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Przed przystąpieniem do pracy maszyną prosimy dokładnie 
i ze zrozumieniem zapoznać się z treścią niniejszej instrukcji.

Loe käsitsemisõpetus põhjalikult läbi, et kõik eeskirjad oleksid 
täiesti arusaadavad, enne kui seadet kasutama hakkad.

Lūdzu izlasiet šo lietošanas pamācību uzmanīgi un 
pārliecinaties, ka pirms mašīnas lietošanas esat visu sapratis.

Prieš naudodami įrenginį, atidžiai perskaitykite operatoriaus 
vadovą ir įsitikinkite, ar viską gerai supratote.

róla, hogy megértette azt, mielőtt a gépet használatba veszi.

Prosím, prečítajte si pozorne tento návod na obsluhu a 
presvedčte sa, či pokynom pred používaním stroja rozumiete.

Pažljivo pročitajte priručnik i dobro shvatite sadržaj 
prije rukovanja strojem.

Natančno preberite navodila za uporabo in se prepričajte, 
da ste jih razumeli, predno začnete z uporabo stroja.

Než začnete stroj používat, prostudujte si, prosím, pečlivě 
návod k použití a ubezpečte se, že jste dokonale pochopili 
pokyny v něm uvedené.

Прежде чем приступить к работе с машиной, 
внимательно прочитайте инструкцию и убедитесь, 
что Вам все понятно.

Citiţi cu atenţie instrucţiunile de utilizare şi asiguraţi-vă  
că aţi înţeles conţinutul înainte de a folosi maşina.

Преди да започнете работа с машината 
прочетете внимателно ръководството за 
експлоатация и се убедете, че го разбирате правилно.

Ръководство за 
експлоатация



 

ZNACZENIE SYMBOLI

                  
Oznakowanie maszyny:
OSTRZE˚ENIE! W razie nieuwa˝nego 
lub nieprawid∏owego pos∏ugiwania si´ 
maszynà mo˝e ona staç si´ 
niebezpiecznym narz´dziem, mogàcym 
spowodowaç obra˝enia lub Êmierç 
u˝ytkownika lub innych osób.

Przed przystàpieniem do pracy maszynà 
prosimy dok∏adnie i ze zrozumieniem 
zapoznaç si´ z treÊcià niniejszej 
instrukcji.

Ostrze˝enie przed odrzucanymi i 
rykoszetujàcymi przedmiotami.

Upewnij si´, czy w pobli˝u miejsca 
pracy nie ma osób nieupowa˝nionych.

Aby zapobiec przypadkowemu 
uruchomieniu urzàdzenia, nale˝y zdjàç 
przewód zap∏onowy ze Êwiecy.

Uwa˝aj na wirujàce no˝e. Chroƒ r´ce i 
nogi przed okaleczeniem.

Uwa˝aj, aby podczas uruchamiania 
silnika nie dotknàç r´kà lub nogà do 
osprz´tu tnàcego.

Niniejszy produkt zgodny jest z 
obowiàzujàcymi dyrektywami CE.

Emisja ha∏asu do otoczenia zgodna z 
dyrektywà Wspólnoty Europejskiej. 
WartoÊç emisji dla maszyny podana 
zosta∏a w rozdziale Dane techniczne oraz 
na naklejce.

WyjaÊnienie poziomów ostrze˝eƒ

Wyst´pujà trzy poziomy ostrze˝eƒ. 

OSTRZE˚ENIE!

OSTRO˚NIE!

UWAGA!

!
OSTRZE˚ENIE! Stosuje si´, gdy istnieje 
ryzyko powa˝nych obra˝eƒ, Êmierci 
operatora lub uszkodzenia otoczenia w 
wyniku nieprzestrzegania instrukcji 
obs∏ugi.

!
OSTRO˚NIE! Stosuje si´, gdy istnieje 
ryzyko obra˝eƒ operatora lub uszkodzenia 
otoczenia w wyniku nieprzestrzegania 
instrukcji obs∏ugi.

UWAGA! Stosuje si´, gdy istnieje ryzyko uszkodzenia 
materia∏ów lub urzàdzenia w wyniku nieprzestrzegania 
instrukcji obs∏ugi.
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OPIS

                       
Szanowny Kliencie!

Gratulujemy wyboru produktu Husqvarna! Tradycje firmy 
Husqvarna si´gajà roku 1689, kiedy to król Karl XI nakaza∏ 
wybudowaç fabryk´ muszkietów na brzegu rzeki Huskvarna. 
Lokalizacja fabryki by∏a trafna, gdy˝ umo˝liwia∏a 
wykorzystywanie energii wodnej. Przez ponad 300 lat 
istnienia, w fabryce Husqvarna produkowano wiele ró˝nych 
produktów - od opalanych drewnem pieców kuchennych po 
nowoczesne maszyny kuchenne, maszyny do szycia, rowery, 
motocykle i in. W 1956 roku wypuszczono pierwsze kosiarki 
silnikowe, a w 1959 przysz∏a kolej na pilarki ∏aƒcuchowe. 
Produkty te do dziÊ stanowià podstawowy asortyment 
Husqvarny.

Husqvarna jest obecnie Êwiatowym liderem w zakresie 
produkcji sprz´tu do prac leÊnych i ogrodniczych, a jej 
priorytetem jest zapewnienie najwy˝szej jakoÊci produktów. 
Firma zajmuje si´ tworzeniem, produkcjà i sprzeda˝à maszyn 
o nap´dzie silnikowym, przeznaczonych do u˝ytku w 
leÊnictwie, ogrodnictwie i budownictwie. Celem Husqvarny 
jest równie˝ zachowanie najwy˝szego poziomu ergonomii, 
u˝ytecznoÊci i bezpieczeƒstwa produktów oraz troska o 
Êrodowisko. Dlatego wprowadzanych jest wiele udoskonaleƒ, 
dzi´ki którym urzàdzenia spe∏niajà wysokie wymagania w 
tych obszarach.

JesteÊmy przekonani, ˝e przez d∏ugi czas b´dà Paƒstwo 
zadowoleni z jakoÊci i wydajnoÊci naszych produktów. Zakup 
jakiegokolwiek z naszych produktów daje mo˝liwoÊç 
korzystania z profesjonalnej pomocy i obs∏ugi technicznej, w 
razie koniecznoÊci przeprowadzenia naprawy lub serwisu. 
Je˝eli maszyna nie zosta∏a kupiona w autoryzowanym 
punkcie sprzeda˝y, prosimy zapytaç o najbli˝szy warsztat 
serwisowy.

Mamy nadziej´, ˝e b´dà Paƒstwo zadowoleni ze swojej 
maszyny i ˝e b´dzie ona Paƒstwu s∏u˝yç przez d∏ugie lata. 
Prosimy pami´taç, ̋ e niniejsza instrukcja obs∏ugi jest wa˝nym 
dokumentem, dzi´ki któremu maszyna zyskuje wi´kszà 
wartoÊç. Stosujàc si´ do zawartych w niej wskazówek (na 
temat u˝ytkowania, obs∏ugi technicznej, konserwacji itd.) 
mo˝na znacznie przed∏u˝yç okres u˝ytkowy maszyny, a tak˝e 
zwi´kszyç jej wartoÊç w przypadku sprzeda˝y. W razie 
sprzeda˝y maszyny nale˝y przekazaç nowemu 
u˝ytkownikowi tak˝e instrukcj´ obs∏ugi.

Dzi´kujemy za wybór produktu Husqvarna!

Husqvarna AB nieustannie modernizuje swoje wyroby, w 
zwiàzku z czym zastrzega sobie prawo do wprowadzania 
zmian dotyczàcych m.in. wyglàdu produktów bez 
uprzedzenia.

CzynnoÊci które nale˝y wykonaç 
przed przystàpieniem do 
u˝ytkowania nowej kosiarki

• Zapoznaj si´ dok∏adnie z treÊcià instrukcji obs∏ugi.

• Sprawdê prawid∏owoÊç zamontowania i regulacji 
mechanizmu tnàcego. Patrz wskazówki podane pod 
rubrykà Monta˝.

• Uzupe∏nij poziom paliwa i oleju w silniku. Wraz z maszynà 
dostarczany jest pojemnik z wystarczajàcà iloÊcià oleju. 
Patrz wskazówki w cz´Êci zatytu∏owanej Obchodzenie si´ 
z paliwem".

Husqvarna AB nieustannie modernizuje swoje wyroby, w 
zwiàzku z czym zastrzega sobie prawo do wprowadzania 
zmian dotyczàcych m.in. wyglàdu produktów bez 
uprzedzenia.

!
OSTRZE˚ENIE! Pod ˝adym pozorem nie 
wolno zmieniaç ani modyfikowaç 
fabrycznej konstrukcji maszyny bez 
zezwolenia wydanego przez producenta. 
Zawsze nale˝y u˝ywaç wy∏àcznie 
oryginalnych cz´Êci zamiennych. 
Samowolne wprowadzanie zmian oraz/
lub montowanie wyposa˝enia nie 
zatwierdzonego przez producenta mo˝e 
staç si´ przyczynà groênych obra˝eƒ lub 
Êmierci obs∏ugujàcego urzàdzenie bàdê 
innych osób.

!
OSTRZE˚ENIE! Nieprawid∏owe lub 
nieostro˝ne pos∏ugiwanie si´ kosiarkà 
mo˝e staç si´ przyczynà wypadków 
gro˝àcych powa˝nymi obra˝eniami lub 
zagra˝ajàcych ˝yciu. Bardzo wa˝ne jest 
przeczytanie niniejszej instrukcji obs∏ugi i 
zrozumienie jej treÊci.

!
OSTRZE˚ENIE! D∏ugotrwa∏e wdychanie 
spalin mo˝e byç niebezpieczne dla 
zdrowia.
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Budowa kosiarki
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1 Uchwyt / uchwyt sterowniczy (kierownica)

2 Dêwignia hamulca silnika

3 Dêwignia sprz´g∏a

4 Uchwyt rozrusznika

5 Zbiornik oleju

6 Os∏ona paska

7 T∏umik

8 Âwieca zap∏onowa

9 Os∏ona paska

10 Zbiornik paliwa

11 Uchwyt, regulacja kàta

12 Amortyzatory drgaƒ

13 Regulacja linki sprz´g∏a 

14 Dolny uchwyt sterowniczy

15 Dêwignia regulacji wysokoÊci koszenia

16 Zawór paliwa

17 Filtr powietrza

18 Obudowa zespo∏u koszàcego

19 Podk∏adka spr´˝ysta

20 Âruba mocujàca no˝a

21 Nó˝/osprz´t tnàcy

22 Zamocowanie no˝a

23 Wk∏adka rozdrabniajàca

24 Instrukcja obs∏ugi
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ZABEZPIECZENIA W MASZYNIE

                         
Uwagi ogólne

W niniejszym rozdziale przedstawiono poszczególne zespo∏y 
zabezpieczajàce maszyny, omówiono ich funkcj´ oraz 
sposoby ich kontrolowania i konserwacji w celu zapewnienia 
prawid∏owego dzia∏ania. Patrz rozdzia∏ Co jest co?, aby 
zapoznaç si´ z rozmieszczeniem tych zespo∏ów w pilarce.

Obudowa zespo∏u koszàcego i 
obudowa ochronna

Obudowa zespo∏u koszàcego ma za zadanie zmniejszaç 
wibracje oraz ograniczaç ryzyko odniesienia obra˝eƒ wskutek 
zetkni´cia si´ z no˝em. Sprawdê, czy obudowa zespo∏u 
koszàcego jest ca∏a i czy nie ma na niej ˝adnych widocznych 
uszkodzeƒ, np. p´kni´ç.

Zadaniem pokrywy ochronnej jest ograniczenie ryzyka 
odniesienia obra˝eƒ wskutek zakleszczenia oraz ochrona 
przed uderzeniem w razie p´kni´cia paska nap´dowego. 
Sprawdê, czy pokrywa ochronna jest ca∏a i dobrze 
przykr´cona.

Dêwignia hamulca silnika

Hamulec silnika przeznaczony jest do zatrzymywania silnika. 
Silnik powinien zatrzymywaç si´ z chwilà puszczenia dêwigni 
hamulca silnika.

Kontrola hamulca silnikowego:

Ustaw maszyn´ na najwy˝sze obroty (pe∏en gaz), a nast´pnie 
puÊç pa∏àk hamulca. Silnik powinien zgasnàç i nap´d powinien 
zostaç od∏àczony.

Hamulec silnika musi zawsze byç tak wyregulowany, aby 
silnik zatrzymywa∏ si´ w ciàgu 3 sekund.

System t∏umienia wibracji
Twoja maszyna jest wyposa˝ona w system t∏umienia 
wibracji, którego zadaniem jest ograniczenie wibracji do 
minimum i zapewnienie jak najwi´kszego komfortu podczas 
pracy maszynà.

Rurki stalowe systemu uchwytów oraz obudowa zespo∏u 
koszàcego sà tak skonstruowane, aby minimalizowaç drgania 
pochodzàce od silnika.

System t∏umienia wibracji, w który wyposa˝ona jest maszyna,  
obni˝a poziom wibracji przekazywanych na uchwyty z 
silnika/osprz´tu tnàcego.

LB448S Ten model posiada tak˝e 4 t∏umiki wibracji 
zamontowane na uchwycie sterowniczym, aby w wi´kszym 
stopniu zredukowaç drgania.

Sprawdê, czy nie sà uszkodzone uchwyty i izolatory 
antywibracyjne.

!
OSTRZE˚ENIE! Nigdy nie u˝ywaj 
maszyny z uszkodzonymi zespo∏ami 
zabezpieczajàcymi. Zespo∏y 
zabezpieczajàce maszyny nale˝y 
kontrolowaç i konserwowaç zgodnie z 
opisem w niniejszym rozdziale. Je˝eli 
Twoja maszyna nie spe∏nia 
jakiegokolwiek z warunków kontrolnych, 
nale˝y jà oddaç do serwisu.

!
OSTRZE˚ENIE! Nie wolno u˝ywaç 
maszyny z niesprawnymi zespo∏ami 
zabezpieczajàcymi. Stosuj si´ do 
podanych w niniejszym rozdziale 
instrukcji dotyczàcych kontroli, 
konserwacji i obs∏ugi.

!
OSTRZE˚ENIE! Nadmierne wystawienie 
operatora na dzia∏anie wibracji mo˝e 
powodowaç uszkodzenia uk∏adu krà˝enia 
i uk∏adu nerwowego, szczególnie u ludzi 
z wadami krà˝enia. Zwróç si´ do lekarza, 
jeÊli rozpoznasz u siebie symptomy 
dolegliwoÊci somatycznych, których 
przyczynà mo˝e byç wystawienie na 
nadmierne wibracje. Przyk∏adem takich 
symptomów jest; dr´twienie, utrata 
czucia, mrowienie, k∏ucie, ból, utrata si∏, 
zmiany koloru skóry lub jej stanu. 
Symptomy te zazwyczaj sà odczuwalne 
w palcach, d∏oniach i nadgarstkach.
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ZABEZPIECZENIA W MASZYNIE

             
T∏umik

Zadaniem t∏umika jest ograniczenie do minimum poziomu 
ha∏asu i odrzucanie spalin poza stref´ pracy operatora.

Nigdy nie u˝ywaj maszyny z uszkodonym t∏umikiem.

Sprawdzaj regularnie, czy t∏umik jest dok∏adnie 
przymocowany do maszyny.

Osprz´t tnàcy

Staraj si´, aby nó˝ nie uderza∏ w ˝adne przedmioty, jak np. 
kamienie, korzenie itp. Mo˝e to doprowadziç do st´pienia si´ 
no˝a i do wykrzywienia si´ wa∏ka silnika.

Skontroluj, czy narz´dzia tnàce nie sà uszkodzone bàdê 
p´kni´te. Uszkodzone narz´dzia tnàce nale˝y wymieniç na 
nowe. Skrupulatnie przestrzegaj, aby nó˝ zawsze by∏ dobrze 
naostrzony i prawid∏owo wywa˝ony.

Sprawdê tak˝e, czy Êruba mocujàca no˝a jest ca∏a i czy wa∏ek 
silnika nie jest wygi´ty.

!
OSTRZE˚ENIE! Spaliny silnikowe majà 
wysokà temperatur´ , mogà zawieraç 
iskry, które mogà si´ staç przyczynà 
po˝aru. Nigdy nie w∏àczaj maszyny w 
pomieszczeniach zamkni´tych lub w 
pobli˝u materia∏ów ∏atwopalnych! 
Podczas pracy maszyny t∏umik nagrzewa 
si´ i pozostaje goràcy nawet przez 
pewien czas po jej wy∏àczeniu. Nie 
dotykaj goràcego t∏umika!
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MONTA˚

                      
Monta˝ uchwytu sterowniczego

Sk∏adajàc uchwyt sterowniczy zachowuj ostro˝noÊç, aby nie 
uszkodziç przewodów i linek.

Górna cz´Êç uchwytu sterowniczego przymocowana jest do 
p∏ytki przegrody przy pomocy nakr´tki uchwytu. Pami´taç o 
podk∏adce pomi´dzy p∏ytkà i nakr´tkà uchwytu.

JeÊli to wymagane, uchwyt mo˝na przesunàç nieznacznie w 
bok za pomocà po∏àczenia uchwytu. Uchwyt nale˝y ustawiaç 
w ró˝nych pozycjach, aby uzyskaç najlepsze po∏o˝enie do 
jazdy, np. podczas koszenia przy ˝ywop∏ocie lub Êcianach 
domu. 

Uchwyt mo˝na tak˝e ustawiaç w pionie obracajàc pokr´t∏a 
przy zamocowaniu urzàdzenia tnàcego na podwoziu

Regulacja linki sprz´g∏a 

Link´ sprz´g∏a nale˝y wyregulowaç po pierwszych 8 
godzinach pracy urzàdzenia, nast´pnie wystarczy to robiç w 
razie koniecznoÊci.

Linka jest prawid∏owo wyregulowana, je˝eli jej wspornik 
zrównany jest ze Êrubà.

• Procedur´ nale˝y wykonaç przy pomocy Êruby 
regulacyjnej. Ârub´ nale˝y przekr´ciç w prawo lub w lewo, 
aby wyd∏u˝yç lub skróciç link´.

Zdejmowanie i zak∏adanie no˝y

Przed przystàpieniem do naprawy, czyszczenia lub czynnoÊci 
konserwacyjnych nale˝y zawsze zdjàç przewód ze Êwiecy 
zap∏onowej.

Podczas serwisowania maszyny nale˝y ustawiç jà tak, aby 
Êwieca zap∏onowa by∏a skierowana do góry. 

Przed ustawieniem kosiarki na boku nale˝y zawsze opró˝niç 
zbiornik paliwa.

Demonta˝

• Odkr´ç Êrub´ mocujàcà nó˝.

• Wymontowaç Êrub´, podk∏adk´ spr´˝ynowà oraz 
przecinark´. 

!
OSTRZE˚ENIE! Wykonujàc czynnoÊci 
serwisowe i konserwacyjne przy 
osprz´cie tnàcym u˝ywaj zawsze 
solidnych r´kawic ochronnych. No˝e sà 
bardzo ostre i ∏atwo si´ o nie skaleczyç.
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MONTA˚

               
Monta˝
Ostrze nale˝y montowaç tak, aby zakrzywione koƒce 
skierowane by∏y w stron´ pokrywy.

• UmieÊciç nó˝ z podk∏adkà ciernà dotykajàcà wspornika 
no˝a.

• Upewniç si´, ˝e nó˝ jest prawid∏owo wyÊrodkowany na 
wa∏ku. 

• Aby uniknàç drgaƒ, nale˝y umieÊciç nó˝ kosiarki w taki 
sposób, aby oznakowanie wspornika no˝a widoczne by∏o 
na bokach no˝a.

• Za∏ó˝ podk∏adk´ i dokr´ç mocno Êrub´. Ârub´ nale˝y 
dokr´caç momentem 70 Nm.

Monta˝ zatyczek rozdrabniacza
• Zdejmij przewód ze Êwiecy zap∏onowej.

• Podczas serwisowania maszyny nale˝y ustawiç jà tak, 
aby Êwieca zap∏onowa by∏a skierowana do góry. 

• Zamontowaç rolki prowadzàce w otworach os∏ony ci´cia.

• Zamocowaç zatyczki rozdrabniacza od górnej cz´Êci 
os∏ony ci´cia.

WA˚NE!

Zawsze zachowuj ostro˝noÊç i kieruj si´ zdrowym 
rozsàdkiem. Nie podejmuj si´ prac, je˝eli uwa˝asz, ˝e 
przekraczajà one Twoje kwalifikacje. Je˝eli po przeczytaniu 
niniejszej instrukcji nadal nie masz pewnoÊci co do 
sposobów post´powania, nie kontynuuj pracy zanim nie 
zwrócisz si´ o porad´ do eksperta. Skontaktuj si´ z 
autoryzowanym punktem serwisowym.

Nale˝y stosowaç wy∏àcznie oryginalne cz´Êci zamienne. 
Wi´cej informacji patrz sekcja „Dane techniczne”.
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OBCHODZENIE SI¢ Z PALIWEM
Uwagi ogólne

Paliwo

Benzyna

• Stosuj benzyn´ bezo∏owiowà lub o∏owiowà wysokiej 
jakoÊci.

• Zaleca si´ benzyn´ co najmniej 90-oktanowà (RON). 
Stosowanie benzyny o liczbie oktanowej mniejszej ni˝ 90 
powoduje stukanie. Prowadzi to do przegrzania silnika, co 
mo˝e byç przyczynà jego powa˝nego uszkodzenia.

• Nale˝y stosowaç benzyn´ dostosowanà do wymogów 
Êrodowiska naturalnego, tzw. benzyn´ alkalitowà, je˝eli 
taka jest dost´pna.

Olej silnikowy

• Patrz wskazówki podane w rozdziale „Konserwacja”.

• Olej silnikowy nale˝y wymieniç po raz pierwszy po 5 
godzinach pracy. Informacje na temat zalecanego rodzaju 
oleju znajdujà si´ w Danych technicznych. Nigdy nie 
stosuj oleju do silników dwusuwowych.

Tankowanie

Nigdy nie uruchamiaj maszyny, gdy:

• Je˝eli rozla∏eÊ paliwo lub olej silnikowy na maszyn´ - 
wytrzyj dok∏adnie maszyn´ i poczekaj, a˝ wyschnà resztki 
benzyny.

• Je˝eli obla∏eÊ paliwem siebie lub swoje ubranie, zmieƒ 
ubranie. Przemyj te cz´Êci cia∏a, które mia∏y stycznoÊç z 
paliwem. U˝yj wody i myd∏a.

• Paliwo wycieka z maszyny. Regularnie sprawdzaj 
szczelnoÊç korka wlewowego i przewodów paliwowych.

Transport i przechowywanie

• Maszyn´ i paliwo nale˝y przechowywaç i transportowaç 
w taki sposób, aby w razie ewentualnego wycieku paliwa 
i powstania oparów nie zachodzi∏o ryzyko wyst´powania 
iskier lub otwartego p∏omienia, np. w pobli˝u maszyn i 
silników elektrycznych, kontaktów elektrycznych/
prze∏àczników pràdu lub kot∏ów.

• Do przechowywania i transportowania paliwa nale˝y 
u˝ywaç pojemników specjalnie przeznaczonych do tego 
celu i zatwierdzonych.

D∏u˝sze przechowywanie

• Przed odstawieniem maszyny na d∏u˝sze 
przechowywanie nale˝y opró˝niç zbiornik paliwa. 
Dowiedz si´ na najbli˝szej stacji benzynowej, co nale˝y 
zrobiç z nie zu˝ytym paliwem.

!
OSTRZE˚ENIE! W∏àczanie silnika w 
zamkni´tych lub êle wentylowanych 
pomieszczeniach mo˝e byç przyczynà 
Êmierci wskutek uduszenia lub zatrucia 
tlenkiem w´gla.

Paliwo i jego opary sà bardzo ∏atwo 
palne. Wdychanie oparów paliwa lub 
kontakt paliwa ze skórà mo˝e 
doprowadziç do powa˝nych obra˝eƒ. 
Zachowuj ostro˝noÊç i zapewnij dobrà 
wentylacj´ podczas post´powania z 
paliwem.

Spaliny silnikowe majà wysokà 
temperatur´ , mogà zawieraç iskry, które 
mogà si´ staç przyczynà po˝aru. Nigdy 
nie w∏àczaj maszyny w pomieszczeniach 
zamkni´tych lub w pobli˝u materia∏ów 
∏atwopalnych!

Nie pal tytoniu i nie pozostawiaj goràcych 
przedmiotów w pobli˝u paliwa.

UWAGA! Maszyna wyposa˝ona jest w silnik czterosuwowy. 
Dopilnuj, aby w zbiorniku oleju zawszy by∏a wystarczajàca 
iloÊç oleju.

UWAGA! Przed uruchomieniem kosiarki sprawdê poziom 
oleju. Za niski poziom oleju mo˝e spowodowaç powa˝ne 
uszkodzenie silnika.

!
OSTRZE˚ENIE! Przed przystàpieniem do 
tankowania, wy∏àcz silnik i odczekaj kilka 
minut a˝ ostygnie. Silnik powinien byç 
wy∏àczony, a wy∏àcznik przestawiony w 
po∏o˝enie STOP.

Zawsze u˝ywaj kanistra na benzyn´, aby 
uniknàç jej rozlania.

Korek wlewowy otwieraj ostro˝nie, 
poniewa˝ wewnàtrz zbiornika mo˝e 
panowaç nadciÊnienie.

OczyÊç korek wlewowy i powierzchni´ 
wokó∏ niego.

Po zatankowaniu dok∏adnie zakr´ç korek 
wlewowy. Zaniedbanie mo˝e 
doprowadziç do powstania po˝aru.

Przed uruchomieniem przenieÊ maszyn´ 
na odleg∏oÊç co najmniej 3 m od miejsca 
tankowania.
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ZASADY BEZPIECZE¡STWA
Ochrona osobista

• W razie potrzeby nale˝y stosowaç r´kawice ochronne, np. 
podczas monta˝u, przeglàdu lub czyszczenia osprz´tu 
tnàcego

• NoÊ zawsze d∏ugie spodnie uszyte z mocnej tkaniny. Nie 
zak∏adaj krótkich spodni, nie chodê w sanda∏ach lub bez 
obuwia.

• NoÊ mocne, przeciwpoÊlizgowe, wysokie obuwie 
ochronne lub obuwie robocze.

Ubranie powinno byç dopasowane lecz nie powinno 
ograniczaç swobody ruchów operatora.

Ogólne zasady bezpieczeƒstwa

W niniejszym rozdziale opisane zosta∏y podstawowe zasady 
bezpieczeƒstwa obowiàzujàce podczas obs∏ugi urzàdzenia. 
Nic nie zastàpi jednak doÊwiadczenia i profesjonalnych 
umiej´tnoÊci.

• Przed przystàpieniem do pracy maszynà prosimy 
dok∏adnie i ze zrozumieniem zapoznaç si´ z treÊcià 
niniejszej instrukcji.

• Pami´taj o tym, ˝e operator ponosi odpowiedzialnoÊç za 
wypadki i zagro˝enie dla innych ludzi i ich w∏asnoÊci

• Maszyna musi byç utrzymywana w czystoÊci. Znaki i 
naklejki muszà byç ca∏kowicie czytelne. 

Kieruj si´ zawsze zdrowym rozsàdkiem

Nie jest mo˝liwe omówienie wszystkich sytuacji, w jakich 
potencjalnie mo˝esz si´ znaleêç. Zawsze zachowuj 
ostro˝noÊç i kieruj si´ zdrowym rozsàdkiem. Nie podejmuj si´ 
prac, je˝eli uwa˝asz, ˝e przekraczajà one Twoje kwalifikacje. 
Je˝eli po przeczytaniu niniejszej instrukcji nadal nie masz 
pewnoÊci co do sposobów post´powania, nie kontynuuj pracy 
zanim nie zwrócisz si´ o porad´ do eksperta. Zwróç si´ w tym 
celu do punktu sprzeda˝y, warsztatu serwisowego lub 
doÊwiadczonego u˝ytkownika przecinarki. Nie podejmuj si´ 
pracy, gdy uwa˝asz, ˝e nie masz wystarczajàcych 
kwalifikacji.

!
OSTRZE˚ENIE! Podczas wykonywania 
jakichkolwiek czynnoÊci zwiàzanych z 
maszynà nale˝y stosowaç Êrodki ochrony 
indywidualnej.

!
OSTRZE˚ENIE! Podczas pracy urzàdzenie 
niniejsze wytwarza pole elektro-
magnetyczne. W pewnych 
okolicznoÊciach pole to mo˝e zak∏ócaç 
prac´ aktywnych lub pasywnych 
implantów medycznych. Przed 
przystàpieniem do pracy z maszynà w 
celu ograniczenia ryzyka powa˝nych lub 
Êmiertelnych obra˝eƒ, osoby posiadajàce 
implanty medyczne powinny 
skonsultowaç si´ z lekarzem oraz ich 
producentem.

!
OSTRZE˚ENIE! W razie nieuwa˝nego lub 
nieprawid∏owego pos∏ugiwania si´ 
maszynà mo˝e ona staç si´ 
niebezpiecznym narz´dziem, mogàcym 
spowodowaç obra˝enia lub Êmierç 
u˝ytkownika lub innych osób.

Nigdy nie pozwól, aby dzieci lub osoby 
nie przeszkolone w obchodzeniu si´ z 
maszynà, u˝ytkowa∏y jà lub 
konserwowa∏y.

Maszyna nie powinna byç obs∏ugiwana 
przez osoby o zmniejszonych 
zdolnoÊciach fizycznych lub 
umys∏owych, które z powodów 
zdrowotnych nie mogà jej obs∏ugiwaç 
bez nadzoru osoby odpowiedzialnej za ich 
bezpieczeƒstwo.

Nigdy nie pozwalaj u˝ywaç maszyny 
innej osobie nie upewniwszy si´, ˝e  
przyswoi∏a sobie ona treÊç Instrukcji 
obs∏ugi.

Nie wolno pracowaç maszynà w stanie 
przem´czenia, po spo˝yciu alkoholu lub 
po przyj´ciu leków os∏abiajàcych wzrok, 
zdolnoÊç oceny i koordynacj´.

!
OSTRZE˚ENIE! Nie autoryzowane zmiany 
lub/oraz akcesoria mogà byç przyczynà 
powa˝nych obra˝eƒ lub Êmierci 
u˝ytkownika bàdê innych osób. Pod 
˝adym pozorem nie wolno zmieniaç ani 
modyfikowaç fabrycznej konstrukcji 
maszyny bez zezwolenia wydanego 
przez producenta.

Nie wolno dokonywaç w maszynie zmian 
stanowiàcych modyfikacj´ jej 
oryginalnej wersji. Nie u˝ywaj maszyny, 
je˝eli podejrzewasz, ˝e ktoÊ inny 
wprowadzi∏ w niej zmiany.

Nie wolno u˝ywaç maszyny, jeÊli jest 
ona uszkodzona. Stosuj si´ do zaleceƒ 
dotyczàcych bezpieczeƒstwa, 
konserwacji i obs∏ugi technicznej 
podanych w niniejszej instrukcji. 
Niektóre czynnoÊci konserwacyjne i 
serwisowe muszà byç wykonywane 
przez przeszkolony i wykwalifikowany 
personel. Patrz wskazówki w cz´Êci 
zatytu∏owanej Konserwacja".

Zawsze nale˝y u˝ywaç wy∏àcznie 
oryginalnych cz´Êci zamiennych.
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ZASADY BEZPIECZE¡STWA
Bezpieczeƒstwo miejsca pracy

• Przed przystàpieniem do koszenia usuƒ z trawnika 
ga∏´zie, kamienie itp.

• Przedmioty uderzane przez koƒcówk´ tnàcà mogà byç 
wyrzucane z du˝à si∏à i powodowaç obra˝enia osób lub 
uszkodzenia przedmiotów. Osoby oraz zwierz´ta muszà 
si´ znajdowaç w bezpiecznej odleg∏oÊci.

• Nigdy nie u˝ywaç urzàdzenia w niesprzyjajàcych 
warunkach np. we mgle, deszczu, w miejscach 
wilgotnych lub mokrych, przy silnym wietrze, na silnym 
mrozie, gdy wyst´puje ryzyko wy∏adowaƒ 
atmosferycznych itd. Praca przy z∏ej pogodzie powoduje 
zm´czenie i wià˝e si´ z dodatkowymi zagro˝eniami, np. 
Êliskie pod∏o˝e.

• Obserwuj otoczenie, aby upewniç si´, ̋ e w pobli˝u nie ma 
nic, co mo˝e mieç wp∏yw na sprawowanie przez Ciebie 
kontroli nad maszynà.

• Nale˝y uwa˝aç na korzenie, kamienie, ga∏´zie, wg∏´bienia, 
rowy itp. Wysoka trawa mo˝e przes∏oniç przeszkody.

• Koszenie na zboczach mo˝e byç niebezpieczne. Nie 
u˝ywaj kosiarki na bardzo stromych zboczach. Nie nale˝y 
u˝ywaç kosiarki, gdy pochy∏oÊç terenu przekracza 15 
stopni.

• Na terenie pochy∏ym nale˝y pracowaç w kierunku 
prostopad∏ym do zbocza. O wiele ∏atwiej jest 
przemieszczaç si´ w poprzek zbocza ni˝ w gór´ i w dó∏.

• Nale˝y uwa˝aç podczas zbli˝ania si´ do naro˝ników lub 
innych obiektów, które mogà ograniczaç widocznoÊç.

Pracuj bezpiecznie

• Kosiarka przeznaczona jest wy∏àcznie do koszenia 
trawników. Wszelkie inne zastosowania sà zabronione.

• Stosuj Êrodki ochrony osobistej. Patrz wskazówki podane 
pod rubrykà Ârodki ochrony osobistej.

• Nie uruchamiaj kosiarki, je˝eli nó˝ i wszystkie pokrywy nie 
sà zamontowane. W przeciwnym razie nó˝ mo˝e spaÊç i 
spowodowaç obra˝enia.

• Staraj si´, aby nó˝ nie uderza∏ w ̋ adne przedmioty, jak np. 
kamienie, korzenie itp. Mo˝e to doprowadziç do st´pienia 
si´ no˝a i do wykrzywienia si´ wa∏ka silnika. Wykrzywiony 
wa∏ek powoduje brak wywa˝enia i silne drgania, co z kolei 
grozi obluzowaniem si´ no˝a.

• Dêwigni hamulca nie wolno unieruchamiaç przyczepiajàc 
jà do uchwytu, tak aby trwale do niego przylega∏a, gdy 
maszyna jest w ruchu.

• Ustaw kosiark´ na równym i p∏askim pod∏o˝u, a nast´pnie 
uruchom jà. Dopilnuj, aby nó˝ nie dotyka∏ do pod∏o˝a, ani 
do ˝adnego przedmiotu.

• Ustawiaç si´ zawsze za maszynà. Podczas koszenia 
wszystkie ko∏a muszà pozostawaç na ziemi, nale˝y 
trzymaç uchwyt obiema r´kami. R´ce i stopy, nale˝y 
trzymaç z dala od obracajàcych si´ ostrzy.

• Nie przechylaç urzàdzenia kiedy uruchomiony jest silnik.

• Podczas obs∏ugi maszyny nale˝y chodziç — nie biegaç.

• Nale˝y zwróciç szczególnà uwag´ podczas ciàgni´cia 
maszyny w kierunku do siebie. 

• Nigdy nie unoÊ ani nie przenoÊ kosiarki, gdy silnik jest 
uruchomiony. Je˝eli potrzebujesz unieÊç kosiark´, wy∏àcz 
najpierw silnik i zdejmij przewód ze Êwiecy zap∏onowej.

• Nie wolno kosiç trawnika idàc w kierunku do ty∏u.

• Przechodzàc na inne miejsce pracy nale˝y wy∏àczyç silnik, 
np. przemieszczajàc kosiark´ po Êcie˝kach ˝wirowych, 
pod∏o˝u kamiennym, asfalcie itp.

• Przed przystàpieniem do zmiany wysokoÊci koszenia 
wy∏àcz silnik. Nigdy nie wykonuj czynnoÊci regulacyjnych, 
gdy silnik jest uruchomiony.

• Nigdy nie pozostawiaj urzàdzenia bez nadzoru, gdy 
uruchomiony jest silnik. Wy∏àcz silnik. Upewniç si´, ˝e 
osprz´t tnàcy przesta∏ si´ obracaç.

• W razie najechania na twardy przedmiot lub w razie 
powstania wibracji nale˝y maszyn´ zatrzymaç. Zdejmij 
przewód ze Êwiecy zap∏onowej. Sprawdê, czy maszyna 
nie jest uszkodzona. Napraw maszyn´, jeÊli zosta∏a 
uszkodzona.

G∏ówne techniki pracy

• Zawsze, nale˝y u˝ywaç ostrego ostrza, aby uzyskaç 
optymalne rezultaty. T´pe ostrze powoduje nierówne 
ci´cie, a trawa staje si´ ˝ó∏ta na powierzchni ci´cia.

• Nigdy nie koÊ trawy krócej ni˝ o 1/3 d∏ugoÊci. Jest to 
szczególnie wa˝ne w okresach suszy. Zacznij koszenie 
stosujàc du˝à wysokoÊç koszenia. Nast´pnie sprawdê 
efekt koszenia i ewentualnie obni˝ wysokoÊç koszenia. 
Je˝eli trawa jest bardzo wysoka, prowadê kosiark´ powoli. 
Ewentualnie koÊ dwa razy w tym samym miejscu.

• Kosiç za ka˝dym razem w ró˝nych kierunkach, aby 
uniknàç powstawania pasów na trawniku.

• Przed pociàgni´ciem kosiarki do siebie wy∏àcz nap´d i 
popchnij jà do przodu na odleg∏oÊç oko∏o 10 cm.

• Gdy zbli˝asz si´ do przeszkody, koniecznie wy∏àcz nap´d. 

Transport i przechowywanie

• Zabezpiecz sprz´t w czasie transportu, aby uniknàç 
uszkodzeƒ oraz wypadków.

• Przechowuj urzàdzenie w miejscu niedost´pnym dla 
dzieci i osób niepowo∏anych.

• Maszyn´ oraz akcesoria nale˝y przechowywaç w miejscu 
suchym i zabezpieczonym przed mrozem.

• Aby dowiedzieç si´ wi´cej na temat transportu i 
przechowywania paliwa, patrz rozdzia∏ Obchodzenie si´ z 
paliwem".
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DZIA¸ANIE
Dêwignia regulacji wysokoÊci 
koszenia

Regulacja wysokoÊci ci´cia wspomagana jest spr´˝ynà. 
Mo˝na ustawiaç 6 ró˝nych wysokoÊci ci´cia.

Nie ustawiaj zbyt ma∏ej wysokoÊci koszenia, gdy˝ w razie 
nierównoÊci terenu no˝e mogà zawadzaç o pod∏o˝e.

• W celu podwy˝szenia wysokoÊci koszenia przesuƒ 
dêwigni´ w lewo i do przodu.

• W celu obni˝enia wysokoÊci koszenia przesuƒ dêwigni´ w 
lewo i do ty∏u.

Uruchamianie i wy∏àczanie

Dopilnuj, aby przewód by∏ dobrze za∏o˝ony na Êwiecy 
zap∏onowej.

Uruchamianie
• Otwórz zawór paliwa.
• Lewà r´kà przyciÊnij dêwigni´ hamulca silnika ca∏kowicie 

do górnego uchwytu.

• Ujmij uchwyt rozrusznika prawà r´kà i ciàgnij powoli, a˝ 
poczujesz opór (zaz´bienie rozrusznika), a nast´pnie 
szarpnij szybko i energicznie. Nigdy nie owijaj linki 
rozrusznika wokó∏ d∏oni.

Nap´d

W celu za∏àczenia nap´du, nale˝y popchnàç dêwigni´ 
sprz´g∏a w przód. 

Wy∏àczanie silnika
• Silnik zatrzymuje si´ po uwolnieniu dêwigni hamulca 

silnika. Nap´d roz∏àcza si´ po zwolnieniu dêwigni 
hamulca. Tylko nap´d mo˝ne byç od∏àczony przez 
delikatne zwolnienie dêwigni hamulca.

• Zamknij zawór paliwa.

WA˚NE! Przed przystàpieniem do zmiany wysokoÊci 
koszenia wy∏àcz silnik.

!
OSTRZE˚ENIE! Przyst´pujàc do 
uruchomienia nale˝y pami´taç o 
przestrzeganiu nast´pujàcych zasad:

Nie uruchamiaj kosiarki, je˝eli nó˝ i 
wszystkie pokrywy nie sà zamontowane. 
W przeciwnym razie nó˝ mo˝e spaÊç i 
spowodowaç obra˝enia.

Przed uruchomieniem maszyny przenieÊç 
jà na bezpiecznà odleg∏oÊç od miejsca 
tankowania.

Ustaw maszyn´ na stabilnym pod∏o˝u. 
Dopilnuj, aby osprz´t tnàcy do niczego 
nie dotyka∏.

Upewnij si´, czy w pobli˝u miejsca pracy 
nie ma osób nieupowa˝nionych.

UWAGA! Nie wyciàgaj linki rozrusznika ca∏kowicie i nie 
puszczaj jej nagle, gdy jest wyciàgni´ta. Mo˝e to 
spowodowaç uszkodzenie maszyny.
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KONSERWACJA
Konserwacja

Nale˝y pami´taç, ˝e paski nap´dowe dotrà si´ podczas 
pierwszych 5 godzin i mogà wymagaç regulacji napi´cia. 
Patrz instrukcje:

Filtr powietrza
Filtr powietrza nale˝y regularnie czyÊciç z py∏u i 
zanieczyszczeƒ, aby nie dopuÊciç do:
• Z∏ej pracy gaênika.
• TrudnoÊci w uruchamianiu silnika.
• Zmniejszenia mocy silnika.
• Przedwczesnego zu˝ycia cz´Êci silnika
• Zwi´kszenia zu˝ycia paliwa
Filtr nale˝y czyÊciç raz dziennie lub cz´Êciej, je˝eli praca 
wykonywana jest w warunkach du˝ego zapylenia.

Filtr powietrza mo˝na wyjàç po zdj´ciu pokrywy filtra 
powietrza. WciÊnij zaciski na wierzchniej stronie pokrywy 
filtra powietrza i opuÊç pokryw´.

 Wyjmij filtr powietrza i sprawdê, czy jest ca∏y. Je˝eli 
zauwa˝ysz, ˝e filtr jest uszkodzony, wymieƒ go na nowy.

OczyÊç filtr postukujàc nim ostro˝nie o twardà powierzchni´, 
a nast´pnie przedmuchujàc go od wewnàtrz spr´˝onym 
powietrzem. Nigdy nie usuwaj zanieczyszczeƒ szczotkà. 
Wymieƒ filtr powietrza, je˝eli jest on bardzo 
zanieczyszczony.

Ca∏kowite oczyszczenie filtra po pewnym okresie 
u˝ytkowania nie jest mo˝liwe. Dlatego te˝ filtr nale˝y 
regularnie (w sta∏ych odst´pach czasu) wymieniaç na nowy. 
Uszkodzony filtr powietrza nale˝y natychmiast 
wymieniç na nowy.

Zak∏adajàc filtr powietrza dopilnuj, aby szczelnie przylega∏ do 
uchwytu filtra.

Âwieca zap∏onowa

Je˝eli maszyna ma ma∏à moc, trudno jest jà uruchomiç lub 
pracuje nierówno na biegu ja∏owym: najpierw nale˝y zawsze 
sprawdziç stan Êwiecy zap∏onowej, zanim podj´te zostanà 
inne czynnoÊci zaradcze. Je˝eli Êwieca zap∏onowa jest 
zanieczyszczona, oczyÊç jà i sprawdê, czy odst´p mi´dzy 
elektrodami wynosi 0,7-0,8 mm. Gdy maszyna jest 

eksploatowana, Êwiec´ zap∏onowà nale˝y wymieniaç mniej 
wi´cej raz na miesiàc, a w razie potrzeby - cz´Êciej.

UWAGA! Stosuj wy∏àcznie Êwiece zalecane przez 
producenta. Niew∏aÊciwa Êwieca mo˝e byç przyczynà 
zatarcia t∏oka/cylindra.

T∏umik
T∏umik przeznaczony jest do t∏umienia ha∏asu i odrzucania 
gazów spalinowych poza stref´ pracy operatora. Gazy 
spalinowe majà wysokà temperatur´, a znajdujàce si´ w nich 
iskry mogà spowodowaç po˝ar, je˝eli skierowane zostanà w 
stron´ materia∏ów suchych i ∏atwopalnych. 

Sprawdzaj regularnie, czy t∏umik jest dok∏adnie 
przymocowany do maszyny. Nigdy nie u˝ywaj maszyny z 
uszkodonym t∏umikiem.

Nó˝

Wa˝ne jest, aby nó˝ by∏ ostry i dobrze wywa˝ony. Odkr´ç 
Êrub´ mocujàcà nó˝ i co najmniej raz w roku oddaj nó˝ do 
warsztatu serwisowego w celu naostrzenia i wywa˝enia. 
Najlepiej to zrobiç po sezonie.

Je˝eli przecinarka lub jej wspornik wymagajà wymiany, 
wówczas nale˝y jednoczeÊnie wymieniç Êrub´ przecinarki, 
podk∏adk´ oraz podk∏adk´ ciernà.

Zak∏adajàc ponownie nó˝ nale˝y dokr´ciç Êrub´ mocujàcà 
momentem 45-60 Nm. Patrz wskazówki podane pod rubrykà 
Monta˝.

Gdy nó˝ uderzy o jakiÊ przedmiot, np. kamieƒ, korzeƒ itp., 
ociera o zamocowanie no˝a. Dlatego powierzchnia 
przylegajàca zamocowania no˝a mo˝e wyglàdaç na nieco 
zu˝ytà, mimo ˝e wszystko jest w porzàdku. Rozwiàzanie to 
stanowi zabezpieczenie zmniejszajàce ryzyko wykrzywienia 
si´ wa∏ka silnika.

Wymiana oleju
Olej silnikowy nale˝y wymieniç po raz pierwszy po 5 
godzinach pracy.

Olej silnikowy nale˝y wymieniaç po ka˝dych 25 godzinach 
pracy kosiarki.

Wymiany oleju dokonuje si´ w nast´pujàcy sposób:

• Zdejmij przewód ze Êwiecy zap∏onowej.

• Opró˝nij zbiornik paliwa.

• Zamknij zawór paliwa.

!
OSTRZE˚ENIE! Przed przystàpieniem do 
czyszczenia, naprawy lub przeglàdu 
nale˝y upewniç si´, czy osprz´t tnàcy 
zatrzyma∏ si´. Zdejmij kabel zap∏onowy 
ze Êwiecy zap∏onowej.

!
OSTRZE˚ENIE! Podczas pracy maszyny 
t∏umik nagrzewa si´ i pozostaje goràcy 
nawet przez pewien czas po jej 
wy∏àczeniu. Nie dotykaj goràcego 
t∏umika!

!
OSTRZE˚ENIE! Podczas wykonywania 
napraw osprz´tu tnàcego u˝ywaj 
solidnych r´kawic ochronnych. No˝e sà 
bardzo ostre i ∏atwo si´ o nie skaleczyç.
14 – Polish



KONSERWACJA
• Odkr´ç korek wlewu oleju.

UmieÊciç odpowiednie naczynie do zebrania oleju. 

• SpuÊç olej przechylajàc silnik tak, aby olej wyciek∏ przez 
otwór wlewowy.

• Dowiedz si´ w najbli˝szej stacji paliw, co nale˝y zrobiç z 
pozosta∏ym nadmiarem oleju silnikowego.

• Nalej nowego oleju silnikowego wysokiej jakoÊci. Patrz 
rozdzia∏ Dane techniczne.

• W∏ó˝ z powrotem pr´towy wskaênik poziomu oleju nie 
wkr´cajàc go. Sprawdê poziom oleju za pomocà 
pr´towego wskaênika poziomu oleju, znajdujàcego si´ 
przy korku wlewu oleju. Je˝eli poziom oleju jest zbyt niski, 
dolej oleju, tak aby jego poziom si´ga∏ do górnego 
oznaczenia na pr´towym wskaêniku poziomu oleju.

• Zakr´ç korek wlewu oleju.

Nap´d i przek∏adnia

Dopilnuj, aby na ko∏ach i ich osiach nie by∏o zanieczyszczeƒ, 
liÊci, trawy itp. Wa˝ne jest tak˝e, aby czyste by∏y 
powierzchnie wokó∏ przek∏adni i nap´du.

• Odkr´ç Êruby i zdejmij pokryw´ ochronnà.

• OczyÊç przek∏adni´ za pomocà szczotki. Sprawdê tak˝e, 
czy pasek nap´dowy i ko∏o pasowe nie sà uszkodzone, np. 
czy nie ma na nich p´kni´ç.

Wymiana i regulacja paska klinowego

• Odkr´ç Êruby i zdejmij pokryw´ ochronnà.

• Usunàç ko∏pak piasty przedniego ko∏a przy przek∏adni, 
podwa˝yç ostro˝nie Êrubokr´tem. Odkr´ciç Êrub´ 
podsadzanà i zdjàç ko∏o. 

• Zdjàç pasek z ko∏a pasowego urzàdzenia tnàcego.  
Sprawdziç czy ko∏a pasowe urzàdzenia tnàcego poruszajà 
si´ swobodnie na osi, nanieÊç olej penetrujàcy pomi´dzy 
oraz za ko∏a pasowe i nasmarowaç osie.

• Za∏o˝yç nowy pasek i przed wyregulowaniem paska, 
upewniç si´, ˝e le˝y prawid∏owo na ∏o˝ysku kulkowym. 

• Wyregulowaç pasek przemieszczajàc ∏o˝ysko kulkowe w 
gór´ lub w dó∏. 

• Nowy pasek rozciàga si´ i wyd∏u˝a, wi´c po kilku 
godzinach pracy, nale˝y wyregulowaç go ponownie. 

•  Dokr´ciç os∏on´ paska, a nast´pnie wykonaç ruch 
testowy urzàdzenia. 
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KONSERWACJA
Wymiana i regulacja paska Êrodkowego

Pasek Êrodkowy biegnie od wa∏ka silnika do przek∏adni. 

• Zdejmij nó˝. (tylko podczas wymiany paska)

• Dokr´ç Êruby regulacyjne o kilka obrotów.

• Wymieniç pasek na nowy i dokr´ciç nieznacznie Êruby 
regulacji.  (tylko podczas wymiany paska)

• Wyregulowaç pasek przemieszczajàc przek∏adni´ z´batà 
do przodu lub do ty∏u.

• Pasek powinien byç naciàgni´ty w taki sposób, aby na jego 
Êrodku porusza∏ si´ w zakresie 6-10 mm. Odpowiada to 
naciàgowi o wartoÊci ok. 3 kg. Do sprawdzenia u˝yç wagi 
spr´˝ynowej.

• Dokr´ciç dok∏adnie Êruby regulacji.  (3 Nm)

• Sprawdziç dzia∏anie nap´du, poniewa˝ regulacja ko∏a 
z´batego wp∏ywa na napi´cie paska w przek∏adni.

Czyszczenie

Nie u˝ywaç myjek wysokociÊnieniowych do czyszczenia 
maszyny.

Nigdy nie polewaç wody bezpoÊrednio na silnik. 

Podczas czyszczenia pod obudowà zespo∏u koszàcego 
przechyl maszyn´ tak, by Êwieca zap∏onowa by∏a skierowana 
w gór´. Opró˝nij zbiornik paliwa.

Poszukiwanie usterek

Je˝eli silnik nie uruchamia si´ nale˝y: 

• Wymieniç paliwo na nowe, czyste.

• Upewniç si´, ˝e zawór paliwa jest otwarty. 

• Sprawdê, czy hamulec silnika dzia∏a prawid∏owo i czy nie 
jest uszkodzony.

• OczyÊç Êwiec´ zap∏onowà. Sprawdê, czy odst´p mi´dzy 
elektrodami wynosi 0,7-0,8 mm.

• Sprawdziç stan filtra powietrza i jeÊli potrzeba wyczyÊç 
go.

• Je˝eli silnik nie uruchamia si´ po przeprowadzeniu 
powy˝szych czynnoÊci, nale˝y skontaktowaç si´ z 
najbli˝szym, autoryzowanym punktem serwisowym.

• Je˝eli rezultat ci´cia nie jest satysfakcjonujàcy a Êci´ta 
trawa jest poszarpana, wówczas nale˝y wymieniç 
przecinark´.

Poni˝ej podano kilka ogólnych zasad konserwacji.

Przeglàd codzienny

1 Sprawdê, czy dêwignia hamulca silnika dzia∏a prawid∏owo 
pod wzgl´dem bezpieczeƒstwa.

2 Za pomocà szczotki oczyÊç kosiark´ z liÊci, trawy itp.

3 OczyÊç otwory wlotowe powietrza w obudowie 
rozrusznika. Sprawdê stan rozrusznika i linki.

4 Sprawdê poziom oleju.

5 OczyÊç filtr powietrza. W razie potrzeby wymieƒ go na 
nowy.

6 Sprawdê, czy Êruby i nakr´tki sà dokr´cone.

7 Sprawdê osprz´t tnàcy. Nigdy nie u˝ywaj no˝y, które sà 
t´pe, p´kni´te lub uszkodzone.

Przeglàd cotygodniowy

1 OczyÊç Êwiec´ zap∏onowà. Sprawdê, czy odst´p mi´dzy 
elektrodami wynosi 0,7-0,8 mm.

2 OczyÊç ˝eberka ch∏odzàce cylindra.

Przeglàd miesi´czny

1 Sprawdê, czy pasek nap´dowy jest ca∏y i czy nie ma na 
nim widocznych uszkodzeƒ.

2 OczyÊç przek∏adni´.

3 Sprawdê stan filtra paliwa i przewodu paliwowego. W 
razie potrzeby wymieƒ je na nowe.

4 OczyÊç wn´trze zbiornika paliwa.

5 Nasmaruj dêwigni´ nap´du.

6 Wymieƒ olej silnikowy.

7 Sprawdziç link´ sprz´g∏a. Patrz wskazówki podane pod 
rubrykà Monta˝.
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DANE TECHNICZNE
Dane techniczne

Uwaga 1: Moc silnika podana jest jako Êrednia, wyjÊciowa moc znamionowa (przy podanych obrotach) dla typowego modelu 
produkowanego silnika zmierzonego wg normy SAE J1349/ISO1585. WartoÊci dla silników produkowanych masowo mogà byç 
inne. Aktualna moc wyjÊciowa zainstalowanego na maszynie silnika zale˝eç b´dzie od pr´dkoÊci obrotowej, warunków otoczenia 
oraz innych wartoÊci. Uwaga 2: Emisj´ ha∏asu do otoczenia zmierzono jako moc akustycznà (LWA), zgodnie z dyrekrywà WE 
2000/14/EG. Uwaga 3: Poziom ciÊnienia akustycznego zgodnie z EN 836. Odnotowane dane dla ciÊnienia akustycznego majà 
typowe rozproszenie statystyczne (odchylenie standardowe) w wysokoÊci 1,2 dB (A). Uwaga 4: Poziom wibracji zgodnie z EN 
836. Odnotowane dane dla poziomu wibracji majà typowe rozproszenie statystyczne (odchylenie standardowe) w wysokoÊci 0,2 
m/s2.

LB448S LB548S e

Silnik

Producent silnika Honda Honda

PojemnoÊç cylindra, cm3 160 160

Obroty, rpm 2900 2900

Nominalna moc silnika, kW (patrz uwaga 1) 2,8 2,8

Uk∏ad zap∏onowy

Âwieca zap∏onowa NGK - BPR5ES NGK - BPR5ES

Odst´p mi´dzy elektrodami Êwiecy, mm 0,7 - 0,8 0,7 - 0,8

Uk∏ad zasilania/smarowania

PojemnoÊç zbiornika paliwa, litry 0,9 0,9

PojemnoÊç zbiornika oleju, w litrach 0,55 0,55

Olej silnikowy
Klasyfikacja serwisowa SG - 
SH; SAE 10W -30

Klasyfikacja serwisowa SG - 
SH; SAE 10W -30

Masa

Kosiarka z pustymi zbiornikami, kg 31 33

Emisje ha∏asu (patrz ad. 2)

Poziom mocy akustycznej, mierzony dB(A) 92 90

Poziom mocy akustycznej, gwarantowany dB(A) 93 92

Poziom g∏oÊnoÊci (patrz ad. 3)

Poziom ciÊnienia akustycznego przy uchu operatora, dB(A) 79 77

Poziomy wibracji (Patrz ad. 4)

Poziom wibracji uchwytu, m/s2 4,5 4,8

Osprz´t tnàcy

Zespó∏ koszàcy BioClip BioClip

WysokoÊç koszenia 30-60 30-60

SzerokoÊç koszenia, mm 48 48

Nó˝ Mulcher, 48 cm Mulcher, 48 cm

Numer cz´Êci 5028813-10 5028813-10

Nap´d

Pr´dkoÊç jazdy, km/h 4,5 4,5
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DANE TECHNICZNE
Deklaracja zgodnoÊci WE

(Dotyczy tylko Europy)

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Szwecja, tel. +46-36-146500, zapewnia niniejszym, ˝e kosiarki silnikowe Husqvarna 
LB448S i LB548S e, poczàwszy od numeru seryjnego 15XXXXX, odpowiadajà przepisom zawartym w DYREKTYWACH 
RADY:

dyrektywie maszynowej 2006/42/WE z 17 dnia maja 2006 r.

dyrektywie 2014/30/EU z dn. 26 lutego 2014 r., "dotyczàcej kompatybilnoÊci elektromagnetycznej".

dyrektywie 2000/14/WE z dn. 8 maja 2000 r., "dotyczàcej emisji ha∏asu do otoczenia".

OdnoÊnie informacji dotyczàcych emisji ha∏asu patrz rozdzia∏ Dane techniczne.

Zastosowano nast´pujàce normy: ISO 5395, ISO 11094, EN 55012.

Zg∏oszony organ: Szwedzki Instytut Badaƒ Maszyn, jednostka notyfikowana nr 0404, SMP Svensk Maskinprovning AB, 
Box 7035, SE-750 07 Uppsala, wyda∏ raporty dotyczàce zgodnoÊci z aneksem VI DYREKTYWY 2000/14/WE PARLAMENTU 
EUROPEJSKIEGO I RADY z dnia 8 maja 2000 r., dotyczàcej emisji ha∏asu do Êrodowiska.

Huskvarna, 6 lipca 2015.

Claes Losdal, Szef ds. Rozwoju Produkcji/Produkty ogrodowe

(Autoryzowany przedstawiciel Husqvarna AB oraz osoba odpowiedzialna za dokumentacje technicznà.)
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SÜMBOLITE TÄHENDUS
Sümbolid seadmel:
ETTEVAATUST!  Vääral või hooletul 
kasutamisel võib seade olla ohtlik, 
põhjustada raskeid vigastusi või kasutaja 
ja teiste inimeste surma. 

Loe käsitsemisõpetus põhjalikult läbi, et 
kõik eeskirjad oleksid täiesti arusaadavad, 
enne kui seadet kasutama hakkad.

Väljaviskuvate ning tagasipõrkavate 
asjade oht.

Vaata, et tööpiirkonnas poleks võõraid 
isikuid.

Vältimaks soovimatut käivitumist, 
eemaldage süütejuhe süüteküünlalt.

Ettevaatust - liikuvad terad. Hoidke jalgu 
ja käsi.

Jälgige, et käed-jalad ei satuks seadme 
tööpiirkonda.

Seade vastab EL kehtivatele 
direktiividele.

Ümbritsevasse keskkonda leviv müra 
vastavalt Euroopa Ühenduse direktiivile. 
Andmed seadme emissiooni kohta on 
toodud peatükis Tehnilised andmed ja 
etiketil.

Hoiatustasemete selgitus

Hoiatused jagunevad kolmele tasemele.

ETTEVAATUST!

ETTEVAATUST!

MÄRKUS!

!
ETTEVAATUST! Näitab ohtlikku 
kehavigastust või kasutaja surma 
põhjustavat või lähedalolevaid objekte 
kahjustavat ohtu, kui kasutusjuhendis 
toodud juhiseid eiratakse.

!
ETTEVAATUST! Näitab vigastuste ohtu 
kasutajale või ohtu lähedalolevatele 
objektidele, kui kasutusjuhendis toodud 
juhiseid eiratakse.

MÄRKUS! Näitab lähedalolevate objektide või seadme 
kahjustamise ohtu, kui kasutusjuhendis toodud juhiseid 
eiratakse.
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ESITLUS
Lugupeetud tarbija!

Õnnitleme teid, et olete valinud Husqvarna toote! Husqvarna 
ajalugu algab juba aastast 1689, kui kuningas Karl XI käsul 
rajati Huskvarna jõe äärde tehas tahtpüsside valmistamiseks. 
Asukoht Huskvarna jõe ääres oli üsnagi loogiline, sest see 
võimaldas tootmiseks kasutada vee jõudu. Husqvarna tehase 
enam kui 300-aastase tegutsemisaja kestel on seal toodetud 
väga erinevaid tooteid alates puupliitidest kuni moodsate 
köögiseadmete, õmblusmasinate, jalgrataste ja 
mootorratasteni välja. 1956. aastal tuli välja Husqvarna 
esimene mootori jõul töötav muruniiduk, kolme aasta 
möödudes - aastal 1959 - järgnes sellele mootorsaag. Samas 
valdkonnas töötab Husqvarna ka täna.

Täna on Husqvarna maailma juhtivaid aiandus- ja 
metsandustoodete tootjaid, kes seab esikohale seadmete 
kvaliteedi ja tehnilised näitajad. Meie äriidee on toota, 
arendada ja turustada mootori jõul töötavaid seadmeid 
aianduse, metsanduse ja ehituse ning tööstuse jaoks. 
Husqvarna eesmärk on luua seadmeid, mis on esirinnas ja 
sellepärast ongi meie seadmetele iseloomulikud mitmed 
kasulikud lahendused, mis tagavad seadmete 
ergonoomilisuse, kasutajasõbralikkuse, turvalisuse, 
keskkonnasõbralikkuse ja tõhususe.

Me oleme veendunud, et te hindade kõrgelt meie toodete 
kvaliteeti ja tehnilisi näitajaid, ning seda ka tulevikus. Kui te 
ostate meie toote, on teile tagatud professionaalne abi nii 
seadmete hooldamise kui parandamise osas. Kui seadme 
müüja juures pole volitatud töökoda, küsige, kus on meie lähim 
volitatud töökoda.

Me loodame, et jäite oma ostuga rahule ja sellest saab teie hea 
abimees pikkadeks aastateks. Ärge unustage, et seadme 
kasutusjuhend on väärtuslik abimees. See aitab teid oluliselt 
oma seadme tööiga pikendada, kui te järgite neid soovitusi, 
mis on juhendis toodud seadme hooldamise, korrastamise 
ning parandamise kohta. Kui te kord müüte selle seadme ära, 
andke sellega uuele omanikule kaasa ka kasutusjuhend.

Täname, et te valisite endale kasutamiseks Husqvarna toote!

Husqvarna AB töötab pidevalt oma toodete edasiarendamise 
alal ja jätab seetõttu endale õiguse teha muuhulgas muudatusi 
toodete kuju ja välimuse osas.

Abinõud enne uue muruniiduki 
kasutamist

• Loe käsitsemisõpetus hoolikalt läbi.

• Kontrolli lõikeseadme monteerimist ja korrasolekut. 
Juhised on toodud Koostamist käsitlevas alajaotuses.

• Tangi ja täida mootor õliga. Masinaga on kaasas piisava 
õlikogusega mahuti. Vaata kütuse käitlemise peatükis 
olevaid juhiseid.

Husqvarna AB töötab pidevalt oma toodete edasiarendamise 
alal ja jätab seetõttu endale õiguse teha muuhulgas muudatusi 
toodete kuju ja välimuse osas.

!
ETTEVAATUST! Seadme algset 
konstruktsiooni ei tohi muuta ilma tootja 
loata. Kasuta alati originaalosi. Lubamatud 
muudatused ja varuosad võivad 
põhjustada raskeid või isegi eluohtlikke 
kehavigastusi operaatorile ja teistele.

!
ETTEVAATUST! Vale või hooletu 
kasutamise korral võib muruniiduk olla 
ohtlik tööriist, mis võib põhjustada tõsise 
või isegi eluohtliku vigastuse. Väga 
oluline on lugeda ja aru saada käesoleva 
kasutusjuhendi sisust.

!
ETTEVAATUST! Mootori 
väljaheitegaaside pikaajaline 
sissehingamine võib põhjustada 
terviseriske.
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MIS ON MIS?
Mis on mis muruniidukil?
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1 Käepide/juhtraud

2 Mootoripiduri hoob

3 Ühendushoob

4 Käiviti käepide

5 Õlipaak

6 Rihmakaitse

7 Summuti

8 Süüteküünlad

9 Rihmakaitse

10 Kütusepaak

11 Käepide nurga seadistamiseks.

12 Vibratsioonisummuti

13 Sidurikaabli seadistamine 

14 Alumine juhtraud

15 Niitmiskõrguse regulaator

16 Bensiinikraan

17 Õhufilter

18 Lõiketerakate

19 Vedruseib

20 Lõiketera polt

21 Lõiketera/lõikevarustus

22 Lõiketera kinnitus

23 Mult‰imiskork

24 Käsitsemisõpetus
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SEADME OHUTUSVARUSTUS
Üldised näpunäited

Käesolevas käsitletakse seadme ohutusvarustust, selle 
toimimist, kontrollimist ning põhihooldust, mis tagab ohutu 
töö. Peatükis Mis on mis? on näidatud detailide paiknemine 
seadmel.

Lõiketerakate ja kaitsekate

Lõiketerakate on ette nähtud vibratsiooni vähendamiseks ja 
lõikekahjude ohu vähendamiseks. Kontrolli, et lõiketerakate on 
terve ja ilma nähtavate defektideta, näiteks 
materjalipragudeta.

Kaitsekate on ette nähtud kinnijäämisest tingitud kahjude 
vähendamiseks ja katkise veorihma kinnipüüdmiseks. 
Kontrolli, kas kaitsekate on terve ja korralikult kinni kruvitud.

Mootoripiduri hoob

Mootoripidur on ette nähtud mootori seiskamiseks. Kui 
mootoripiduri hoob vabastatakse, siis mootor seiskub.

Kontrolli mootoripidurit järgneval viisil.

Anna täisgaas ja vabasta seejärel pidurihoob. Mootor seiskub ja 
vedu ühendatakse lahti.

Motooripidur peab olema alati reguleeritud nii, et mootor 
seiskub 3 sekundi jooksul.

Vibratsioonisummutussüsteem

Seade on varustatud vibratsioonisummutussüsteemiga, mis 
vähendab vibratsiooni ja teeb seadme kasutamise mugavaks.

Käepidemesüsteemi terastoru ja lõiketerakate on 
konstrueeritud mootori vibratsiooni vähendamiseks.

Vibratsioonisummutussüsteem vähendab vibratsiooni, mis 
kandub käepidemesse seadme mootorist ja lõikesedmetest.

LB448S Sellel mudelil on ka 4 vibratsioonisummutit, mis on 
paigaldatud käepidemele vibratsiooni täiendavaks 
vähendamiseks.

Kontrollige käepidemeid, jälgige, et 
vibratsioonisummutuselemendid oleksid korras.

!
ETTEVAATUST! Ära kasuta kunagi vigase 
ohutusvarustusega seadet. 
Ohutusvarustust tuleb käesolevas toodud 
eeskirjade kohaselt hooldada ja 
kontrollida. Vajadusel lasta seadme 
hooldustöökojas parandada.

!
ETTEVAATUST! Ära kunagi kasuta seadet, 
mille ohutusvarustus on puudulik. Järgi 
käesolevas toodud kontrolli- ja 
hooldusjuhiseid.

!
ETTEVAATUST! Tugeva vibratsiooniga 
töötamine võib põhjustada vereringe- või 
närvikahjustusi, eriti neil, kel on 
vereringehäireid. Pöördu arsti poole, kui 
ilmneb nähte, mis võivad olla 
vibratsioonist põhjustatud. Sellisteks 
nähtudeks on näiteks muudatused nahas 
või nahavärvis, surin, nõelatorked. Kui 
sõrmed, käelabad ja randmed jäävad 
tuimaks, tundetuks, nõrgaks, hakkavad 
surisema, tundub nõelatorkeid või nahal 
ilmneb värvimuudatusi, pöördu arsti 
poole.
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SEADME OHUTUSVARUSTUS
Summuti

Summuti ülesandeks on hoida minimaalset mürataset ja 
suunata mootori heitgaasid operaatorist eemale.

Ära kasuta kunagi vigastatud summutiga seadet.

Kontrolli korrapäraselt, kas summuti on kindlalt seadme külge 
kinnitatud.

Lõikeseade

Väldi lõiketera lööke vastu võõrkehi nagu kivid, puujuured või 
muu sarnane. Selle tagajärjel võib lõiketera nüriks muutuda 
ning mootorivõll kõverduda.

Kontrolli lõikeosa seisukorda, et seal poleks vigastusi või 
pragusid. Vigastatud või pragudega lõikeosad tuleb välja 
vahetada. Jälgi, et Sul oleks alati hästi teritatud ja õigesti 
tasakaalustatud lõiketera.

Kontrolli ka, kas lõiketera polt on terve ja mootorivõll ei ole 
kõver.

!
ETTEVAATUST! Mootori heitgaasid on 
kuumad ja võivad sisaldada sädemeid, mis 
võivad tekitada tulekahju. Sellepärast ära 
käivita seadet kunagi ruumis sees ega 
tuleohtlike materjalide ligidal! Summuti 
võib seadme kasutamisel minna väga 
kuumaks ja säilitada kuumust ka mõni aeg 
peale mootori väljalülitamist. Ära puuduta 
kuuma summutit!
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KOOSTAMINE
Juhtraua paigaldamine

Juhtraua ühendamisel ole ettevaatlik, et kaablid ja trossid ei 
kahjustuks.

Juhtraua ülemine osa kinnitatakse tugeva käepidememutriga 
juhtplaadi juures. Ära unusta plaadi ja käepidememutri vahelist 
seibi.

Vajadusel saab käepidet juhtraua abil keerata külje suunas. 
Käepidet saab seadistada erinevates asendites parima 
sõitmisseadistuse saavutamiseks, näiteks hekkide ja 
majaseinte niitmisel.

Käepidet saab reguleerida ka kõrguse suunas, keerates kere 
kinnitustel olevaid rattaid.

Sidurikaabli seadistamine 

Siduritrossi tuleb reguleerida pärast 8 esimest töötundi ning 
seejärel vastavalt vajadusele.

Tross on õigesti reguleeritud, kui trossihoidik on mutriga ühel 
joonel.

• Reguleerige trossi reguleerimiskruviga. Keerake kruvi kas 
päri- või vastupäeva, et trossi pikendada või lühendada.

Lõikelehtede demonteerimine ja 
monteerimine

Süütekaabel tuleb süüteküünla küljest alati enne parandamist, 
puhastamist või hooldustöid eemaldada.

Paigutage masina hooldamiseks ketaslõikur selliselt, et 
süüteküünal oleks püstises asendis.  

Enne muruniiduki küljele asetamist tühjenda alati bensiinipaak.

Lahti võtmine

• Keera lahti polt, mis hoiab lõiketera.

• Eemalda polt, vedruseib ja lõiketera.

!
ETTEVAATUST! Kasuta lõikevarustuse 
teenindamisel ja hooldamisel alati 
tugevaid kindaid. Lõiketerad on väga 
teravad ning lõikekahjustused võivad 
tekkida väga kergesti.
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KOOSTAMINE

Koostamine
Tera tuleb paigaldada nii, et nurga all olevad otsad on suunatud 
üles katte poole.

• Aseta lõiketera hõõrdeseibiga vastu lõiketerakinnitust.

• Jälgi, et lõiketera on teljel õigesti keskel.

• Vibratsiooni vältimiseks aseta lõiketera nii, et lõiketera 
kinnituse markeering on lõiketera külgedelt näha.

• Paigalda seib ja kruvi polt korralikult kinni. Polt tuleb 
pingutada pingutusmomendiga 70 Nm.

Mult‰imispistikute monteerimine
• Eemalda süütekaabel süüteküünlalt.

• Paigutage masina hooldamiseks ketaslõikur selliselt, et 
süüteküünal oleks püstises asendis.  

• Asetage juhttihvtid lõikekatte avadesse.

• Kinnitage mult‰imispistikud lõikekatte pealt.

TÄHTIS!

Olge alati ettevaatlik ja lähtuge tervest mõistusest. Vältige 
olukordi, millega te ei pruugi toime tulla. Kui te pärast selle 
juhendi läbilugemist tunnete veel ebakindlust, küsige enne 
jätkamist nõu asjatundjalt. Võtke ühendust volitatud 
töökojaga.

Kasutage alati ainult originaalvaruosi. Lisateabe saamiseks 
vaadake jaotist "Tehnilised andmed".
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KÜTUSE KÄSITSEMINE
Üldised näpunäited

Küttesegu

Bensiin

• Kasuta kvaliteetset plii- või pliivaba bensiini.

• Soovituslik madalaim oktaanarv on 90 (RON). Kui te 
töötate 90st madalama oktaanarvuga kütusega, tekib 
mootori kuumenemine. See võib mootorit kahjustada ja 
põhjustada tõsiseid mootoririkkeid.

• Kui on saadaval keskkonnasäästlikku, nn. alkülaatkütust, 
tuleb seda kasutada.

Mootoriõli.

• Vaadake juhiseid peatükist „Hooldus“.

• Mootoriõli vahetatakse esimest korda pärast 5 töötundi. 
Tehniliste andmete peatükist leiate juhised sobiva õli 
valimiseks. Ärge kasutage kahetaktimootori õli.

Tankimine

Ära käivita seadet:

• Kui kütus või mootoriõli on tilkunud masinale, kuivata kõik 
pritsmed ja lase bensiinijääkidel aurustuda.

• Kui kütust on sattunud Su kehale või riietele, vaheta riided. 
Pese puhtaks kehaosad, kuhu on sattunud kütust. Pese 
vee ja seebiga.

• Kui seadmest pihkub kütust. Kontrolli korrapäraselt, et 
kütust ei lekiks kütusepaagi korgi vahelt või voolikust.

Transport ja hoiustamine

• Ära hoia seadet ega kütust seal, kus pihkumise korral 
kütuseaurud võivad kokku puutuda sädemete või lahtise 
tulega, näit. masinate, elektrimootorite, releede, lülitite, 
soojaveekatelde jt. seadmete läheduses.

• Hoia ja transpordi kütust selleks ettenähtud nõus.

Pikaajaline hoiustamine.

• Lase kütuse- ja õlipaak täiesti tühjaks, enne kui jätad 
seadme pikaks ajaks seisma. Palu lähimast 
bensiinijaamast abi sobiva paiga leidmisel vana kütuse ja 
õli jaoks.

!
ETTEVAATUST! Kui mootor töötab suletud 
või halva õhutusega ruumis, võib seade 
põhjustada lämbumissurma või 
vingugaasimürgistuse.

Kütus ja kütuseaurud on väga tuleohtlikud 
ning võivad põhjustada ohtlikke 
kahjustusi sissehingamisel või nahale 
sattumisel. Olge ettevaatlik kütuse 
käsitsemisel ning hoolitsege selle eest, et 
te käsitseksite kütust hästi õhustatavas 
kohas.

Mootori heitgaasid on kuumad ja võivad 
sisaldada sädemeid, mis võivad tekitada 
tulekahju. Sellepärast ära käivita seadet 
kunagi ruumis sees ega tuleohtlike 
materjalide ligidal!

Ärge suitsetage kütuse lähedal ega pange 
sinna kuumi esemeid.

MÄRKUS! Seadmele on paigaldatud neljataktimootor. 
Jälgige, et mootoris oleks alati piisavalt õli.

MÄRKUS! Kontrolli enne muruniiduki käivitamist õlitaset. 
Liiga madal õlitase võib põhjustada tõsiseid 
mootorikahjustusi.

!
ETTEVAATUST! Seiska mootor ning lase 
sel enne tankimist mõni minut jahtuda. 
Mootor peab olema välja lülitatud ning 
seiskamislüliti asendis STOP.

Bensiini mahaloksumise vältimiseks 
kasutage kütuse lisamisel alati 
bensiinikanistrit.

Kütuse lisamisel ava kork ettevaatlikult, 
et ülerõhk saaks aeglaselt väheneda.

Pühkige kütusepaagi korgi ümbrus 
puhtaks.

Pärast kütuse lisamist pinguta korki 
hoolikalt. Hooletus võib põhjustada 
tulekahju.

Enne käivitamist vii seade vähemalt 3 
meetri kaugusele kütuse lisamise paigast.
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OHUTUSEESKIRJAD
Isiklikud kaitseabinõud

• Vajadusel tuleb kasutada kindaid, näiteks lõikeosa 
paigaldamisel, kontrollimisel ja puhastamisel.

• Kanna alati tugevaid pikki pükse. Ära kanna lühikesi pükse 
või sandaale ega ole paljajalu.

• Kasutage mittelibisevaid jalatseid.

Tööriided peavad olema liibuvad, kuid ei tohi liikumisvabadust 
piirata.

Üldised ohutuseeskirjad

Selles osas kirjeldatakse põhilisi ohutusjuhiseid seadme 
kasutamisel. See teave ei saa kunagi asendada 
professionaalseid oskusi ega kogemusi.

• Loe käsitsemisõpetus põhjalikult läbi, et kõik eeskirjad 
oleksid täiesti arusaadavad, enne kui seadet kasutama 
hakkad.

• Ärge unustage, et seadme operaator vastutab seadmest 
tingitud ohtude ning  õnnetuste ning varaliste kahjude 
eest. 

• Seade tuleb puhas hoida. Sildid ja kleebised peavad olema 
täielikult loetavad. 

Toimige alati arukalt

Kõiki olukordi, mis võivad seadme käitamisel ette tulla, ei ole 
võimalik kirjeldada. Olge alati ettevaatlik ja kasutage tervet 
mõistust. Vältige olukordi, mis ei vasta teie võimetele. Kui te 
pärast selle juhendi läbilugemist tunnete veel ebakindlust, 
küsige nõu asjatundjalt. Pöörduge oma edasimüüja, 
hooldustöökoja või kogenud asjatundja poole, et nõu küsida. 
Ära tee tööd, milleks Sul puudub väljaõpe või kogemused.

!
ETTEVAATUST! Masina käitamisel tuleb 
kasutada isikukaitsevahendeid.

!
ETTEVAATUST! Seade tekitab töötades 
elektromagnetvälja. Teatud tingimustel 
võib väli häirida aktiivsete või passiivsete 
meditsiiniliste implantaatide tööd. Tõsiste 
või surmaga lõppevate kahjustuste riski 
vähendamiseks soovitame meditsiinilisi 
implantaate kasutavatel inimestel pidada 
seadme kasutamise eel nõu oma arsti ja 
implantaadi valmistajaga.

!
ETTEVAATUST!  Vääral või hooletul 
kasutamisel võib seade olla ohtlik, 
põhjustada raskeid vigastusi või kasutaja 
ja teiste inimeste surma. 

Ärge lubage seadet kasutada või hooldada 
väljaõppeta inimesi või lapsi.

Ohutuse tagamiseks tuleks füüsilise või 
vaimse puudega või terviserikkega 
inimestel seadet kasutada vaid 
järelevalve all.

Ära luba kellelgi seadet kasutada enne, 
kui oled kindel, et ta on kasutamisõpetuse 
sisust aru saanud.

Ära kunagi tööta seadmega, kui oled 
väsinud, alkoholi tarvitanud või kui oled 
saanud ravimit, mis mõjub su nägemisele, 
otsustus- või keskendumisvõimele.

!
ETTEVAATUST! Kooskõlastuseta 
muudatused ja mitteoriginaalosad võivad 
põhjustada ohtlikke kahjustusi nii 
kasutajale endale kui juuresviibijaile. 
Seadme algset konstruktsiooni ei tohi 
muuta ilma tootja loata.

Ärge ehitage seadet ringi, nii et see enam 
ei vasta tehase originaalmudelile ega 
võtke ka kasutada sellist seadet, millest 
võib arvata, et keegi on selle ümber 
ehitanud.

Ärge kunagi kasutage vigastatud seadet. 
Teostage ohutuskontroll ja hooldage 
seadet korrapäraselt, nagu 
käsitlemisõpetuses nõutud. Teatud 
hooldust tohib teha ainult vastava 
väljaõppe saanud spetsialist. Vt juhiseid 
lõigust Hooldus".

Kasuta alati originaalosi.
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OHUTUSEESKIRJAD
Tööplatsi ohutus

• Enne niitmise alustamist tuleb murult eemaldada oksad, 
raod, kivid jne.

• Lõikeosaga kokku puutuvad objektid võivad õhku paiskuda 
ning tabada inimesi või esemeid.  Hoidke kõrvalised isikud 
ja loomad ohutus kauguses.

• Ärge kunagi kasutage seadet halva ilmaga, eriti udu, 
vihma, niiskete või märgade töötingimuste, tugeva tuule, 
liigse külma ning pikseohu korral jms oludes. Külma ilmaga 
töötamine on väga väsitav ja sellega kaasneb muid ohte, 
nagu libe maapind.

• Kontrollige ümbrust ja veenduge, et miski ei saa häirida 
teie kontrolli seadme üle.

• Ettevaatust juurte, kivide, okste, aukude, kraavide jms.  
Kõrges rohus võib takistusi mitte märgata.

• Nõlvade niitmine võib olla ohtlik. Ära kasuta muruniidukit 
väga järskudel nõlvadel. Muruniidukit ei tohi kasutada 
suurema kalde kui 15 kraadi korral.

• Kallakul peab käik kulgema nõlvakaldega risti.  Mööda 
nõlva üles ja alla käia on palju raskem.

• Ettevaatust nurkade ja vaatevälja varjavate objektide 
läheduses.

Tööohutus

• Muruniiduk on ette nähtud üksnes muru niitmiseks. 
Seadme mitteotstarbekohane kasutamine on keelatud.

• Kanna isiklikku ohutusvarustust. Juhised on toodud 
alajaotuses Isiklik ohutusvarustus.

• Ära kunagi käivita muruniidukit enne, kui lõiketera ja kõik 
katted on korrektselt paigaldatud. Vastasel korral võib 
lõiketera lahti tulla ning põhjustada vigastusi.

• Väldi lõiketera lööke vastu võõrkehi nagu kivid, puujuured 
või muu sarnane. Selle tagajärjel võib lõiketera nüriks 
muutuda ning mootorivõll kõverduda. Kõver telg toob 
kaasa tasakaalu kadumise ja tugeva vibratsiooni, millega 
kaasneb lõiketera eemaldumise oht.

• Pidurihoob ei tohi masina töö ajal olla püsivalt kinnitatud 
käepideme külge.

• Aseta muruniiduk stabiilsele tasasele aluspinnale ja käivita 
see. Jälgi, et lõiketera ei satuks kontakti maapinna või 
muude esemetega.

• Liikuge alati seadme taga. Jälgige, et rattad puudutaksid 
maad ning hoidke niites kahe käega käepidemest kinni. 
Hoidke käed ja jalad liikuvatest teradest eemal.

• Ärge kallutage töötava mootoriga seadet.

• Kõndige masinat kasutades. Ärge jookske!

• Masinat töö ajal enda suunas tõmmates tuleb olla 
äärmiselt tähelepanelik. 

• Ära kunagi tõsta või kanna muruniidukit, kui selle mootor 
on käivitatud. Kui pead muruniidukit tõstma, seiska 
kõigepealt mootor ning eemalda süütekaabel 
süüteküünlalt.

• Ärge niitke muru tagurpidi liikudes.

• Masina viimisel üle ala, mida ei niideta (nt kruusatee, kivi, 
kiviklibu, asfalt jne), tuleb mootor seisata.

• Enne niitmiskõrguse muutmist seiska mootor. Ärge 
seadistage, kui mootor töötab.

• Mitte kunagi ärge jätke töötava mootoriga seadet 
järelevalveta. Lülitage mootor välja. Veenduge, et lõikeosa 
on lõpetanud pöörlemise.

• Kui puutute seadmega vastu mingit kõrvalist eset või kui 
vibratsioon lakkab, katkestage kohe töö ja lülitage seade 
välja. Võtke süütejuhe süüteküünla küljest lahti. 
Kontrollige, kas seade pole saanud kahjustusi. Parandage 
vajadusel.

Põhiline lõikamistehnika

• Parima tulemuse saavutamiseks kasutage alati teritatud 
tera. Nüri tera lõikab ebaühtlaselt ning rohuliblede lõikepind 
tõmbub kollaseks.

• Ära kunagi niida rohkem kui 1/3 muru pikkusest. See 
kehtib eriti kuivadel perioodidel. Niida kõigepealt suure 
niitmiskõrgusega. Seejärel kontrolli tulemust ja langeta 
kõrgus sobiva tasemeni. Kui muru on eriti kõrge, sõida 
aeglaselt ja niida kaks korda.

• Niitke iga kord erinevas suunas, et vältida triipude 
tekkimist murule.

• Enne masina enda poole tõmbamist vabastage ajam ja 
lükake masinat umbes 10 cm edasisuunas.

• Takistusele lähenemisel vabastage kindlasti jõuülekanne. 

Transport ja hoiustamine

• Vedamiseks kinnitage seadme osad alati kindlalt, et vältida 
vedamise käigus võimalikke kahjustusi ja õnnetusi.

• Hoidke seadet suletud ruumis, lastele ning kõrvalistele 
isikutele kättesaamatus kohas.

• Hoidke seadet ja selle lisatarvikuid kuivas ja külma eest 
kaitstud kohas.

• Kütuse vedamise ja hoidmise kohta vt peatükki „Kütuse 
käsitsemine“.
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Lõikamiskõrguse seadistamine

Niitmiskõrguse regulaator on varustatud vedruga. 
Niitmiskõrgust saab reguleerida 6 erinevas asendis.

Ära seadista niitmiskõrgust liiga madalaks, kuna ebatasasuste 
korral võivad lõiketerad käia küngaste vastu.

• Kõrgema niitmiskõrguse saamiseks liiguta hooba vasakule 
ja seejärel ettepoole.

• Madalama niitmiskõrguse saavutamiseks liiguta hooba 
vasakule ja seejärel tahapoole.

Käivitamine ja seiskamine

Jälgi, kas süütekaabel on korralikult süüteküünlal.

Käivitamine
• Ava bensiinikraan.

• Tõmba mootoripiduri hoob vasaku käega täielikult vastu 
ülemist käepidet.

• Võta starteri käepidemest kinni, tõmmake käivitusnöör 
parema käega aeglaselt välja, kuni tunned vastupanu 
(starteri hambad haakuvad), soorita seejärel tugevaid ja 
kiireid tõmbeid. Käivitusnööri ei tohi kerida käe 
ümber.

Ajam
Veo kasutamiseks lükka ühenduskangi ettepoole. 

Seiskamine
• Mootor seiskub, vabastades mootoripiduri hoova. 

Pidurihoova vabastamisel lahutatakse ka vedu. Ainult 
ajami võib lahti ühendada, vabastades veidi piduripedaali. 

• Sulge bensiinikraan.

TÄHTIS! Enne niitmiskõrguse muutmist seiska mootor. !
ETTEVAATUST! Enne käivitamist tuleb 
meeles pidada järgmist:

Ära kunagi käivita muruniidukit enne, kui 
lõiketera ja kõik katted on korrektselt 
paigaldatud. Vastasel korral võib lõiketera 
lahti tulla ning põhjustada vigastusi.

Enne käivitamist viige masin 
tankimiskohast ja kütuse 
ladustamiskohast eemale.

Paiguta seade kindlale alusele. Jälgi, et 
lõikeosa ei puudutaks kõrvalisi esemeid.

Vaata, et tööpiirkonnas poleks võõraid 
isikuid.

TÄHELEPANU! Ära tõmba käivitinööri täies pikkuses välja, 
ära lase käiviti käepidet lahti, kui see on väljatõmmatud 
asendis. See võib seadmele vigastusi tekitada.
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Hooldus

Pange tähele, et veorihmad vajavad esmalt sissetöötamise 
aega (5 h) ja seega võib olla vajalik pinget reguleerida. Vt 
suuniseid:

Õhufilter

Puhasta õhufiltrit korrapäraselt tolmust ja mustusest, 
vältimaks:
• Häireid karburaatori töös.
• Käivitamisraskusi.
• Võimsuse vähenemist.
• Mootori osade asjatut kulumist
• Liigset kütusekulu.

Puhasta õhufiltrit iga päev, raskemates tööoludes tihedamini.

Õhufilter demonteeritakse pärast õhufiltri katte eemaldamist. 
Vajuta sisse õhufiltri katte ülaküljel olevad blokeeringud ja 
lükka kate alla.

 Eemalda õhufilter ja kontrolli, kas see on terve. Kui see on 
puudulik, paigalda uus õhufilter.

Puhastage filter seda vastu kõva pinda koputades ning puhuge 
suruõhku filtri sisemusse. Mitte kunagi ei tohi mustust maha 
harjata. Kui õhufilter on väga määrdunud, tuleb see välja 
vahetada.

Pikemat aega kasutatud õhufiltrit ei saa enam täiesti puhtaks. 
Sellepärast tuleb see korrapäraselt uuega asendada. 
Vigastatud õhufilter tuleb kohe välja vahetada.

Jälgi paigaldamisel, et õhufilter on tihedalt vastu filtrihoidikut.

Süüteküünlad

Väikese võimsuse, raske käivitamise või ebaühtlase tühikäigu 
puhul kontrolli alati kõigepealt süüteküünalt, enne kui võtad 
ette teisi meetmeid. Puhasta must süüteküünal ja kontrolli 
samal ajal, kas elektroodide vahe on 0,7-0,8 mm. Vaheta 
süüteküünal pärast ku

TÄHELEPANU! Kasuta alati soovitatud süüteküünla tüüpi! Vale 
süüteküünal võib vigastada kolbi või silindrit.

Summuti

Summuti ülesandeks on summutada müra ja suunata 
heitgaasid operaatorist eemale. Heitgaasid on kuumad ja 
võivad sisaldada sädemeid, mis võivad tekitada tulekahju, kui 
läheduses on kergesti süttivaid esemeid.

Kontrolli korrapäraselt, kas summuti on kindlalt seadme külge 
kinnitatud. Ära kasuta kunagi vigastatud summutiga seadet.

Tera

Oluline on, et lõiketera on terav ja korrektselt tasakaalustatud. 
Eemalda lõiketera hoidev polt ja anna lõiketera vähemalt kord 
aastas lihvimiseks ja balansseerimiseks teenindustöökotta. 
Õige aeg selleks on pärast niitmishooaja lõppu.

Kui lõiketera või lõiketera kinnitust on vaja vahetada, tuleb 
samas vahetada ka lõiketera polt, seib ja hõõrdeseib.

Lõiketera paigaldamisel tuleb polt tuleb pingutada 
pingutusmomendiga 45-60 Nm. Juhised on toodud 
Koostamist käsitlevas alajaotuses.

Kui lõiketera lööb vastu võõrkeha nagu kivid, puujuured või 
muu sarnane, siis kraabib lõiketera kinnitust. Seepärast võib 
lõiketera kinnituse pind näha natuke kulunud välja – see on 
täiesti normaalne. See on ohutusseadis, mis vähendab 
mootorivõlli kõverdumise ohtu.

Õlivahetus

Mootoriõli vahetatakse esimest korda pärast 5 töötundi.

Mootoriõli tuleb vahetada igal aastal ja iga 25 töötunni järel.

Õli vahetamisel tuleb toimida järgnevalt:

• Eemalda süütekaabel süüteküünlalt.

• Tühjenda kütusepaak.

• Sulge bensiinikraan.

!
ETTEVAATUST! Enne puhastamist, 
remontimist või ülevaatust tuleb jälgida, 
et lõikeosa oleks seiskunud. Eemalda 
süütejuhe süüteküünlalt.

!
ETTEVAATUST! Summuti võib seadme 
kasutamisel minna väga kuumaks ja 
säilitada kuumust ka mõni aeg peale 
mootori väljalülitamist. Ära puuduta 
kuuma summutit!

!
ETTEVAATUST! Kasuta lõikevarustuse 
parandamisel alati tugevaid kindaid. 
Lõiketerad on väga teravad ning 
lõikekahjustused võivad tekkida väga 
kergesti.
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• Keera lahti õlipaagi kork.

Aseta kohale sobiv nõu õli kogumiseks.

• Lase õli välja, kallutades mootorit nii, et õli voolab täitetoru 
kaudu välja.

• Küsi lähimast bensiinijaamast, kuhu saad ära anda kütuse 
ja mootoriõli jäägid.

• Täitke hea kvaliteediga uue mootoriõliga. Vt. ptk. 
Tehnilised andmed.

• Laske mõõtevarras uuesti alla, kuid ärge keerake kinni. 
Kontrolli õlitaset mõõtevardaga õlipaagi korgi küljes. Kui 
õlitase on madal, lisa mootoriõli kuni õlivarda ülemise 
tasemeni.

• Keera peale õlipaagi kork.

Vedu ja käigukast

Jälgi, et rattad ja rattateljed on puhtad ning nende küljes pole 
lehti, muru jm. Oluline on ka hoida puhtust veo käigukasti 
ümber.

• Keera kruvid lahti ja eemalda kaitsekate.

• Puhasta käigukast harjaga. Kontrolli ka veorihma ja 
rihmaratast, et need oleksid defektivabad (nt pragudeta).

Kiilrihma vahetamine ja reguleerimine

• Keera kruvid lahti ja eemalda kaitsekate.

• Eemalda esirattal käigukasti juures olev 
navigatsioonikapsel, keerates seda ettevaatlikult 
kruvikeerajaga. Keera lahti kinnituskruvi ja eemalda ratas.

• Eemalda rihmaplaadilt rihm.  Kontrolli, kas rihmakettad 
käivad teljel kergelt; kui mitte, siis pihusta ketaste vahele 
ja taha rooste-eemaldusõli ning kanna natuke määret 
teljele.

• Pane peale uus rihm ja jälgi enne rihma reguleerimist, kas 
see jookseb kuullaagrite juures õigesti.

• Reguleeri rihm, liigutades kuullaagrit üles- või allapoole.

• Uus rihm venib ja läheb pikemaks, seepärast reguleeri 
rihma uuesti pärast mõnetunnist kasutamist.

•  Keera kohale rihmakaitse ja tee proovisõit.
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Vaherihma vahetus ja reguleerimine

Vaherihm jookseb mootorivõlli ja käigukasti vahel. 

• Eemalda lõiketera. (üksnes rihma vahetuse korral)

• Keerake justeerimiskruvisid mõne pöörde võrra.

• Vaheta rihm uue vastu ja pinguta reguleerimiskruvid.  
(üksnes rihma vahetuse korral)

• Reguleeri rihm, liigutades käiku ette- või tahapoole.

• Rihm tuleb pingutada nii, et seda saab keskel vajutada 6-
10 mm. See vastab tõmbejõule ca 3 kg. Kasuta kontrolliks 
kalakaalu.

• Keera reguleerimiskruvid korralikult kinni. (3 Nm)

• Kui käigu reguleerimine mõjutab käigukasti rihmapinget, 
kontrolli veofunktsioone.

Puhastamine

Ära kasuta masina puhastamiseks survepesu.

Ära kunagi pritsi vett otse mootorile.

Lõiketerakatte alt puhastamisel keera masina süüteküünal 
ülespoole. Tühjendage bensiinipaak.

Rikked

Kui mootor ei käivitu, kontrolli järgnevat:

• Vaheta bensiin uue puhta bensiini vastu.

• Kontrolli, kas bensiinikraan on lahti.

• Kontrolli, kas mootoripidur töötab korralikult ja on 
kahjustusteta.

• Puhasta süüteküünal. Kontrolli, kas elektroodivahe on 0,7-
0,8 mm.

• Kontrolli õhufiltrit ja puhasta vajadusel.

• Kui mootor ei käivitu ka pärast neid abinõusid, pöördu 
lähima volitatud teenindustöökoja poole.

• Kui lõikamistulemused ei ole rahuldavad ning lõikepinnale 
jäävad säbrulised rohukõrred, tuleb lõikur välja vahetada.

Allpool on toodud üldised hoolduseeskirjad.

Igapäevane hooldus

1 Kontrolli, kas mootoripiduri hoob töötab ohutult.

2 Harja muruniiduk lehtedest, murust ja muust sarnasest 
puhtaks. 

3 Puhasta käiviti õhuimemisava. Kontrolli käivitit ja selle 
nööri.

4 Kontrollige õlitaset.

5 Puhasta õhufilter. Asenda vajaduse korral.

6 Kontrolli, et kruvid ja mutrid oleksid korralikult kinnitatud.

7 Kontrollige lõikeosa seisundit. Nürisid, kahjustatud ja 
pragunenud terasid ei tohi kasutada.

Iganädalane hooldus

1 Puhasta süüteküünal. Kontrolli, kas elektroodivahe on 0,7-
0,8 mm.

2 Puhasta silindri jahutusribid.

Igakuine hooldus

1 Kontrolli, kas veorihm on terve ja ilma nähtavate 
defektideta.

2 Puhasta käigukast.

3 Kontrolli kütusefiltrit ja -voolikut. Vajadusel vaheta.

4 Puhasta kütusepaak seest.

5 Õlita veorelee.

6 Vahetage mootoris õli.

7 Vaadake siduritross üle. Juhised on toodud Koostamist 
käsitlevas alajaotuses.
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Tehnilised andmed

1. märkus: Mootori näidatud võimsusklass on antud mootorimudeli järgi toodetud tüüpmootori keskmine netovõimsus (kindla 
pöörete arvu juures), mõõdetud vastavalt SAE standardile J1349/ISO1585. Masstoodangust tulnud mootoritel võib see väärtus 
pisut erineda. Seadmele paigaldatud mootori tegelik efektiivvõimsus oleneb töökiirusest, keskkonnatingimustest ja muudest 
teguritest. 2. märkus: Ümbritsevasse keskkonda leviva müra võimsus (LWA), mõõdetud vastavalt EÜ direktiivile 2000/14/EÜ. 3. 
märkus: Helirõhutase standardi EN 836 järgi. Helirõhutaseme kohta toodud andmete statistiline dispersioon (standardhälve) on 1,0 
dB (A). 4. märkus: Vibratsioonitase standardi EN 836 järgi. Vibratsioonitaseme kohta toodud andmete tüüpiline statistiline 
dispersioon (standardhälve) on 0.2 m/s2.

LB448S LB548S e

Mootor

Mootori tootja Honda Honda

Silindri maht, cm3 160 160

Kiirus, rpm 2900 2900

Mootori nimivõimsus, kW (vt märkus 1) 2,8 2,8

Süütesüsteem

Süüteküünlad NGK - BPR5ES NGK - BPR5ES

Elektroodide vahe, mm 0,7 - 0,8 0,7 - 0,8

Kütuse-/määrimissüsteem

Bensiinipaagi maht, l 0,9 0,9

Õlipaagi maht, liitrit 0,55 0,55

Mootoriõli. Hooldusklass SG - SH; SAE 10W -30 Hooldusklass SG - SH; SAE 10W -30

Kaal

Muruniiduk tühjade paakidega, kg 31 33

Müraemissioon (vt. märkust 2)

Müra võimsustase, dBA 92 90

Müra võimsustase, garanteeritud dBA 93 92

Müratase (vt. märkust  3)

Mürarõhutase kasutaja kõrva juures, dB (A) 79 77

Vibratsioonitase (vt. märkust 4)

Vibratsioonitase käepidemetes, m/s2 4,5 4,8

Lõikeseade

Lõikesüsteem BioClip BioClip

Niitmiskõrgus 30-60 30-60

Töölaius, mm 48 48

Tera Mulcher, 48 cm Mulcher, 48 cm

Tootenumber 5028813-10 5028813-10

Ajam

Kiirus, km/h 4,5 4,5
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EÜ kinnitus vastavusest

(Kehtib vaid Euroopas)

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Rootsi, tel.:+46-36-146500, deklareerib käesolevaga, et Husqvarna LB448S ja 
LB548S e muruniidukid, mille  seerianumbrid on 15XXXXX ja suuremad, vastavad NÕUKOGU DIREKTIIVI nõuetele:

2006/42/EÜ (17. mai 2006. a) „mehhanismide kohta'.

elektromagnetilise ühilduvuse direktiiv 26. veebruar 2014, 2014/30/EU.

müradirektiiv 8. maist 2000 2000/14/EÜ.

Teave müra kohta on toodud peatükis Tehnilised andmed.

Järgitud on alljärgnevaid standardeid: ISO 5395, ISO 11094, EN 55012.

Kontrollorgan: 0404, SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 7035, SE-750 07 Uppsala, on välja andnud tunnistuse seadme 
vastavuse kohta ELi nõukogu 8. mai 2000 direktiivi 2000/14/EÜ lisale VI müraemissioonide kohta keskkonnas.

Huskvarna, 6. juuli 2015.

Claes Losdal, arendusdirektor/aiandustooted.

(Husqvarna AB volitatud esindaja ja tehnilise dokumentatsiooni eest vastutaja.)
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SIMBOLU NOZ±ME
Simboli uz ma‰¥nas:
BR±DINÅJUMS!  Nepareizi vai pavir‰i 
lietota ma‰¥na var but b¥stams darbar¥ks, 
kas var lietotÇjam vai citiem izrais¥t 
nopietnas traumas vai nÇves gad¥jumus.

Ldzu izlasiet ‰o lieto‰anas pamÇc¥bu 
uzman¥gi un pÇrliecinaties, ka pirms 
ma‰¥nas lieto‰anas esat visu sapratis.

Sargieties no mestiem un riko‰etÇ 
atleco‰iem priek‰metiem.

PÇrliecinieties, ka nepiedero‰as personas 
un dz¥vnieki neatrodas jsu darba 
teritorijÇ.

Novïr‰iet nejau‰u ma‰¥nas ieslïg‰anos, 
iz¿emot laukÇ aizdedzes vadu no 
aizdedzes sveces.

Uzmanieties no rotïjo‰iem naÏiem. 
Uzmaniet rokas un pïdas.

Raugiet, lai rokas un kÇju pïdas nenonÇk 
kontaktÇ ar grie‰anas apr¥kojumu, kad 
ma‰¥na ir darb¥bÇ.

·is raÏojums atbilst spïkÇ eso‰ajÇm CE 
direkt¥vÇm.

Trok‰¿u emisijas l¥menis atbilsto‰i Eiropas 
Kopienas direkt¥vai. Ma‰¥nas emisijas tiek 
norÇd¥tas da∫Ç Tehniskie dati un uzl¥mï.

Br¥dinÇjuma l¥me¿u skaidrojums

Br¥dinÇjumus iedala trijos l¥me¿os.

BR±DINÅJUMS!

UZMAN±BU!

IEVîROT!

!
BR±DINÅJUMS! Lieto tad, ja, neievïrojot 
rokasgrÇmatas instrukcijas, operatoram 
draud nopietna savainojuma vai nÇves 
risks vai iespïjams kaitïjums apkÇrtïjai 
videi.

!
UZMAN±BU! Lieto tad, ja, neievïrojot 
rokasgrÇmatas instrukcijas, operatoram 
draud savainojuma risks vai iespïjams 
kaitïjums apkÇrtïjai videi.

IEVîROT! Lieto tad, ja, neievïrojot rokasgrÇmatas 
instrukcijas, rodas bojÇjuma risks materiÇliem vai iekÇrtÇm.
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PREZENTÅCIJA
GodÇjamais klient!

Apsveicam js ar izvïli, iegÇdÇjoties Husqvarna izstrÇdÇjumu! 
Husqvarna trad¥cijÇm bagÇtÇ vïsture sÇkas 1689. gadÇ, kad 
karalis KÇrlis XI at∫Çva Huskvarnas upes krastÇ at∫Çva uzcelt 
muske‰u fabriku. Novietojums pie Huskvarnas upes bija 
loÆisks, jo upi varïja izmantot elektroenerÆijas ieguvei. VairÇk 
nekÇ 300 gadu laikÇ fabrika ir raÏojusi visdaÏÇdÇkos 
izstrÇdÇjumus, sÇkot no malkas krÇsn¥m l¥dz modernÇm 
virtuves ma‰¥nÇm, ‰ujma‰¥nÇm, velosipïdiem, motocikliem 
utt. 1956. gadÇ tika izlaista pirmÇ zÇlÇja p∫aujma‰¥na un 1959. 
gadÇ pirmais motorzÇÆis, kurus Husqvarna raÏo joprojÇm.

Husqvarna ‰odien ir pasaulï vado‰ais meÏu un dÇrzu 
izstrÇdÇjumu raÏotÇjs, kura produktus raksturo kvalitÇte un 
augsti tehniskie parametri. Biznesa idejas pamatÇ ir 
motorizïtu izstrÇdÇjumu izstrÇdÇ‰ana, mÇrketings un 
raÏo‰ana meÏa un dÇrzu kÇ ar¥ celtniec¥bas vajadz¥bÇm. 
Husqvarna mïr˙is ir bt avangardÇ ergonomikas, ïrt¥bu, 
dro‰¥bas un vides saudzï‰anas jomÇs, tÇpïc izstrÇdÇjumi tiek 
pastÇv¥gi uzlaboti tie‰i ‰ajos aspektos.

Mïs esam pÇrliecinÇti, ka js ar gandar¥jumu novïrtïsiet msu 
produktu kvalitÇti un tehniskÇs iespïjas. Jebkur‰ msu 
izstrÇdÇjumu pirkums nodro‰ina jums profesionÇlu pal¥dz¥bu, 
kad nepiecie‰ams remonts un apkope. Ja preci js nopïrkat 
citur nekÇ msu specializïtos veikalos, uzziniet, kur atrodas 
tuvÇkÇ specializïtÇ servisa darbn¥ca.

Mïs ceram, ka Js bsiet apmierinÇts ar iegÇdÇto ma‰¥nu un 
tÇ Jums izcili kalpos daudzus gadus. Atcerieties, ka ‰¥ 
lieto‰anas pamÇc¥ba ir svar¥gs dokuments. Ievïrojot tÇs saturu 
(lieto‰ana, serviss, apkope utt.), Js btiski pagarinÇsiet 
ma‰¥nas mÏu un tÇs otrreizïjo vïrt¥bu. Ja js pÇrdosiet to, 
nododiet lieto‰anas pamÇc¥bu jaunajam ¥pa‰niekam.

Paldies, ka js lietojat Husqvarna izstrÇdÇjumu!

Husqvarna AB pastÇv¥gi strÇdÇ, lai pilveidotu savus 
izstrÇdÇjumus un tÇpïc saglabÇ ties¥bas izdar¥t izmai¿as, 
piem., izstrÇdÇjumu formÇ un izskatÇ bez iepriek‰ïja 
pazi¿ojuma.

PasÇkumi, kas veicami pirms jauna 
zÇles p∫Çvïja izmanto‰anas 
uzsÇk‰anas.

• Uzman¥gi izlas¥t ekspluatÇcijas instrukciju.

• PÇrbaud¥t, vai ir pareizi uzstÇd¥ts un noregulïts grie‰anas 
apr¥kojums. Skat¥t norÇd¥jumus zem rubrikas MontÇÏa.

• Uzpildiet motore∫∫u un degvielu. Tvertne ar pietiekamu 
e∫∫as daudzumu ietilpst ier¥ces komplektÇcijÇ. Skat¥t 
instrukciju sada∫Ç “Degvielas uzpild¥‰ana”.

Husqvarna AB pastÇv¥gi strÇdÇ, lai pilveidotu savus 
izstrÇdÇjumus un tÇpïc saglabÇ ties¥bas izdar¥t izmai¿as, 
piem., izstrÇdÇjumu formÇ un izskatÇ bez iepriek‰ïja 
pazi¿ojuma.

!
BR±DINÅJUMS! NekÇdos apstÇk∫os 
nedr¥kst bez raÏotÇja at∫aujas izmain¥t ‰¥s 
ma‰¥nas sÇkuma konstrukciju.  Lietojiet 
oriÆinÇlÇs rezerves da∫as. Neat∫autas 
izmai¿as un/vai neat∫auti piederumi var 
novest pie traumÇm vai beigties ar 
tehnikas izmantotÇja un citu personu 
nÇvi.

!
BR±DINÅJUMS! Nepareizi vai nev¥Ï¥gi 
izmantots zÇles p∫Çvïjs var k∫t par 
b¥stamu ier¥ci, kas var izrais¥t nopietnas 
traumas, pat dz¥v¥bas zaudï‰anu. TÇdï∫ ir 
∫oti svar¥gi, lai Js izlas¥tu un saprastu ‰¥s 
lieto‰anas instrukcijas saturu.

!
BR±DINÅJUMS! Motora izpldes gÇzu 
ilglaic¥ga ieelpo‰ana var rad¥t risku 
vesel¥bai.
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KAS IR KAS?
Kas ir kas zÇles p∫Çvïjam?
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1 Rokturis/stre

2 Motora bremÏu loks

3 Savienojuma svira

4 Startera rokturis

5 E∫∫as tvertne

6 Siksnas aizsargs

7 Trok‰¿a slÇpïtÇjs

8 Aizdedzes svece

9 Siksnas aizsargs

10 Degvielas tvertne

11 Roktura le¿˙a regulïtÇjs

12 VibrÇciju slÇpïtÇjs

13 Sajga tros¥tes regulï‰ana 

14 Apak‰ïjÇ vad¥ba

15 P∫au‰anas augstuma regulïtÇjs

16 Degvielas krÇns

17 Gaisa filtrs

18 Grie‰anas apvalks

19 Atsperota paplÇksne

20 NaÏa bultskrve

21 Nazis/grie‰anas apr¥kojums

22 NaÏa stiprinÇjums

23 Mulãï‰anas tapa

24 Lieto‰anas pamÇc¥ba
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MEHÅNISMA DRO·±BAS IEKÅRTAS
VispÇrïji

·ajÇ noda∫Ç tiek paskaidrota ma‰¥nas dro‰¥bas deta∫u noz¥me, 
to funkcijas un kÇ tiek veikta to kontrole un apkope, lai 
garantïtu dro‰¥bas apr¥kojuma nevainojamu darb¥bu. Lai 
atrastu ‰¥s deta∫as jsu ma‰¥nÇ, skatiet noda∫u Kas ir kas?

Grie‰anas apvalks un 
aizsargapvalks

Grie‰anas apvalks ir konstruïts tÇ, lai samazinÇtu vibrÇcijas un 
risku iegt grieztas traumas. Kontrolïjiet, lai grie‰anas apvalks 
btu vesels un bez redzamiem defektiem, piem., plaisÇm.

Aizsargapvalks ir konstruïts, lai samazinÇtu iespie‰anas/
ierau‰anas traumas un uztvertu saplïstu dzensiksnu. 
Kontrolïjiet, lai aizsargapvalks btu vesels un kÇrt¥gi 
pieskrvïts.

Motora bremÏu loks.

Motora bremzes ir konstruïtas, lai ar to pal¥dz¥bu apstÇdinÇtu 
motoru. AtlaiÏot satverto motora bremÏu loku, motors 
apstÇjas.

Kontrolïjiet motora bremzes ‰ÇdÇ veidÇ:

Iedarbiniet ier¥ci ar pilnu gÇzi un pïc tam atlaidiet motora 
bremÏu loku. Motoram btu jÇapstÇjas un vad¥bai btu 
jÇatvienojas.

Motora bremzïm vienmïr ir jÇbt noregulïtÇm tÇ, lai motors 
apstÇtos 3 sekunÏu laikÇ.

VibrÇciju samazinÇ‰anas sistïma

Jsu ma‰¥na ir apr¥kota ar vibrÇciju slÇpï‰anas sistïmu, kas ir 
konstruïta, lai mazinÇtu vibrÇcijas un padar¥tu darbu 
maksimÇli vieglÇku.

Roktura sistïmas metÇla caurules un grie‰anas apvalks ir 
konstruïti tÇ, lai samazinÇtu motora izrais¥tÇs vibrÇcijas.

VibrÇciju slÇpï‰anas sistïma samazina vibrÇciju pÇrvad¥‰anu 
starp motora bloku/grie‰anas apr¥kojumu un ma‰¥nas 
rokturiem.

LB448S ·im modelim ir ar¥ 4 vibrÇcijas slÇpïtÇji, kas ir 
piemontïti pie roktura, lai papildus samazinÇtu vibrÇcijas.

PÇrbaudiet, ka rokturi un vibrÇcijas izolatori nav bojÇti.

!
BR±DINÅJUMS! Nekad nelietojiet ma‰¥nu 
ar bojÇtu dro‰¥bas apr¥kojumu. Ma‰¥nas 
dro‰¥bas apr¥kojums ir jÇkontrolï un 
jÇuztur, pamatojoties uz ‰ajÇ noda∫Ç 
izklÇst¥to instrukciju. Ja jsu ma‰¥na 
neatbilst kontroles pras¥bam, nododiet to 
labo‰anai servisa darbn¥cÇ.

!
BR±DINÅJUMS! Nekad nelietojiet ma‰¥nu 
ar bojÇtÇm dro‰¥bas deta∫Çm. Ievïrojiet 
‰ajÇ noda∫Ç uzskait¥tÇs kontroles, apkopes 
un servisa instrukcijas.

!
BR±DINÅJUMS! PersonÇm ar asinsrites 
traucïjumiem pÇrmïr¥ga atra‰anÇs 
vibrÇciju ietekmï var izrais¥t asinsrites vai 
nervu sistïmas saslim‰anu. Apmeklïjiet 
Çrstu, ja jtat pÇrmïr¥gas vibrÇciju 
ietekmes simptomus. Tie var bt tirp‰ana, 
nejut¥gums, "drieni", sÇpes, vÇjums vai 
izmai¿as Çdas krÇsÇ un struktrÇ. ·ie 
simptomi parsti ir novïrojami pirkstos, 
rokÇs vai loc¥tavÇs.
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MEHÅNISMA DRO·±BAS IEKÅRTAS
Trok‰¿a slÇpïtÇjs

Trok‰¿u slÇpïtÇjs ir konstruïts, lai iespïjami maksimÇli 
mazinÇtu troksni un, lai novirz¥tu motora izpldes gÇzes prom 
no lietotÇja.

Nekad nelietojiet ma‰¥nu ar bojÇtu trok‰¿u slÇpïtÇju.

RegulÇri pÇrbaudiet, vai trok‰¿u slÇpïtÇjs ir stingri piestiprinÇts 
ma‰¥nai.

Grie‰anas apr¥kojums

Izvairieties no griezïjnaÏa atsi‰anÇs pret cietiem 
priek‰metiem, piem., akme¿iem, saknïm vai taml¥dz¥gi. ·Çdu 
sadursmju dï∫ griezïjnazis var k∫t neass un motora ass var 
saloc¥ties.

PÇrbaudiet, vai grie‰anas apr¥kojums nav bojÇts vai ieplaisÇjis. 
BojÇts grie‰anas apr¥kojums vienmïr ir jÇnomaina. PÇrbaudiet, 
lai griezïjnazis vienmïr btu labi uzasinÇts un pareizi 
l¥dzsvarots.

Kontrolïjiet, lai griezïjnaÏa bultskrve btu vesela un motora 
ass nebtu saliekta.

!
BR±DINÅJUMS! Motora izpldes gÇzes ir 
karstas un var saturït dzirksteles, kas var 
izrais¥t ugunsgrïku. Nekad nedarbiniet 
ma‰¥nu telpÇs vai viegli uzliesmojo‰u 
materiÇlu tuvumÇ. Trok‰¿u slÇpïtÇjs stipri 
sakarst un ir karsts vïl kÇdu laiku pïc 
lieto‰anas. Nepieskarieties karstam 
slÇpïtÇjam!
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MONTÅÎA
Stres montÇÏa 

SavÇÏot rokturi, dariet to uzman¥gi, lai nesabojÇtu kabe∫us un 
vadus.

Roktura aug‰ïjo da∫u nofiksïjiet ar iztur¥giem uzgrieÏ¿iem pie 
loc¥klas plÇksnes. Neaizmirstiet starp plÇksni un uzgriezni 
ievietot paplÇksni.

Nepiecie‰am¥bas gad¥jumÇ ar roktura loc¥klu rokturi var 
pagriezt nedaudz uz sÇniem. Rokturi var iestat¥t vairÇkÇs 
poz¥cijÇs, lai iegtu pïc iespïjas labÇku vad¥‰anas stÇvokli, 
piem., p∫au‰ana pie/l¥dz ce∫am vai dz¥vÏogam.

Rokturi var regulït ar¥ augstumÇ, pagrieÏot ripas pie ‰asijas 
stiprinÇjumiem.

Sajga tros¥tes regulï‰ana 

Sajga trose ir jÇnoregulï pïc pirmajÇm 8 darba stundÇm, un 
pïc tam - ikreiz, kad vien tas ir nepiecie‰ams.

Trose ir pareizi pielÇgota tad, ja tÇs skava sakr¥t ar uzmavu.

• Noregulïjiet trosi, izmantojot regulï‰anas skrvi. Lai 
pagarinÇtu vai sa¥sinÇtu trosi, atskrvïjiet skrvi 
pulkste¿rÇd¥tÇja virzienÇ vai pretïji pulkste¿rÇd¥tÇja 
virzienam.

NaÏa asmens piemontï‰ana un 
demontï‰ana.

Pirms ier¥ces labo‰anas, t¥r¥‰anas vai servisa darbu veik‰anas 
aizdedzes kabelis vienmïr ir jÇatvieno no aizdedzes sveces.

Veicot p∫aujma‰¥nas apkopi, novietojiet griezïjier¥ci tÇ, lai 
aizdedzes svece btu pavïrsta aug‰up.  

Vienmïr iztuk‰ojiet degvielas bÇku, pirms novietojat zÇles 
p∫Çvïju uz sÇna.

DemontÇÏa

• Atskrvïjiet asmeni fiksïjo‰o bultskrvi.

• No¿emiet bultskrvi, atsperoto paplÇksni un nazi.

!
BR±DINÅJUMS! Grie‰anas apr¥kojuma 
apkopes un nomai¿as darbus vienmïr 
veiciet ar iztur¥giem cimdiem. NaÏu 
asme¿i ir ∫oti asi un viegli var iegt 
grieztas brces.
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MONTÅÎA

MontÇÏa
Asmens ir jÇuzstÇda ar izliektajiem galiem uz aug‰u pÇrsega 
virzienÇ.

• Novietojiet nazi ar berzes paplÇksni pret naÏa 
stiprinÇjumu.

• PÇrbaudiet, lai nazis uz ass btu pareizi iecentrïts.

• Lai izvair¥tos no vibrÇcijÇm, novietojiet nazi tÇ, lai btu 
redzamas naÏa sÇnos eso‰Çs naÏa stiprinÇjuma atz¥mes.

• Uzlieciet paplÇksni un kÇrt¥gi pieskrvïjiet bultskrvi. 
Skrve ir jÇpievelk ar griezes momentu 70 Nm.

Mulãas spraud¿u montÇÏa
• Atvienojiet aizdedzes kabeli no aizdedzes sveces.

• Veicot p∫aujma‰¥nas apkopi, novietojiet griezïjier¥ci tÇ, lai 
aizdedzes svece btu pavïrsta aug‰up.  

• Vado‰Çs tapas ievietojiet atverïs uz grie‰anas pÇrsega.

• Mulãas spraud¿us piestipriniet pie grie‰anas pÇrsega 
aug‰da∫as.

SVAR±GI!

Vienmïr esiet piesardz¥gs un izmantojiet veselo saprÇtu. 
Izvairieties no situÇcijÇm, kurÇs nejtaties ¥sti pÇrliecinÇts par 
notieko‰o vai veicamajÇm darb¥bÇm. Ja pïc ‰o norÇd¥jumu 
izlas¥‰anas joprojÇm ‰aubÇties par notieko‰o vai veicamajÇm 
darb¥bÇm, pirms turpmÇkas r¥c¥bas konsultïjieties ar kÇdu 
ekspertu. Sazinieties ar msu pilnvaroto apkopes darbn¥cu.

JÇizmanto tikai orìinÇlÇs deta∫as. S¥kÇkai informÇcijai skatiet 
sada∫u "Tehniskie dati".
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DEGVIELAS LIETO·ANA
VispÇrïji

Degviela

Benz¥ns

• Lietojiet labas kvalitÇtes benz¥nu ar vai bez svina 
piemais¥jumiem.

• Ieteicamais zemÇkais oktÇna skaitlis ir 90 (RON). Ja 
izmantojat benz¥nu ar zemÇku oktÇna skaitli par 90, 
motors var sÇkt detonït. Tas palielina motora 
temperatru, kas, savukÇrt, var izrais¥t smagas motora 
avÇrijas.

• Ja ir pieejams videi saudz¥gais, tÇ saucamais alkilÇta 
benz¥ns, jÇlieto ir tas. 

Motore∫∫a

• Skat¥t instrukciju sada∫Ç “Apkope”

• Motore∫∫a pirmo reizi jÇnomaina pïc pirmajÇm 5 darba 
stundÇm. Izlasiet tehniskos datus, lai uzzinÇtu, kÇdu e∫∫as 
tipu ir ieteicams izmantot. Nekad neizmantojiet e∫∫u, kas 
paredzïta divtaktu motoriem.

Degvielas uzpild¥‰ana

Nekad nedarbiniet ma‰¥nu:

• Ja esat uzlïjis degvielu vai motore∫∫u uz ier¥ces: Nosusiniet 
visas ‰∫akatas un ∫aujiet degvielas atliekÇm iztvaikot.

• Ja js esat aplïju‰i sevi vai savas drïbes ar degvielu, 
pÇrÆïrbieties. NomazgÇjiet tÇs ˙erme¿a da∫as, kas bija 
kontaktÇ ar degvielu. Izmantojiet ziepes un deni. 

• Ja ma‰¥nai pamanat degvielas sci. RegulÇri pÇrbaudiet, 
vai degvielas tvertnes vÇkÇ un degvielas vados nav sces.

Transports un uzglabÇ‰ana

• UzglabÇjiet un pÇrvadÇjiet ma‰¥nu un degvielu tÇ, ka 
nekÇda noplde vai garai¿i nevar nonÇkt kontaktÇ ar 
dzirkstelïm vai atklÇtu liesmu, piemïram, no elektriskÇm 
ma‰¥nÇm, elektriskiem motoriem, elektrokontaktiem/
strÇvas slïdÏiem vai apkures katliem.

• Vienmïr glabÇjiet un pÇrvadÇjiet degvielu tikai speciÇli 
‰iem nolkiem atz¥tÇs tvertnïs. 

Izlgsto‰a uzglabÇ‰ana.

• Pirms noliekat ma‰¥nu glabÇties uz ilgÇku laiku, izteciniet 
visu degvielu. Noskaidrojiet tuvÇkajÇ DUS, kur ir at∫autas 
vietas pÇrpaliku‰as degvielas izgÇ‰anai.

!
BR±DINÅJUMS! Darbinot motoru slïgtÇ vai 
slikti ventilïtÇ telpÇ, var iestÇties nÇve 
nosmokot vai saindïjoties ar oglek∫a 
monoks¥du.

Degviela un degvielas tvaiki ir ∫oti 
ugunsb¥stami un var izrais¥t nopietnas 
traumas gan ieelpojot, gan, nok∫stot uz 
Çdas. TÇpïc esiet ∫oti uzman¥gs, r¥kojoties 
ar degvielu un darbÇ ar degvielu 
nodro‰iniet labu ventilÇciju.

Motora izpldes gÇzes ir karstas un var 
saturït dzirksteles, kas var izrais¥t 
ugunsgrïku. Nekad nedarbiniet ma‰¥nu 
telpÇs vai viegli uzliesmojo‰u materiÇlu 
tuvumÇ.

Degvielas tuvumÇ nesmï˙ïjiet un 
nenovietojiet nekÇdus karstu 
priek‰metus.

IEVîROT! Ma‰¥na ir apr¥kota ar ãetru taktu motoru. Raugiet, 
lai e∫∫as tvertnï vienmïr ir pietieko‰i e∫∫as.

IEVîROT! Pirms zÇles p∫Çvïja iedarbinÇ‰anas pÇrbaudiet 
e∫∫as l¥meni. PÇrÇk zems e∫∫as l¥menis var izrais¥t nopietnus 
motora bojÇjumus.

!
BR±DINÅJUMS! Pirms degvielas 
uzpild¥‰anas izslïdziet motoru un ∫aujiet 
tam daÏas mintes atdzist.  Motors ir 
jÇizslïdz, un apturï‰anas slïdzim ir jÇbt 
STOP poz¥cijÇ.

Lai nepie∫autu degvielas iz‰∫akst¥‰anos, 
vienmïr izmantojiet benz¥na kanni¿u. 

Atveriet degvielas tvertnes vÇku lïnam, 
lai iespïjamais spiediens tiek samazinÇts 
lïnÇm.

Not¥riet vietu ap degvielas tvertnes 
vÇci¿u.

Pïc degvielas uzpild¥‰anas rp¥gi 
noslïdziet degvielas tvertnes vÇku. 
Neuzman¥ba var izrais¥t ugunsgrïku.

Pirms motora iedarbinÇ‰anas pÇrvietojiet 
ma‰¥nu vismaz 3 m no degvielas 
uzpild¥‰anas vietas.
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DRO·±BAS INSTRUKCIJAS
IndividuÇlÇ aizsardz¥ba 

• Cimdi ir jÇlieto, kad tas nepiecie‰ams, piemïram, 
montÇÏas, pÇrbaudes vai t¥r¥‰anas darbu laikÇ.

• StrÇdÇjot ar ier¥ci, vienmïr valkÇjiet iztur¥ga auduma bikses 
ar garÇm starÇm. NevalkÇjiet ‰ortus vai sandales un 
nestrÇdÇjiet basÇm kÇjÇm.

• Izmantojiet nesl¥do‰us un stabilus zÇbakus vai kurpes.

IesakÇm piegu∫o‰u apÆïrbu, kas neierobeÏo kust¥bu br¥v¥bu.

VispÇrïjas dro‰¥bas instrukcijas

·ajÇ noda∫Ç ir aprakst¥ti pamata dro‰¥bas norÇd¥jumi ier¥ces 
izmanto‰anai. ·¥ informÇcija nekad neaizstÇj profesionÇlas 
iema¿as un pieredzi.

• Ldzu izlasiet ‰o lieto‰anas pamÇc¥bu uzman¥gi un 
pÇrliecinaties, ka pirms ma‰¥nas lieto‰anas esat visu 
sapratis.

• Paturiet prÇtÇ, ka operators ir atbild¥gs par negad¥jumiem 
var briesmÇm, kas tiek rad¥tas citiem cilvïkiem vai vi¿u 
¥pa‰umam.

• MehÇnismam ir jÇbt t¥ram. MarkÇm un uzl¥mïm ir jÇbt 
piln¥bÇ salasÇmÇm. 

R¥kojieties saprÇt¥gi

øemiet vïrÇ, ka visas iespïjamÇs situÇcijas nav iespïjams 
aplkot. Vienmïr esiet piesardz¥gs un strÇdÇjiet apdom¥gi. 
Izvairieties no situÇcijÇm, kurÇs nejtaties dro‰i. Ja pïc ‰o 
instrukciju izlas¥‰anas jums ir kÇdi jautÇjumi, ldzu, 
konsultïjieties ar speciÇlistu. Griezieties pie d¥lera, servisa 
darbn¥cÇ vai pie pieredzïju‰a betona zÇÆa lietotÇja. Izvairieties 
no tÇdas lieto‰anas, kurai js neuzskatÇt sevi par pietieko‰i 
kvalificïtu. 

!
BR±DINÅJUMS! Ier¥ces izmanto‰anas laikÇ 
ir jÇlieto person¥gÇs dro‰¥bas l¥dzek∫i.

!
BR±DINÅJUMS! ·is aparÇts darb¥bas laikÇ 
rada elektromagnïtisko lauku. Pie 
nosac¥tiem apstÇk∫iem ‰is lauks var 
traucït akt¥vÇ vai pas¥vÇ medic¥niskÇ 
implanta darb¥bu. Lai mazinÇtu risku gt 
nopietnus vai dz¥v¥bai b¥stamus 
ievainojumus, personÇm ar medic¥nisko 
implantu iesakÇm pirms aparÇta 
ekspluatÇcijas konsultïties ar savu Çrstu 
un medic¥niskÇ implanta raÏotÇju.

!
BR±DINÅJUMS!  Nepareizi vai pavir‰i 
lietota ma‰¥na var but b¥stams darbar¥ks, 
kas var lietotÇjam vai citiem izrais¥t 
nopietnas traumas vai nÇves gad¥jumus.

Nekad neat∫aujiet bïrniem r¥koties ar ‰o 
ma‰¥nu, ar¥ personÇm, kuras nav 
iepaz¥stinÇtas ar tÇs darb¥bas un apkopes 
principiem.

Ma‰¥nu nedr¥kst lietot cilvïki ar vÇjÇm 
fiziskajÇm vai gar¥gajÇm spïjÇm, vai 
cilvïki, kuru vesel¥ba nav piemïrota 
darbam ar ‰o ma‰¥nu, vai bez personas, 
kas ir atbild¥ga par to dro‰¥bu, 
uzraudz¥bas.

Nekad ne∫aujiet citiem izmantot ma‰¥nu, 
ja neesat piln¥gi pÇrliecinÇts, vai vi¿i 
sapratu‰i lieto‰anas pamÇc¥bu.

Nekad nelietojiet ma‰¥nu, ja esat noguris, 
ja esat dzïris alkoholiskus dzïrienus, vai, 
ja lietojiet medikamentus, kas var 
ietekmït redzi, prÇta spïjas, vai 
koordinÇciju.

!
BR±DINÅJUMS! Neat∫autas izmai¿as un/
vai neat∫auti piederumi var izrais¥t 
nopietnas traumas vai pat vad¥tÇja un citu 
personu nÇvi. NekÇdos apstÇk∫os nedr¥kst 
bez raÏotÇja at∫aujas izmain¥t ‰¥s ma‰¥nas 
sÇkuma konstrukciju.

Nekad nepÇrveidojiet ‰o ma‰¥nu, ka tÇ 
vairs neatbilst oriÆinÇlam un nelietojiet to, 
ja to ir pÇrveidoju‰i citi.

Nekad nelietojiet bojÇtu ma‰¥nu. 
Ievïrojiet ‰ajÇ rokasgrÇmatÇ aprakst¥tÇs 
dro‰¥bas pÇrbaudes, tehniskÇs apkopes un 
remonta instrukcijas. DaÏus apkopes un 
remonta darbus dr¥kst veikt tikai apmÇc¥ti 
un kvalificïti speciÇlisti. Skatiet 
instrukcijas noda∫Ç Apkope.

Lietojiet oriÆinÇlÇs rezerves da∫as.
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DRO·±BAS INSTRUKCIJAS
Darba zonas dro‰¥ba

• Pirms uzsÇkt zÇles p∫au‰anu, no zÇlÇja ir jÇnovÇc zari, 
lapas, akme¿i utt.

• Priek‰meti, kas atsitas pret grie‰anas ier¥ci, vai, ko izmet 
grie‰anas ier¥ce, var rad¥t traumas cilvïkiem un bojÇjumus 
objektiem. PÇrliecinieties, ka nepiedero‰as personas un 
dz¥vnieki atrodas dro‰Ç attÇlumÇ.

• IekÇrtu nedr¥kst lietot sliktos laikapstÇk∫os, piemïram, 
miglÇ, lietus laikÇ, mitrÇs vai slapjÇs vietÇs, stiprÇ vïjÇ, lielÇ 
aukstumÇ, gad¥jumos, ja ir paredzama zibe¿o‰ana utt. 
Darbs nelabvïl¥gos laika apstÇk∫os ir nogurdino‰s un var 
rad¥t b¥stamus apstÇk∫us, kÇ piem, slidenas darba virsmas.

• SakÇrtojiet savu apkÇrtni, lai nodro‰inÇtu, ka nekas nevar 
ietekmït mehÇnisma vad¥‰anu.

• Uzmanieties no saknïm, akme¿iem, zariem, bedrïm, 
grÇvjiem uc. Augsta zÇle var noslïpt ‰˙ïr‰∫us.

• ZÇles p∫au‰ana nogÇzï var bt b¥stama. Neizmantojiet 
zÇles p∫Çvïju stÇvÇs nogÇzïs. ZÇles p∫Çvïju nevajadzïtu 
izmantot par 15° lielÇkÇ le¿˙¥.

• Uz sl¥pas virsmas, izcirtumam jÇiet perpendikulÇri pret 
sl¥pumu. Ir vieglÇk strÇdÇt gar sl¥pu virsmu nekÇ pret kalnu 
vai no kalna uz leju.

• Esiet uzman¥gi, kad tuvojaties striem, aiz kuriem nekas 
nav redzams, un priek‰metiem, kas jums aizsedz skatu.

Darba dro‰¥ba

• ZÇles p∫Çvïjs ir konstruïts tikai zÇlÇju p∫au‰anai. Ma‰¥nas 
lieto‰ana citiem mïr˙iem ir aizliegta.

• Lietojiet individuÇlo dro‰¥bas apr¥kojumu. Skat¥t 
norÇd¥jumus zem rubrikas IndividuÇlais dro‰¥bas 
apr¥kojums.

• Neiedarbiniet zÇles p∫Çvïju, pirms nav uzmontïti visi naÏu 
asme¿i un apvalki. PretïjÇ gad¥jumÇ naÏi var atsvabinÇties 
un rad¥t traumas.

• Izvairieties no griezïjnaÏa atsi‰anÇs pret cietiem 
priek‰metiem, piem., akme¿iem, saknïm vai taml¥dz¥gi. 
·Çdu sadursmju dï∫ griezïjnazis var k∫t neass un motora 
ass var saloc¥ties. Saliekta ass var rad¥t ier¥ces nestabilitÇti 
un spïc¥gas vibrÇcijas, kas savukÇrt rada lielu risku 
griezïjnaÏu atsvabinÇ‰anai.

• Darbinot ier¥ci, bremÏu loku nedr¥kst permanenti nofiksït 
roktur¥.

• Novietojiet zÇles p∫Çvïju uz l¥dzenas, stabilas pamatnes un 
iedarbiniet. Uzmaniet, lai griezïjnaÏi nenonÇktu kontaktÇ 
ar zemi vai priek‰metiem.

• Vienmïr atrodieties aiz ma‰¥nas. P∫au‰anas laikÇ raugiet, 
lai visi rite¿i btu uz zemes un turiet abas rokas uz roktura. 
Turiet rokas un kÇjas dro‰Ç attÇlumÇ no rotïjo‰iem 
asme¿iem.

• Nekad neceliet uz aug‰u ma‰¥nu motora darb¥bas laikÇ.

• Stumiet ma‰¥nu ejot, neskrieniet.

• Esiet ¥pa‰i uzman¥gi, darba laikÇ velkot p∫aujma‰¥nu savÇ 
virzienÇ. 

• Nekad neceliet un nepÇrnïsÇjiet zÇles p∫Çvïju ar 
iedarbinÇtu motoru. Ja zÇles p∫Çvïju nepiecie‰ams pacelt, 
vispirms apstÇdiniet motoru un no¿emiet aizdedzes kabeli 
no aizdedzes sveces.

• Nep∫aujiet zÇlienu, ejot atpaka∫virzienÇ.

• PÇrvietojot ier¥ci pÇri vietÇm, kas netiks p∫autas, motors ir 
jÇapstÇdina. Piemïram, akme¿i, asfalts, celi¿i utt.

• Pirms p∫au‰anas augstuma nomai¿as izslïdziet motoru. 
Ja ir iedarbinÇts dzinïjs, tad nekad neko neregulïjiet.

• NekÇdÇ gad¥jumÇ neatstÇjiet ‰o iekÇrtu bez uzraudz¥bas, ja 
tÇs motors darbojas. Izslïdziet motoru. PÇrliecinieties, ka 
grie‰anas ier¥ce vairs nerotï.

• Ja js trÇpÇt kÇdam sve‰˙ermenim vai rodas vibrÇcijas, 
jums ir ma‰¥na jÇapstÇdina. No aizdedzes sveces 
no¿emiet sveces kabeli. PÇrbaudiet vai ma‰¥na nav bojÇta. 
Salabojiet iespïjamos bojÇjumus.

Pamata darba tehnika

• LabÇkam p∫au‰anas rezultÇtam, izmantojiet tikai asus 
asme¿us. Neass asmens p∫auj nevienmïr¥gi un nop∫autÇ 
zÇle k∫st dzeltena.

• Nep∫aujiet vairÇk par 1/3 no zÇles garuma. ±pa‰i tas ir 
jÇievïro sausuma periodÇ. Vispirms p∫aujiet ar augstu 
p∫au‰anas augstumu. Pïc tam pÇrbaudiet rezultÇtu un 
noregulïjiet vïlamo p∫au‰anas augstumu. Ja zÇle ir ∫oti 
gara, brauciet lïnÇm un, lai iegtu labÇku rezultÇtu, 
p∫aujiet to divreiz.

• Katru reizi p∫aujiet daÏÇdos virzienus, lai zÇlÇjÇ neatstÇtu 
str¥pu nospiedumus.

• Pirms zÇles p∫aujma‰¥nas vilk‰anas savÇ virzienÇ izslïdziet 
piedzi¿u un pastumiet iekÇrtu uz priek‰u par apm. 10 cm.

• Tuvojoties ‰˙ïrslim, noteikti izslïdziet piedzi¿u. 

Transports un uzglabÇ‰ana

• Transportïjot ier¥ci, nodro‰inÇt to pret iespïjamiem 
bojÇjumiem un nelaimes gad¥jumiem.

• UzglabÇjiet apr¥kojumu noslïgtÇ vietÇ, lai tas nav pieejams 
bïrniem un citÇm nepiedero‰Çm personÇm.

• Ma‰¥nu un tÇs apr¥kojumu uzglabÇjiet sausÇ un 
nesasalsto‰Ç vietÇ.

• Degvielas transportï‰anu un uzglabÇ‰anu skat¥t sada∫Ç 
“Degvielas transportï‰ana”.
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IEDARBINÅ·ANA
GrieÏ¿a augstuma regulï‰ana

P∫au‰anas augstuma iestat¥‰anas agregÇts ir ar atsperïm. 
P∫au‰anas augstumu var iestat¥t 6 daÏÇdos stÇvok∫os.

Neiestatiet p∫au‰anas augstumu par zemu, lai novïrstu risku, 
ka naÏi saskaras ar zemes izci∫¿iem.

• Lai iegtu augstÇku p∫au‰anas augstumu, virziet sviru pa 
kreisi un pïc tam uz priek‰u.

• Lai iegtu zemÇku p∫au‰anas augstumu, virziet sviru pa 
kreisi un pïc tam apaka∫.

IedarbinÇ‰ana un apstÇdinÇ‰ana

PÇrbaudiet, lai aizdedzes kabelis btu kÇrt¥gi uzmaukts uz 
aizdedzes sveces.

IedarbinÇ‰ana
• Atveriet degvielas krÇnu.

• Ar kreiso roku piln¥bÇ pavelciet motora bremÏu loku pret 
aug‰ïjo rokturi.

• Satveriet startera rokturi ar labo roku un lïnÇm izvelciet 
startera auklu, kamïr jtat pretest¥bu (startera sa˙eri), un 
tad raujiet auklu strauji un spïc¥gi. Nekad nesatiniet 
startera auklu ap roku.

IedarbinÇ‰ana
Lai uzsÇktu kust¥bu, pab¥diet savienojuma sviru uz priek‰u. 

ApstÇdinÇ‰ana
• Motors apstÇjas, atlaiÏot motora bremÏu loku. AtlaiÏot 

motora bremÏu loku, apstÇjas ar¥ vad¥ba. Dzinïju 
iespïjams atvienot tikai tad, ja ir atlaista aiztures svira. 

• Aiztaisiet degvielas krÇnu.

SVAR±GI! Pirms p∫au‰anas augstuma nomai¿as izslïdziet 
motoru. !

BR±DINÅJUMS! Pirms iedarbinÇ‰anas 
ievïrojiet sekojo‰o:

Neiedarbiniet zÇles p∫Çvïju, pirms nav 
uzmontïti visi naÏu asme¿i un apvalki. 
PretïjÇ gad¥jumÇ naÏi var atsvabinÇties 
un rad¥t traumas.

Pirms iedarbinÇ‰anas vienmïr pÇrvietojiet 
ma‰¥nu projÇm no degvielas uzpild¥‰anas 
vietas un avota.

Novietojiet ma‰¥nu uz cietas virsmas. 
PÇrliecinieties, lai grie‰anas apr¥kojums 
nebtu saskarï kÇdu priek‰metu.

PÇrliecinieties, ka nepiedero‰as personas 
un dz¥vnieki neatrodas jsu darba 
teritorijÇ.

UZMAN±BU! Startera auklu neizvelciet piln¥gi l¥dz galam un 
ar¥ nelaidiet to va∫Ç no piln¥gi izvilkta stÇvok∫a. TÇ var sabojÇt 
ma‰¥nu.
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Apkope

øemiet vïrÇ, ka piedzi¿as siksnas iestrÇdÇsies pirmajÇ 
darb¥bas reizï (5 h), un var bt nepiecie‰ams regulït 
nospriegojumu. Skatiet norÇd¥jumus:

Gaisa filtrs

Gaisa filtrs regulÇri jÇatt¥ra no putek∫iem un net¥rumiem, lai  
novïrstu:

• Kaburatora sabojÇ‰anos.

• IedarbinÇ‰anas grt¥bas.

• Jaudas samazinÇ‰anos.

• Motora deta∫u nevajadz¥gu nodil‰anu

• NenormÇli lielu degvielas patïri¿u.

T¥riet gaisa filtru katru dienu vai pat bieÏÇk, ja strÇdÇjat 
neparasti putek∫ainÇ vietÇ.

Gaisa filtru demontï pïc tam, kad ir no¿emts gaisa filtra 
apvalks. Iespiediet gaisa filtra apvalka aug‰pusï eso‰os 
fiksïtÇjus un atvÇziet apvalku.

 No¿emiet gaisa filtru un pÇrbaudiet, vai tas nav bojÇts. Ja tas 
ir bojÇts, nomainiet lietoto filtru ar jaunu.

Izt¥riet filtru, to uzman¥gi padauzot pret cietu virsmu, un no 
iek‰puses izptiet ar saspiestu gaisu. Nekad net¥riet filtru ar 
suku. Ja filtrs ir ∫oti net¥rs, nomainiet to ar jaunu.

Gaisa filtrs, kas lietots ilgÇku laiku, nav piln¥gi izt¥rÇms. TÇdï∫ 
tas jÇnomaina ar jaunu filtru. Vienmïr nomainiet bojÇtu 
gaisa filtru.

Montïjot filtru atpaka∫, pÇrbaudiet, lai tas bl¥vi piek∫autos filtra 
tureklim.

Aizdedzes svece

Ja ma‰¥nai ir zema jauda, ja to grti iedarbinÇt, vai tas darbojas 
slikti tuk‰gaitÇ, vispirms pÇrbaudiet aizdedzes sveci. Ja svece 
ir net¥ra, not¥riet to un pÇrbaudiet vai atstarpe starp 
elektrodiem ir 0,7-0,8 mm.  Svece ir jÇnomaina, ja tÇ ir lietota 
vairÇk

UZMAN±BU! Vienmïr lietojiet ieteikto sveces tipu! Nepareiza 
svece var nopietni bojÇt virzuli/cilindru.

Trok‰¿a slÇpïtÇjs

Trok‰¿u slÇpïtÇjs ir konstruïts, lai mazinÇtu trok‰¿u l¥meni un 
lai novirz¥tu izdedÏu gÇzes prom no lietotÇja. IzdedÏu gÇzes ir 
karstas un var saturït dzirksteles, kas var izrais¥t ugunsgrïku, 
ja tÇs skar sausu, viegli dego‰u vielu.

RegulÇri pÇrbaudiet, vai trok‰¿u slÇpïtÇjs ir stingri piestiprinÇts 
ma‰¥nai. Nekad nelietojiet ma‰¥nu ar bojÇtu trok‰¿u slÇpïtÇju.

Nazis

Ir svar¥gi, lai naÏi btu asi un pareizi l¥dzsvaroti. Lai no¿emtu 
nazi, atskrvïjiet fiksïjo‰o skrvi. Vismaz reizi gadÇ 
nogÇdÇjiet naÏus servisÇ, lai tos uzasina un pareizi nol¥dzsvaro. 
PiemïrotÇkais laiks tam ir pïc p∫au‰anas sezonas noslïguma.

Ja nazis vai naÏa stiprinÇjums ir jÇnomaina, vienlaikus ir 
jÇnomaina ar¥ naÏa skrve, paplÇksne un berzes paplÇksne.

Montïjot nazi atpaka∫, naÏa skrve ir jÇpievelk ar griezes 
momentu 45-60 Nm. Skat¥t norÇd¥jumus zem rubrikas 
MontÇÏa.

Ja nazis atsitas pret kÇdu priek‰metu, piem., akmeni, saknïm 
vai taml¥dz¥gi, tas saskaras ar naÏa stiprinÇjumu. ·Ç iemesla 
dï∫ naÏa stiprinÇjuma virsma var izskat¥ties nedaudz nodilusi, 
tas ir piln¥gi normÇli. Dro‰¥bas padomi motora ass saliek‰anÇs 
riska mazinÇ‰anai.

E∫∫as mai¿a.

Motore∫∫a pirmo reizi jÇnomaina pïc pirmajÇm 5 darba 
stundÇm.

Motora e∫∫a ir jÇmaina katru gadu un ik pïc 25 darba stundÇm.

E∫∫as mai¿u veic ‰Çdi:

• Atvienojiet aizdedzes kabeli no aizdedzes sveces.

• Iztuk‰ojiet degvielas bÇku.

• Aiztaisiet degvielas krÇnu.

!
BR±DINÅJUMS! Pirms veicat t¥r¥‰anu, 
labo‰anu un pÇrbaud¥‰anu, pÇrliecinieties, 
vai grie‰anas apr¥kojums ir apstÇjies. 
No¿emiet no sveces aizdedzes kabeli.

!
BR±DINÅJUMS! Trok‰¿u slÇpïtÇjs stipri 
sakarst un ir karsts vïl kÇdu laiku pïc 
lieto‰anas. Nepieskarieties karstam 
slÇpïtÇjam!

!
BR±DINÅJUMS! Grie‰anas apr¥kojuma 
remontdarbus vienmïr veiciet ar 
iztur¥giem cimdiem. NaÏu asme¿i ir ∫oti asi 
un viegli var gt grieztas brces.
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• Atskrvïjiet e∫∫as uzpildes vÇci¿u.

Novietojiet e∫∫as savÇk‰anai piemïrotu trauku.

• Izlejiet e∫∫u, sagÇÏot motoru tÇ, lai e∫∫a iztecïtu pa uzpildes 
cauruli.

• Sazinieties ar tuvÇko degvielas uzpildes staciju, lai 
noskaidrotu, kur var nodot lietoto e∫∫u.

• Iepildiet jaunu, kvalitat¥vu motore∫∫u. Skat¥t noda∫u 
Tehniskie dati.

• Tad ievadiet mïrstieni atpaka∫,to nepieskrvïjot. 
PÇrbaudiet e∫∫as l¥meni ar e∫∫as uzpildes vÇci¿Ç iestiprinÇto 
mïr¥‰anas irbuli. Ja e∫∫as l¥menis ir par zemu, uzpildiet 
motore∫∫u l¥dz e∫∫as mïr¥‰anas irbu∫a aug‰ïjai atz¥mei.

• Aizskrvïjiet e∫∫as uzpildes vÇci¿u.

DarbinÇ‰ana un pÇrnesumu kÇrba.

PÇrbaudiet, lai rite¿i un rite¿u asis btu t¥ras un bez lapu, zÇles 
u. tml. atliekÇm. Ir svar¥gi, lai t¥rs btu ar¥ ap pÇrnesumu kÇrbu.

• No¿emiet aizsargapvalku, atskrvïjot skrves.

• Not¥riet pÇrnesumu kÇrbu ar suku. PÇrbaudiet, vai 
dzensiksnai un dzensiksnas diskam nav defektu, piem., 
plaisu.

μ¥∫siksnas regulï‰ana un nomai¿a.

• No¿emiet aizsargapvalku, atskrvïjot skrves.

• No¿emiet priek‰ïjÇ rite¿a rumbas, pÇrnesumu kÇrbas 
tuvumÇ eso‰o kapsulu, uzman¥gi aizbÇÏot skrvgriezi un 
atsvabinot. Atskrvïjiet fiksï‰anas skrvi un no¿emiet 
riteni.

• No¿emiet dzensiksnu no dzensiksnas diska.  Kontrolïjiet, 
lai dzensiksnas diski uz ass viegli kustïtos, pretïjÇ 
gad¥jumÇ uzsmidziniet rsas no¿em‰anas l¥dzekli starp 
diskiem un aiz tiem un asi nedaudz iee∫∫ojiet ar taukvielÇm.

• Uzlieciet jauno dzensiksnu un, pirms to noregulïjat, 
pÇrliecinieties, lai dzensiksna btu pareizi novietota pie 
lod¥‰u gult¿a.

• Noregulïjiet dzensiksnu, pÇrvietojot lod¥‰u gultni uz aug‰u 
vai uz leju.

• Jauna dzensiksna ar laiku izstiepjas un k∫st garÇka, tÇpïc 
noregulïjiet to vïlreiz pïc pÇris darba stundÇm.

•  Pieskrvïjiet dzensiksnas aizsargu un izmïÆiniet ier¥ci 
darb¥bÇ.
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Starpsiksnas regulï‰ana un nomai¿a.

Starpsiksna atrodas starp motora asi un pÇrnesumu kÇrbu. 

• No¿emiet naÏus (tikai siksnas nomai¿as gad¥jumÇ).

• Uz aug‰u mazliet pagrieziet regulï‰anas skrves.

• Nomainiet eso‰o siksnu ar jaunu un nedaudz pievelciet 
noregulï‰anas skrves.  (tikai siksnas nomai¿as 
gad¥jumÇ).

• Noregulïjiet siksnu, b¥dot pÇrnesumu uz priek‰u vai 
atpaka∫.

• Siksnai ir jÇnospriegojas tÇ, lai tÇ vid var pakustïties par 
6-10 mm. Tas atbilst apm. 3 kg lielam vilk‰anas spïkam. 
Kontrolei var izmantot uzkabinÇmos virtuves svarus.

• KÇrt¥gi pieskrvïjiet regulï‰anas skrves. (3 Nm)

• PÇrbaudiet darb¥bas funkcijas, jo pÇrnesuma regulï‰ana 
ietekmï siksnas spriegumu pÇrnesumu kÇrbÇ.

T¥r¥‰ana

Ier¥ces t¥r¥‰anai neizmantojiet augstspiediena mazgÇ‰anu.

Nekad nelejiet deni tie‰i uz motora.

T¥rot ier¥ci zem grie‰anas apvalka, pagrieziet ier¥ci ar aizdedzes 
sveci uz aug‰u. Iztuk‰ojiet degvielas tvertni.

K∫mju meklï‰ana

Ja motoru nevar iedarbinÇt, pÇrbaudiet turpmÇko:

• Nomainiet ier¥cï eso‰o degvielu pret t¥ru degvielu.

• PÇrbaudiet, vai degvielas krÇns ir va∫Ç.

• Kontrolïjiet, lai motora bremzes btu nebojÇtas un tÇs 
kÇrt¥gi darbotos.

• Not¥riet aizdedzes sveci. PÇrbaudiet, vai elektrodu 
attÇlums ir 0,7-0,8 mm.

• PÇrbaudiet gaisa filtru un nepiecie‰am¥bas gad¥jumÇ to 
izt¥riet.

• Pïc ‰iem pasÇkumiem neiedarbiniet motoru, bet 
sazinieties ar tuvÇko pilnvaroto servisa darbn¥cu.

• Ja p∫au‰anas rezultÇts ir neapmierino‰s – zÇles stiebri tiek 
nop∫auti nel¥dzeni, nomainiet asmeni.

TÇlÇk tekstÇ iepaz¥simies ar daÏÇm vispÇrïjam apkopes 
instrukcijÇm.

Ikdienas apkope

1 Kontrolïjiet, lai motora bremÏu loks darbotos uzticami.

2 Ar suku not¥riet zÇles p∫Çvïju no lapÇm, zÇles u. tml. 

3 Izt¥riet gaisa padeves spraslu. PÇrbaudiet, vai starteris un 
startera aukla nav nodilusi vai bojÇta.

4 PÇrbaudiet e∫∫as l¥meni

5 Izt¥riet gaisa filtru. Ja nepiecie‰ams, nomainiet.

6 PÇrbaudiet, vai skrves un uzgrieÏ¿i ir piegriezti.

7 PÇrbaudiet grie‰anas apr¥kojumu. Nekad neizmantojiet 
neasus, ieplaisÇju‰us vai bojÇtus naÏus.

Nedï∫as apkope

1 Not¥riet aizdedzes sveci. PÇrbaudiet, vai elektrodu 
attÇlums ir 0,7-0,8 mm.

2 Not¥riet cilindra dzesï‰anas spÇrni¿us.

Ikmïne‰a apkope

1 PÇrbaudiet, vai dzensiksna nav bojÇta un ir bez redzamiem 
defektiem.

2 Izt¥riet pÇrnesumu kÇrbu.

3 PÇrbaudiet degvielas filtru un pievadus. Nomainiet, ja 
nepiecie‰ams.

4 Izt¥riet degvielas tvertni no iek‰puses.

5 Iee∫∫ojiet vad¥bas slïdzi.

6 Nomainiet motore∫∫u.

7 PÇrbaudiet sajga trosi. Skat¥t norÇd¥jumus zem rubrikas 
MontÇÏa.
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TEHNISKIE DATI
Tehniskie dati

Piez¥me Nr. 1: MaksimÇli pie∫aujamÇ jauda dzinïjam ir vidïjÇ tipiskÇ raÏo‰anas dzinïja neto jauda (pïc noteiktajiem apgr. /min.) 
dzinïja modelim, kas mïr¥ta pïc SAE standarta J1349/ISO1585 . Masa raÏo‰anas dzinïjiem var at‰˙irties no ‰¥ lieluma. FaktiskÇ 
izejas jauda dzinïjam, kas uzstÇd¥ts uz gala ma‰¥nas, bs atkar¥ga no darb¥bas Çtruma, vides apstÇk∫iem un citiem lielumiem. 
Piez¥me Nr. 2: Trok‰¿a emisija apkÇrtnï ir mïr¥ta kÇ trok‰¿a jauda (LWA) saska¿Ç ar EK direkt¥vu 2000/14/EK. Piez¥me Nr. 3: 
Ska¿as spiediena l¥menis atbilsto‰i EN 836. Sniegtajos datos par ska¿as spiediena l¥meni ir tipiska statistiskÇ izkliede 1.2 dB(A) 
(standartnovirze). Piez¥me Nr. 4: VibrÇciju l¥menis atbilsto‰i EN 836. Sniegtajos datos par vibrÇcijas l¥meni ir tipiska 0.2 m/s2 
statistiskÇ izkliede (standarta novirze).

LB448S LB548S e

Motors

Dzinïja raÏotÇjs Honda Honda

Cilindra tilpums, cm3 160 160

Åtrums, rpm 2900 2900

Dzinïja nominÇlÇ jauda, kW (skat. 1. piez¥mi) 2,4 2,8

Aizdedzes sistïma

Aizdedzes svece NGK - BPR6ES NGK - BPR6ES

Elektrodu attÇlums, mm 0,7 - 0,8 0,7 - 0,8

Degvielas/e∫∫o‰anas sistïma

Benz¥na tvertnes tilpums, litri 0,9 0,9

E∫∫as tvertnes tilpums, litros 0,55 0,55

Motore∫∫a
Apkopes klasifikÇcija: SG – SH; SAE 
10 W - 30

Apkopes klasifikÇcija: SG – SH; SAE 
10 W - 30

Svars

ZÇles p∫Çvïjs ar tuk‰Çm tvertnïm, kg 31 33

Trok‰¿a emisijas (skat¥t 2. piez¥mi)

Ska¿as jaudas l¥menis, mïr¥ts dB(A) 92 90

Ska¿as jaudas l¥menis, garantïts dB(A) 93 92

Ska¿as l¥menis (skat¥t 3. piez¥mi)

Trok‰¿u l¥menis pie operatora aus¥m, dB (A) 79 77

VibrÇcijas l¥me¿i (skat¥t piez¥mi. 4)

Roktura vibrÇciju l¥menis, m/sek2 4,5 4,8

Grie‰anas apr¥kojums

P∫au‰anas sistïma BioClip BioClip

P∫au‰anas augstums 30-60 30-60

P∫au‰anas platums, mm 48 48

Nazis Mulcher, 48 cm Mulcher, 48 cm

Deta∫as numurs 5028813-10 5028813-10

IedarbinÇ‰ana

Åtrums, km/h 4,5 4,5
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TEHNISKIE DATI
Garantija par atbilst¥bu EK standartiem

(Attiecas vien¥gi uz Eiropu)

'Husqvarna AB”, SE - 561 82 Huskvarna, Zviedrija, tÇlr.:+46 36 146500, apstiprina, ka zÇles p∫aujma‰¥nas 'Husqvarna 
LB448S”, un 'Husqvarna LB548S e” , sÇkot ar sïrijas numurs 15XXXXX, atbilst PADOMES DIREKT±VU pras¥bÇm:

2006. gada 17 maijs, Direkt¥va 2006/42/EK, "par ma‰¥nu tehniku".

2014. g. 26. februÇris "par elektromagnïtisko sader¥bu" 2014/30/EU.

2000. g. 8. maija "par trok‰¿u emisiju apkÇrtnï" 2000/14/EK.

InformÇciju par trok‰¿u emisijÇm skat¥t noda∫Ç Tehniskie dati.

Izmantoti sekojo‰i standarti: ISO 5395, ISO 11094, EN 55012.

Pieteikuma iesniedzïjs: 0404, SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 7035, SE-750 07 Uppsala, ir publicïjusi pazi¿ojumus, 
kas iek∫auj atbilst¥bas novïrtïjumu saska¿Ç ar PADOMES 2000. gada 8. maija DIREKT±VAS Nr. 2000/14/EK par trok‰¿a l¥meni 
apkÇrtïjÇ vidï VI pielikumu.

Husqvarna, 2015. gada 6. jlijs

Claes Losdal, Att¥st¥bas direktors/DÇrza produktu noda∫a

(Pilnvarotais Husqvarna AB pÇrstÇvis ir atbild¥gs par tehnisko dokumentÇciju.)
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SUTARTINIAI ÎENKLAI
Simboliai ant ∞rengino:
PERSPñJIMAS! Netinkamai ar neatsargiai 
naudojant ∞rengin∞, jis gali sunkiai ar 
mirtinai suÏaloti operatori˜ ar kitus 
asmenis.

Prie‰ naudodami ∞rengin∞, atidÏiai 
perskaitykite operatoriaus vadovà ir 
∞sitikinkite, ar viskà gerai supratote.

Perspòjimas dòl i‰metam˜ ir riko‰etu 
at‰okusi˜ daikt˜.

Îiròkite, kad darbo zonoje nesimai‰yt˜ 
kiti Ïmonòs ar gyvuliai.

Nuo netyãinio variklio paleidimo 
apsisaugokite nuo uÏdegimo Ïvakòs 
nuimdami uÏdegimo kabel∞.

Øspòjimas dòl besisukanãio peilio. 
Saugokite rankas ir pòdas.

Øsitikinkite, ar veikiant varikliui, rankos ir 
kojos nelieãia pjovimo ∞rangos.

·is gaminys atitinka galiojanãius Europos 
(CE) reikalavimus.

Triuk‰mo emisija ∞ aplinkà pagal Europos 
Bendrijos direktyvà. Ørenginio emisija 
pateikiama skyriuje ”Techniniai 
duomenys” ir ant lipduko.

Øspòjimo lygi˜ paai‰kinimas

Øspòjimai yra suskirstyti ∞ tris lygius.

PERSPñJIMAS!

ØSPñJIMAS!

DñMESIO!

!
PERSPñJIMAS! Taikomas, kai operatoriui 
kyla mirtino arba rimto suÏeidimo pavojus 
arba kai tikòtina, kad bus pakenkta 
aplinkai, jei nesilaikoma naudojimo 
vadove pateikt˜ instrukcij˜.

!
ØSPñJIMAS! Taikomas, kai operatoriui kyla 
suÏeidimo pavojus arba kai tikòtina, kad 
bus pakenkta aplinkai, jei nesilaikoma 
naudojimo vadove pateikt˜ instrukcij˜.

DñMESIO! Taikomas, kai kyla pavojus sugadinti medÏiagas 
ar ∞rengin∞, jei nesilaikoma naudotojo vadove pateikt˜ 
instrukcij˜.
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TURINYS
Turinys
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PRISTATYMAS
Gerbiamas kliente!

Sveikiname pasirinkus Husqvarna produktà! Husqvarna 
tradicijos prasideda 1689 metais, kai karalius Karlas XI ant 
Huskvarna upelio kranto leido pastatyti fabrikà, kuriame buvo 
pradòtos gaminti mu‰kietos. ·i vieta prie Huskvarna upelio 
buvo logi‰ka, nes upelis buvo naudojamas hidroenergijai 
gaminti ir tokiu bdu tarnavo kaip hidroelektrinò. Per tà daugiau 
nei 300 met˜ Husqvarna fabriko gyvavimo epochà buvo 
pagaminta begalò produkt˜ - nuo malkini˜ krosni˜ iki 
modernios virtuvinòs ∞rangos, siuvimo ma‰in˜, dviraãi˜, 
motocikl˜ ir t. t. 1956 m. rinkai buvo pristatyta pirmoji 
motorinò vejapjovò, o 1959 m. motorinis pjklas - veiklos 
sritys, kuriose Husqvarna specializuojasi ‰iandien.

Husqvarna - viena i‰ pasaulyje pirmaujanãi˜ mi‰ko ir sodo 
produkt˜ gamintoj˜ ‰iuo metu, kur didÏiausias prioritetas 
teikiamas kokybei ir darbinòms charakteristikoms. Verslo idòja 
- kurti, gaminti ir realizuoti morinius produktus mi‰ko ir sodo 
prieÏirai bei statyb˜ ir kompleks˜ pramonei. Taip pat 
Husqvarna siekia pirmauti ergonomikos, patogumo naudotojui, 
saugumo ir ekologi‰ko màstymo srityse, todòl buvo sukurta 
visa eilò subtilybi˜ siekiant tobulinti produktus ‰iose srityse.

Mes ∞sitikin´, jog Js ir tolimoje ateityje su pasitenkinimu 
vertinsite ms˜ produkt˜ kokyb´ bei darbines charakteristikas. 
Øsigij´ nors vienà ms˜ produktà, Jums bus suteikta 
profesionali remonto ir techninio aptarnavimo pagalba, jei kas 
nors atsitikt˜. Jei ∞rengin∞ pirkote ne i‰ ms˜ licencijuot˜ 
prekybos atstov˜, pasiteiraukite j˜, kur yra artimiausios 
techninio aptarnavimo dirbtuvòs.

Mes tikimòs, jog Js liksite patenkinti savo ∞renginiu, kuris i‰liks 
Js˜ palydovu ir tolimoje ateityje. Atsiminkite, jog ‰ios 
naudojimosi instrukcijos yra vertingas dokumentas. 
Laikydamiesi j˜ turinio (naudojimas, tech. aptarnavimas, 
prieÏira ir t. t.), Js Ïymiai prailginsite ∞renginio 
ilgaamÏi‰kumà bei jo panaudojimo vert´. Jei Js sumanysite 
parduoti ∞rengin∞, naujajam savininkui neuÏmir‰kite perduoti 
naudojimosi instrukcij˜.

Dòkojame, kad naudojate Husqvarna produktà!

Husqvarna AB nuolat siekia tobulinti savo produktus, 
pasilikdama sau teis´ keisti j˜ formà ir i‰vaizdà be i‰ankstinio 
∞spòjimo.

Prie‰ pradedant naudoti naujà 
Ïoliapjov´

• AtidÏiai perskaitykite naudojimosi instrukcijas.

• Patikrinkite, ar gerai surinkta ir sureguliuota pjovimo 
∞ranga. Îr. nuorodas Surinkimas.

• Pripilkite degal˜ ir papildykite tepalo variklyje. Talpykla su 
pakankamu tepal˜ kiekiu pridedama. Skaitykite 
nurodymus skyriuje apie Degalai.

Husqvarna AB nuolat siekia tobulinti savo produktus, 
pasilikdama sau teis´ keisti j˜ formà ir i‰vaizdà be i‰ankstinio 
∞spòjimo.

!
PERSPñJIMAS! Be gamintojo leidimo jokiu 
bdu negalima keisti ∞renginio 
konstrukcijos. Visada naudokite 
originalias atsargines dalis. Nesuderinti 
konstrukcijos pakeitimai bei nepritaikytos 
detalòs gali sukelti rimtus kno 
suÏalojimus ir net mirt∞.

!
PERSPñJIMAS! Netinkamai arba aplaidÏiai 
naudojama Ïoliapjovò gali bti pavojinga, 
galimi rimti net pavojingi gyvybei 
suÏalojimai. Labai svarbu, kad 
perskaitytumòte ir suprastumòte ‰ià 
instrukcijà.

!
PERSPñJIMAS! Js˜ sveikatai gali kilti 
pavojus, jei ilgai kvòpuosite variklio 
i‰metamosiomis dujomis.
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KAS YRA KAS?
Îoliapjovòs detalòs:
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1 Rankena / valdymo rankena

2 StabdÏi˜ svirtis

3 Sankabos svirtis

4 Starterio rankenòlò

5 Tepalo bakas

6 DirÏelio apsauga

7 Duslintuvas

8 UÏdegimo Ïvakò

9 DirÏelio apsauga

10 Degal˜ bakelis

11 Kampo reguliavimas rankena

12 Vibracijos slopintuvai

13 Sankabos laido derinimas 

14 Apatinò valdymo rankena

15 Pjovimo auk‰ãio reguliatorius

16 Benzino kranelis

17 Oro filtras

18 Pjovimo gaubtas

19 Spyruoklinò poverÏlò

20 Peili˜ varÏtas

21 Peilis / pjovimo ∞renginys

22 Peilio fiksatorius

23 Smulkinimo priedas

24 Operatoriaus vadovas
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ØRENGINIO SAUGOS ØRANGA
Bendra informacija

·iame skyriuje pasakojama apie ∞vairius ∞renginio saugos 
elementus, ai‰kinama, kaip jie veikia, patariama, kaip juos 
priÏiròti ir tvarkyti, jei norite, kad pjklas dirbt˜ gerai ir saugiai. 
Îr. skyri˜ Kas yra kas?, jei norite pamatyti, kur kokia detalò yra 
Js˜ ∞renginyje. 

Pjovimo ir apsauginis gaubtai

Pjovimo gaubtas maÏina vibravimà ir pavoj˜ ∞sipjauti. 
Patikrinkite, ar pjovimo gaubtas nepaÏeistas ir ar nòra matom˜ 
defekt˜, pvz., ∞trkim˜.

Apsauginis gaubtas sukonstruotas tam, kad sumaÏint˜ pavoj˜ 
susiÏaloti ir sulaikyt˜ nutrkus∞ dirÏà. Patikrinkite, ar apsauginis 
gaubtas nepaÏeistas ir gerai pritvirtintas.

StabdÏi˜ svirtis

Variklio stabdys skirtas varikliui sustabdyti. Kai atleidÏiama 
stabdÏi˜ svirtis, variklis turi sustoti.

Variklio stabdÏio tikrinimas:

Paspauskite iki galo akceleratori˜ ir tada atleiskite stabdÏi˜ 
svirt∞. Variklis turi sustoti, o Ïoliapjovò – nebejudòti.

Variklio stabdys turi bti sureguliuotas taip, kad variklis sustot˜ 
per 3 sekundes.

Vibracijos slopinimo sistema

Js˜ ∞renginyje sumontuota vibracijos slopinimo sistema, dòl 
ko maÏòja vibracija ir lengviau dirbti.

Rankenos sistemos plieninis vamzdis ir pjovimo gaubtas 
maÏina variklio keliamà vibracijà.

Ørenginio vibracijos slopinimo sistema maÏina vibracijà, kuri i‰ 
variklio ar pjovimo ∞rangos perduodama ∞ rankenas.

LB448S ·is modelis taip pat turi 4 vibracijos slopintuvus, 
sumontuotus ant rankenos, kad dar labiau sumaÏint˜ vibracijà.

Patikrinkite, ar nepaÏeistos rankenos ir antivibracinòs sistemos 
elementai.

!
PERSPñJIMAS! Niekada nesinaudokite 
∞renginiu, jei jo apsauginò ∞ranga yra 
netvarkinga. Jo apsauginò ∞ranga turi bti 
tikrinama ir priÏirima taip, kaip yra 
apra‰yta ‰iame skyrelyje. Jei js˜ 
∞renginys neatliks nors vieno kontrolòs 
reikalavimo, kreipkitòs ∞ remonto dir

!
PERSPñJIMAS! Niekada nenaudokite 
∞renginio, jeigu jo saugos ∞ranga neveikia. 
Laikykitòs kontrolòs, prieÏiros ir taisymo 
instrukcij˜, kurios yra nurodytos ‰iame 
skyrelyje.

!
PERSPñJIMAS! Ilgalaikò vibracija gali 
pakenkti silpnesnòs sveikatos Ïmoni˜ 
kraujo apytakai ir nerv˜ sistemai. Pajut´ 
somatinius negalavimo poÏymius, 
kreipkitòs ∞ gydytojà. Pirmieji simptomai 
gali bti: kno tirpimas, jautrumo 
praradimas, per‰òjimas, smelkimas, 
skausmas, sumaÏòjusi jòga ar silpnumas, 
odos spalvos ar jos struktros pakitimai. 
·ie simptomai paprastai pasirodo ant 
pir‰t˜, rank˜ ar rie‰˜.
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ØRENGINIO SAUGOS ØRANGA
Duslintuvas

Duslintuvas iki minimumo sumaÏina triuk‰mà ir tolyn nuo 
naudotojo nukreipia variklio i‰metamàsias dujas.

Niekada nenaudokite ∞renginio su netvarkingu duslintuvu.

Reguliariai tikrinkite, ar duslintuvas yra saugiai pritvirtintas prie 
∞renginio.

Pjovimo ∞ranga

Stenkitòs, kad peiliai neatsimu‰t˜ ∞ akmenis, ‰aknis ir pan. 
Antraip peiliai gali at‰ipti, i‰sikreipti variklio a‰is.

Tikrinkite, ar pjovimo ∞ranga nepaÏeista ir ne∞skilusi. PaÏeista 
pjovimo ∞ranga turi bti nedelsiant pakeista. Pasirpinkite, kad 
peilis visada bt˜ gerai pagalàstas ir tinkamai subalansuotas.

Taip pat visada patikrinkite, ar nepaÏeistas peili˜ varÏtas, 
nei‰kreipta variklio a‰is.

!
PERSPñJIMAS! Variklio i‰metamosios 
dujos yra kar‰tos, jos gali kibirk‰ãiuoti ir 
sukelti gaisrà. Niekuomet nebandykite 
paleisti ∞renginio uÏdarose patalpose ar 
netoliese degi˜ medÏiag˜! Po ilgesnio 
pjovimo duslintuvas tampa labai kar‰tas. 
Nelieskite duslintuvo, jei jis kar‰tas!
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SURINKIMAS
Valdymo rankenos montavimas

Bkite atsargs, kai sulenkiate valdymo rankenà, kad nebt˜ 
paÏeisti kabeliai ir plieniniai lynai.

Vir‰utinò valdymo rankenos dalis sutvirtinama stipria verÏle 
prie valdymo plok‰tòs. Nepamir‰kite plok‰telòs tarp jos ir 
rankenos verÏlòs.

Esant reikalui rankenà galima truput∞ pasukti ∞ ‰onà. Rankenà 
galima nustatyti ∞vairiomis padòtimis ir taip pasirinkti geriausià 
pjovimo palei gyvatvores arba namo sienas padòt∞.

Rankenà taip pat galima reguliuoti pagal auk‰t∞ pasukant 
ratukus prie vaÏiuoklòs ∞tvirtinim˜.

Sankabos laido derinimas 

Sankabos trosà reikia sureguliuoti po pirm˜j˜ 8 darbo valand˜ 
arba kai btina.

Trosas tinkamai sureguliuotas tuomet, kai jo laikiklis susilygina 
su verÏle.

• Trosà reguliuokite reguliavimo varÏtu. Norint trosà pailginti 
ar sutrumpinti, varÏtà sukite pagal arba prie‰ laikrodÏio 
rodykl´.

Peili˜ montavimas ir 
i‰montavimas.

Prie‰ remontuojant, valant arba apÏirint visada reikia atjungti 
laidà nuo degimo Ïvakòs.

Mechanizmo aptarnavimo metu pjovimo ∞rank∞ su uÏdegimo 
Ïvake padòkite vertikalia kryptimi auk‰tyn.  

Prie‰ paguldydami Ïoliapjov´ ant ‰ono visada i‰tu‰tinkite 
degal˜ bakà.

Demontavimas

• Atsukite varÏtà, kuris laiko peil∞.

• I‰imkite varÏtà, spyruoklin´ poverÏl´ ir peil∞.

!
PERSPñJIMAS! Tvarkydami pjovimo 
detales visada mvòkite tvirto audinio 
pir‰tines. Peiliai labai a‰trs, galite 
susiÏaloti.
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SURINKIMAS

Surinkimas
Peil∞ reikia pritvirtinti taip, kad kampuoti galai bt˜ nukreipti ∞ 
vir‰˜ link dangãio.

• Ant peilio fiksatoriaus uÏdòkite peil∞ su tarpine.

• Peilis turi bti uÏdòtas tiksliai ant a‰ies centro.

• Kad i‰vengtumòte vibracijos, uÏdòkite peil∞ taip, kad ant 
peilio ‰on˜ bt˜ matyti peilio fiksatoriaus Ïyma.

• Sumontuokite plok‰tel´ ir gerai prisukite varÏtà. Jis turi 
bti priverÏtas 70 Nm sukimo momentu.

Mulãiavimo kai‰ãi˜ surinkimas
• Atjunkite laidà nuo degimo Ïvakòs.

• Mechanizmo aptarnavimo metu pjovimo ∞rank∞ su 
uÏdegimo Ïvake padòkite vertikalia kryptimi auk‰tyn.  

• Pirmuosius kai‰ãius ∞ki‰kite ∞ angas pjovimo gaubte.

• Pritvirtinkite mulãiavimo kai‰ãius pjovimo gaubto vir‰uje.

SVARBU!

Visada bkite atsargs ir vadovaukitòs blaiviu protu. 
Neapsiimkite atlikti darb˜, kuriems nesate pakankamai 
kvalifikuotas. Jeigu perskait´ ‰ià instrukcijà vis dar nesate 
tikri, kaip naudoti ∞rengin∞, pasitarkite su tai i‰mananãiu 
asmeniu. Kreipkitòs ∞ ∞galiotas techninòs prieÏiros dirbtuves.

Visada butina naudoti originalias atsargines dalis. Daugiau 
informacijos ie‰kokite skyriuje „Techniniai duomenys“.
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DEGALAI
Bendra informacija

Degal˜ sumai‰ymas

Benzinas

• Naudokite be‰vin∞ ar geros kokybòs benzinà su ‰vinu.

• Îemiausias rekomenduojamas oktaninis skaiãius turi bti 
90 (RON). Jei naudojate maÏesn∞ nei 90 oktaninio 
skaiãiaus benzinà, variklis gali pradòti detonuoti. Dòl to 
variklis pernelyg ∞kaista ir galite rimtai j∞ sugadinti.

• Jei rinkoje yra ekologi‰ko benzino, taip vadinamo alkilato 
benzino, reikia naudoti j∞.

Varikli˜ alyva

• Îr. nurodymus skyriuje "Techninò prieÏira".

• Pirma karta variklio alyva reikia pakeisti po 5 valandu darbo. 
Technininiuose duomenyse nurodyta, kokios r‰ies alyvà 
reikia naudoti. Niekada nenaudokite alyvos, skirtos 
dvitakãiams varikliams.

Degal˜ pripylimas

Niekada nebandykite uÏvesti ∞renginio:

• Jei ant ∞renginio i‰sipylò degal˜ ar variklio alyvos. Viskà 
nuvalykite ir leiskite i‰garuoti benzino likuãiams.

• Jei Js apsipylòte degalais ar apipylòte drabuÏius, 
persirenkite. Nuplaukite tas kno dalis, ant kuri˜ pateko 
degalai. Plaukite muilu ir vandeniu.

• Jei degalai varva i‰ ∞renginio. Reguliariai tikrinkite, ar nòra 
pratekòjim˜ pro degal˜ bakelio dangtel∞ ir sistemos 
Ïarneles.

Gabenimas ir laikymas

• Ørengin∞ ir degalus laikykite ir gabenkite taip, kad degalai 
nevarvòt˜ ir negaruot˜ netoli kibirk‰ãi˜ ar atviros liepsnos 
‰altini˜, pavyzdÏiui, elektros ∞rengini˜, elektrini˜ varikli˜, 
elektros reli˜ bei jungikli˜ ar ‰ilumos katil˜.

• Degalus visada laikykite ir gabenkite tik patvirtintose ir tam 
skirtose talpyklose.

Ilgalaikis laikymas

• Jei ∞renginiu nesiruo‰iate dirbti ilgesn∞ laikà, i‰tu‰tinkite 
degal˜ bakà. Artimiausioje degalinòje paklauskite, kur 
i‰pilti nereikalingus degalus.

!
PERSPñJIMAS! Kai ∞renginio variklis dirba 
uÏdaroje patalpoje ar prastai vòdinamoje 
vietoje, galima uÏdusti arba mirtinai 
apsinuodyti anglies monoksidu.

Degalai ir degal˜ garai yra labai degs ir 
gali rimtai suÏeisti juos ∞kvòpus ir jiems 
lieãiantis su oda. Todòl bkite atsargs 
dirbdami su degalais, uÏtikrinkite gerà oro 
ventiliacijà.

Variklio i‰metamosios dujos yra kar‰tos, 
jos gali kibirk‰ãiuoti ir sukelti gaisrà. 
Niekuomet nebandykite paleisti ∞renginio 
uÏdarose patalpose ar netoliese degi˜ 
medÏiag˜!

Nerkykite ir nestatykite joki˜ ∞kaitusi˜ 
daikt˜ ‰alia degal˜.

DñMESIO! Ørenginys yra su keturtakãiu varikliu. Îiròkite, kad 
alyvos bakelyje visada bt˜ pakankamai alyvos.

DñMESIO! Prie‰ paleisdami Ïoliapjovòs varikl∞ patikrinkite 
tepalo lyg∞. Per maÏas lygis gali lemti rimtà variklio gedimà.

!
PERSPñJIMAS! Prie‰ pildami degalus 
visuomet sustabdykite varikl∞ ir leiskite 
jam keletà minuãi˜ atvòsti. Variklis turi 
bti sustabdytas, o i‰jungiklis – STOP 
padòtyje.

Visuomet naudokite benzino kanistrà, kad 
degalai nei‰siliet˜.

Pildami degalus, i‰ lòto atsukite degal˜ 
bakelio dangtel∞ tam, kad palaipsniui 
i‰silygint˜ bet koks bakelyje susidar´s 
gar˜ vir‰lògis.

Nuvalykite plotà aplink degal˜ ∞pylimo 
angos dangtel∞.

Supyl´ degalus, kruop‰ãiai uÏsukite 
degal˜ bakelio dangtel∞. Neatsargumas 
gali sukelti gaisrà.

Prie‰ uÏvesdami ∞rengin∞, perne‰kite j∞ 
maÏiausiai 3 m nuo tos vietos, kur pylòte 
degalus.
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SAUGOS INSTRUKCIJOS
Asmeninò sauga  

• Jei reikia, btina dòvòti pir‰tines, pvz., montuojant, 
tikrinant ar valant pjovimo ∞rangà.

• Dòvòkite stipraus audinio kelnes. Nemvòkite ‰ort˜, 
neavòkite sandal˜ ir nebkite basi.

• Avòkite stabilius ir rantytu padu aulinius batus arba batus.

Apranga neturi varÏyti judesi˜ ir negali bti per didelò.

Bendros saugos priemonòs

·iame skyrelyje apra‰omos esminòs saugaus darbo ∞renginiu 
taisyklòs. Pateikta informacija niekada nepakeis t˜ Ïini˜ ir 
praktinòs patirties, kurià turi profesionalas.

• Prie‰ naudodami ∞rengin∞, atidÏiai perskaitykite 
operatoriaus vadovà ir ∞sitikinkite, ar viskà gerai supratote.

• Atminkite, kad uÏ nelaimingus atsitikimus arba pavojus, 
kurie gali kilti kitiems Ïmonòms arba j˜ turtui, atsako 
operatorius.

• Ørenginys turi bti ‰varus. Îenklai ir lipdukai turi bti puikiai 
∞skaitomi. 

Visada vadovaukitòs „sveiku protu'

Ne∞manoma numatyti vis˜ situacij˜, kurios gali i‰kilti. Visada 
bkite atsargs ir vadovaukitòs sveiku protu. Nesistenkite 
atlikti darbo, kuriam nesate pakankamai kvalifikuotas. Jei 
perskait´ ‰ias instrukcijas vis tiek abejojate dòl naudojimo 
bdo, prie‰ t´sdami darbà pasikonsultuokite su ekspertu. 
Kreipkitòs ∞ prekybos agentà, aptarnavimo dirbtuves arba 
patyrus∞ pjaustytuvo naudotojà. Nedirbkite darbo, kurio 
nemokate ar jauãiatòs nepakankamai kvalifikuotas.

!
PERSPñJIMAS! Dirbdami Ïoliapjove 
visuomet naudokitòs apsauga.

!
PERSPñJIMAS! Dirbdamas ‰is ∞renginys 
sukuria elektromagnetin∞ laukà. Susidarius 
tam tikroms sàlygoms, ‰is laukas gali 
sutrikdyti aktyvi˜j˜ arba pasyvi˜j˜ 
medicinini˜ implant˜ veikimà. Siekiant 
sumaÏinti sunkaus arba mirtino suÏalojimo 
rizikà, mes rekomenduojame asmenims, 
turintiems medicinini˜ implant˜, prie‰ 
naudojant ‰∞ ∞rengin∞ pasikonsultuoti su 
savo gydytoju ir medicininio implanto 
gamintoju.

!
PERSPñJIMAS! Netinkamai ar neatsargiai 
naudojant ∞rengin∞, jis gali sunkiai ar 
mirtinai suÏaloti operatori˜ ar kitus 
asmenis.

Niekada neleiskite vaikams ar kitiems 
neapmokytiems ∞renginiu dirbti asmenims 
j∞ naudoti ar techni‰kai priÏiròti.

Ørengin∞ draudÏiama naudoti Ïmonòms su 
fizine ar protine negalia ir Ïmonòms, kurie 
dòl savo sveikatos bklòs negali valdyti 
∞renginio, jeigu j˜ nepriÏiri uÏ j˜ saugumà 
atsakingi asmenys.

Niekuomet niekam neleiskite dirbti 
∞renginiu prie‰ tai ne∞sitikin´, kad jie 
perskaitò ir suprato operatoriaus vadove 
pateiktus nurodymus.

Niekada nenaudokite ∞renginio, jei esate 
pavarg´, jei vartojote alkohol∞ ar vaistus, 
kurie gali turòti ∞takos js˜ regòjimui, 
nuovokai ar koordinacijai.

!
PERSPñJIMAS! Dòl neleistin˜ 
konstrukcini˜ pakeitim˜ ir (ar) pried˜ 
∞renginys gali sunkiai ar net mirtinai 
suÏaloti operatori˜ ar kitus asmenis. Be 
gamintojo leidimo jokiu bdu negalima 
keisti ∞renginio konstrukcijos.

Niekada nebandykite ‰io ∞renginio 
modifikuoti, kad jis nebeatitikt˜ 
originalios konstrukcijos, ir nenaudokite, 
jei j∞ modifikavo kiti.

Niekada nenaudokite techni‰kai 
netvarkingo ∞renginio. Reguliariai 
atlikinòkite patikras ir vykdykite 
techninòs prieÏiros nurodymus, 
pateiktus ‰iame vadove. Kai kurias 
techninòs prieÏiros procedras gali 
atlikti tik apmokyti ir kvalifikuoti 
specialistai, Ïr. nurodymus skyriuje 
"Techninò prieÏira".

Visada naudokite originalias atsargines 
dalis.
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SAUGOS INSTRUKCIJOS
Sauga darbo vietoje

• Prie‰ pradòdami pjauti, nurinkite nuo vejos ‰akas, ‰akeles, 
akmenis ir pan.

• Ø pjovimo ∞taisà atsitrenkiantys daiktai gali at‰okti ir suÏeisti 
Ïmones ar apgadinti daiktus. Laikykitòs saugaus atstumo 
nuo Ïmoni˜ ir gyvn˜.

• Ørenginio niekuomet nenaudokite blogu oru, pavyzdÏiui, kai 
kyla rkas, lyja, drògna, gali Ïaibuoti, taip pat drògnose 
vietose, puãiant stipriam vòjui, stipriai ‰àlant ir pan. Darbas 
blogomis oro sàlygomis vargina, padidòja rizikos faktoriai, 
pavyzdÏiui, dòl slidaus pagrindo.

• Apsidairykite aplinkui ir ∞sitikinkite, ar niekas negalòt˜ jums 
trukdyti valdyti ∞rengin∞.

• Saugokitòs ‰akn˜, akmen˜, ‰akeli˜, duobi˜, griovi˜ ir pan. 
Kliuti gali dengti auk‰ta Ïole.

• Pjauti ‰laitus gali bti pavojinga. Nepjaukite labai staãi˜ 
‰lait˜. Îoliapjovòs nederòt˜ naudoti, kai pasvirimo kampas 
didesnis nei 15 laipsni˜.

• Dirbant nuokalnòje ar ant ‰laito, darbinò zona turòt˜ 
nusidriekti tinkamu nuolydÏiui kampu. Daug lengviau eiti 
i‰ilgai ‰laito negu auk‰tyn ir Ïemyn.

• Bkite atsargs artòdami prie nematom˜ kamp˜ ir daikt˜, 
kurie gali jums uÏdengti vaizdà.

Darbo sauga

• Îoliapjovò skirta tik vejai pjauti. Naudoti galima tik pagal 
paskirt∞.

• Dòvòkite asmens saugos priemones. Îr. poskyr∞ "Asmens 
saugos priemonòs".

• Nepaleiskite Ïoliapjovòsòs variklio, kol neuÏdòtas peilis ir 
visi gaubtai. Peilis gali nukristi ir suÏaloti.

• Stenkitòs, kad peiliai neatsimu‰t˜ ∞ akmenis, ‰aknis ir pan. 
Antraip peiliai gali at‰ipti, i‰sikreipti variklio a‰is. Dòl 
i‰linkusios a‰ies atsiranda nestabilumas ir vibracija, o tada 
kyla didelis pavojus, kad gali nukristi peilis.

• StabdÏi˜ svirties negalima visam laikui pritvirtinti prie 
rankenos, kol Ïoliapjovòs dirba.

• Padòkite Ïoliapjov´ ant stabilaus, lygaus pagrindo ir 
paleiskite varikl∞. Pasirpinkite, kad peilis nesiliest˜ su 
Ïeme arba kitais daiktais.

• Visada stovòkite ∞renginio galinòje dalyje. Pjaudami abiem 
rankom, laikykite rankenà, o visi ∞renginio ratai turi stovòti 
ant Ïemòs. Saugokite rankas bei kojas ir neki‰kite prie 
besisukanãi˜ disk˜.

• Dirbant varikliui nepakreipkite ∞renginio.

• Dirbdami su ∞renginiu eikite, nebòkite.

• Atkreipkite ypatingà dòmes∞ darbo metu traukdami 
ma‰inà link sav´s. 

• Niekada nekilnokite ir nene‰kite Ïoliapjovòs, kai veikia 
variklis. Jei reikia pakelti, pirma i‰junkite varikl∞ ir atjunkite 
laidà nuo degimo Ïvakòs.

• Nepjaukite vejos eidami atbulomis.

• Varikl∞ reikia i‰jungti, kai vaÏiuojate vieta, kurios nereikia 
pjauti. PavyzdÏiui, tokia kaip Ïvyras, akmenys, akmenuk˜ 
danga, asfaltas ir t. t.

• Prie‰ keisdami pjovimo auk‰t∞ i‰junkite varikl∞. Prie? 
reguliuodami, visada i?junkite varikli.

• Niekuomet dirbant varikliui nepalikite ∞renginio be 
prieÏiros. I‰junkite varikl∞. Øsitikinkite, kad pjovimo ∞taisas 
nustojo suktis.

• Jei ∞renginys lieãia kok∞ daiktà ar susidaro vibracijos, 
sustabdykite ∞rengin∞. Nuo degimo Ïvakòs nuimkite kabel∞. 
Patikrinkite, ar ∞renginys nòra paÏeistas. Suremontuokite 
paÏeidimus.

Pagrindiniai darbo principai

• Noròdami pasiekti geriausi˜ rezultat˜, visada pjaukite 
a‰triu disku. At‰ip´s diskas pjauna nelygiai ir Ïolò pjvio 
vietoje pageltonuoja.

• Niekada nepjaukite daugiau kaip 1/3 Ïolòs ilgio. Ypaã kai 
sausa. I‰ pradÏi˜ pjaukite dideliame auk‰tyje. Tada 
Ïiròkite, kaip pavyko, ir nuleiskite iki reikiamo auk‰ãio. Jei 
Ïolò itin ilga, vaÏiuokite lòtai ir, jei reikia, pjaukite du kartus.

• Kiekvienà kartà pjaukite skirtingomis kryptimis, kad vejoje 
nesusidaryt˜ dryÏiai.

• Prie‰ traukdami ma‰inà sav´s link, i‰junkite pavarà ir 
pastumkite ma‰inà pirmyn apie 10 cm.

• I‰junkite pavarà, kai artòjate prie klities. 

Gabenimas ir laikymas

• Noròdami i‰vengti ∞rangos paÏeidim˜ ir nelaiming˜ 
atsitikim˜, gabendami ∞rangà pritvirtinkite.

• Ørangà laikykite rakinamoje patalpoje, kad prie jos negalòt˜ 
prieiti vaikai ir pa‰aliniai asmenys.

• Ørengin∞ ir jo priedus laikykite sausoje ir ‰alãiui 
nepralaidÏioje patalpoje.

• Apie degal˜ gabenimà ir laikymà Ïiròkite skyriuje 
„Degalai'.
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DARBAS
Pjovimo auk‰ãio reguliavimas

Pjovimo auk‰t∞ padeda reguliuoti spyruoklòs. Galima nustatyti 
6 lygius.

Pjaudami nenuleiskite per Ïemai, nes peiliai gali kliudyti nelyg˜ 
pavir‰i˜.

• Jei norite pjauti auk‰ãiau, pastumkite svirt∞ ∞ kair´, paskui ∞ 
priek∞.

• Jei norite pjauti Ïemiau, pastumkite svirt∞ ∞ kair´, paskui 
atgal.

Øjungimas ir i‰jungimas

Patikrinkite, ar laidas gerai ∞ki‰tas ∞ degimo Ïvak´.

UÏvedimas

• Atidarykite benzino kranel∞.

• Kaire ranka patraukite stabdÏi˜ svirt∞ iki pat vir‰utinòs 
rankenos.

• Paimkite starterio rankenòl´, de‰ine ranka lòtai traukite 
starterio lynel∞, kol pajusite pasiprie‰inimà (uÏsikabina 
starterio strektòs dantukai), tuomet staigiai ir stipriai 
truktelòkite. Niekada nevyniokite starterio lynelio 
sau ant rankos.

Pavara

Kai norite pradòti judòti pirmyn, pastumkite ∞ priek∞ sankabos 
vairalazd´. 

I‰jungimas

• Variklis sustabdomas atleidÏiant stabdÏi˜ svirt∞. Atleidus 
stabdÏi˜ svirt∞, sustoja ir Ïoliapjovò. Jei neÏymiai atleisite 
stabdÏi˜ svirt∞, atjungsite tik pavarà. 

• UÏdarykite benzino kranel∞.

SVARBU! Prie‰ keisdami pjovimo auk‰t∞ i‰junkite varikl∞.

!
PERSPñJIMAS! Prie‰ uÏvedant atkreipkite 
dòmes∞: 

 
Nepaleiskite Ïoliapjovòsòs variklio, kol 
neuÏdòtas peilis ir visi gaubtai. Peilis gali 
nukristi ir suÏaloti.

Prie‰ uÏvesdami ∞rengin∞ visada patraukite 
j∞ toliau nuo kuro pildymo vietos ir kuro 
talpos.

Ørengin∞ padòkite ant tvirto pagrindo. 
Stebòkite, kad pjovimo ∞ranga nieko 
neuÏkabint˜.

Îiròkite, kad darbo zonoje nesimai‰yt˜ 
kiti Ïmonòs ar gyvuliai.

PASTABA! Nei‰traukite viso starterio lynelio ir nepaleiskite 
starterio rankenòlòs, kai lynelis i‰trauktas. Prie‰ingu atveju 
galite sugadinti ∞rengin∞.
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TECHNINñ PRIEÎIÌRA
Techninò prieÏira

Atkreipkite dòmes∞, kad pavar˜ dirÏai nusistatys per pirmàj∞ 5 
val. trukmòs eksploatacijos laikotarp∞; gali bti, kad reikòs 
pareguliuoti j˜ ∞temp∞. Îr.  nurodymus.

Oro filtras
Oro filtras turi bti reguliariai valomas nuo dulki˜ ir purvo, 
siekiant i‰vengti:
• Karbiuratoriaus veikimo sutrikim˜.
• UÏvedimo problem˜.
• Galingumo sumaÏòjimo.
• Bereikalingo variklio detali˜ dòvòjimosi
• Per didelio kuro sunaudojimo.

Jeigu darbo vietoje labai daug dulki˜, oro filtrà valykite 
kiekvienà dienà arba daÏniau.

Oro filtras i‰montuojamas nukòlus oro filtro gaubtà. 
Paspauskite oro filtro gaubto laikiklius, esanãius i‰orinòje 
pusòje, ir nuimkite gaubtà.

 Nuimkite oro filtrà ir patikrinkite, ar jis nepaÏeistas. Jei taip, 
pakeiskite nauju.

I‰valykite filtrà j∞ padauÏydami ∞ kietà pavir‰i˜ ir i‰ vidaus 
psdami suspaustà orà. Niekada nevalykite purvo ‰epeãiu. Jei 
filtras labai purvinas, j∞ pakeiskite.

Ilgiau naudotas oro filtras pilnai nebei‰sivalo. Todòl j∞ reikia 
reguliariai pakeisti nauju. PaÏeistas oro filtras turi bti i‰ 
karto pakeiãiamas.

Montuojamas oro filtras turi glaudÏiai priglusti prie filtro 
laikiklio.

UÏdegimo Ïvakò

Jeigu ∞renginys neturi galios, sunku j∞ uÏvesti ar jis trkãioja 
paleistas laisva eiga, visada pirmiausiai patikrinkite Ïvak´. 
Jeigu Ïvakò ne‰vari, i‰valykite jà ir patikrinkite tarpel∞ tarp 
elektrod˜, kuris turi bti 0,7-0,8 mm. Îvak´ reikia pakeisti 
maÏdaug

PASTABA! Visada naudokite rekomenduojamo tipo uÏdegimo 
Ïvakes! Naudojant netinkamà uÏdegimo Ïvak´, galite 
sugadinti stmokl∞ ir cilindrà.

Duslintuvas

Duslintuvas sumaÏina garso lyg∞ ir tolyn nuo naudotojo 
nukreipia i‰metamàsias dujas. I‰metamosios dujos yra 
kar‰tos, jose gali bti kibirkãi˜, kurios, patekusios ant saus˜ ir 
degi˜ medÏiag˜, gali sukelti gaisrà.

Reguliariai tikrinkite, ar duslintuvas yra saugiai pritvirtintas prie 
∞renginio. Niekada nenaudokite ∞renginio su netvarkingu 
duslintuvu.

Peilis

Svarbu, kad peilis bt˜ a‰trus ir tinkamai subalansuotas. 
Nuimkite peil∞ ir maÏiausiai vienà kartà per metus pateikite 
aptarnavimo skyriui pagalàsti ir subalansuoti. Tinkamas laikas 
– pasibaigus Ïolòs pjovimo sezonui.

Jei peil∞ ar peilio fiksatori˜ reikia keisti, pakeiskite ir peili˜ 
varÏtà, plok‰tel´ ir tarpin´.

Kai vòl priverÏiate peil∞ ∞ vietà, varÏtas turi bti prisuktas 45–60 
Nm sukimo momentu. Îr. nuorodas Surinkimas.

Jei peilis atsitrenkia ∞ akmenis, ‰aknis ar pan., jis slysta peilio 
fiksatoriumi. Todòl fiksatoriaus pavir‰ius gali atrodyti aptrintas, 
bet tai normalu. Tai apsauginò detalò, sauganti variklio a‰∞ nuo 
i‰lenkimo.

Tepalo keitimas

Pirma karta variklio alyva reikia pakeisti po 5 valandu darbo.

Variklio tepalas turi bti keiãiamas kasmet ir kas 25 darbo 
valandas.

Tepalo keitimas:

• Atjunkite laidà nuo degimo Ïvakòs.

• I‰tu‰tinkite degal˜ bakà.

• UÏdarykite benzino kranel∞.

!
PERSPñJIMAS! Prie‰ pradòdami valyti 
∞rengin∞, tikrinti ar taisyti gedimus 
∞sitikinkite, ar pjovimo ∞ranga sustojo. 
Nuimkite Ïvakòs kabel∞ nuo Ïvakòs.

!
PERSPñJIMAS! Po ilgesnio pjovimo 
duslintuvas tampa labai kar‰tas. 
Nelieskite duslintuvo, jei jis kar‰tas!

!
PERSPñJIMAS! Remontuodami pjovimo 
∞rangà visada mvòkite tvirto audinio 
pir‰tines. Peiliai labai a‰trs, galite 
susiÏaloti.
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• Atsukite tepal˜ papildymo dangtel∞.

Paimkite indà, tinkamà tepalui supilti.

• Palenkite varikl∞ ir i‰leiskite tepalà per papildymo vamzdel∞.

• Artimiausioje degalinòje paklauskite, kur galite palikti 
tepalo likuãius.

• Pripildykite ‰vieÏios, geros kokybòs variklinòs alyvos. Îr. 
skyri˜ Techniniai duomenys.

• Po to vòl ∞ki‰kite matuokl∞, bet ne∞sukite. Patikrinkite 
tepalo lyg∞ matavimo lazdele, esanãia ant tepalo 
papildymo dangtelio. Jei tepalo per maÏai, pripildykite iki 
vir‰utinòs matavimo lazdelòs padalos.

• Prisukite dangtel∞.

Judòjimas ir pavar˜ dòÏò

Ratai ir rat˜ a‰ys turi bti ‰varios, neaplipusios lapais, Ïole ir 
pan. Taip pat svarbu, kad bt˜ ‰varu aplink pavar˜ dòÏ´.

• Atsukite varÏtus ir nuimkite apsaugin∞ gaubtà.

• I‰valykite pavar˜ dòÏ´ ‰epeãiu. Taip pat patikrinkite, ar 
pavaros dirÏas ir dirÏo diskas nòra paÏeisti, pvz., ∞trk´.

Plei‰tinio dirÏo keitimas ir reguliavimas

• Atsukite varÏtus ir nuimkite apsaugin∞ gaubtà.

• Nuimkite priekinio rato stebulòs dangtel∞ prie pavar˜ 
dòÏòs, atsargiai palenkite atsuktuvu. Atsukite fiksavimo 
varÏtà ir nuimkite ratà.

• Nuimkite dirÏà nuo disko.  Patikrinkite, ar dirÏo diskas 
lengvai slysta a‰imi, jei ne – papurk‰kite rdis valanãio 
tepalo tarp ir uÏ disk˜, truput∞ patepkite a‰∞.

• UÏdòkite naujà dirÏà ir prie‰ pradòdami reguliuoti 
patikrinkite, ar jis tinkamai guli prie guolio.

• DirÏà reguliuokite pakeldami guol∞ auk‰tyn arba nuleisdami 
Ïemyn.

• Naujas dirÏas ∞sitempia ir pailgòja, todòl pareguliuokite j∞ 
dar kartà po keli˜ valand˜ pjovimo.

•  Prisukite atgal apsaugin´ dirÏo detal´ ir i‰bandykite 
Ïoliapjov´.
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Viduriniojo dirÏo keitimas ir reguliavimas

Viduriniojo dirÏas guli tarp variklio a‰ies ir pavar˜ dòÏòs. 

• Nuimkite peil∞. (tik tada, kai keiãiate dirÏà)

• Kelis kartus pasukite reguliavimo varÏtus.

• Pakeiskite dirÏà nauju ir truput∞ priverÏkite reguliavimo 
varÏtus.  (tik tada, kai keiãiate dirÏà)

• Reguliuokite dirÏà pirmyn arba atgal perjungdami pavarà.

• DirÏà reikia ∞tempti taip, kad per vidur∞ jis galòt˜ judòti 6-
10 mm. Tai atitinka maÏdaug 3 kg tempimo jògà. 
Tikrindami galite naudoti Ïvejybines svarstykles.

• Gerai priverÏkite reguliavimo varÏtus. (3 Nm)

• Patikrinkite, ar vaÏiuoja, nes pavaros reguliavimas paveikia 
dirÏo ∞tempimà pavar˜ dòÏòje.

Valymas

Nenaudokite auk‰to slògio srovòs Ïoliapjovei plauti.

Niekada nepilkite vandens tiesiai ant variklio.

Kai norite nuvalyti Ïoliapjovòsòs apaãià, visada apverskite taip, 
kad degimo Ïvakò bt˜ vir‰uje. I‰tu‰tinkite benzino baka.

Klaid˜ paie‰ka

Jei variklis nepasileidÏia:

• Pakeiskite benzinà.

• Patikrinkite, ar atidarytas benzino kranelis.

• Patikrinkite, ar gerai veikia variklio stabdys, ar jis 
nepaÏeistas.

• Nuvalykite degimo Ïvak´. Patikrinkite, ar tarpas tarp 
elektrod˜ yra 0,7–0,8 mm.

• Patikrinkite oro filtrà ir, jei reikia, i‰valykite.

• Jei variklis ir po to nepasileidÏia, kreipkitòs ∞ artimiausias 
sertifikuotas dirbtuves.

• Jei mechanizmas pjauna prastai, o ‰iaudai nelygs, 
pakeiskite pjovimo ∞rank∞.

Toliau pateikiamos bendros prieÏiros instrukcijos.

Kiekvienà dienà

1 Patikrinkite, ar stabdÏi˜ svirtis veikia taip, kaip reikalauja 
saugos taisyklòs.

2 ·variai nuvalykite Ïoliapjov´, kad nelikt˜ lap˜, Ïolòs ir pan. 

3 I‰valykite starterio dangtyje esanãias oro paòmimo angos 
groteles. Patikrinkite starter∞ ir trosà.

4 Patikrinkite alyvos lyg∞.

5 I‰valykite oro filtrà. Jei reikia, pakeiskite.

6 Patikrinkite, ar priverÏti varÏtai ir verÏlòs.

7 Patikrinkite pjovimo ∞rangà. Niekada nenaudokite at‰ipusi˜, 
∞trkusi˜ ar paÏeist˜ peili˜.

Kartà ∞ savait´

1 Nuvalykite degimo Ïvak´. Patikrinkite, ar tarpas tarp 
elektrod˜ yra 0,7–0,8 mm.

2 I‰valykite cilindro flan‰us.

Kartà ∞ mònes∞

1 Patikrinkite, ar nepaÏeistas ir neturi matom˜ defekt˜ 
pavaros dirÏas.

2 I‰valykite pavar˜ dòÏ´.

3 Patikrinkite kuro filtrà ir Ïarnà. Jei reikia, pakeiskite.

4 I‰valykite degal˜ bakelis i‰ vidaus.

5 I‰tepkite varom˜j˜ rat˜ valdymo rankenòl´.

6 Pakeiskite varikli˜ alyvà.

7 Patikrinkite sankabos trosà. Îr. nuorodas Surinkimas.
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Techniniai duomenys

1 pastaba. Nurodyta nominali variklio galia yra tipi‰ko gamybos variklio bendro galingumo (prie nurodyt˜ apsisukim˜ per minut´ 
skaiãiaus) vidurkis ‰iam variklio modeliui, i‰matuotas pagal SAE standartà J1349/ISO1585. Masinòs gamybos varikli˜ galia gali 
skirtis nuo ‰ios vertòs. Faktinò ma‰inoje ∞montuoto variklio galia priklausys nuo darbinio greiãio, aplinkos sàlyg˜ ir kit˜ aplinkybi˜. 2 
pastaba. Triuk‰mo emisija ∞ aplinkà i‰matuota kaip garso stiprumas (LWA) pagal EB direktyvà 2000/14/EG. 3 pastaba. Triuk‰mo 
slògio lygis pagal EN 836. Pateiktuose duomenyse apie triuk‰mo slògio lyg∞ yra 1,2 dB (A) tipi‰ka statistinò sklaida (standartinis 
nuokrypis). 4 pastaba. Vibracijos lygis pagal EN 836. Pateiktuose vibracijos lygio duomenyse yra 0,2 m/s2 tipi‰ka statistinò sklaida 
(standartinis nuokrypis).

LB448S LB548S e

Variklis

Variklio gamintojas Honda Honda

Cilindro tris, cm3 160 160

Greitis, rpm 2900 2900

Nominali variklio galia, kW (Ïr. 1 pastabà) 2,4 2,8

UÏdegimo sistema

UÏdegimo Ïvakò NGK - BPR6ES NGK - BPR6ES

Tarpas tarp elektrod˜, mm 0,7 - 0,8 0,7 - 0,8

Kuro / tepimo sistema

Degal˜ bakelio tris, litrai 0,9 0,9

Alyvos bako talpa, litrai 0,55 0,55

Varikli˜ alyva
Aptarnavimo klasifikacija SG - SH; 
SAE 10W -30

Aptarnavimo klasifikacija SG - SH; 
SAE 10W -30

Svoris

Îoliapjovò su tu‰ãiais bakais, kg 31 33

Triuk‰mo emisijos (Ïr. 2 pastabà)

Garso stiprumo lygis, i‰matuotas dB(A) 92 90

Garso stiprumo lygis, garantuotas dB(A) 93 92

Garso lygis (Ïr. 3 pastabà)

Triuk‰mo slògio lygis prie operatoriaus ausies, dB(A) 79 77

Vibracijos lygiai (Ïr. 4 pastabà)

Vibracij˜ lygis rankenoje, m/s2 4,5 4,8

Pjovimo ∞ranga

Pjovimo sistema BioClip BioClip

Pjovimo auk‰tis 30-60 30-60

Pjovimo plotis, mm 48 48

Peilis Mulcher, 48 cm Mulcher, 48 cm

Dalies numeris 5028813-10 5028813-10

Pavara

Greitis, km/h 4,5 4,5
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EB atitikties patvirtinimas

(galioja tik Europoje)

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, ·vedija, tel.:+46-36-146500, parei‰kia, kad Ïoliapjovòs Husqvarna LB448S and 
LB548S e, serijos Nr. nuo 15XXXXX ir kitos, atitinka ‰ios TARYBOS DIREKTYVOS reikalavimus:

2006 m. geguÏòs 17 g. direktyva 2006/42/EB "dòl ma‰in˜".

2014 m. vasario 26 d. direktyva 2014/30/EU "dòl elektromagnetinio suderinamumo".

2000 m. geguÏòs 8 d. direktyva 2000/14/EB "dòl triuk‰mo emisij˜ ∞ aplinkà".

Dòl informacijos apie triuk‰mo emisijas Ïr. skyri˜ "Techniniai duomenys".

Taikyti ‰ie standartai: ISO 5395, ISO 11094, EN 55012.

Notifikuotoji ∞staiga: 0404, SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 7035, SE-750 07 Uppsala, i‰leido ataskaitas dòl atitikimo 
2000 m. geguÏòs mòn. 8 d. TARYBOS DIREKTYVOS „Dòl triuk‰mo emisijos ∞ aplinkà' 2000/14/EB VI priedà ∞vertinimo.

Husqvarna, 2015 m. liepos 6 d.

Claes Losdal, Sodo gaminiu pletros vadovas

(Øgaliotas Husqvarna AB atstovas ir atsakingas uÏ technin´ dokumentacijà.)
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A SZIMBÓLUMOK MAGYARÁZATA
A gépen látható szimbólumok:
VIGYÁZAT!  A gép veszélyes eszköz 
lehet szabálytalan vagy gondatlan 
használat esetén, és súlyos vagy 
végzetes sérüléseket okozhat a 
felhasználónak vagy másoknak.

Olvassa el figyelmesen a használati 
utasítást, és gyŒzŒdjön meg róla, hogy 
megértette azt, mielŒtt a gépet 
használatba veszi.

Legyen óvatos a kivetett és 
visszapattanó tárgyakkal.

Tartson minden személyt és állatot 
távol a munkavégzés helyétŒl.

Akadályozza meg a véletlen indítást a 
gyújtáskábel eltávolításával a 
gyújtógyertyáról.

Figyelmeztetés: forgó kultivátorfogak. A 
kéz- és lábsérülések elkerülése 
érdekében óvatosan járjon el.

Ügyeljen arra, hogy keze és lába ne 
legyen a vágófelszerelés közelében, 
amikor a motor jár.

Ez a termék megfelel a CE-normák 
követelményeinek.

A környezet zajszennyezése az Európai 
Gazdasági Közösség direktívája szerint. A 
gép zajkibocsátása a Mıszaki adatok címı 
fejezetben és a címkén szerepel.

A figyelmeztetési szintek 
magyarázata

A figyelmeztetések három szintre vannak osztva.

VIGYÁZAT!

FIGYELEM!

FONTOS!

!
VIGYÁZAT! Akkor használatos, ha a 
kézikönyv utasításainak be nem tartása 
esetén fennáll a kezelŒ súlyos 
sérülésének vagy halálának, illetve a 
környezet károsodásának veszélye.

!
FIGYELEM! Akkor használatos, ha a 
kézikönyv utasításainak be nem tartása 
esetén fennáll a kezelŒ sérülésének, 
illetve a környezet károsodásának 
veszélye.

FONTOS! Akkor használatos, ha a kézikönyv utasításainak be 
nem tartása esetén fennáll a vagyoni kár, illetve a 
berendezés károsodásának veszélye.
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ISMERKEDÉS A GÉPPEL
Tisztelt vásárlónk!

Gratulálunk most vásárolt Husqvarna-termékéhez! A 
Husqvarna története egészen 1689-ra nyúlik vissza, amikor 
XI. Karl király a Huskvarna folyó partján gyárat építtetett 
muskétagyártás céljából. A gyárat a Huskvarna folyó partján 
elhelyezni logikus volt, mivel a folyót vízenergia termelésre 
használták és ennek következtében vízerŒmıként mıködött. 
A Husqvarna gyár több mint 300 éves fennállása során 
számtalan termék készült, a fafıtéses tızhelyektŒl kezdve 
modern konyhaberendezésekig, varrógépekig, kerékpárokig, 
motorkerékpárokig, stb. 1956-ban készült el az elsŒ motoros 
fınyíró, amelyet 1959-ben a motorfırész követett. A 
Husqvarna ma ezen a területen mıködik.

A Husqvarna ma a világ egyik vezetŒ, a minŒséget és a 
teljesítményt elŒtérbe helyezŒ gyártója az erdészeti és kerti 
termékek területén. A vállalat üzleti célkitızése motor 
meghajtású termékek kifejlesztése, gyártása és marketingje 
az erdészeti és kerti felhasználás, valamint az építŒipar 
számára. A Husqvarna célja továbbá, hogy ergonómia, 
felhasználóbarátság, biztonság és környezetvédelem 
szempontjából is elöl járjon – ezért több részletet kifinomítva, 
tovább fejleszti termékeit ezeken a területeken.

MeggyŒzŒdésünk, hogy Ön sokáig elégedett lesz termékünk 
minŒségével és teljesítményével. Azáltal, hogy nálunk vásárol, 
Ön szükség esetén professzionális javítási és szerviz-
segítséget kap. Ha a vásárlás nem elismert viszonteladónál 
történt, forduljon a legközelebbi szervizmıhelyhez.

Reméljük, elégedett lesz gépével, és hogy az sokáig 
segítŒtársa lesz a munkában. Gondoljon arra, hogy ez a 
használati utasítás egy értékpapír. Tartalmát követve 
(használat, szerviz, karbantartás stb.) a gép élettartama, sŒt 
másodkezes, használt értéke is jelentŒsen megnövelhetŒ. Ha 
Ön eladja gépét, a használati utasítást is adja át az új 
tulajdonosnak.

Köszönjük, hogy Husqvarna terméket használ!

A Husqvarna AB folyamatosan dolgozik termékei 
továbbfejlesztésén, és ezért fenntartja a jogot arra, hogy 
többek között a termékek formáján és külsején elŒzetes 
tájékoztatás nélkül változtasson. 

Az új fınyíró használatbavétele 
elŒtti teendŒk

• Olvassa el figyelmesen a használati utasítást.

• EllenŒrizze a vágószerkezet felszerelését és beállítását. 
Lásd az Összeszerelés címı fejezetben szereplŒ 
utasításokat.

• Töltsön üzemanyagot és olajat a motorba. A géphez 
megfelelŒ mennyiségı olajat tartalmazó flakont 
mellékeltünk. Lásd az Üzemanyag-kezelés címı 
fejezetben szereplŒ utasításokat.

A Husqvarna AB folyamatosan dolgozik termékei 
továbbfejlesztésén, és ezért fenntartja a jogot arra, hogy 
többek között a termékek formáján és külsején elŒzetes 
tájékoztatás nélkül változtasson. 

!
VIGYÁZAT! A gép eredeti kivitelezésén a 
gyártó cég engedélye nélkül semmilyen 
módosítást sem szabad végezni. 
Használjon mindig eredeti 
pótalkatrészeket. Nem engedélyezett 
módosítások és/vagy pótalkatrészek 
komoly sérülésekhez vagy halálos 
balesetekhez vezethetnek.

!
VIGYÁZAT! A fınyíró vigyázatlan vagy 
helytelen használat esetén veszélyes 
szerszám lehet, amely komoly, sŒt halálos 
sérüléseket is okozhat. Rendkívül fontos, 
hogy végigolvassa és megértse ezt a 
használati útmutatót.

!
VIGYÁZAT! A motor kipufogógázainak 
hosszas belégzése veszélyeztetheti az 
egészséget.
72 – Hungarian



MI MICSODA?
Mi micsoda a fınyírón?
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1 Fogantyú

2 Motorfékfogantyú

3 Tengelykapcsoló kar

4 Indítófogantyú

5 Olajtartály

6 SzíjvédŒ burkolat

7 Kipufogódob

8 Gyújtógyertya

9 SzíjvédŒ burkolat

10 Üzemanyagtartály

11 Szögállító kar

12 Rezgéscsillapító

13 A tengelykapcsoló bowden beállítása 

14 Alsó fogantyú

15 Vágásimagasság-szabályozó

16 Üzemanyagcsap

17 LevegŒszırŒ

18 Vágóburkolat

19 Rugóalátét

20 KésrögzítŒ csavar

21 Kés/vágószerkezet

22 Késtartó

23 Mulcsolócsatlakozó

24 Használati utasítás
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A GÉP BIZTONSÁGI FELSZERELÉSE
Általános tudnivalók

Ez a fejezet elmagyarázza a gép különbözŒ biztonsági 
felszereléseit, azok mıködését, valamint azt az ellenŒrzést és 
karbantartást, amelyrŒl a biztonságos használat érdekében 
gondoskodnia kell. Lásd a Mi micsoda címı fejezetet arról, 
hogy a különbözŒ alkatrészek hol találhatók meg a gépen.

Vágóburkolat és védŒburkolat

A vágóburkolat a rezgés és a vágásveszély csökkentésére 
szolgál. GyŒzŒdjön meg arról, hogy a vágóburkolat nem sérült, 
és hogy látható hibáktól, például repedésektŒl mentes.

A védŒburkolat a zúzódásos sérülések veszélyének 
csökkentésére és az elszakadt hajtószíj megállítására szolgál. 
GyŒzŒdjön meg arról, hogy a védŒburkolat nem sérült, és 
megfelelŒen van rögzítve.

Motorfékfogantyú

A motorfék a motor leállítására szolgál. Ha a felhasználó 
elengedi a motorfékfogantyút, a motornak le kell állnia.

A következŒk szerint ellenŒrizze a motorféket:

Adjon teljes gázt, majd engedje el a fékfogantyút. A motornak 
le kell állnia, és a meghajtásnak ki kell kapcsolnia.

A motorféket úgy kell beállítani, hogy a motor 3 másodpercen 
belül leálljon.

Rezgéscsillapító rendszer

Az Ön gépe rezgéscsillapító rendszerrel van ellátva, amelyet 
úgy konstruáltak, hogy csökkentse a vibrációkat, és könnyebbé 
tegye a használatot.

A fogantyúrendszer acélcsöve és a vágóburkolat úgy van 
kialakítva, hogy minimalizálja a motorból érkezŒ rezgést.

A gép rezgéscsillapító rendszere csökkenti a motorblokk/
vágószerkezet rezgéseinek a gép fogantyúja felé történŒ 
terjedését.

LB448S Ez a modell a rezgés további csökkentése érdekében 
4 rezgéscsillapítóval rendelkezik a fogantyúegységen.

EllenŒrizze, hogy a fogantyúk és a rezgéscsillapítók épek-e.

!
VIGYÁZAT! Soha ne használjon olyan 
gépet, amelynek hibás a biztonsági 
felszerelése. Végezze el a gép biztonsági 
felszerelésének ellenŒrzését és a 
karbantartási munkálatokat az ebben a 
fejezetben leírtak szerint. Ha a gép az 
elŒírt ellenŒrzések valamelyikénél nem fe

!
VIGYÁZAT! Soha ne használjon olyan 
gépet, amelynek hibás a biztonsági 
felszerelése. Végezze el az alább felsorolt 
ellenŒrzési, karbantartási és 
szervizmıveleteket.

!
VIGYÁZAT! A rezgéseknek való túlzott 
kitétel vérkeringési vagy idegsérüléseket 
okozhat olyan személyeknél, akiknek 
vérkeringési zavaraik vannak. Forduljon 
orvoshoz, ha annak jeleit tapasztalja, 
hogy túlzottan ki van téve rezgéseknek. 
Ezek a panaszok többek között zsibbadás, 
érzéketlenség, bizsergés, szúrás, 
fájdalom, erŒtlenség, a bŒr színének és 
felületének megváltozása. Ezek a 
panaszok többnyire az ujjakban, a 
kezekben és a csuklókban jelentkeznek.
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A GÉP BIZTONSÁGI FELSZERELÉSE
Kipufogódob

A kipufogódobot arra a feladatra tervezték, hogy a zajszintet 
minimálisra csökkentse, és hogy a kipufogógázokat a kezelŒ 
közelébŒl elvezesse.

Soha ne használjon olyan gépet, amelynek hibás a 
kipufogódobja.

Rendszeresen ellenŒrizze, hogy a kipufogódob biztonságosan 
hozzá van rögzítve a géphez.

Vágószerkezet

Gondoskodjon róla, hogy a kés ne ütközzön idegen tárgyaknak, 
például köveknek, gyökereknek vagy hasonlónak. Ilyen esetben 
a kés eltompulhat, és meggörbülhet a motortengely.

EllenŒrizze, hogy a vágófelszerelés nem sérült-e, nincs-e 
rajta repedés. A sérült vágófelszerelést mindig ki kell cserélni. 
Gondoskodjon róla, hogy a kés mindig meg legyen élezve, és 
jól ki legyen egyensúlyozva.

Azt is ellenŒrizze, sértetlen-e a késrögzítŒ csavar, és 
egyenes-e a motortengely.

!
VIGYÁZAT! A motor kipufogógázai 
forróak, és lehet bennük szikra, mely 
tüzet okozhat. Soha ne indítsa be a gépet 
zárt helyiségben vagy gyúlékony anyagok 
közelében! A kipufogódob használat alatt 
nagyon forró, és a használat után is az 
marad egy rövid ideig. Ne érjen hozzá a 
kipufogódobhoz, amikor az forró!
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ÖSSZESZERELÉS
A kormány összeszerelése

Ügyeljen rá, hogy a fogantyú felhajtásakor ne tegyen kárt a 
vezetékekben.

A fogantyú felsŒ részét egy erŒs fogantyúanya rögzíti a 
terelŒlemezre. Szerelje a felsŒ fogantyút a fogantyúanya 
segítségével a vezetŒlemezre.

Ha szükséges, a fogantyú a csatlakozásának köszönhetŒen 
kissé oldalra fordítható. Állítsa a fogantyút a megfelelŒ 
helyzetbe a legjobb használati helyzet eléréséhez, például 
sövény vagy házfal melletti nyíráskor. 

A fogantyú függŒlegesen is állítható a vázszekrény 
rögzítésénél található kerekek elforgatásával.

A tengelykapcsoló bowden 
beállítása 

A tengelykapcsoló vezetékét be kell állítani az elsŒ 8 órányi 
mıködés után, valamint késŒbb is, ha szükséges.

A vezeték beállítása akkor megfelelŒ, ha a vezeték rögzítŒje az 
anyacsavarhoz igazodik.

• Szabályozza a vezetéket a beállító csavar segítségével. A 
vezeték hosszának növeléséhez vagy csökkentéséhez 
csavarja a csavart az óramutató járásával egyezŒ vagy 
azzal ellenkezŒ irányba.

A kés le- és felszerelése

Javítási, tisztítási vagy karbantartási munka elŒtt mindig le kell 
választani a gyújtásvezetéket a gyújtógyertyáról.

A gép szervizelésekor gyújtógyertyával felfelé helyezze fel a 
vágófejet. 

MielŒtt az oldalára döntené a fınyírót, ürítse ki az 
üzemanyagtartályt.

Szétszerelés

• Csavarja ki a kést rögzítŒ csavart.

• Távolítsa el a rugót, a rugóalátétet és a vágófejet. 

!
VIGYÁZAT! A vágószerkezet javításához 
és karbantartásához mindig vegyen fel 
erŒs védŒkesztyıt. A kés nagyon éles, 
könnyen megvághatja magát.
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ÖSSZESZERELÉS

Összeszerelés
A vágópengét úgy kell rögzíteni, hogy a ferde vége felfelé, a 
burkolat felé nézzen.

• Helyezze a vágófejet a súrlódótárcsával együtt a 
vágófejtartóra.

• EllenŒrizze, hogy a vágófej megfelelŒen van-e 
központosítva a tengelyen. 

• A rezgések kiküszöbölése érdekében úgy helyezze el a 
fınyíró vágófejét, hogy a vágófejtartó jelzése látható 
legyen a vágófej oldalán.

• Illessze a helyére az alátétet, és húzza meg a csavart. A 
csavart 70 Nm nyomatékkal kell meghúzni.

A mulcsozók összeszerelése
• Válassza le a vezetéket a gyújtógyertyáról.

• A gép szervizelésekor gyújtógyertyával felfelé helyezze fel 
a vágófejet. 

• Illessze a vezetŒcsapokat a vágóburkolaton található 
nyílásokba.

• Rögzítse a mulcsozókat a vágóburkolat teteje felŒl.

FONTOS!

Mindig megfontoltan és elŒrelátóan tevékenykedjen. Kerülje 
az olyan helyzeteket, amelyek saját megítélése szerint 
meghaladják a képességeit. Ha a jelen útmutató elolvasása 
után is bizonytalannak érzi magát az üzemeltetési 
eljárásokkal kapcsolatban, a folytatás elŒtt kérje ki szakértŒ 
véleményét. Forduljon hivatalos szakszervizhez.

Mindig eredeti alkatrészeket használjon. További 
tudnivalókat a „Mıszaki adatok” címı részben talál.
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ÜZEMANYAGKEZELÉS
Általános tudnivalók

Üzemanyagkeverék

Benzin

• Használjon jó minŒségı ólommentes vagy ólomtartalmú 
benzint.

• A legalacsonyabb ajánlott oktánszám (RON): 90. Ha 90 
oktánosnál gyengébb minŒségı üzemanyaggal 
üzemelteti a motort, úgynevezett ”kopogás” léphet fel. Ez 
a motor felmelegedéséhez vezet, ami a motor súlyos 
károsodását eredményezheti.

• Ha van rá lehetŒsége, használjon környezetbarát, ún. 
Alkilbenzint.

Motorolaj

• Lásd a „Karbantartás” címı fejezetben szereplŒ 
utasításokat.

• A motorolajat elŒször 5 órás üzemidŒ után cserélje le. Az 
ajánlott olajtípusokkal kapcsolatban lásd a mıszaki 
adatokat. Soha ne használjon kétütemı motorokba való 
olajat.

Tankolás

Soha ne kapcsolja be a gépet:

• Ha üzemanyag vagy motorolaj került a gépre. Törölje le az 
üzemanyagot, illetve olajat, és várja meg, míg teljesen 
elpárolog.

• Ha az üzemanyag ráfolyt Önre illetve a ruhájára, azonnal 
öltözzön át. Öblítse le azokat a testrészeket, amelyek 
kapcsolatba kerültek az üzemanyaggal. Használjon 
szappant és vizet.

• Ha a gépbŒl üzemanyag szivárog. EllenŒrizze 
rendszeresen, nincs-e szivárgás az üzemanyagtartály 
kupakjánál és az üzemanyagvezetékeken.

Szállitás és tárolás

• A gépet és az üzemanyagot úgy tárolja illetve szállítsa, 
hogy az esetlegesen kiszivárgó gŒzök ne érintkezhessenek 
villamos gépekbŒl, villanymotorokból, erŒkapcsolókból/
árammegszakítókból, fıtŒkazánokból, stb. származó 
szikrákkal vagy nyílt lánggal.

• Az üzemanyagot csak az arra alkalmas és rendszeresített 
tartályokban tárolja illetve szállítsa.

Hosszú távú tárolás

• Hosszabb tárolás elŒtt ürítse ki a gép üzemanyagtartályát. 
ÉrdeklŒdje meg a legközelebbi benzinkútnál, hogy hová 
lehet lefejteni az elhasznált üzemanyagot.

!
VIGYÁZAT! A motort nem szabad zárt 
vagy rosszul szellŒzŒ helyen járatni, mert 
a kipufogógázok fulladást vagy szén-
monoxid-mérgezést okozhatnak.

Az üzemanyag és annak gŒze 
tızveszélyes lehet, és belélegezve illetve 
bŒrrel érintkezve súlyos sérüléseket 
okozhat. Legyen ezért nagyon óvatos, 
amikor az üzemanyaggal bánik, és 
gondoskodjon megfelelŒ szellŒzésrŒl.

A motor kipufogógázai forróak, és lehet 
bennük szikra, mely tüzet okozhat. Soha 
ne indítsa be a gépet zárt helyiségben 
vagy gyúlékony anyagok közelében!

Üzemanyag közelében ne dohányozzon és 
ne helyezzen el forró tárgyakat.

FONTOS! A gépet négyütemı motorral szerelték fel.  
Ügyeljen arra, hogy a tartályban mindig elegendŒ olaj legyen.

FONTOS! A fınyíró beindítása elŒtt ellenŒrizze az olajszintet. 
Ha az olajszint túlságosan alacsony, súlyos kár keletkezhet a 
motorban.

!
VIGYÁZAT! Feltöltés elŒtt kapcsolja ki a 
motort, és hagyja hılni néhány percig. A 
motort ki kell kapcsolni, és a 
leállítókapcsoló STOP állásban legyen.

A kiömlés elkerülése érdekében mindig 
benzines kannát használjon.

A tanksapkát óvatosan nyissa ki, hogy az 
esetleges túlnyomás lassan 
kiegyenlítŒdhessen.

Tartsa tisztán a tanksapka környékét.

Szorítsa rá alaposan a tanksapkát tankolás 
után. A gondatlanság tüzet okozhat.

Vigye el a gépet legalább 3 méterre a 
tankolás helyétŒl, mielŒtt beindítaná.
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MUNKAVÉDELMI UTASÍTÁSOK
Személyi védelem

• Szükség esetén, például a vágórész illesztésekor, 
vizsgálatakor vagy tisztításakor, védŒkesztyıt kell viselni.

• Használjon mindig erŒs anyagból készült hosszúnadrágot. 
Ne viseljen rövidnadrágot, szandált, illetve ne legyen 
mezítláb.

• Viseljen nem csúszós talpú, vastag csizmát vagy cipŒt.

A ruháknak általában testhezállóknak kell lenniük, anélkül, 
hogy akadályoznák a mozgást.

Általános biztonsági intézkedések

Ez a fejezet a géppel végzett munkára vonatkozó alapvetŒ 
munkavédelmi szabályokat tárgyalja. Ez a tájékoztató nem 
helyettesítheti a szakmai ügyességet és tapasztalatot.

• Olvassa el figyelmesen a használati utasítást, és 
gyŒzŒdjön meg róla, hogy megértette azt, mielŒtt a gépet 
használatba veszi.

• Tartsa szem elŒtt, hogy az üzemeltetŒ felelŒs más 
személyek vagy azok tulajdonának sérüléseiért vagy 
veszélyeztetéséért.

• A gépet tisztán kell tartani. A jelzéseknek és matricáknak 
tökéletesen olvashatónak kell lenniük. 

Mindig próbáljon elŒrelátóan gondolkodni.

Lehetetlen az összes elképzelhetŒ helyzetet ismertetni. 
Mindig megfontoltan és elŒrelátóan tevékenykedjen. Kerülje 
az olyan helyzeteket, amelyek saját megítélése szerint 
meghaladják a képességeit. Ha a jelen útmutató elolvasása 
után is bizonytalannak érzi magát az üzemeltetési eljárásokkal 
kapcsolatban, a folytatás elŒtt kérje ki egy szakértŒ 
véleményét. Forduljon viszonteladójához, szervizmıhelyéhez, 
vagy egy tapasztalt betonvágó-felhasználóhoz. Ne használja 
a gépet olyan feladatok elvégzésére, amelyekhez, úgy véli, 
nincs elegenŒ szakértelme.

!
VIGYÁZAT! Amikor a gépet használja, 
viseljen mindig személyi biztonsági 
felszerelést.

!
VIGYÁZAT! A gép mıködés közben 
elektromágneses mezŒt hoz létre. Ez 
bizonyos körülmények esetén hatással 
lehet az aktív vagy passzív orvosi 
implantátumokra. A súlyos vagy halálos 
sérülés kockázatának csökkentése 
érdekében azt javasoljuk, hogy az orvosi 
implantátumot használó személyek a gép 
alkalmazása elŒtt kérjék ki orvosuk vagy 
az orvosi implantátum gyártójának 
tanácsát.

!
VIGYÁZAT!  A gép veszélyes eszköz lehet 
szabálytalan vagy gondatlan használat 
esetén, és súlyos vagy végzetes 
sérüléseket okozhat a felhasználónak 
vagy másoknak.

Soha ne engedje meg, hogy gyermek 
vagy a gép használatában nem jártas 
személy használja a gépet.

Csökkent testi vagy mentális 
képességekkel rendelkezŒ, illetve a gép 
kezelésére egészségi okokból alkalmatlan 
személyek csak a biztonságukért felelŒs 
személy felügyelete mellett 
használhatják a gépet.

Csak olyan személyeknek engedje meg a 
gép használatát, akikrŒl tudja, hogy 
elsajátították a használati utasítás 
tartalmát.

Soha ne használja a gépet, ha fáradt, ha 
szeszesitalt fogyasztott, vagy ha olyan 
gyógyszert szed, amely befolyásolhatja a 
látását, az ítélŒképességét vagy a 
koordinációs képességét.

!
VIGYÁZAT! Nem engedélyezett 
módosítások és/vagy pótalkatrészek 
komoly sérülésekhez vagy halálos 
balesetekhez vezethetnek. A gép eredeti 
kivitelezésén a gyártó cég engedélye 
nélkül semmilyen módosítást sem szabad 
végezni.

Ne változtassa meg a gép eredeti 
kivitelét, és ne használja a gépet, ha 
láthatóan valaki más módosításokat 
hajtott végre rajta.

Soha ne használjon olyan gépet, amely 
hibás. Végezze el az ebben a használati 
utasításban elŒírt ellenŒrzési, 
karbantartási és szervizmunkálatokat. 
Bizonyos karbantartási és 
szervizmunkákat szakképzett szerelŒnek 
kell elvégeznie. Lásd a Karbantartás címı 
fejezetben leírtakat.

Használjon mindig eredeti 
pótalkatrészeket.
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MUNKAVÉDELMI UTASÍTÁSOK
A munkaterület biztonsága

• A nyírás elŒtt el kell távolítani a fıbŒl az ágakat, gallyakat, 
köveket stb.

• A vágófelszerelésnek ütközŒ tárgyak elrepülhetnek, és 
személyi sérülést vagy dologi kárt okozhatnak. Minden 
személyt és állatot tartson távol.

• Ne használja a gépet rossz idŒben, például ködben, 
esŒben, erŒs szélben, nagy hidegben, villámlás veszélyes 
esetén stb. A rossz idŒjárási viszonyok között végzett 
munka fárasztó, és veszélyes helyzeteket teremthet, 
például síkos felület.

• Környezetét szemügyre véve gyŒzŒdjön meg arról, hogy 
nem érheti Önt olyan hatás, ami miatt elveszítené uralmát 
a gép fölött.

• Ügyeljen a gyökerekre, kövekre, ágakra, magokra, árkokra 
stb. A magas fı akadályokat rejthet.

• LejtŒn veszélyes lehet a fınyírás. Ne használja a fınyírót 
túl meredek lejtŒn. A fınyíró nem használható 15 foknál 
nagyobb lejtésı terepen.

• LejtŒkön a munkaszakasz mindig legyen merŒleges a 
lejtŒre. Sokkal könnyebb keresztben haladni a lejtŒn, mint 
le- és felfelé vezetŒ irányban.

• Sarkok és a kilátást akadályozó egyéb objektumok 
közelében legyen körültekintŒ.

Munkabiztonság

• A fınyíró kizárólag fı nyírására szolgál. Minden egyéb 
használati mód tilos.

• Viseljen személyi védŒfelszerelést. Lásd a Személyi 
védŒfelszerelés címı fejezetben szereplŒ utasításokat.

• Ne indítsa be a fınyírót, amíg a kés és minden burkolat 
nincs helyesen felszerelve. EllenkezŒ esetben a kés 
kilazulhat, és személyi sérülést okozhat.

• Gondoskodjon róla, hogy a kés ne ütközzön idegen 
tárgyaknak, például köveknek, gyökereknek vagy 
hasonlónak. Ilyen esetben a kés eltompulhat, és 
meggörbülhet a motortengely. A meggörbült tengely 
kiegyensúlyozatlanságot és erŒs rezgést okoz, a kés 
kilazulásának erŒs kockázatával.

• Amikor a motor mıködésben van, a fékfogantyút 
semmiképpen sem szabad tartósan rögzíteni a 
fogantyúban.

• Állítsa a fınyírót stabil, vízszintes felületre, és kapcsolja 
be. Gondoskodjon róla, hogy a fıkés ne érhessen a 
talajhoz vagy más tárgyakhoz.

• Mindig a gép mögött álljon. Fınyírás közben minden kerék 
legyen a talajon, és két kézzel tartsa a fogantyút. Tartsa 
távol kezét és lábát a forgó késektŒl.

• Ne döntse meg a gépet, ha jár a motor.

• Csak sétáljon a készülékkel, ne fusson.

• Mindig nagyon figyeljen, amikor munka közben 
továbbtolja a fınyírót. 

• Amikor a motor jár, ne emelje fel a fınyírót, és ne vigye a 
kezében. Ha a fınyírót fel kell emelnie, elŒbb kapcsolja ki 

a motort, és válassza le a gyújtásvezetéket a 
gyújtógyertyáról.

• Ne nyírjon füvet hátrafelé haladva.

• Amikor a fınyíróval nyírást nem igénylŒ területen halad 
keresztül, kapcsolja ki a motort. Ilyen lehet például a 
kavicsos ösvény, köves vagy aszfaltos terület stb.

• A vágási magasság módosítása elŒtt lassítsa le a motort. 
Soha ne végezzen beállításokat, amikor a motor jár.

• Amikor a motor mıködésben van, ne hagyja a gépet 
felügyelet nélkül. Kapcsolja ki a motort. GyŒzŒdjön meg 
róla, hogy a vágófelszerelés forgása leállt.

• Ha a gép bármilyen idegen tárgynak ütközik vagy rezegni 
kezd, azonnal állítsa le a gépet. Vegye le a vezetéket a 
gyújtógyertyáról. EllenŒrizze, hogy nem sérült-e meg a 
gép. Javítsa ki az esetleges sérüléseket.

AlapvetŒ szabály

• Az optimális eredmény érdekében mindig éles késsel 
vágjon. A tompa kés egyenetlenül vág, és a fı vágási 
felülete megsárgul.

• Soha ne nyírjon le többet a fı hosszának 1/3-ánál. Ez 
száraz idŒszakban fokozottan érvényes. ElŒször nagy 
vágási magasságot állítson be, és úgy nyírjon. Ezután 
tekintse meg az eredményt, és a megfelelŒ mértékben 
csökkentse a vágási magasságot. Ha nagyon magas a fı, 
lassan és szükség esetén kétszer nyírjon.

• Minden alkalommal más irányban haladjon, hogy ne 
alakuljanak ki sávok a pázsiton.

• MielŒtt maga felé húzza a gépet, kapcsolja ki a 
meghajtást, és tolja elŒre a gépet kb. 10 cm-re.

• Feltétlenül kapcsolja le a meghajtást, ha akadály közelébe 
ér. 

Szállitás és tárolás

• Szállításkor rögzítse a berendezést, hogy az a szállítás 
közben ne sérüljön meg, illetve ne okozzon balesetet.

• A berendezést zárható helyen tartsa, hogy ne kerülhessen 
gyermekek vagy illetéktelen személyek kezébe.

• A gépet és felszerelését száraz, fagymentes helyen kell 
tárolni.

• Az üzemanyag szállítását és tárolását illetŒen lásd az 
„Üzemanyag-kezelés” címı fejezetet.
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A vágási magasság beállítása

A vágási magasság rugós beállítású. A vágási magasság 6 
különbözŒ fokozatra állítható.

Ne állítson be túlságosan kis vágási magasságot, nehogy a kés 
beleütközzön az egyenetlenségekbe.

• A vágási magasság növeléséhez húzza a kart balra, majd 
elŒre.

• A vágási magasság csökkentéséhez húzza a kart balra, 
majd hátra.

Beindítás és leállítás

Gondoskodjon róla, hogy a gyújtásvezeték jól illeszkedjen a 
gyújtógyertyára.

Beindítás
• Nyissa ki az üzemanyagcsapot.

• Húzza a motorfékfogantyút bal kezével a felsŒ 
fogantyúhoz.

• Ragadja meg jobb kézzel az indítófogantyút, húzza ki 
lassan az indítózsinórt, amíg ellenállásba nem ütközik (az 
indítóhorgok kapaszkodnak), majd gyors, erŒteljes 
mozdulatokkal rántsa be a motort. Soha ne tekerje rá a 
kezére az indítózsinórt.

Meghajtó
A meghajtás bekapcsolásához nyomja elŒre a tengelykapcsoló 
kart. 

Leállítás
• A motor leállításához engedje el a motorfékfogantyút. A 

meghajtás a fékfogantyú elengedésekor is kikapcsol. A 
fékkar enyhe kioldásával csak a hajtást lehet leválasztani.

• Zárja el az üzemanyagcsapot.

FONTOS! A vágási magasság módosítása elŒtt lassítsa le a 
motort. !

VIGYÁZAT! Indítás elŒtt a következŒkre 
ügyeljen: 

 
Ne indítsa be a fınyírót, amíg a kés és 
minden burkolat nincs helyesen 
felszerelve. EllenkezŒ esetben a kés 
kilazulhat, és személyi sérülést okozhat.

Mindig vigye el a gépet a tankolás 
helyétŒl és forrásától, mielŒtt beindítaná.

Helyezze a gépet stabil felületre. 
GyŒzŒdjön meg róla, hogy a 
vágófelszerelés nem érintkezik semmivel. 

Tartson minden személyt és állatot távol 
a munkavégzés helyétŒl.

FIGYELEM! Ne húzza ki az indítózsinórt teljesen, és ne 
engedje el az indítófogantyút, ha a zsinór teljesen kihúzott 
állapotban van. Ez a gép károsodását okozhatja.
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Karbantartás

Vegye figyelembe, hogy a hajtószíjak az elsŒ bejáratási idŒ (5 
óra) során érik el beállításukat, és szükség lehet a feszesség 
módosítására. Lásd az utasításokat:

LevegŒszırŒ
A levegŒszırŒt rendszeresen tisztítani kell a portól és a 
szennyezŒdésektŒl, hogy elkerüljük a következŒket:
• A porlasztó üzemzavarai.
• Indítási problémák.
• A motor teljesítményének csökkenése.
• A motor részeinek fölösleges kopása
• Szokatlanul nagy üzemanyagfogyasztás.
Naponta tisztítsa meg a levegŒszırŒt, vagy gyakrabban is, ha 
a használat helyén különösen poros a levegŒ.

A légszırŒ a légszırŒ fedél leemelése után szerelhetŒ le. 
Nyomja be a légszırŒ fedél tetején található kallantyúkat, és 
engedje le a fedelet.

 Vegye le a levegŒszırŒ fedelét, és ellenŒrizze, hogy 
sértetlen-e. Ha a levegŒszırŒ hibásnak tınik, helyezzen be új 
szırŒt.

A szırŒt a kitisztításához óvatosan ütögesse egy kemény 
felületnek, és fúvassa ki sırített levegŒvel belülrŒl kifelé. Ne 
kefével távolítsa el a szennyezŒdést. Ha a légszırŒ erŒsen 
szennyezett, akkor cserélje ki.

Egy bizonyos idŒn túl használt levegŒszırŒt nem lehet teljesen 
megtisztítani. Ezért rendszeres idŒközönként új levegŒszırŒre 
kell azt kicserélni. Egy megrongálódott levegŒszırŒt 
mindig ki kell cserélni.

Visszaszereléskor gyŒzŒdjön meg arról, hogy a szırŒ szorosan 
illeszkedik a szırŒtartóhoz.

Gyújtógyertya

Ha a gép erŒtlen, nehéz beindítani, vagy egyenlŒtlen az 
üresjárata, akkor mindig ellenŒrizze elŒször a gyújtógyertyát. 
Ha a gyújtógyertya elszennyezŒdött, tisztítsa meg azt és 
ellenŒrizze a szikraközt. A helyes szikraköz 0,7-0,8 mm. A 
gyújtógyertyát kb. egy h

FIGYELEM! Használja mindig az elŒírt típusú gyújtógyertyát! 
Nem megfelelŒ gyújtógyertya komolyan károsíthatja a hengert 
és a dugattyút.

Kipufogódob

A kipufogódobot arra a feladatra tervezték, hogy csökkentse a 
zajszintet, és, hogy a kipufogógázokat a kezelŒtŒl elvezesse. 
A kipufogógázok forróak,és szikrákat tartalmazhatnak, 
amelyek tüzet okozhatnak, ha száraz és gyúlékony anyaggal 
érintkeznek.

Rendszeresen ellenŒrizze, hogy a kipufogódob biztonságosan 
hozzá van rögzítve a géphez. Soha ne használjon olyan gépet, 
amelynek hibás a kipufogódobja.

Vágórész

Fontos, hogy a kés éles és jól kiegyensúlyozott legyen. 
Legalább egyszer egy évben csavarja ki a késrögzítŒ csavart, 
és vigye el a kést egy szervizbe, hogy megélezzék és 
kiegyensúlyozzák. Ennek legmegfelelŒbb idŒpontja a fınyírási 
szezon vége.

Ha kést vagy késtartót kell cserélni, akkor egyúttal a késrögzítŒ 
csavart, az alátétet és a súrlódótárcsát is cserélje ki.

A kés beszerelésekor a csavart 45–60 Nm nyomatékkal kell 
meghúzni. Lásd az Összeszerelés címı fejezetben szereplŒ 
utasításokat.

Ha a kés idegen tárgyaknak (kövek, gyökerek vagy hasonló) 
ütközik, elcsúszik a késtartón. A késtartó felfekvŒfelülete ezért 
valamelyest kopottnak tınhet, ez azonban nem 
rendellenesség. Ez a biztonsági eszköz arra szolgál, hogy 
csökkentse a motortengely meggörbülésének kockázatát.

Olajcsere

A motorolajat elŒször 5 órás üzemidŒ után cserélje le.

Az olajat minden 25 üzemóra után, de legalább évente 
egyszer ki kell cserélni.

Az olajcsere menete a következŒ:

• Válassza le a vezetéket a gyújtógyertyáról.

• Ürítse ki a benzintartályt.

• Zárja el az üzemanyagcsapot.

!
VIGYÁZAT! Tisztítás, javítás vagy 
vizsgálat elŒtt állítsa le a 
vágófelszerelést. Vegye le a 
gyújtógyertyáról a gyújtógyertya kábelt.

!
VIGYÁZAT! A kipufogódob használat alatt 
nagyon forró, és a használat után is az 
marad egy rövid ideig. Ne érjen hozzá a 
kipufogódobhoz, amikor az forró!

!
VIGYÁZAT! A vágófelszerelés javításához 
mindig vegyen fel erŒs védŒkesztyıt. A 
pengék nagyon élesek, könnyen 
megvághatja magát.
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• Csavarja le az olajbeöntŒ nyílás kupakját.

Helyezzen le egy megfelelŒ edényt az olaj felfogására. 

• Eressze le az olajat a motor megdöntésével, hogy az olaj 
kifolyjon a töltŒcsövön keresztül.

• Kérdezze meg a helyi benzinállomásnál, hogy hová öntheti 
a fölös motorolajat.

• Töltsön be új, jó minŒségı motorolajat. Lásd a Mıszaki 
adatok címı fejezetet.

• Most dugja be újra a nívópálcát anélkül, hogy 
megfeszítené. EllenŒrizze az olajszintet a beöntŒnyílás 
kupakján lévŒ nívópálcával. Alacsony olajszint esetén 
töltsön be motorolajat a nívópálcán jelzett felsŒ szintig.

• Csavarja fel az olajbeöntŒ nyílás kupakját.

Hajtómı és fogaskerekek

Gondoskodjon róla, hogy a kerekek és a keréktengelyek tiszták 
és levelektŒl, fıtŒl stb. mentesek legyenek. Az is fontos, hogy 
a fogaskerekek körül is tisztaság legyen.

• Vegye le a védŒburkolatot (csavarja ki a csavarjait).

• Tisztítsa meg kefével a fogaskerekeket. Azt is ellenŒrizze, 
hogy sértetlen-e a hajtószíj és a szíjtárcsa, például 
nincsenek-e megrepedve.

Az ékszíj cseréje és beállítása

• Vegye le a védŒburkolatot (csavarja ki a csavarjait).

• Vegye le a kerékagyvédŒt az elsŒ keréken a hajtómı 
mellett, óvatosan lefeszítve egy csavarhúzóval. Csavarja 
ki a tartócsavart, és vegye le a kereket. 

• Vegye le a szíjat a kaszahajtás ékszíjtárcsájáról.  
EllenŒrizze, hogy a kaszahajtás ékszíjtárcsái könnyen 
mozognak-e a tengelyen, permetezzen penetráló olajat a 
tárcsák közé és mögé, és zsírozza meg a tengelyt.

• Helyezze fel az új szíjat. MielŒtt beállítaná, ellenŒrizze 
hogy jól illeszkedik-e a golyóscsapágyhoz. 

• Állítsa be a szíjat, fel- vagy lefelé mozdítva a csapágyat. 

• Mivel az új szíj nyúlik, néhány órányi mıködés után újból 
állítsa be a szíjat. 

•  Szerelje vissza az ékszíj fedelet, majd próbálja meg 
mıködtetni a gépet. 
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Az ékszíj cseréje és beállítása

A középsŒ ékszíj a motortengely és a hajtómı között fut. 

• Vegye le a kést. (csak a szíj cserélésekor)

• Néhány fordulatnyit csavarja kifelé a beállítócsavarokat.

• Cserélje ki a szíjat egy újra, és valamelyest húzza meg a 
beállítócsavarokat.  (csak a szíj cserélésekor)

• Állítsa be a szíjat, elŒre vagy hátrafelé mozdítva a kereket.

• A szíjat annyira kell megfeszíteni, hogy középen 6-
10 mm-nyire lehessen lenyomni. Ez kb. 3 kg-os 
húzásnak felel meg. Horgászmérleggel ellenŒrizze.

• MegfelelŒen húzza meg a beállítócsavarokat.  (3 Nm)

• EllenŒrizze a meghajtás mıködését, mivel a kerék 
beállítása hatással van az ékszíj feszességére a 
hajtómıben.

Tisztítás

Ne használjon nagynyomású vízsugarat a gép tisztításához.

Soha ne irányítsa a vízsugarat közvetlenül a motorra. 

A vágóegység burkolata alatti tisztításhoz fordítsa a gépet 
gyújtógyertyával felfelé. Ürítse ki a benzintartályt.

Hibaelhárítás

Ha nem indul el a motor, ellenŒrizze a következŒket: 

• Cserélje ki az üzemagyagot új, tiszta üzemanyaggal.

• EllenŒrizze, hogy nyitva van-e az üzemanyagszelep. 

• EllenŒrizze, hogy motorfék megfelelŒen mıködik, és 
sértetlen-e.

• EllenŒrizze a gyújtógyertyát és a szikraközt. A helyes 
szikraköz 0,7-0,8 mm.

• EllenŒrizze és szükség esetén tisztítsa ki a levegŒszırŒt.

• Ha a motor ezek után sem indul, forduljon a legközelebbi 
hivatalos szervizhez.

• Ha a fınyírás eredménye nem megfelelŒ, és egyenetlen a 
gyep felszíne, cserélje ki a vágófejet.

Az alábbiakban néhány általános karbantartási 
utasítást talál.

Napi karbantartás

1 EllenŒrizze, biztonságosan mıködik-e a 
motorfékfogantyú.

2 Kefe segítségével távolítsa el a fınyíróról a leveleket, 
fıszálakat stb.

3 Tisztítsa meg az indítószerkezet levegŒnyílásait. 
EllenŒrizze az indítószerkezetet és az indítózsinórt.

4 EllenŒrizze az olajszintet.

5 Tisztítsa meg a levegŒszırŒt. Ha szükséges, cserélje ki.

6 EllenŒrizze, hogy a csavarok és csavaranyák megfelelŒen 
meg vannak-e húzva.

7 EllenŒrizze a vágófelszerelést. Soha ne használjon tompa, 
repedt vagy sérült pengét.

Heti karbantartás

1 EllenŒrizze a gyújtógyertyát és a szikraközt. A helyes 
szikraköz 0,7-0,8 mm.

2 Tisztítsa meg a henger hıtŒbordáit.

Havi karbantartás

1 Vizsgálja meg a hajtószíjat, hogy nem sérült-e, és nem 
látható-e rajta valamilyen hiba.

2 Tisztítsa meg a fogaskerekes hajtómıvet.

3 EllenŒrizze az üzemanyagszırŒt. Ha szükséges, cserélje 
ki.

4 Tisztítsa ki belülrŒl az üzemanyagtartályt.

5 Kenje meg a hajtásvezérlŒt.

6 Cserélje le a motorolajat.

7 A tengelykapcsoló vezetékének átvizsgálása. Lásd az 
Összeszerelés címı fejezetben szereplŒ utasításokat.
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Mıszaki adatok

1. megjegyzés: A motor feltüntetett névleges teljesítménye az adott motormodell tipikus legyártott motorjának a J1349/
ISO1585 sz. SAE-szabvány szerint mért átlagos nettó teljesítménye (a megadott fordulatszám mellett). A sorozatgyártott 
motorok esetén ez az érték eltérŒ lehet. A végsŒ gépbe telepített motor tényleges kimenŒteljesítménye az üzemi fordulatszámtól, 
a környezeti körülményektŒl és egyéb értékektŒl fog függeni. 2. megjegyzés: A környezet zajszennyezése 
zajteljesítményszintként (LWA) mérve a 2000/14/EG EGK-dírektíva szerint. 3. megjegyzés: Hangnyomásszint az EN 836 
szabvány szerint. A hangnyomásszintre vonatkozó jelentési adatok az 1,2 dB (A) tipikus statisztikus ingadozásával (szórásával) 
rendelkeznek. 4. megjegyzés: Rezgésszint az EN 836 szabvány szerint. A rezgésszintre vonatkozó jelentési adatok az 0,2 m/s2 
tipikus statisztikus ingadozásával (szórásával) rendelkeznek.

LB448S LB548S e

Motor

Motor gyártója Honda Honda

Hengerırtartalom, cm3 160 160

Fordulatszám, ford./perc 2900 2900

Névleges motorteljesítmény, kW (lásd 1. megjegyzés) 2,4 2,8

Gyújtásrendszer

Gyújtógyertya NGK - BPR6ES NGK - BPR6ES

Elektródatávolság, mm 0,7 - 0,8 0,7 - 0,8

Üzemanyag-/kenŒrendszer

Benzintartály ırtartalma 0,9 0,9

Olajtartály ırtartalma, liter 0,55 0,55

Motorolaj
Szervizbesorolás: SG - SH; SAE 
10W -30

Szervizbesorolás: SG - SH; SAE 
10W -30

Tömeg

Fınyíró üres tartályokkal, kg 31 33

Zajkibocsátás (2.sz.jegyzet)

Zajszint, mért, dB(A) 92 90

Zajszint, garantált dB(A) 93 92

Hangszint (lásd a 3. sz. megjegyzést)

Zajnyomás-szint a felhasználó fülénél, dB(A) 79 77

Rezgésszintek (lásd a 4. megjegyzést)

Rezgésszint a karoknál, m/s2. 4,5 4,8

Vágószerkezet

Vágórendszer BioClip BioClip

Vágási magasság 30-60 30-60

Vágószélesség, mm 48 48

Vágórész Mulcher, 48 cm Mulcher, 48 cm

Cikkszám 5028813-10 5028813-10

Meghajtó

Sebesség, km/óra 4,5 4,5
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MÙSZAKI ADATOK
Termékazonossági EGK-bizonyítvány

(Kizárólag Európára vonatkozik)

Husqvarna AB, SE–561 82 Huskvarna, Svédország, tel: +46–36–146500, saját felelŒsségére kijelenti, hogy a Husqvarna 
LB448S, és LB548S e fınyírók a 15XXXXX sorozatszámmal kezdŒdŒen megfelelnek az EGK TANÁCSA következŒ 
IRÁNYELVEINEK:

GépekrŒl szóló 2006/42/EK irányelv (2006. május 17.).

2014 február 26, "az elektromágneses kompatibilitást illetŒen" 2014/30/EU.

2000 május 8, "a környezet zajszennyezését illetŒen", 2000/14/EG.

A zajszennyezését illetŒen lásd a Mıszaki adatok címı fejezetet.

Alkalmazott szabványok: ISO 5395, ISO 11094, EN 55012.

Bejelentett szerv: 0404, SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 7035, SE-750 07 Uppsala, az EGK Tanácsa 2000. május 8-
i, a környezet zajszennyezésével foglalkozó, 2000/14/EK sz. irányelvének VI. melléklete értelmében megfelelŒségértékelési 
jelentéseket adott ki.

Huskvarna, 2015. július 6.

Claes Losdal, fejlesztési Igazgató/kerti termékek

(A Husqvarna AB technikai dokumentációért felelŒs hivatalos képviselete.)
86 – Hungarian



KªÚâ K SYMBOLOM
Symboly na stroji:
VAROVANIE! Stroj môÏe byÈ 
nebezpeãn˘, ak sa pouÏíva nesprávne 
alebo neopatrne a môÏe spôsobiÈ váÏne 
alebo smrteºné zranenia operátorovi 
alebo ostatn˘m osobám.

Prosím, preãítajte si pozorne tento návod 
na obsluhu a presvedãte sa, ãi pokynom 
pred pouÏívaním stroja rozumiete.

Dávajte pozor na vymr‰tené predmety a 
spätné nárazy.

DrÏte nepovolané osoby mimo 
pracovnej oblasti.

ZabráÀte neúmyselnému na‰tartovaniu 
vytiahnutím kábla zapaºovania zo 
zapaºovacej svieãky.

Varovanie: Rotujúce ostrie. NepribliÏujte 
sa rukami ani nohami.

Zaistite, aby sa ruky a nohy nepriblíÏili k 
reznému nástavcu za chodu motora.

Tento v˘robok spæÀa platné smernice EÚ.

Hlukové emisie do okolia sú v súlade so 
smernicou Európskej únie. Emisie stroja sú 
stanovené v kapitole Technické údaje a na 
nálepke.

Vysvetlenie v˘straÏn˘ch úrovní

Varovania sú odstupÀované do troch úrovní.

VAROVANIE!

UPOZORNENIE!

POZOR!

!
VAROVANIE! PouÏíva sa, ak pre obsluhu 
existuje nebezpeãenstvo váÏneho 
poranenia alebo smrti alebo hrozia hmotné 
‰kody v prípade nedodrÏania pokynov v 
príruãke.

!
UPOZORNENIE! PouÏíva sa, ak pre obsluhu 
existuje nebezpeãenstvo poranenia alebo 
hrozia hmotné ‰kody v prípade 
nedodrÏania pokynov v príruãke.

POZOR! PouÏíva sa, ak hrozí nebezpeãenstvo po‰kodenia 
materiálov alebo stroja v prípade nedodrÏania pokynov v 
príruãke.
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PREZENTÁCIA
VáÏen˘ zákazník,

BlahoÏeláme vám, Ïe ste sa rozhodli pre kúpu v˘robku 
spoloãnosti Husqvarna! SpoloãnosÈ Husqvarna je zaloÏená na 
tradícii, ktorá siaha aÏ do roku 1689, keì ‰védsky kráº Karl XI. 
nariadil postaviÈ továreÀ na v˘robu mu‰kiet na brehoch rieky 
Huskvarna. V˘ber polohy bol logick˘, pretoÏe vodná elektráreÀ 
získavala energiu z vody rieky Huskvarna. V priebehu viac ako 
300 rokov svojej existencie vyprodukovala továreÀ Husqvarna 
veºké mnoÏstvo v˘robkov od pecí na drevo po moderné 
kuchynské spotrebiãe, ‰ijacie stroje, bicykle, motocykle atì. V 
roku 1956 boli na trh uvedené prvé elektrické kosaãky na trávu 
a za nimi v roku 1959 nasledovali reÈazové píly a v tomto 
odvetví spoloãnosÈ Husqvarna pracuje dodnes.

V súãasnosti je spoloãnosÈ Husqvarna jedn˘m z popredn˘ch 
svetov˘ch v˘robcov lesn˘ch a záhradníckych v˘robkov, 
priãom najvy‰‰ou prioritou je kvalita. Obchodná koncepcia je 
vyvíjaÈ, vyrábaÈ a uvádzaÈ na trh motorové lesné a záhradnícke 
v˘robky, rovnako ako v˘robky v oblasti stavebného priemyslu. 
Cieºom spoloãnosti Husqvarna je tieÏ zastávaÈ popredné 
miesto v oblasti ergonómie, pouÏiteºnosti, bezpeãnosti a 
ochrany Ïivotného prostredia.′ Preto sme vyvinuli mnoÏstvo 
rozliãn˘ch funkcií pre na‰e v˘robky v rámci t˘chto oblastí.

Sme presvedãení, Ïe vysoko oceníte kvalitu a v˘kon ná‰ho 
v˘robku aj o mnoho rokov neskôr. Kúpou jedného z na‰ich 
v˘robkov ste získali prístup k odbornej pomoci pri opravách a 
servise, kedykoºvek ich budete potrebovaÈ. Ak maloobchodn˘ 
predajca, ktor˘ vám predáva stroj, nie je jedn˘m z 
autorizovan˘ch predajcov, poÏiadajte o adresu najbliz‰eho 
autorizovaného servisu.

Va‰a spokojnosÈ s na‰ím v˘robkom a jeho dlhoroãná 
funkãnosÈ sú na‰ím prianím. Nezabudnite, Ïe tento návod na 
oblsuhu je cenn˘ dokument! DodrÏiavaním v Àom uveden˘ch 
pokynov (t˘kajúcich sa pouÏívania, servisu, údrÏby a pod.) 
môÏete predæÏiÈ ÏivotnosÈ stroja a zv˘‰iÈ jeho hodnotu pri 
ìal‰om predaji.′ Ak stroj predávate, skontrolujte, ãi ste 
kupujúcemu poskytli aj tento návod na obsluhu.

ëakujeme, Ïe pouÏívate produkt Husqvarna.

Firma Husqvarna neustále vyvíja svoje v˘robky a preto si 
vyhradzuje právo modifikovaÈ dizajn a vzhºad v˘robkov bez 
predchádzajúceho upozornenia.

Pred pouÏitím novej kosaãky na 
trávnik

• Starostlivo si preãítajte pokyny.

• Skontrolujte, ãi je rezacie príslu‰enstvo správne upevnené 
a nastavené. Preãítajte si in‰trukcie v ãasti MontáÏ.

• Naãerpajte palivo a nalejte olej do motora. SúãasÈou 
dodávky stroja je kanister s dostatoãn˘m mnoÏstvom 
oleja. Pozrite si pokyny v ãasti o manipulovaní s palivom.

Firma Husqvarna neustále vyvíja svoje v˘robky a preto si 
vyhradzuje právo modifikovaÈ dizajn a vzhºad v˘robkov bez 
predchádzajúceho upozornenia.

!
VAROVANIE! Za Ïiadnych okolností 
nemeÀte pôvodnú kon‰trukciu stroja bez 
schválenia od v˘robcu. VÏdy pouÏívajte 
originálne náhradné diely. Nepovolené 
zmeny alebo príslu‰enstvo môÏu viesÈ k 
váÏnemu zraneniu alebo smrti obsluhy 
alebo ostatn˘ch osôb.

!
VAROVANIE! Ak sa kosaãka na trávu 
pouÏíva neopatrne alebo nesprávne, stáva 
sa nebezpeãn˘m nástrojom a môÏe 
spôsobiÈ váÏne, aÏ smrteºné úrazy. Je 
veºmi dôleÏité, aby ste si preãítali tento 
návod na obsluhu a porozumeli jeho 
obsahu.

!
VAROVANIE! Dlhodobé vdychovanie 
v˘fukov˘ch splodín ohrozuje va‰e 
zdravie.
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âO JE âO?
Popis ãastí kosaãky:
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LB548S eLB448S

1 2

4

8

5

3

7
6

13
1 DrÏadlo / rukoväÈ

2 RukoväÈ motorovej brzdy

3 Páka spojky

4 ·tartovacia rukoväÈ

5 NádrÏ na olej

6 Chrániã remeÀa

7 Tlmiã v˘fuku

8 Zapaºovacia svieãka

9 Chrániã remeÀa

10 Palivová nádrÏ

11 RukoväÈ nastavenia uhla

12 Tlmiã vibrácií

13 Nastavenie lanka spojky 

14 Spodná rukoväÈ

15 Ovládaã v˘‰ky rezu

16 Uzatvárací ventil paliva

17 Vzduchov˘ filter

18 Kryt rezacej ãasti

19 Perová podloÏka

20 Skrutka rezacieho zuba

21 Rezací zub/rezné zariadenie

22 Podpera rezacieho zuba

23 Zástrãka mulãovania

24 Návod na obsluhu
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BEZPEâNOSTNÉ VYBAVENIE STROJA
V‰eobecné

Táto ãasÈ vysvetºuje rôzne bezpeãnostné funkcie stroja, ako 
fungujú a základnú in‰pekciu a údrÏbu, ktoré by ste mali 
vykonávaÈ na zabezpeãenie bezpeãnej prevádzky. Pozrite si 
ãasÈ âo je ão?, kde nájdete umiestnenie t˘chto ãastí na stroji.

Kryt proti porezaniu a ochrann˘ 
kryt

Kryt proti porezaniu je urãen˘ na zníÏenie vibrácií a na zníÏenie 
nebezpeãenstva porezania. Presvedãte sa, ãi kryt proti 
porezaniu nie je po‰koden˘ a ãi nie sú na Àom Ïiadne viditeºné 
po‰kodenia, napr. praskliny.

Ochrann˘ kryt je urãen˘ na zníÏenie nebezpeãenstva vzniku 
úrazov pri náraze a na zachytenie pretrhnutého hnacieho 
remeÀa. Skontrolujte, ãi je ochrann˘ kryt nepo‰koden˘ a ãi je 
riadne zaisten˘.

RukoväÈ motorovej brzdy

Motorová brzda slúÏi na zastavenie motora. Keì povolíte 
zovretie rukoväte motorovej brzdy, motor by sa mal zastaviÈ.

Skontrolujte brzdu motora nasledovn˘m spôsobom:

Pustite stroj na pln˘ plyn a potom uvoºnite rukoväÈ brzdy. 
Motor by mal zastaviÈ a pohon by sa mal odpojiÈ.

Motorová brzda by mala byÈ vÏdy nastavená tak, aby sa motor 
zastavil do 3 sekúnd.

Systém na tlmenie vibrácií

Stroj je vybaven˘ systémom na tlmenie vibrácií, ktor˘ je 
urãen˘ na minimalizovanie vibrácií a uºahãuje jeho prevádzku.

Oceºová rúra systému rukoväte a kryt kosaãky sú navrhnuté 
tak, aby minimalizovali vibrácie motora.

Systém na tlmenie vibrácií zniÏuje prenos vibrácií medzi 
motorovou jednotkou/rezn˘m zariadením a rukoväÈami 
stroja.

LB448S Tento model je tieÏ vybaven˘ ‰tyrmi tlmiãmi 
upevnen˘mi na rukoväti na ìal‰iu redukciu vibrácií.

Skontrolujte, ãi drÏadlá a prvky tlmiace vibrácie nie sú 
po‰kodené.

!
VAROVANIE! Nikdy nepouÏívajte stroj, 
ktor˘ má chybné bezpeãnostné súãasti. 
Bezpeãnostné vybavenie stroja sa musí 
kontrolovaÈ a udrÏiavaÈ tak, ako je to 
popísané v tejto ãasti. Ak stroj neprejde 
v‰etk˘mi kontrolami, doneste ho do 
autorizovaného servisu na opravu.

!
VAROVANIE! Nikdy nepouÏívajte stroj, 
ktor˘ má chybné bezpeãnostné 
vybavenie! Vykonávajte in‰pekãné, 
údrÏbové a servisné úlohy uvedené v 
tejto ãasti.

!
VAROVANIE! Nadmerné vystavenie 
vibráciám môÏe viesÈ k po‰kodeniu 
krvného obehu alebo nervov˘m 
po‰kodeniam u ºudí, ktor˘ majú zhor‰en˘ 
krvn˘ obeh. Pri symptómoch nadmerného 
vystavenia vibráciám sa obráÈte na 
svojho lekára. Príkladmi t˘chto 
symptómov sú: otupenosÈ, strata cítenia, 
pálenie, bodanie, bolesÈ, strata sily, 
zmeny farby alebo stavu pokoÏky. Tieto 
symptómy sa beÏne objavujú na prstoch, 
rukách a zápästiach.
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BEZPEâNOSTNÉ VYBAVENIE STROJA
Tlmiã v˘fuku

Tlmiã v˘fuku je kon‰truovan˘ na udrÏovanie minimálnych 
úrovní hluku a na smerovanie v˘fukov˘ch plynov smerom od 
pouÏívateºa.

Nikdy nepouÏívajte stroj, ktor˘ má chybn˘ tlmiã v˘fuku!

Pravidelne kontrolujte, ãi je tlmiã v˘fuku pevne pripevnen˘ k 
motoru.

Rezacia ãasÈ

Dávajte pozor, aby rezací zub nenaráÏal do cudzích 
predmetov, napríklad do kameÀov, koreÀov a podobne. T˘m 
sa môÏe rezací zub otupiÈ a hriadeº motora sa môÏe ohnúÈ.

Skontrolujte rezací kotúã, ãi na Àom nie sú viditeºné známky 
po‰kodenia alebo trhliny. Po‰koden˘ rezací nástroj treba vÏdy 
vymeniÈ. VÏdy sa ubezpeãte, ãi je rezací zub dobre nabrúsen˘ 
a správne vyváÏen˘.

Skontrolujte tieÏ, ãi je skrutka rezacieho zuba nepo‰kodená a 
ãi nie je hriadeº motora ohnut˘.

!
VAROVANIE! V˘fukové plyny z motora sú 
horúce a môÏu obsahovaÈ iskry, ktoré 
môÏu vyvolaÈ poÏiar. Nikdy ne‰tartujte 
stroj vo vnútri alebo v blízkosti horºavého 
materiálu! Tlmiã v˘fuku sa poãas 
pouÏívania veºmi rozhorúãi a zostáva 
horúci e‰te poãas krátkej doby potom. 
Nedot˘kajte s tlmiãa v˘fuku, keì je 
horúci!
92 – Slovak



MONTÁÎ
Upevnenie ovládacieho a 
manipulaãného oblúka

Pri sklápaní rukoväte nahor dávajte pozor, aby ste nepo‰kodili 
káble a vodiãe.

Horná ãasÈ rukoväte je k nárazovému plechu pripevnená 
pomocou masívnej matice. Medzi plech a maticu rukoväte 
nezabudnite vloÏiÈ podloÏku.

V prípade potreby je moÏné rukoväÈ mierne otoãiÈ do strán 
pomocou kæbu rukoväte. RukoväÈ je moÏné nastaviÈ do 
rôznych polôh na dosiahnutie najlep‰ej pojazdovej polohy, 
napr. pri kosení popri plotoch alebo stenách domu. 

RukoväÈ je tieÏ moÏné nastaviÈ vertikálne, a to otoãením 
koliesok vedºa upevnenia nadstavca na rám.

Nastavenie lanka spojky 

Kábel spojky je nutné upraviÈ po prv˘ch 8 hodinách prevádzky 
a potom znova podºa potreby.

Kábel je správne upraven˘ tak, keì je drÏiak kábla zarovnan˘ s 
matkou.

• Upravte kábel pomocou nastavovacej skrutky. Pritiahnite 
alebo povoºte skrutku v smere alebo proti smeru chodu 
hodinov˘ch ruãiãiek, ãím napnete alebo povolíte kábel.

DemontáÏ a montáÏ kosaãky

Pred vykonávaním opráv, ãistenia alebo údrÏby by mal byÈ 
vodiã zapaºovania vÏdy odpojen˘ od zapaºovacej svieãky.

Pri servisn˘ch prácach umiestnite kosaãku do polohy so 
zapaºovacou svieãkou smerom nahor. 

Predt˘m, ako kosaãku obrátite nabok, vÏdy vyprázdnite 
palivovú nádrÏ.

DemontáÏ

• Odskrutkujte skrutku, ktorá drÏí rezací zub.

• Vyberte skrutku, perovú podloÏku a nôÏ. 

!
VAROVANIE! Pri vykonávaní servisu a 
údrÏby rezného zariadenia vÏdy 
pouÏívajte odolné rukavice. Rezacie zuby 
sú veºmi ostré a veºmi ºahko sa môÏete 
porezaÈ.
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MONTÁÎ

MontáÏ
âepeº musí byÈ namontovaná ‰ikm˘mi ukonãeniami smerom 
ku krytu.

• Umiestnite nôÏ s trecou podloÏkou na noÏovú konzolu.

• Uistite sa, Ïe nôÏ je správne umiestnen˘ v strede hriadeºa. 

• Aby ste predi‰li vibráciám, umiestnite nôÏ kosaãky tak, 
aby boli na boãn˘ch stranách viditeºné znaãky na noÏovej 
konzole. 

• Nasaìte podloÏku a skrutku správne utiahnite. Matica by 
mala byÈ utiahnutá uÈahovacím momentom 70 Nm.

MontáÏ mulãovacej upchávky
• Odpojte kábel vysokého napätia zo zapaºovacej svieãky.

• Pri servisn˘ch prácach umiestnite kosaãku do polohy so 
zapaºovacou svieãkou smerom nahor. 

• Upevnite vodiace kolíky do otvorov na kryte kosaãky.

• Pripevnite mulãovaciu upchávku z vrchnej ãasti krytu 
kosaãky.

DÔLEÎITÉ!

VÏdy konajte opatrne a uvaÏujte rozumne. Vyh˘bate sa 
situáciám, ktoré presahujú va‰e moÏnosti. Ak si ani po 
preãítaní pokynov nie ste istí, ako zaobchádzaÈ so strojom, 
predt˘m, ako budete pokraãovaÈ, obráÈte sa na odborníka. 
Kontaktujte autorizované servisné stredisko.

VÏdy pouÏívajte originálne diely. ëal‰ie informácie nájdete v 
ãasti „Technické údaje“.
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NARÁBANIE S PALIVOM
V‰eobecné

Palivo

Benzín

• PouÏívajte bezolovnat˘ alebo olovnat˘ benzín dobrej 
kvality.

• NajniÏ‰ie odporúãané oktánové ãíslo je 90 (RON). Ak 
prevádzkujete motor pri niÏ‰om oktánovom ãísle ako 90, 
môÏe sa objaviÈ tzv. klepanie. Toto vyvoláva vysokú 
teplotu motora, ktorá môÏe maÈ za následok váÏne 
po‰kodenie motora.

• Ak je dostupn˘, pouÏívajte benzín s nízkymi emisiami, 
známy tieÏ ako alkylátov˘ benzín.

Motorov˘ olej

• Pozrite si pokyny v ãasti „ÚdrÏba“.

• Motorov˘ olej by sa mal vymeniÈ prv˘krát po 5 
prevádzkov˘ch hodinách. Odporúãania, ktor˘ typ 
motorového oleja by ste mali pouÏívaÈ, nájdete v 
technick˘ch údajoch. Nikdy nepouÏívajte olej urãen˘ pre 
dvojtaktné motory.

DopæÀanie paliva

Nikdy stroj ne‰tartujte:

• Ak ste vyliali palivo alebo motorov˘ olej na stroj. 
Poutierajte rozliate palivo a zvy‰né palivo nechajte odpariÈ.

• V prípade, Ïe vylejete palivo na seba alebo na svoje ‰aty, 
vymeÀte si ich. Poum˘vajte si v‰etky ãasti tela, ktoré pri‰li 
do kontaktu s palivom. PouÏite mydlo a vodu.

• Ak zo stroja presakuje palivo. Pravidelne kontrolujte, ãi z 
uzáveru nádrÏe alebo palivov˘ch vedení nepresakuje.

Preprava a uchovávanie

• Stroj a palivo uchovávajte a prepravujte tak, aby 
nevznikalo Ïiadne riziko presakovania alebo v˘parov, ktoré 
by pri‰li do kontaktu s iskrami, otvoren˘m plameÀom, 
napr. z elektrick˘ch strojov, elektrick˘ch motorov, 
elektrick˘ch relé/spínaãov alebo ohrievaãov.

• Pri skladovaní a preprave paliva vÏdy pouÏívajte na to 
urãené schválené kanistre.

Dlhodobé skladovanie

• Pri skladovaní stroja na dlhé obdobia je potrebné 
vyprázdniÈ nádrÏ. Ohºadom zbavenia sa zvy‰ného paliva 
sa spojte s benzínov˘m ãerpadlom vo va‰om okolí.

!
VAROVANIE! PouÏívanie motora v zle 
vetran˘ch alebo uzavret˘ch priestoroch 
môÏe spôsobiÈ smrÈ v dôsledku zadusenia 
alebo otravou CO.

Palivo a v˘pary z neho sú vysoko horºavé 
a ich vd˘chnutie alebo kontakt s 
pokoÏkou môÏu spôsobiÈ váÏne poranenie. 
Z tohto dôvodu dodrÏiavajte pokyny na 
manipuláciu s palivom a zabezpeãte 
dostatoãnú ventiláciu.

V˘fukové plyny z motora sú horúce a 
môÏu obsahovaÈ iskry, ktoré môÏu 
vyvolaÈ poÏiar. Nikdy ne‰tartujte stroj vo 
vnútri alebo v blízkosti horºavého 
materiálu!

Nefajãite ani neklaìte horúce predmety 
do blízkosti paliva.

POZOR! Tento nástroj je vybaven˘ ‰tvortaktn˘m motorom.  
Zabezpeãte, aby v nádrÏi vÏdy bol dostatok oleja.

POZOR! Pred na‰tartovaním kosaãky skontrolujte mnoÏstvo 
oleja. Ak je v motore príli‰ málo oleja, môÏe dôjsÈ k váÏnemu 
po‰kodeniu motora.

!
VAROVANIE! Pred doplnením paliva motor 
vÏdy zastavte a nechajte ho na niekoºko 
minút vychladnúÈ. Motor by mal byÈ 
vypnut˘ a vypínaã v polohe STOP 
(ZastaviÈ).

Aby ste predi‰li rozliatiu, vÏdy pouÏívajte 
kanister na benzín.

Pri dopæÀaní paliva pomaly otvorte 
palivov˘ uzáver, tak aby sa pozvoºna 
uvolnil ak˘koºvek nadmern˘ tlak.

Vyãistite priestor okolo uzáveru palivovej 
nádrÏe.

Po naplnení paliva starostlivo zatiahnite 
palivov˘ uzáver. NedbanlivosÈ môÏe 
spôsobiÈ vznik poÏiaru.

Pred na‰tartovaním sa vzdiaºte so strojom 
najmenej 3 metre od miesta dopæÀania 
paliva.
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BEZPECNOSTNY PRÍKAZ
Osobná ochrana

• Rukavice musíte nosiÈ vÏdy, keì je to nevyhnutné, napr. 
pri upevÀovaní, kontrole alebo ãistení rezn˘ch nástavcov.

• VÏdy noste dlhé odolné nohavice. Nenoste krátke 
nohavice, sandále ani nepracujte bosí.

• Noste pevné proti‰mykové ãiÏmy alebo topánky.

Odev má byÈ priliehav˘, ale nemá vám brániÈ vo voºnom 
pohybe.

V‰eobecné bezpeãnostné 
opatrenia

Táto ãasÈ popisuje základné bezpeãnostné pravidlá pre 
pouÏívanie stroja. Tieto informácie nikdy nenahrádzajú 
odborné zruãnosti a skúsenosti.

• Prosím, preãítajte si pozorne tento návod na obsluhu a 
presvedãte sa, ãi pokynom pred pouÏívaním stroja 
rozumiete.

• Majte na pamäti, Ïe operátor je zodpovedn˘ za nehody 
alebo nebezpeãenstvo hroziace in˘m osobám alebo ich 
majetku.

• Stroj sa musí udrÏiavaÈ ãist˘. Znaãky a ‰títky musia byÈ 
úplne ãitateºné. 

VÏdy sa riaìte zdrav˘m rozumom

Nie je moÏné predvídaÈ kaÏdú situáciu, ktorá môÏe nastaÈ. 
VÏdy konajte opatrne a riaìte sa zdrav˘m rozumom. 
Vyvarujte sa kaÏdej situácie, ktorá podºa vás presahuje va‰e 
moÏnosti. Ak si ani po preãítaní t˘chto pokynov nie ste ist˘, 
ako so strojom zaobchádzaÈ, obráÈte sa na odborníka. Spojte 
sa so svojím predajcom, servisn˘m zástupcom alebo 
skúsen˘m pouÏívateºom rezaãky. Vyvarujte sa kaÏdému 
pouÏitiu stroja, ktoré podºa vás presahuje va‰e moÏnosti.

!
VAROVANIE! Pri akomkoºvek pouÏívaní 
stroja musíte pouÏívaÈ osobné ochranné 
prostriedky.

!
VAROVANIE! Tento prístroj vytvára poãas 
prevádzky elektromagnetické pole. Toto 
pole môÏe za urãit˘ch okolností 
spôsobovaÈ ru‰enie aktívnych alebo 
pasivn˘ch implantovan˘ch lekárskych 
prístrojov. Na zníÏenie rizika váÏneho 
alebo smrteºného zranenia odporúãame 
osobám s implantovan˘mi lekárskymi 
prístrojmi, aby sa pred pouÏívaním tohto 
stroja poradili so svojím lekárom a s 
v˘robcom implantovaného lekárskeho 
prístroja.

!
VAROVANIE! Stroj môÏe byÈ nebezpeãn˘, 
ak sa pouÏíva nesprávne alebo neopatrne 
a môÏe spôsobiÈ váÏne alebo smrteºné 
zranenia operátorovi alebo ostatn˘m 
osobám.

Nikdy nedovoºte deÈom alebo 
nevy‰kolen˘m osobám pouÏívaÈ alebo 
opravovaÈ stroj.

Tento stroj by nemali pouÏívaÈ osoby so 
zníÏenou fyzickou alebo du‰evnou 
kapacitou alebo ºudia, ktorí zo 
zdravotného hºadiska nie sú vhodní pre 
obsluhu tohto stroja, bez dohºadu osoby 
zodpovednej za ich bezpeãnosÈ.

Nikdy nedovoºte pouÏívaÈ stroj inej osobe 
bez toho, aby ste sa najprv nepresvedãili, 
Ïe táto porozumela obsahu operátorskej 
príruãky.

Nikdy nepouÏívajte stroj pri únave, po 
poÏití alkoholu alebo liekov, pretoÏe to 
môÏe viesÈ k zníÏeniu zrakovej 
schopnosti, schopnosti usudzovania, 
alebo telesnej rovnováhy.

!
VAROVANIE! Nepovolené úpravy a/alebo 
príslu‰enstvo môÏu viesÈ k váÏnemu 
poraneniu alebo usmrteniu pouÏívateºa 
alebo in˘ch osôb. Za Ïiadnych okolností 
nemeÀte pôvodnú kon‰trukciu stroja bez 
schválenia od v˘robcu.

Nikdy nemeÀte pôvodnú kon‰trukciu 
stroja a nepouÏívajte ho, ak sa zdá, Ïe ju 
zmenil niekto in˘.

Nikdy nepouÏívajte po‰kodené 
zariadenie. Vykonávajte bezpeãnostné 
kontroly, údrÏby a dodrÏiavajte servisné 
pokyny uvedené v tomto návode. Urãité 
opatrenia t˘kajúce sa servisu a údrÏby 
zariadenia musia vykonávaÈ iba odborníci. 
Pozrite si pokyny v ãasti ÚdrÏba.

VÏdy pouÏívajte originálne náhradné 
diely.
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BEZPECNOSTNY PRÍKAZ
BezpeãnosÈ na pracovisku

• Pred zaãatím kosenia by ste mali odstrániÈ konáre, 
vetviãky, kamene atì.

• Predmety, ktoré narazia na rezací nástroj, môÏu byÈ 
vymr‰tené a spôsobiÈ poranenie osôb alebo po‰kodenie 
in˘ch predmetov. Dbajte na to, aby sa osoby a zvieratá 
zdrÏiavali v dostatoãnej vzdialenosti.

• Tento stroj nikdy nepouÏívajte poãas nepriazniv˘ch 
poveternostn˘ch podmienok, napríklad v hmle, v daÏdi, na 
vlhk˘ch alebo mokr˘ch miestach, v silnom vetre, v silnom 
mraze, pri vysokom riziku blesku atì. Práca pri zlom 
poãasí je únavná a môÏe viesÈ k nebezpeãn˘m 
podmienkam, napr. klzk˘m povrchom.

• Sledujte okolie, aby ste sa uistili, Ïe niã nemôÏe ovplyvniÈ 
va‰u kontrolu nad strojom.

• Dávajte pozor na korene, kamene, konáre, jamy, jarky, 
atì. Vysoká tráva môÏe zakr˘vaÈ prekáÏky.

• Kosenie svahov môÏe byÈ nebezpeãné. NepouÏívajte 
kosaãku na trávu na veºmi strm˘ch svahoch. Kosaãka na 
trávu by sa nemala pouÏívaÈ na svahoch so sklonom 
väã‰ím ako 15 stupÀov.

• Na svahovitom teréne pracujte pozdæÏ sklonu (po 
vrstevnici). Je to omnoho ºah‰ie, neÏ pracovaÈ striedavo 
nahor a nadol.

• Mimoriadne opatrn˘ buìte v blízkosti skryt˘ch rohov a 
in˘ch objektov, ktoré vám bránia vo v˘hºade.

BezpeãnosÈ pri práci

• Kosaãka na trávu je urãená iba na kosenie trávnikov. 
Akékoºvek iné pouÏitie je zakázané.

• VÏdy noste vhodn˘ ochrann˘ odev. Pozrite pokyny v rámci 
kapitoly Osobné ochranné prostriedky.

• Ne‰tartujte kosaãku, pokiaº rezací zub a v‰etky kryty nie 
sú správne nasadené. V opaãnom prípade sa rezací zub 
môÏe uvoºniÈ a zapríãiniÈ zranenia osôb.

• Dávajte pozor, aby rezací zub nenaráÏal do cudzích 
predmetov, napríklad do kameÀov, koreÀov a podobne. 
T˘m sa môÏe rezací zub otupiÈ a hriadeº motora sa môÏe 
ohnúÈ. Ohnutá náprava spôsobuje nerovnováhu a silné 
vibrácie, ãím vzniká veºké nebezpeãenstvo uvoºnenia 
kosaãky.

• RukoväÈ brzdy nesmie byÈ nikdy trvalo pripevnená v 
rukoväti, keì je stroj spusten˘.

• PoloÏte kosaãku na trávu na pevn˘, rovn˘ povrch a 
na‰tartujte ju. Ubezpeãte sa, Ïe rezací zub nemôÏe prísÈ 
do kontaktu so zemou alebo s in˘mi predmetmi.

• VÏdy stojte za strojom. Pri kosení dbajte na to, aby v‰etky 
kolesá dosadali na zem a rukoväÈ drÏte oboma rukami. 
UdrÏiavajte ruky a chodidlá mimo dosahu rotujúcich 
noÏov.

• Keì je motor spusten˘, stroj nenakláÀajte.

• Pri práci so strojom choìte krokom, nebeÏte.

• Buìte obzvlá‰È opatrní, keì budete pri práci priÈahovaÈ 
kosaãku smerom k sebe. 

• Kosaãku na trávu nikdy nezdvíhajte ani neprená‰ajte, ak je 
motor na‰tartovan˘. Ak musíte kosaãku zdvihnúÈ, najprv 
vypnite motor a odpojte vodiã zapaºovania od zapaºovacej 
svieãky.

• Nekoste trávnik pri chôdzi vzad.

• Pri prechádzaní miestom, ktoré nechcete kosiÈ, vypnite 
motor. Napríklad ‰trkové cesty, kamene, ‰indle, asfalt atì.

• Pred zmenou v˘‰ky rezu vypnite motor. Nikdy 
nevykonávajte nastavenia so spusten˘m motorom.

• Nikdy nenechávajte stroj bez dozoru so spusten˘m 
motorom. Vypnite motor. Uistite sa, Ïe rezací nástroj sa 
netoãí.

• Ak stroj zasiahne cudzí predmet alebo ak cítite vibrácie, 
ihneì ho zastavte. Odpojte kábel vysokého napätia zo 
zapaºovacej svieãky. Skontrolujte, ãi nie je stroj 
po‰koden˘. Akékoºvek po‰kodenie opravte.

Základné pracovné techniky

• Na dosiahnutie optimálnych v˘sledkov vÏdy koste s 
naostren˘m noÏom. Ak je nôÏ tup˘, bude kosenie 
nerovnomerné a tráva bude v mieste rezu zoÏltnutá.

• Nikdy nekoste viac ako 1/3 dæÏky trávy. Platí to najmä 
poãas such˘ch období. Najprv koste s nastavenou vysokou 
v˘‰kou rezu. Potom skontrolujte v˘sledky a zníÏte v˘‰ku 
rezu na vhodnú v˘‰ku. Ak je tráva naozaj vysoká, jazdite 
pomaly a ak je to potrebné, pokoste ju dvakrát.

• ZakaÏd˘m koste in˘m smerom, aby ste predi‰li vzniku 
pruhov na trávniku.

• Predt˘m, ako budete kosaãku ÈahaÈ smerom k sebe, 
odpojte pohon a potlaãte kosaãku pribliÏne 10 cm 
dopredu.

• Pri priblíÏovaní sa k prekáÏke odpojte pohon. 

Preprava a uchovávanie

• Poãas prepravy zabezpeãte vybavenie, aby ste predi‰li 
po‰kodeniu alebo nehode.

• Skladujte vybavenie na uzamykateºnom mieste, aby bolo 
mimo dosahu detí a nepovolan˘ch osôb.

• Zariadenie a jeho vybavenie skladujte na suchom mieste, 
kde nemrzne.

• Informácie o preprave a skladovaní paliva nájdete v ãasti 
„Manipulácia s palivom“.
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PREVÁDZKA
Nastavenie v˘‰ky rezu

Nastavenie v˘‰ky rezu je pomocou pruÏiny. V˘‰ka rezu sa dá 
nastaviÈ v ‰iestich rôznych krokoch.

Nenastavujte v˘‰ku rezu príli‰ nízko, pretoÏe hrozí riziko, Ïe 
rezacie zuby by mohli nepravidelne naráÏaÈ na svah.

• Ak chcete v˘‰ku rezu zv˘‰iÈ, posuÀte páku doºava a potom 
dopredu.

• Ak chcete v˘‰ku rezu zníÏiÈ, posuÀte páku doºava a potom 
dozadu.

·tart a stop

Ubezpeãte sa, Ïe vodiã zapaºovania je správne nasaden˘ na 
zapaºovacej svieãke.

·tartovanie
• Otvorte uzatvárací palivov˘ ventil.
• Potiahnite rukoväÈ motorovej brzdy proti hornej rukoväti 

ºavou rukou.

• Uchopte ‰tartovacie drÏadlo, pravou rukou pomaly 
potiahnite ‰núru, aÏ k˘m nepocítite ist˘ odpor (západky 
‰tartéra sa zachytávajú), a potom ‰núru r˘chlo a silno 
potiahnite. ·tartovaciu ‰núru si nikdy neomotávajte 
okolo ruky.

Pohon
Na zapojenie pohonu zatlaãte páku spojky smerom dopredu. 

Zastavenie
• Zastavte motor uvoºnením rukoväte motorovej brzdy. 

Pohon je tieÏ odpojen˘, ak uvoºníte rukoväÈ brzdy. Ak 
tro‰ku uvoºníte brzdovú páku, môÏe byÈ odpojen˘ iba 
pohon.

• Zatvorte uzatvárací palivov˘ ventil.

DÔLEÎITÉ! Pred zmenou v˘‰ky rezu vypnite motor. !
VAROVANIE! Pred na‰tartovaním dbajte 
na nasledovné:

Ne‰tartujte kosaãku, pokiaº rezací zub a 
v‰etky kryty nie sú správne nasadené. V 
opaãnom prípade sa rezací zub môÏe 
uvoºniÈ a zapríãiniÈ zranenia osôb.

VÏdy pred na‰tartovaním sa so strojom 
vzdiaºte od miesta dopæÀania paliva a od 
zdroja.

PoloÏte stroj na rovn˘ povrch. 
Zabezpeãte, aby rezací nástroj nepri‰iel 
do kontaktu so Ïiadnym predmetom.

DrÏte nepovolané osoby mimo pracovnej 
oblasti.

NEZABUDNITE! ·núru ‰tartéra nevyÈahujte naplno a 
nepú‰Èajte drÏadlo ‰tartéra pri plnom vytiahnutí ‰núry. MôÏe 
to po‰kodiÈ stroj.
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ÚDRÎBA
ÚdrÏba

Nezabudnite, Ïe hnacie remene sa poãas prvej doby zábehu 
(5 h) nastavia a môÏe byÈ potrebné nastaviÈ napnutie. Pozrite 
si pokyny:

Vzduchov˘ filter
Vzduchov˘ filter treba pravidelne ãistiÈ, aby sa odstránili prach 
a ‰pina a vyhlo sa tak:
• Poruche karburátora.
• Problémom so ‰tartovaním.
• Zhor‰enému v˘konu.
• Zbytoãnému opotrebovaniu ãastí motora.
• Nadmerne vysokej spotrebe paliva.
âistite vzduchov˘ filter denne, v nároãn˘ch podmienkach 
ãastej‰ie.

Po odklopení krytu vzduchového filtra je moÏné vybraÈ 
vzduchov˘ filter. Zatlaãte západky na vrchnej ãasti krytu 
vzduchového filtra a zasuÀte kryt späÈ.

 OdstráÀte vzduchov˘ filter a skontrolujte, ãi nie je po‰koden˘. 
Ak si myslíte, Ïe vzduchov˘ filter je chybn˘, vymeÀte ho za 
nov˘.

Filter vyãistíte tak, Ïe ho opatrne obúchate o pevn˘ povrch a 
prefúknete stlaãen˘m vzduchom z vnútornej strany. Na 
odstránenie neãistôt nikdy nepouÏívajte kefku. Ak je filter 
veºmi ‰pinav˘, vymeÀte ho.

Vzduchov˘ filter, ktor˘ sa pouÏíva nejakú dobu, nemoÏno 
celkom oãistiÈ. Preto sa musí v pravideln˘ch intervaloch 
nahrádzaÈ nov˘m. Po‰koden˘ filter sa musí vÏdy 
vymeniÈ.

Pri spätnej montáÏi sa presvedãte, ãi filter dobre tesní proti 
drÏiaku filtra.

Zapaºovacia svieãka

Ak má stroj nízky v˘kon, ÈaÏko sa ‰tartuje alebo má nízke 
voºnobeÏné otáãky: predt˘m, ako podniknete iné kroky, vÏdy 
najprv skontrolujte zapaºovaciu svieãku. Ak je zapaºovacia 
svieãka ‰pinavá, oãistite ju a skontrolujte, ãi je medzera medzi 
elektródami 0,7 - 0,8 mm. Zapaºovacia svieãka by sa mala 
vymeniÈ po mesiaci prevádzky, alebo v prípade potreby aj skôr.

NEZABUDNITE! VÏdy pouÏívajte odporúãan˘ typ zapaºovacej 
svieãky! Nesprávna zapaºovacia svieãka môÏe váÏne po‰kodiÈ 
piest/valec.

Tlmiã v˘fuku

Tlmiã v˘fuku je navrhnut˘ na zniÏovanie hladiny hluku a na 
smerovanie v˘fukov˘ch plynov preã od obsluhy. V˘fukové 
plyny sú horúce a môÏu obsahovaÈ iskry, ktoré, ak sú 
namierené proti suchému a horºavému materiálu, môÏu 
spôsobiÈ poÏiar.

Pravidelne kontrolujte, ãi je tlmiã v˘fuku pevne pripevnen˘ k 
motoru. Nikdy nepouÏívajte stroj, ktor˘ má chybn˘ tlmiã 
v˘fuku!

Rezaãka

Je dôleÏité, aby ste mali ostr˘ a správne vyváÏen˘ rezací zub. 
Uvoºnite skrutku, ktorá drÏí rezací zub a zaneste rezací zub do 
servisnej dielne minimálne raz za rok za úãelom nabrúsenia a 
vyváÏenia. Vhodn˘ ãas na tieto ãinnosti je po skonãení obdobia 
kosenia.

Ak je potrebná v˘mena noÏa alebo noÏovej konzoly, musíte 
zároveÀ vymeniÈ noÏovú skrutku, podloÏku a treciu podloÏku.

Skrutka by sa mala dotiahnuÈ krútiacim momentom 45 - 60 
Nm pri opätovnom nasadzovaní rezacieho zuba. Preãítajte si 
in‰trukcie v ãasti MontáÏ.

Ak rezací zub narazí do cudzích predmetov, napríklad do 
kameÀov, koreÀov a podobne, zo‰mykne sa proti podpere. To 
môÏe znamenaÈ, Ïe styãná plocha podpery rezacieho zuba sa 
zdá mierne opotrebovaná. Je to úplne normálne. Ide o 
bezpeãnostné zariadenie, ktoré zniÏuje riziko ohnutia hriadeºa 
motora.

V˘mena oleja

Motorov˘ olej by sa mal vymeniÈ prv˘krát po 5 prevádzkov˘ch 
hodinách.

Motorov˘ olej by sa mal vymieÀaÈ kaÏd˘ rok a po kaÏd˘ch 25 
pracovn˘ch hodinách.

Pri v˘mene oleja postupujte nasledovne:

• Odpojte kábel vysokého napätia zo zapaºovacej svieãky.

• Vyprázdnite palivovú nádrÏ.

• Zatvorte uzatvárací palivov˘ ventil.

!
VAROVANIE! Pred ãistením, vykonávaním 
opráv alebo kontroly skontrolujte, ãi 
rezn˘ nástavec zastal. Odpojte kábel 
vysokého napätia zo zapaºovacej 
svieãky.

!
VAROVANIE! Tlmiã v˘fuku sa poãas 
pouÏívania veºmi rozhorúãi a zostáva 
horúci e‰te poãas krátkej doby potom. 
Nedot˘kajte s tlmiãa v˘fuku, keì je 
horúci!

!
VAROVANIE! Pri oprave rezného nástavca 
vÏdy noste odolné rukavice. âepele sú 
veºmi ostré a ºahko sa môÏete porezaÈ.
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ÚDRÎBA
• Odskrutkujte veko plniaceho otvoru oleja.

Na zachytenie oleja podloÏte vhodnú nádobu. 

• Vypustite olej tak, Ïe nakloníte motor a olej vyteãie cez 
plniace potrubie.

• Informujte sa na ãerpacej stanici, kde je moÏné zlikvidovaÈ 
nadbytoãn˘ olej.

• Nalejte nov˘ motorov˘ olej dobrej kvality. Pozrite si ãasÈ 
Technické údaje.

• Teraz vloÏte olejovú mierku späÈ, ale neuÈahujte ju. 
Skontrolujte hladinu oleja mierkou na veku plniaceho 
otvoru na olej. Ak je hladina oleja nízka, dolejte motorov˘ 
olej po hornú znaãku na mierke.

• Naskrutkujte veko plniaceho otvoru na olej.

Pohon a prevodovka

Ubezpeãte sa, ãi sú kolesá a nápravy kolies ãisté a ãi na nich 
nie sú listy, tráva atì. Je tieÏ dôleÏité, aby okolie hnacej 
prevodovky bolo udrÏiavané v ãistote.

• Odmontujte ochrann˘ kryt vyskrutkovaním skrutiek.

• Oãistite prevodovku kefkou. Skontrolujte tieÏ, ãi hnací 
remeÀ a remenica nie sú po‰kodené, napríklad, ãi na nich 
nie sú praskliny.

V˘mena a nastavenie klinového remeÀa

• Odmontujte ochrann˘ kryt vyskrutkovaním skrutiek.

• Vyberte kryt náboja predného kolesa vedºa prevodovky 
tak, Ïe ho opatrne vypáãite pomocou skrutkovaãa. 
Odskrutkujte transportnú skrutku a vyberte koleso. 

• Vyberte remeÀ z remenice.  Skontrolujte, ãi sa remenice 
ºahko pohybujú na náprave, namaÏte priestor medzi a za 
remenicami penetraãn˘m olejom a mazadlom namaÏte 
nápravu. 

• Pripevnite nov˘ remeÀ a predt˘m, ako ho nastavíte sa 
uistite, ãi pevne dosadá na guºôãkové loÏisko. 

• Nastavte remeÀ tak, Ïe posuniete guºôãkové loÏisko hore 
alebo dolu. 

• Nov˘ remeÀ sa natiahne a predæÏi, takÏe po niekoºk˘ch 
prevádzkov˘ch hodinách ho znovu nastavte. 

•  Naskrutkujte späÈ kryt remeÀa a skontrolujte chod 
motora. 
100 – Slovak



ÚDRÎBA
V˘mena a nastavenie stredového remeÀa.

Stredov˘ remeÀ vedie medzi hriadeºom motora a 
prevodovkou. 

• Vyberte rezací zub. (iba pri v˘mene remeÀa)

• Vyskrutkujte o niekoºko otáãok nastavovacie skrutky.

• VymeÀte remeÀ za nov˘ a mierne dotiahnite nastavovacie 
skrutky.  (iba pri v˘mene remeÀa)

• Nastavte remeÀ posunutím prevodu smerom dopredu 
alebo dozadu.

• RemeÀ by mal byÈ napnut˘ tak, aby sa dal v strede stlaãiÈ 
o 6-10 mm. To prislúcha Èahu pribliÏne 3 kg. Na kontrolu 
pouÏite závesnú váhu.

• Primerane dotiahnite nastavovacie skrutky.  (3 Nm)

• Skontrolujte prevádzku pohonu, keìÏe nastavenie 
prevodu ovplyvÀuje napnutie remeÀa v prevodovke.

âistenie

Na ãistenie stroja nepouÏívajte vysokotlakov˘ ostrekovaã.

Nikdy nelejte vodu priamo na motor. 

Pri ãistení pod krytom kosaãky otoãte stroj tak, aby 
zapaºovacia svieãka smerovala nahor. Vyprázdnite palivovú 
nádrÏ.

OdstraÀovanie problémov

Ak motor nejde na‰tartovaÈ, skontrolujte nasledovné: 

• VymeÀte palivo za ãisté, nové palivo.

• Skontrolujte, ãi je otvoren˘ palivov˘ ventil. 

• Skontrolujte funkãnosÈ motorovej brzdy a ãi nie je brzda 
po‰kodená.

• Vyãistite zapaºovaciu svieãku. Skontrolujte, ãi je medzera 
medzi elektródami 0,7 - 0,8 mm.

• Skontrolujte vzduchov˘ filter a v prípade potreby ho 
vyãistite.

• Ak po vykonaní t˘chto krokov motor nejde na‰tartovaÈ, 
obráÈte sa na najbliÏ‰ie autorizované servisné stredisko.

• Ak v˘kon kosenia nie je uspokojiv˘ a trsy trávy sú na reznej 
ploche rozstrapkané, vymeÀte nôÏ.

Niektoré v‰eobecné rady, t˘kajúce sa údrÏby nájdete 
niÏ‰ie.

Denná údrÏba

1 Skontrolujte, ãi rukoväÈ motorovej brzdy funguje 
bezpeãne.

2 Kefkou odstráÀte z kosaãky listy, trávu a podobné 
neãistoty.

3 Vyãistite sací otvor vzduchu do ‰tartéra. Skontrolujte 
‰tartér a ‰tartovaciu ‰núru.

4 Skontrolujte hladinu oleja.

5 Vyãistite vzduchov˘ filter. VymeÀte ho, ak je to potrebné.

6 Skontrolujte, ãi sú matice a skrutky dotiahnuté.

7 Skontrolujte rezn˘ nástavec Nikdy nepouÏívajte tupé, 
prasknuté alebo po‰kodené kotúãe.

T˘Ïdenná údrÏba

1 Vyãistite zapaºovaciu svieãku. Skontrolujte, ãi je medzera 
medzi elektródami 0,7 - 0,8 mm.

2 Oãistite chladiace rebrá na valci.

Mesaãná údrÏba

1 Skontrolujte, ãi hnací remeÀ nie je po‰koden˘ a ãi na Àom 
nie sú viditeºné Ïiadne kazy.

2 Oãistite prevodovku.

3 Skontrolujte palivov˘ filter a hadiãku paliva. V prípade 
potreby vymeÀte.

4 Vyãistite vnútraj‰ok palivovej nádrÏe.

5 NamaÏte ovládanie pohonu.

6 VymeÀte motorov˘ olej.

7 Presvedãite sa, ãi je lanko spojky správne upravené. 
Preãítajte si in‰trukcie v ãasti MontáÏ.
Slovak – 101



TECHNICKÉ ÚDAJE
Technické údaje

Poznámka 1: Vyznaãen˘ v˘kon motora je priemern˘ ãist˘ v˘kon (pri uveden˘ch ot./min) typického sériového motora pre model 
motora meran˘ podºa normy SAE J1349/ISO 1585. Masovo vyrábané motory sa môÏu od tejto hodnoty odli‰ovaÈ. Skutoãn˘ 
v˘kon motora nain‰talovaného na koncovom zariadení závisí od prevádzkovej r˘chlosti, podmienok okolitého prostredia a in˘ch 
hodnôt. Poznámka 2: Emisie hluku do okolia sa merajú ako akustick˘ v˘kon (LWA) v súlade so smernicou EÚ 2000/14/ES. 
Poznámka 3: Hladina tlaku hluku podºa smernice EN 836. Uvádzané údaje pre hladinu tlaku hluku majú typick˘ ‰tatistick˘ rozptyl 
(‰tandardnú odch˘lku) 1,2 dB (A). Poznámka 4: StupeÀ vibrácií podºa smernice EN 836. Uvádzané údaje pre stupeÀ vibrácií majú 
typick˘ ‰tatistick˘ rozptyl (‰tandardnú och˘lku) 0,2 m/s2.

LB448S LB548S e

Motor

V˘robca motora Honda Honda

Objem valca, cm3 160 160

R˘chlosÈ, rpm 2900 2900

Menovit˘ v˘kon motora, kW (pozri poznámku 1) 2,4 2,8

Zapaºovací systém

Zapaºovacia svieãka NGK - BPR6ES NGK - BPR6ES

Medzera medzi elektródami, mm 0,7 - 0,8 0,7 - 0,8

Palivov˘ a mazací systém

Kapacita palivovej nádrÏe, litre 0,9 0,9

Kapacita olejovej nádrÏe, litre 0,55 0,55

Motorov˘ olej
Servisná klasifikácia SG - SH; 
SAE 10 W - 30

Servisná klasifikácia SG - SH; 
SAE 10 W - 30

HmotnosÈ

Kosaãka na trávu s prázdnymi nádrÏami, kg 31 33

Emisie hluku (viì poznámka 2)

Hladina akustického v˘konu, meraná v dB(A) 92 90

Hladina akustického v˘konu, garantovaná dB(A) 93 92

Hladina hluku (viì poznámka 3)

Hladina akustického tlaku na sluch obsluhy, dB(A) 79 77

Hladiny vibrácií (viì poznámka ã. 4)

ÚroveÀ vibrácií na rukovätiach, m/s2 4,5 4,8

Rezacia ãasÈ

Rezací systém BioClip BioClip

V˘‰ka rezu 30-60 30-60

·írka rezu, mm 48 48

Rezaãka Mulcher, 48 cm Mulcher, 48 cm

âíslo dielu 5028813-10 5028813-10

Pohon

R˘chlosÈ, km/h 4,5 4,5
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TECHNICKÉ ÚDAJE
EÚ vyhlásenie o zhode

(UplatÀuje sa iba na Európu)

SpoloãnosÈ Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, ·védsko, tel.: +46-36-146500, zodpovedne vyhlasuje, Ïe kosaãky na trávu 
Husqvarna LB448S a LB548S e so sériov˘m ãíslom 15XXXXX a nov‰ím spæÀa poÏiadavky SMERNICE RADY:

zo 17. mája 2006, „Smernica o strojoch” 2006/42/EÚ.

Z 26. februára 2014 „ohºadom elektromagnetickej kompatibility"2014/30/EU.

z 8. 5. 2000 „ohºadom emisií hluku do okolia”2000/14/EÚ.

Informácie o emisiách hluku nájdete v kapitole Technické údaje.

Boli uplatnené nasledovné normy: ISO 5395, ISO 11094, EN 55012.

Skú‰obn˘ úrad: 0404, SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 7035, SE-750 07 Uppsala, vydal správy t˘kajúce sa zhody 
podºa dodatku VI SMERNICE RADY z 8. mája 2000 „t˘kajúceho sa vplyvu hluku na Ïivotné prostredie' 2000/14/EC.

Husqvarna, 6. júl 2015.

Claes Losdal, ManaÏér v˘voja/Produkty pre záhradu

(Oprávnen˘ zástupca spoloãnosti Husqvarna AB a zodpovedn˘ za technickú dokumentáciu.)
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OBJA·NJENJE ZNAKOVA
Znakovi na stroju:
UPOZORENJE!  Neoprezna ili nepravilna 
uporaba stroja moÏe dovesti do ozbiljnih, 
ãak i fatalnih ozljeda korisnika ili drugih.

PaÏljivo proãitajte priruãnik i dobro 
shvatite sadrÏaj prije rukovanja strojem.

Pazite na odbaãene i odbijene predmete.

Odstranite ljude i Ïivotinje daleko od 
radnog prostora.

Sprijeãite nenamjerno pokretanje 
uklanjanjem kabela za paljenje sa 
svjeçice.

Upozorenje: okretni rezaã. DrÏite podalje 
‰ake i stopala.

Pazite da vam ruke i stopala ne do÷u u 
blizinu reznog nastavka prilikom rada 
motora.

Ovaj proizvod se podudara sa vaÏeçim 
EZ uputama.

Stvaranje buke prema okuÏenju prema EC 
uputi. Jaãina buke stroja se navodi u 
poglavlju Tehniski podaci kao i na 
naljepnici.

Obja‰njenje razina upozorenja

Upozorenja su svrstana u tri razine.

UPOZORENJE!

PAÎNJA!

UPOZORENJE!

!
UPOZORENJE! Upotrebljava se ako postoji 
opasnost da zbog nepo‰tivanja uputa u 
priruãniku do÷e do ozljede ili smrtne 
posljedice za rukovatelja ili ‰tetnih 
posljedica za okolinu.

!
PAÎNJA! Upotrebljava se ako postoji 
opasnost da zbog nepo‰tivanja uputa u 
priruãniku do÷e do ozljede rukovatelja ili 
‰tetnih posljedica za okolinu.

UPOZORENJE! Upotrebljava se ako postoji opasnost da zbog 
nepo‰tivanja uputa u priruãniku do÷e do o‰teçenja materijala 
ili stroja.
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PREZENTACIJA
Po‰tovani kupãe!

âestitamo na va‰em izboru Husqvarna proizvoda. Husqvarna 
ima dugu povijest koja se moÏe pratiti sve do 1689., kada je 
kralj Karl XI izgradio tvornicu za proizvodnju musketa (vrsta 
pu‰aka) na obali rijeke Husqvarna. Smje‰taj tvornice na obali 
rijeke bio je logiãan izbor jer se rijeka koristila za iskori‰tavanje 
vodne energije, osiguravajuçi tako potrebnu elektriãnu 
energiju. U proteklih 300 godina tvornica Husqvarna proizvela 
je bezbroj proizvoda, od ‰tednjaka na drva do modernih 
kuhinjskih ure÷aja, ‰ivaçih strojeva, bicikala, motocikala itd. 
Prva elektriãna kosilica predstavljena je 1956., nakon ãega je 
slijedila motorna pila 1959., i u tom se podruãju Husqvarna 
zadrÏala sve do danas.

Husqvarna je trenutno jedan od vodeçih proizvo÷aãa proizvoda 
za ‰umarstvo i vrtlarstvo u svijetu, a kvaliteta i pouzdanost na‰i 
su glavni prioriteti. Na‰ poslovni koncept je razvoj, proizvodnja 
i trÏi‰na ponuda elektriãnih ‰umarskih i vrtlarskih alata, kao i 
alata za graditeljsku industriju. Na‰ cilj je tako÷er biti 
predvodnik u usavr‰avanju ergonomskih osobina, 
prilago÷enosti korisnicima, sigurnosti i razvijanju ekolo‰ke 
svijesti, te je zato razvijen veliki broj razliãitih znaãajki u cilju 
pobolj‰anja proizvoda u tim podruãjima.

Uvjereni smo da çete s velikim zadovoljstvom cijeniti kvalitetu 
i izvedbu na‰eg proizvoda kroz veoma dugi period. Kupovina 
jednog od na‰ih proizvoda omoguçava vam pristup 
profesionalnoj pomoçi te popravcima i servisima kad god je 
potrebno. Ako prodavaã koji vam je prodao stroj nije jedan od 
na‰ih ovla‰tenih trgovaca, zatraÏite adresu najbliÏeg 
ovla‰tenog servisa.

Nadamo se da çete biti zadovoljni svojim strojem te da çe vam 
on biti partner u nizu godina koje su pred vama. Ovaj Korisniãki 
priruãnik je vrijedan dokument. Postupanje prema uputstvima 
(uporaba, servis, odrÏavanje, itd.) moÏe znaãajno produÏiti 
vijek trajanja stroja, te ãak i poveçati njegovu prodajnu 
vrijednost. Ako prodate stroj, obavezno predajte Korisniãki 
priruãnik novom vlasniku.

Zahvaljujemo Vam na uporabi Husquarna proizvoda.

Husqvarna AB uvijek radi na tome da sve vi‰e razvije svoje 
proizvode i pridrÏava se prava ‰to se tiçe promjena kao ‰to su 
n.pr. oblik i izgled bez prethodne obavijesti.

Mjere prije kori‰tenja nove 
kosilice

• PaÏljivo proãitajte priruãnik.

• Provjerite da li je naprava za rezanje pravilno sastavljena i 
pode‰ena. Pogledajte uputstva pod naslovom 
Sastavljanje.

• Ulijte gorivo i ulje u motor. Spremnik s dovoljnom 
koliãinom ulja isporuãuje se sa strojem. Pogledajte upute 
pod naslovom Gorivo.

Husqvarna AB uvijek radi na tome da sve vi‰e razvije svoje 
proizvode i pridrÏava se prava ‰to se tiçe promjena kao ‰to su 
n.pr. oblik i izgled bez prethodne obavijesti.

!
UPOZORENJE! Ni u kojem sluãaju ne 
smijete mijenjati originalni dizajn stroja 
bez da ste prethodno zatraÏili odobrenje 
od proizvo÷aãa. Uvijek koristite originalne 
rezervne djelove. Neovla‰tene promjene 
i/ili dodatni pribor mogu rezultirati 
ozbiljnim povredama ili ãak smrçu vozaãa 
ili drugih.

!
UPOZORENJE! NepaÏljivim i pogre‰nim 
kori‰tenjem kosilica postaje opasan alat 
te moÏe uzrokovati ozbiljne, pa ãak i 
smrtonosne ozljede. Od iznimne je 
vaÏnosti proãitati i shvatiti sadrÏaj ovih 
uputa za uporabu.

!
UPOZORENJE! Dugotrajno udisanje 
ispu‰nih para iz motora moÏe dovesti do 
opasnosti po zdravlje.
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·TO JE ·TO?
Dijelovi kosilice
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1 Ruãka / ‰ipka

2 Koãna poluga motora

3 Poluga spojke

4 Ruãica za paljenje

5 Spremnik za ulje

6 ·titnik remena

7 Prigu‰ivaã

8 Svjeçica

9 ·titnik remena

10 Spremnik goriva

11 Ruãica za pode‰avanje radnog kuta

12 Prigu‰ivaã vibracija

13 Prilago÷avanje kabela spojke 

14 Donji upravljaã

15 Kontrola visine rezanja

16 Ventil goriva

17 Filter za zrak

18 Pokrov noÏa

19 OpruÏna brtva

20 Svornjak noÏa

21 NoÏ / rezna oprema

22 Nosaã noÏa

23 Prikljuãak za malãiranje

24 Priruãnik
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SIGURNOSNA OPREMA STROJA
Opçenito

Ovaj odjeljak obja‰njava razne siguronosne mjere stroja, kako 
one rade i ‰to trebate uraditi kako biste mogli vr‰iti osnovni 
pregled i odrÏavanje koji su potrebni da bi pila radila sigurno. 
Pogledajte poglavlje ·to je ‰to?, da biste vidjeli gdje se ti 
djelovi nalaze na Va‰em stroju.

Rezni pokrov i za‰titni pokrov

Rezni pokrov sluÏi za smanjenje vibracija i opasnosti od 
porezotina. Provjerite da pokrov nije o‰teçen i da na njemu 
nema vidljivih o‰teçenja, na primjer pukotina.

Za‰titni pokrov namijenjen je za smanjenje opasnosti od 
prignjeãenja i hvatanje polomljenog pogonskog remena. 
Provjerite je li za‰titni pokrov neo‰teçen i ispravno priãvr‰çen.

Koãna poluga motora

Koãnica motora sluÏi za zaustavljanje motora. Motor se 
zaustavlja otpu‰tanjem hvati‰ta na koãnoj poluzi motora.

Koãnicu motora provjerite kako slijedi:

Dodajte puni gas pa otpustite koãnu polugu. Motor bi se trebao 
zaustaviti a pogon bi se trebao iskljuãiti.

Koãnica motora uvijek mora biti namje‰tena tako da se motor 
zaustavi za 3 sekunde.

Sistem za smanjivanje vibracija

Va‰ stroj je opremljen sa sistemom za smanjivanje vibracija 
ãija je svrha da umanji vibracije i olak‰a rad.

âeliãna cijev sustava sklopa upravljaãa i pokrov noÏa 
dizajnirani su tako da umanje vibracije motora.

Strojev sistem za smanjivanje vibracija, smanjuje vibracije 
koje se od motora i lanca kreçu prema ruãkama stroja.

LB448S Na sklop upravljaãa ovog modela priãvr‰çena su i 4 
prigu‰ivaãa vibracija za dodatno smanjenje vibracija.

Provjerite jesu li ruãke i elementi za smanjivanje vibracija 
o‰teçeni.

!
UPOZORENJE! Nikada nemojte 
upotrijebiti stroj sa neispravnom 
sigurnosnom opremom. Vr‰ite provjere i 
odrÏavajte stroj prema uputama opisanim 
u ovom odlomku. Ukoliko Va‰ stroj ne 
prodje na kojoj od ovih provjera, obratite 
se Va‰em serviseru radi opravke.

!
UPOZORENJE! Nemojte nikada 
upotrijebiti stroj koji ima neispravnu 
sigurnosnu opremu. Izvr‰avajte pregled, 
odrÏavanje i servisiranje prema rutini 
opisanoj u ovom odjeljku.

!
UPOZORENJE! Preveliko izlaganje 
vibracijama moÏe uzrokovati poremeçaj 
cirkulacije ili o‰teçenje Ïivãanog sistema 
kod ljudi koji imaju slabu cirkulaciju. 
Obratite se svom doktoru ukoliko imate 
simptome uzrokovane prevelikim 
izlaganjem vibracijama. Ti simptomi mogu 
se oãitovati trnjenjem, gubitkom 
osjeçaja, "jaãim ili slabijim bockanjem", 
bolovima, gubitkom snage, promjenama u 
boji ili kakvoçi koÏe. Ti se simptomi 
uglavnom javljaju u prstima, rukama ili 
ruãnim zglobovima.
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SIGURNOSNA OPREMA STROJA
Prigu‰ivaã

Prigu‰ivaã je napravljen tako da smanji buku na minimum i da 
udalji ispu‰ne pare od korsnika.

Nikada nemojte koristiti stroj sa neispravnim prigu‰ivaãem.

Redovno provjeravajte da li je prigu‰ivaã sigurno priãvr‰çen na 
stroju.

Oprema za rezanje

Pripazite da noÏ ne udara o strana tijela, kao ‰to je kamenje, 
korijenje i sliãno. Time se moÏe istupiti noÏ i iskriviti osovina 
motora.

Provjerite reznu opremu radi o‰teçenja ili napuklina. O‰teçena 
rezna oprema mora biti odmah zamjenjena. NoÏ uvijek mora 
biti dobro poloÏen i balansiran.

Tako÷er provjerite je li remen noÏa neo‰teçen te da nije 
iskrivljena osovina motora.

!
UPOZORENJE! Ispu‰ne pare iz motora su 
vruçe i mogu sadrÏavati iskre koje mogu 
izazvati poÏar. Nikada nemojte upaliti 
stroj u zatvorenoj prostoriji ili blizu 
zapaljivog materijala! Prigu‰ivaã je vrlo 
vruç za vrijeme upotrebe i kraçe vrijeme 
po prestanku rada. Ne dirajte prigu‰ivaã 
ako je vruç!
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SASTAVLJANJE
Namje‰tanje ruãke

Pripazite da ne o‰tetite kabele i Ïice prilikom sklapanja dr‰ke.

Gornji dio upravljaãa priãvr‰çen je ãvrstom maticom ruãke za 
pregradnu ploãu. Nemojte zaboraviti podlo‰ku izme÷u ploãe i 
matice ruãke.

Ruãku se prema potrebi moÏe lagano zakrenuti na stranu 
pomoçu zgloba ruãke. Ruãku se moÏe postaviti na razliãite 
poloÏaje da bi se ostvario najbolji poloÏaj za upravljanje, npr. 
prilikom kretanja pored Ïivice ili zidova kuçe. 

Ruãka se tako÷er moÏe okomito pode‰avati okretanjem 
kotaãiça na prikljuãku za opremu na ‰asiji

Prilago÷avanje kabela spojke 

Kabel spojke mora se prilagoditi nakon prvih 8 sati rada, a 
nakon toga po potrebi.

Kabel je pravilno pode‰en kad je ‰titnik kabela poravnat s 
maticom.

• Podesite strunu pomoçu vijka za pode‰avanje. U smjeru 
kazaljke na satu ili u suprotnom odvrnite vijak kako bi 
produÏili ili skratili kabel.

Rastavljanje i sastavljanje noÏa

Prije popravaka, ãi‰çenja i odrÏavanja uvijek odvojite vod za 
paljenje od svjeçice.

Za servisiranja stroja postavite ga tako da je svjeçica gore. 

Prije namje‰tanja kosilice na bok obvezno ispraznite spremnik 
za gorivo.

Rastavljanje

• Odvrnite svornjak kojim je priãvr‰çen noÏ.

• Uklonite vijak, opruÏnu brtvu i noÏ. 

!
UPOZORENJE! Za vrijeme servisiranja i 
odrÏavanja rezne opreme uvijek nosite 
ãvrste za‰titne rukavice. Rezna oprema je 
vrlo o‰tra i moÏe vas lako porezati.
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SASTAVLJANJE

Sastavljanje
NoÏ mora biti postavljen na naãin da kutni krajevi budu 
usmjereni prema poklopcu.

• Stavite noÏ s podloÏnom ploãicom na nosaã noÏa.

• NoÏ treba pravilno centrirati na osovini. 

• Da biste sprijeãili vibracije postavite noÏ kosilice tako da se 
oznaka nosaãa noÏa moÏe vidjeti na stranama noÏa.

• Namjestite podlo‰ku i zategnite svornjak. Svornjak 
zategnite momentom od 70 Nm.

Sastavljanje prikljuãaka za 
malãiranje
• Odvojite visokonaponski vod od svjeçice.

• Za servisiranja stroja postavite ga tako da je svjeçica gore. 

• Namjestite klinove za navo÷enje u rupe na reznom 
pokrovu.

• Priãvrstite prikljuãke za malãiranje od gornje strane reznog 
pokrova.

VAÎNO!

Budite paÏljivi i koristite zdrav razum. Izbjegavajte sve 
situacije s kojima se ne moÏete nositi. Ako niste sigurni u 
radne postupke nakon ‰to proãitate ove upute, obratite se 
struãnom osoblju prije nego nastavite. Kontaktirajte 
ovla‰tenu servisnu radionicu.

Uvijek koristite originalne dijelove. Dodatne informacije 
potraÏite u poglavlju "Tehniãki podaci".
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RUKOVANJE GORIVOM
Opçenito

Gorivo

Benzin

• Koristite kvalitetan olovni ili bezolovni benzin.

• NajniÏi preporuãeni broj oktana je 90 (RON). Ako motor 
pokreçete na niÏem stupnju oktana od 90, moÏe doçi do 
”kuckanja”, To çe dovesti do poveçanja temperature 
motora, te ozbiljnih o‰teçenja motora.

• Gdje postoji gorivo koje ‰tedi okoli‰, tkz. Akilatni benzin, 
takav se treba rabiti.

Motorno ulje

• Pogledajte upute u odjeljku "OdrÏavanje".

• Motorno ulje treba prvi put promijeniti nakon 5 sati rada. 
Preporuke o odgovarajuçoj vrsti ulja potraÏite u odjeljku 
Tehniãke karakteristike. Nikada nemojte koristiti ulje za 
dvotaktne motore.

Punjenje goriva

Nikada nemojte paliti stroj ako:

• Ako prolijete gorivo ili motorno ulje po stroju. Obri‰ite to 
‰to je proliveno i dopustite da ostatak ispari.

• Ukoliko ste prolili gorivo po sebi ili po Va‰oj odjeçi, 
promjenite odjeçu. Operite dijelove tijela koji su bili u 
dodiru sa gorivom. Uporabi sapun i vodu.

• Ukoliko curi gorivo iz stroja. Redovno provjeravajte da li curi 
iz ãepa za gorivo i cijevi za gorivo.

Prijevoz i skladi‰tenje

• Skladi‰tite i prevozite stroj i gorivo tako da bilo kakvo 
curenje ili isparavanje goriva ne do÷e u dodir s iskrama ili 
otvorenim plamenom. Na primjer, elektromotorima, 
prekidaãima, grijaãima i sl.

• Kada skladi‰tite i prevozite gorivo, koristite samo odobrene 
spremnike za gorivo.

Dugotrajna pohrana

• Kada skladi‰tite stroj na dulje vrijeme, ispraznite spremnik. 
Provjerite kod lokalne benzinske crpke kako odloÏiti vi‰ak 
goriva.

!
UPOZORENJE! Pokretanje motora u 
zatvorenom ili lo‰e provjetrenom prostoru 
moÏe prouzroãiti smrt zbog gu‰enja ili 
trovanja ugljiãnim monoksidom.

Gorivo i pare goriva su visoko zapaljivi te 
mogu izazvati ozbiljne ozlijede u sluãaju 
inhalacije ili kontakta s koÏom. Iz tog 
razloga paÏljivo rukujete gorivom i budite 
sigurni da postoji odgovarajuça 
ventilacija.

Ispu‰ne pare iz motora su vruçe i mogu 
sadrÏavati iskre koje mogu izazvati poÏar. 
Nikada nemojte upaliti stroj u zatvorenoj 
prostoriji ili blizu zapaljivog materijala!

Nemojte pu‰iti ni postavljati vruçe 
predmete u blizini goriva.

UPOZORENJE! Stroj je opremljen ãetverotaktnim motorom. 
U spremniku uvijek treba biti dovoljno ulja.

UPOZORENJE! Provjerite razinu ulja prije pokretanja kosilice. 
Preniska razina ulja moÏe uzrokovati te‰ka o‰teçenja 
motora.

!
UPOZORENJE! Zaustavite motor i pustite 
ga da se ohladi nekoliko minuta prije 
ponovnog punjenja. Motor treba biti 
iskljuãen, a zaustavni prekidaã u poloÏaju 
iskljuãenosti.

Kako biste izbjegli prolijevanje, posluÏite 
se kanticom za benzin.

Pri punjenju goriva polako otvorite 
poklopac na spremi‰tu za gorivo tako da 
se pritisak, ukoliko ga ima, polako smanji.

Oãistite podruãje oko ãepa za gorivo.

PaÏljivo zavrnite poklopac za spremi‰te za 
gorivo nakon punjenja. Nemar moÏe 
izazvati izbijanje poÏara.

Odmaknite stroj najmanje 3 metra od 
mjesta gdje ste ga napunili gorivom, prije 
nego ga upalite.
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UPUTSTVA ZA SIGURNOST NA RADU
Osobna za‰tita

• Prilikom namje‰tanja, provjere ili ãi‰çenja reznih nastavaka 
nosite za‰titne rukavice.

• Uvijek nosite ãvrste, duge hlaãe. Ne nosite kratke hlaãe ili 
sandale i ne hodajte bosi.

• Nosite cvrste cizme ili cipele protiv proklizavanja.

Odjeça treba biti pripijena ali bez da Vas sputava u kretanju.

Opçenita pravila za sigurnost na 
radu

U ovom se odjeljku opisuju osnovne sigurnosne smjernice za 
rad sa strojem. Ove informacije ni u kojem sluãaju ne mogu 
biti zamjena za struãne vje‰tine i iskustvo.

• PaÏljivo proãitajte priruãnik i dobro shvatite sadrÏaj prije 
rukovanja strojem.

• Imajte u vidu da je korisnik odgovoran za nesreçe ili 
ugroÏavanje drugih ljudi ili njihove imovine.

• Stroj treba odrÏavati ãistim. Oznake i naljepnice trebaju 
biti potpuno ãitljive. 

Zdrav razum treba prevladati

Nije moguçe obuhvatiti sve situacije s kojima se moÏete 
susresti. Postupajte oprezno i slijedite zdrav razum. 
Izbjegavajte sve situacije izvan va‰ih sposobnosti. Ukoliko se i 
nakon ãitanja ovih uputa osjeçate nesigurni u pogledu radnih 
postupaka, obratite se struãnoj osobi prije nastavka.   
Izbjegavajte sav posao za kojeg smatrate da niste u 
moguçnosti izvr‰iti.

!
UPOZORENJE! Pri svakoj upotrebi stroja 
morate koristiti osobnu za‰titnu opremu.

!
UPOZORENJE! Tijekom rada ure÷aj stvara 
elektromagnetsko polje. To polje u nekim 
sluãajevima moÏe ometati aktivne ili 
pasivne medicinske implantate. Radi 
smanjenja rizika od te‰kih ili smrtonosnih 
ozljeda preporuãujemo da se osobe s 
medicinskim implantatima posavjetuju s 
lijeãnikom i proizvo÷aãem implantata 
prije rukovanja ure÷ajem.

!
UPOZORENJE!  Neoprezna ili nepravilna 
uporaba stroja moÏe dovesti do ozbiljnih, 
ãak i fatalnih ozljeda korisnika ili drugih.

Djeca ili druge osobe koje nisu obuãene 
za upotrebu ovog stroja ne smiju korisititi 
ili servisirati stroj.

Strojem ne smiju upravljati osobe sa 
smanjenim fiziãkim ili mentalnim 
sposobnostima niti osobe koje zbog 
zdravstvenih razloga ne mogu upravljati 
strojem bez nadzora osobe odgovorne za 
njihovu sigurnost.

Nikada ne dozvolite drugim osobama da 
koriste stroj prije nego ste sigurni da su 
razumjeli sadrÏaj uputa za uporabu.

Nikada nemojte koristiti stroj ako ste 
umorni, ako ste pili alkohol ili uzeli lijek 
koji djeluje na va‰ vid, sposobnost 
rasu÷ivanja ili kretanje.

!
UPOZORENJE! Neovla‰tene preinake i/ili 
dodatni pribor mogu rezultirati ozbiljnim 
ozljedama ili ãak smrçu korisnika i ostalih 
osoba. Ni u kojem sluãaju ne smijete 
mijenjati originalni dizajn stroja bez da 
ste prethodno zatraÏili odobrenje od 
proizvo÷aãa.

Nikada ne izmjenjujte originalni dizajn 
stroja i ne koristite stroj kada vam se ãini 
da je izmijenjen od strane bilo koje osobe.

Nikada nemojte koristiti stroj koji je 
neispravan. Redovno vr‰ite sigurnosne 
provjere, odrÏavanje i servis kao ‰to je 
opisano u ovom priruãniku. Neke od radnji 
odrÏavanja i servisiranja trebaju vr‰iti 
iskljuãivo obuãeni i kvalificirani 
struãnjaci. Upute moÏete pronaçi u 
odjeljku OdrÏavanje.

Uvijek koristite originalne rezervne 
djelove.
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UPUTSTVA ZA SIGURNOST NA RADU
Sigurnost na radnom mjestu

• Prije poãetka ko‰enja uklonite granãice, pruçe, kamenje i 
sliãne tvari iz kosilice.

• Predmeti koji zahvate prikljuãak za rezanje mogu biti 
odbaãeni i ozlijediti vas ili druge. Ljudi i Ïivotinje trebaju biti 
na sigurnoj udaljenosti.

• Stroj nemojte koristiti u lo‰im vremenskim uvjetima, na 
primjer u magli, po ki‰i, u vlaÏnim ili mokrim uvjetima, za 
jakih vjetrova, u iznimnoj hladnoçi, ako postoji opasnost od 
munje itd. Rad pod lo‰im vremenskim uvjetima je 
umarajuçi i moÏe stvoriti opasnost na pr. klizave povr‰ine.

• Pregledajte okolinu kako biste osigurali da vas ni‰ta ne 
moÏe omesti u upravljanju strojem. 

• Pripazite na korijenje, kamenje, granãice, udubljenja, jame 
i sl. U visokoj travi se mogu nalaziti zapreke koje ne vidite.

• Ko‰enje na kosinama moÏe biti opasno. Nemojte koristiti 
kosilicu na veoma strmim kosinama. Kosilica se ne smije 
koristiti na povr‰inama ãiji je nagib veçi od 15 stupnjeva.

• Na kosinama, hodajte paralelno s kosinom. Lak‰e je raditi 
uz kosinu, nego gore dolje po kosini.

• Budite oprezni kad se pribliÏavate skrivenim kutovima i 
predmetima koji zakrivaju pogled.

Sigurnost pri radu

• Kosilica je namijenjena iskljuãivo za ko‰enje tratine. Svaka 
druga upotreba je zabranjena.

• Nosite osobnu za‰titnu opremu. Pogledajte uputstva pod 
naslovom Osobna za‰titna oprema.

• Nemojte pokretati kosilicu ako noÏ i svi pokrovi nisu 
ispravno montirani. U suprotnom se noÏ moÏe olabaviti i 
uzrokovati tjelesne ozljede.

• Pripazite da noÏ ne udara o strana tijela, kao ‰to je 
kamenje, korijenje i sliãno. Time se moÏe istupiti noÏ i 
iskriviti osovina motora. Iskrivljena osovina uzrokuje 
nejednak rad i vibracije ‰to moÏe rezultirati velikom 
opasno‰çu od osloba÷anja noÏa.

• Koãna poluga ne smije biti trajno usidrena u ruãku dok je 
stroj pokrenut.

• Kosilicu postavite na ravnu, ãvrstu povr‰inu i pokrenite je. 
Pripazite da noÏ ne do÷e u dodir s tlom i bilo kojim 
predmetima.

• Uvijek budite ispred stroja. Prilikom ko‰enja kotaãi trebaju 
biti na tlu a obje ruke na ruãci. Ruke i stopala drÏite podalje 
od rotirajuçih noÏeva.

• Nemojte naginjati stroj dok je motor u pogonu.

• Hodajte sa strojem, nemojte trãati.

• Posebice pripazite dok za vrijeme ko‰enja povlaãite 
kosilicu prema sebi. 

• Nemojte podizati ni prenositi kosilicu ãiji je motor ukljuãen. 
Ako kosilicu morate podiçi, prije svega iskljuãite motor i 
odvojite vod paljenja od svjeçice.

• Nemojte kositi dok hodate unatrag.

• Iskljuãite motor prije prelaska po povr‰inama koje ne 
namjeravate kositi. Primjerice, po ‰ljunãanim putovima, 
kamenju, ploãama, asfaltu, itd.

• Iskljuãite motor prije promjene visine rezanja. Nikada 
nemojte izvoditi pode‰avanja dok je motor u pogonu.

• Ne ostavljajte ukljuãeni stroj bez nadzora. Iskljuãite motor. 
Provjerite da li se prikljuãak za rezanje prestao okretati.

• Odmah zaustavite stroj u sluãaju udarca u strano tijelo ili 
vibriranja stroja. Odvojite visokonaponski kabel od 
svjeçice. Provjerite eventualna o‰teçenja stroja. Po potrebi 
popravite.

Osnovna tehnika ãi ‰çenja

• Za najbolji uãinak uvijek reÏite o‰trim noÏem. Upotrebom 
tupog noÏa trava se kosi neujednaãeno i postaje Ïuta na 
povr‰ini. 

• Nikada nemojte kositi vi‰e od 1/3 visine trave. To se 
posebice odnosi na ko‰enje tijekom su‰nih razdoblja. Na 
poãetku ko‰enja namjestite veliku visinu rezanja. 
Provjerite rezultat i smanjite visinu rezanja na Ïeljenu 
postavku. Ako je trava previsoka, pomiãite se lagano i, 
prema potrebi, prije÷ite dvaput preko povr‰ine koju kosite.

• Svaki put kosite u razliãitim smjerovima kako ne biste 
ostavili pruge na travnjaku.

• Prije nego ‰to stroj povuãete prema sebi, iskljuãite pogon i 
gurnite stroj prema naprijed za otprilike 10 cm.

• Obavezno iskljuãite pogon kad se pribliÏite prepreci. 

Prijevoz i skladi‰tenje

• Tijekom prevoÏenja uãvrstite opremu kako biste izbjegli 
o‰teçenja i nezgode u prijevozu.

• Opremu spremite u zakljuãan prostor kako bi bila izvan 
dohvata djece i neovla‰tenih osoba. 

• Stroj i opremu spremite na suho mjesto na kojem ne moÏe 
doçi do mraza.

• O prijevozu i pohranjivanju goriva pogledajte u odjeljku 
"Gorivo".
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RUKOVANJE
Namje‰tanje visine rezanja

Prilagodba visine rezanja je opruÏna. Visinu rezanja moguçe je 
namjestiti na 6 razliãitih koraka.

Nemojte namje‰tati premalu visinu rezanja jer to moÏe 
uzrokovati neravnomjerno ko‰enje na kosinama.

• Da biste poveçali visinu rezanja pomaknite polugu lijevo i 
prema naprijed.

• Da biste smanjili visinu rezanja pomaknite polugu lijevo i 
prema natrag.

Ukljuãivanje i iskljuãivanje

Vod za paljenje mora biti ispravno priãvr‰çen na svjeçicu.

Paljenje

• Otvorite ventil goriva.

• Lijevom rukom povucite koãnu polugu motora prema 
gornjoj ruãki.

• Primite startnu ruãicu desnom rukom i polako povucite 
startno uÏe dok ne osjetite malo otpora, (zahvataã uhvati 
kotur startera) zatim naglo povucite uÏe. Nikad ne 
omotavajte startno uÏe oko ‰ake.

Pogon

Da biste ukljuãili pogon gurnite polugu spojke prema naprijed. 

Iskljuãivanje

• Zaustavite motor otpu‰tanjem koãne poluge motora. 
Pogon se iskljuãuje otpu‰tanjem ruãke koãnice. Laganim 
otpu‰tanjem ruãice koãnice moÏete iskljuãiti pogon.

• Zatvorite ventil goriva.

VAÎNO! Iskljuãite motor prije promjene visine rezanja.

!
UPOZORENJE! Prije paljenja obratite 
paÏnju na sljedeçe:

Nemojte pokretati kosilicu ako noÏ i svi 
pokrovi nisu ispravno montirani. U 
suprotnom se noÏ moÏe olabaviti i 
uzrokovati tjelesne ozljede.

Prije pokretanja uvijek odmaknite stroj sa 
mjesta na kojem punite gorivo.

Postavite stroj na ravnu podlogu. 
Provjerite da rezna oprema ne dodiruje 
nijedan predmet.

Odstranite ljude i Ïivotinje daleko od 
radnog prostora.

PAÎNJA! Nemojte ispustiti ruãicu za paljenje nakon ‰to ste 
je potpuno izvukli van jer to moÏe o‰teti stroj.
Croatian – 115



ODRÎAVANJE
OdrÏavanje

Uoãite kako çe se pogonski remen opustiti tijekom prvog rada 
(5 h) i moÏe biti potrebna prilagodba napetosti. Pogledajte 
upute:

Filter za zrak

Filter za zrak mora redovno biti oãi‰çen od pra‰ine i prljav‰tine 
kako bi se izbjeglo slijedeçe:

• Smetnje rasplinjaãa.

• Pote‰koçe paljenja.

• Smanjenje snage motora.

• Nepotrebno tro‰enje djelova motora

• Pretjerana potro‰nja goriva

Oãistite filter za zrak svaki dan ili ãe‰çe ako ima puno pra‰ine 
u zraku u radnom prostoru.

Filtar za zrak rastavlja se kad se otvori poklopac filtra. Utisnite 
zasune na vrhu poklopca filtra za zrak i spustite poklopac.

 Skinite filtar za zrak i provjerite je li neo‰teçen. Ako je filtar 
o‰teçen, zamijenite ga novim.

Oãistite filtar paÏljivo udarajuçi po tvrdoj povr‰ini i ispu‰ite ga 
komprimiranim zrakom s unutarnje strane. Nikad nemojte 
ãetkati prljav‰tinu. Zamijenite filtar ako je jako prljav.

Filter za zrak, kojeg se koristilo neko vrijeme ne moÏe biti 
potpuno oãi‰çen. Zato ga treba zamijeniti s novim u 
odre÷enim vremenskim razmacima. O‰teçeni filter za zrak 
treba uvijek zamijeniti.

Pri ponovnom sastavljanju provjerite prianja li filtar tijesno uz 
drÏaã filtra.

Svjeçica

Ukoliko je uãinak stroja nizak, te‰ko ga je upaliti i lo‰e radi pri 
praznom hodu, uvijek prvo provjerite svjeçicu. Ukoliko je 
svjeçica prljava, oãistite je i provjerite razmak izme÷u 
elektroda. Ponovno ga podesite ako je potrebno. Ispravni 
razmak je 0,7-0,8 m

PAÎNJA! Uvijek koristite preporuãenu vrstu svjeçice. Kriva 
svjeçica moÏe ozbiljno o‰tetiti klip/cilindar.

Prigu‰ivaã

Prigu‰ivaã je napravljen da bi smanjio buku i udaljio ispu‰ne 
plinove od korisnika pile. Ispu‰ni plinovi su vruçi i mogu 
sadrÏavati iskre koje mogu zapoãeti vatru ako su usmjerene 
prema suhom i zapaljivom materijalu.

Redovno provjeravajte da li je prigu‰ivaã sigurno priãvr‰çen na 
stroju. Nikada nemojte koristiti stroj sa neispravnim 
prigu‰ivaãem.

Rezaã

NoÏ mora biti o‰tar i ispravno balansiran. Olabavite svornjak 
drÏeçi noÏ i odnesite noÏ u servisnu radionicu na o‰trenje i 
balansiranje barem jednom godi‰nje. To je najbolje uãiniti kada 
zavr‰i sezona ko‰enja.

Ako trebate zamijeniti noÏ ili nosaã noÏa, istovremeno 
zamijenite svornjak, podlo‰ku i podloÏnu ploãicu.

Kada ponovo namjestite noÏ, pritegnite svornjak momentom 
od 45-60 Nm. Pogledajte uputstva pod naslovom 
Sastavljanje.

Ako noÏ pogodi strana tijela, kao ‰to su kamenje, korijenje i 
sliãne tvari, noÏ çe kliznuti uz nosaã. To moÏe uzrokovati 
lagano habanje kontaktne povr‰ine nosaãa noÏa ‰ti je sasvim 
normalno. To je za‰titni mehanizam kojim se sprjeãava 
iskrivljenje osovine motora.

Mijenjanje ulja

Motorno ulje treba prvi put promijeniti nakon 5 sati rada.

Motorno ulje trebate zamijeniti svake godine te nakon svakih 
25 radnih sati.

Ulje zamijenite na sljedeçi naãin:

• Odvojite visokonaponski vod od svjeçice.

• Ispraznite spremnik za gorivo.

• Zatvorite ventil goriva.

!
UPOZORENJE! Prije ãi‰çenja, popravljanja 
ili pregleda stroja, rezni nastavak mora 
biti u potpunosti zaustavljen. Odvojite 
visokonaponski kabel od svjeçice.

!
UPOZORENJE! Prigu‰ivaã je vrlo vruç za 
vrijeme upotrebe i kraçe vrijeme po 
prestanku rada. Ne dirajte prigu‰ivaã ako 
je vruç!

!
UPOZORENJE! Uvijek koristite za‰titne 
rukavice prilikom popravaka rezne 
opreme. NoÏevi su vrlo o‰tri i mogu vas 
lako porezati.
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ODRÎAVANJE
• Odvrnite ãep punjaãa ulja.

Ulje ispraznite u prikladnu posudu. 

• Iscijedite ulje naginjanjem motora tako da ulje istjeãe kroz 
cijev za punjenje.

• Raspitajte se na najbliÏoj benzinskoj crpki gdje moÏete 
baciti staro motorno ulje.

• Ulijte novo kvalitetno motorno ulje. Pogledajte poglavlje 
Tehniãki podaci.

• Ponovno umetnite ‰tap, no nemojte ga zategnuti. 
Provjerite razinu ulja mjernom ‰ipkom montiranom na ãep 
punjaãa ulja. Ako je razina ulja niska, dolijte motorno ulje 
do gornje oznake razine na mjernoj ‰ipki.

• Zavrnite ãep punjaãa ulja.

Pogon i mjenjaãka kutija

Provjerite jesu li kotaãi i osovine kotaãa ãisti, bez li‰ça, trave i 
sl. Podruãje oko mjenjaãke kutije tako÷er odrÏavajte ãistim.

• Odvrnite vijke i skinite za‰titni pokrov.

• âetkom oãistite mjenjaãku kutiju. Tako÷er provjerite jesu 
li pogonski remen i remenica neo‰teçeni, npr. da nisu 
napuknuti.

Zamjena i namje‰tanje klinastog remena

• Odvrnite vijke i skinite za‰titni pokrov.

• Skinite kapu prednjeg kotaãa pored mjenjaãke kutije, 
paÏljivo odvojite odvijaãem. Odvrnite zaporni vijak i 
uklonite kotaã. 

• Skinite remen s remenice remena platforme.  Uvjerite se 
kako se remenice remena platforme lako pomiãu na 
osovinama, poprskajte probojnim uljem izme÷u i iza 
remenica te podmaÏite osovinu.

• Namjestite novi remen i pazite da pravilno leÏi na 
kugliãnim leÏajevima prije pode‰avanja. 

• Podesite remen pomicanjem kugliãnog leÏaja gore ili dolje. 

• Novi remen se moÏe rastegnuti, stoga je potrebno 
ponovno ga podesiti nakon nekoliko sati rada. 

•  Priãvrstite poklopac remena i izvedite pokusni rad stroja. 
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ODRÎAVANJE
Zamjena i namje‰tanje srednjeg remena

Srednji remen prolazi izme÷u osovine motora i mjenjaãke 
kutije. 

• Skinite noÏ. (samo pri zamjeni remena)

• Odvrnite vijke za pode‰avanje nekoliko okretaja.

• Zamijenite remen novim i malo zategnite vijke za 
pode‰avanje.  (samo pri zamjeni remena)

• Podesite remen pomicanjem zupãanika naprijed ili natrag.

• Remen treba biti nategnut tako da se moÏe pomicati 6-10 
mm na sredini. To odgovara sili povlaãenja od otprilike 3 
kg. MoÏete provjeriti pomoçu vage za ribolov.

• Pravilno zategnite vijke za pode‰avanje.  (3 Nm)

• Provjerite pogon jer pode‰avanje zupãanika utjeãe na 
napetost remena u mjenjaãkoj kutiji.

âi‰çenje

nemojte upotrebljavati ure÷aj za pranje pod velikim pritiskom 
da biste ãistili stroj.

Nikada nemojte polijevati motor vodom. 

Prilikom ãi‰çenja ispod poklopca o‰trica stroj okrenite sa 
svjeçicom prema gore. Ispraznite spremnik za gorivo.

Rje‰avanje problema

Ako se motor ne pokrene, provjerite sljedeçe: 

• Zamijenite gorivo s novim, ãistim gorivom.

• Provjerite je li ventil za gorivo otvoren. 

• Provjerite radi li koãnica motora ispravno i je li neo‰teçena.

• Oãistite svjeçicu i provjerite razmak. Ispravni razmak je 
0,7-0,8 mm.

• Provjerite zraãni filtar i oãistite ga prema potrebi.

• Ako se motor ne pokreçe nakon ovih radnji, obratite se 
najbliÏem autoriziranom serviseru.

• Ako rezultati ko‰nje nisu zadovoljavajuçi i vlati trave 
iskidane na reznoj povr‰ini, zamijenite noÏ.

Ovdje çete naçi neke opçenite upute o odrÏavanju.

Dnevni nadzor

1 Provjerite ispravnost koãne poluge motora.

2 âetkom uklonite li‰çe, travu i sliãne tvari s kosilice.

3 Provjerite da li su naprava za paljenje i uÏe za paljenje 
istro‰eni ili o‰teçeni. Oãistite proreze za dovod zraka na 
kuçi‰tu naprave za paljenje.

4 Provjerite razinu ulja.

5 Oãistite filter za zrak. Promjenite po potrebi.

6 Provjerite ima li vijaka i matica koje treba zavrnuti i ako 
treba, uãinite to.

7 Provjerite rezni nastavak. Nikada ne koristite tupe, 
napuknute ili o‰teçene o‰trice.

Nadzor tjedno

1 Oãistite svjeçicu i provjerite razmak. Ispravni razmak je 
0,7-0,8 mm.

2 Oãistite proreze za hla÷enje na cilindru.

Mjeseãni nadzor

1 Provjerite je li pogonski remen neo‰teçen te da nema 
vidljivih kvarova.

2 Oãistite mjenjaãku kutiju.

3 Provjerite filter za gorivo i cijev za gorivo. Promijenite po 
potrebi.

4 Isperite unutra‰njost spremi‰ta za gorivo.

5 PodmaÏite kontrolu pogona.

6 Zamijenite motorno ulje.

7 Pregledajte kabel spojke. Pogledajte uputstva pod 
naslovom Sastavljanje.
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TEHNIâKI PODACI
Tehniãki podaci

Napomena 1: Navedena nazivna snaga motora je prosjeãna neto izlazna snaga (pri navededenom broju okretaja u minuti) tipiãnog 
proizvodnog motora za odre÷eni model mjerena prema standardu SAE J1349/ISO1585. Vrijednost se moÏe razlikovati za motore 
za masovnu proizvodnju. Stvarna izlazna snaga motora ugra÷enog na konaãnom ure÷aju ovisit çe o brzini rada, radnom okruÏenju 
i ostalim vrijednostima. Napomena 2: Stvaranje buke prema okolini izmjerena kao zvuãni tlak (LWA) prema EC-uputi 2000/14/
EC. Napomena 3: Razina zvuãnog tlaka prema normi EN 836. Podaci o razini zvuãnog tlaka pokazuju tipiãnu statistiãku disperziju 
(standardna devijacija) od 1,2 dB (A). Napomena 4: Razina vibracije prema normi EN 836. Podaci o razini vibracije pokazuju tipiãnu 
statistiãku disperziju (standardna devijacija) od 0,2 m/s2.

LB448S LB548S e

Motor

Proizvo÷aã motora Honda Honda

Zapremnina cilindra, u kubiãnim cm 160 160

Brzina u 1/min 2900 2900

Nominalna izlazna snaga, kW (vidi napomenu 1) 2,4 2,8

Sistem paljenja

Svjeçica NGK - BPR6ES NGK - BPR6ES

Razmak elektroda, u mm 0,7 - 0,8 0,7 - 0,8

Sistem goriva i podmazivanja

Zapremnina spremi‰ta za gorivo, lit. 0,9 0,9

Zapremnina spremi‰ta za ulje, lit. 0,55 0,55

Motorno ulje
Servisna klasifikacija SG – SH; 
SAE 10W -30

Servisna klasifikacija SG – SH; 
SAE 10W -30

TeÏina

Kosilica s praznim spremnikom, kg 31 33

Emitovanje buke (pogledajte napomenu 2)

Jaãina zvuka, izmjerena u dB(A) 92 90

Jaãina zvuka, garantovana dB(A) 93 92

Razina buke (pogledajte napomenu 3)

Razina zvuãnog tlaka na uhu rukovatelja u dB(A) 79 77

Jaãina vibracije (pogledati napomenu 4)

Razine vibracija na ruãkama, m/s2 4,5 4,8

Oprema za rezanje

Rezni sustav BioClip BioClip

Visina rezanja 30-60 30-60

Visina rezanja u mm 48 48

Rezaã Mulcher, 48 cm Mulcher, 48 cm

Katalo‰ki broj 5028813-10 5028813-10

Pogon

Brzina u km/h 4,5 4,5
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TEHNIâKI PODACI
EC-uvjerenje o podudaranju

(VaÏi samo za Evropu)

Husqvarna AB, SE–561 82 Huskvarna, ·vedska, tel: +46–36–146500, potvr÷uje pod iskljuãivom odgovorno‰çu da su kosilice 
Husqvarna LB448S i LB548S e od serijskih brojeva 15XXXXX i nadalje sukladne zahtjevima SMJERNICE VIJEåA:

od 17. svibnja 2006, ”o strojevima” 2006/42/EZ.

od 26 veljaãa 2014 "u vezi elektromagnetske kompatibilnosti" 2014/30/EU.

od 8 svibnja 2000 "u vezi stvaranja buke prema okolini" 2000/14/EC.

Za informacije u vezi sa stvaranjem  buke, pogledajte poglavlje Tehniski podaci.

Naredni standardi su primjenjeni: ISO 5395, ISO 11094, EN 55012.

Prijavljen organ: 0404, SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 7035, SE-750 07 Uppsala, objavilo je izvje‰ça u vezi s 
procjenom sukladnosti s aneksom VI SMJERNICE VIJEåA od 8. svibnja 2000. "u vezi s emisijama buke u okruÏenju" 2000/14/
EK.

Husqvarna 6. srpanj 2015.

Claes Losdal, upravitelj odjela za razvoj/proizvodi za vrt

(Ovla‰teni predstavnik tvrtke Husqvarna AB i osoba odgovorna za tehniãku dokumentaciju.)
120 – Croatian



KAJ POMENIJO SIMBOLI
Simboli na stroju:
OPOZORILO!  Naprava je lahko nevarna, 
ãe se uporablja nepravilno ali povr‰no, in 
lahko upravljavcu ali drugim povzroãi 
resne oziroma celo smrtne po‰kodbe.

Natanãno preberite navodila za uporabo 
in se prepriãajte, da ste jih razumeli, 
predno zaãnete z uporabo stroja.

Nevarnost izmeta in odsunka.

Prepriãajte se, da na kraju kjer delate, ni 
nepoklicanih.

Prepreãite nenamerne zagone tako, da 
odstranite vÏigalni kabel iz sveãke.

Opozorilo: vrtljivo rezilo. Roke in noge 
drÏite proã.

Prepriãajte se, da va‰e roke ali noge ne 
pridejo v bliÏino rezalnega dodatka, ko je 
naprava zagnana.

Izdelek je v skladu z veljavnimi CE 
predpisi.

Emisija hrupa v okolico v skladu z direktivo 
Evropske skupnosti. Emisija stroja je 
podana v poglavju Tehniãni podatki in na 
nalepki.

Razlaga stopenj varnosti

Opozorila so razdeljena na tri stopnje.

OPOZORILO!

POZOR!

PREVIDNO!

!
OPOZORILO! Se uporabi, ãe obstaja 
nevarnost resne po‰kodbe ali Ïivljenjske 
ogroÏenosti uporabnika ali povzroãitve 
‰kode njegovi okolici ob neupo‰tevanju 
navodil v tem priroãniku.

!
POZOR! Se uporabi, ãe obstaja nevarnost 
po‰kodb uporabnika ali povzroãitve ‰kode 
njegovi okolici ob neupo‰tevanju navodil 
v tem priroãniku.

PREVIDNO! Se uporabi, ãe obstaja nevarnost povzroãitve 
‰kode za material ali stroj ob neupo‰tevanju navodil v tem 
priroãniku.
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PREDSTAVITEV
Spo‰tovani kupec!

âestitamo Vam, ker ste izbrali Husqvarna-izdelek! Husqvarna 
ima zgodovinski izvor Ïe v letu 1689, ko je kralj Karl XI dal 
postaviti tovarno na bregu reke Huskvarna, kjer so izdelovali 
mu‰kete. Izbor mesta ob reki Huskvarna je bil logiãen, saj je 
reka ustvarjala vodno silo, kar pomeni, da je dajala vodno 
energijo. V obdobju veã kot 300 let, od kar obstaja tovarna 
Husqvarna, je bilo izdelano neskonãno veliko ‰tevilo razliãnih 
izdelkov; vse od ‰tedilnikov na drva do modernih gospodinjskih 
strojev, ‰ivalnih strojev, koles, motornih koles itd. Leta 1956 je 
bila lansirana prva motorna kosilnica, ki ji je leta 1959 sledila 
prva motorna Ïaga in na tem podroãju deluje Husqvarna ‰e 
danes.

Husqvarna je danes eden od vodilnih svetovnih proizvajalcev 
izdelkov za delo v gozdu in na vrtu, kakovost in uãinkovitost 
izdelkov pa imajo prvo prioriteto. TrÏna ideja je razvoj, izdelava 
in trÏenje izdelkov na motorni pogon, namenjenih delu v gozdu 
in na vrtu ter izdelkov za gradbeno in strojno industrijo. Cilj 
Husqvarne je tudi, da je vodilna na podroãju ergonomije, 
prilagojenosti uporabniku, varnosti in varstvu okolja, zaradi 
ãesar smo uvedli dolgo vrsto fines z namenom, da izbolj‰amo 
izdelke prav na teh podroãjih.

Prepriãani smo, da boste z zadovoljstvom cenili kakovost in 
uãinkovitost na‰ega izdelka mnogo prihodnjih let. Nakup 
enega od na‰ih izdelkov vam daje dostop do profesionalne 
pomoãi kar se tiãe popravil in servisa, ãe bi se vseeno kaj 
pripetilo. âe prodajalna, kjer ste stroj kupili, ni ena od na‰ih 
poobla‰ãenih prodajaln, vpra‰ajte, kje je najbliÏja poobla‰ãena 
delavnica.

Upamo, da boste zadovoljni z Va‰im strojem in da bo stroj Va‰ 
spremljevalec mnogo prihodnjih let. Pomnite, da so ta navodila 
za uporabo vrednostni papir. âe boste sledili vsebini navodil 
(uporaba, servis, vzdrÏevanje itd.), boste pomembno podalj‰ali 
Ïivljenjsko dobo stroja, kakor tudi ceno rabljenega stroja. âe 
boste stroj prodali, poskrbite, da bo novi lastnik dobil 
pripadajoãa navodila za uporabo.

Zahvaljujemo se Vam, da uporabljate Husqvarna izdelek.

Husqvarna AB nenehno razvija in izpopolnjuje svoje izdelke in 
si zato pridrÏuje pravico sprememb v, na primer, obliki in 
izgledu brez predhodnega opozorila.

Koraki pred uporabo nove vrtne 
kosilnice

• Natanãno preberite navodila za uporabo.

• Preglejte, kako so rezila  montirana in nastavljena. Glejte 
navodila v poglavju MontaÏa.

• Napolnite z gorivom in naoljite motor. Stroju je priloÏena 
posoda z zadostno koliãino olja. Glejte navodila v poglavju 
rokovanje z gorivom.

Husqvarna AB nenehno razvija in izpopolnjuje svoje izdelke in 
si zato pridrÏuje pravico sprememb v, na primer, obliki in 
izgledu brez predhodnega opozorila.

!
OPOZORILO! Brez predhodnega 
dovoljenja proizvajalca ne smete nikoli 
spreminjati prvotne izvedbe stroja. Vedno 
uporabljajte izkljuãno originalne dele. 
Spremembe brez pooblastila in/ali 
neoriginalni deli lahko povzroãijo resne 
po‰kodbe ali smrt uporabnika in drugih.

!
OPOZORILO! Vrtna kosilnica je nevarno 
orodje pri neprevidni ali nepravilni uporabi 
in lahko povzroãi teÏke, tudi usodne 
po‰kodbe. Zelo pomembno je, da 
preberete in razumete vsebino tega 
uporabni‰kega priroãnika.

!
OPOZORILO! Dolgoroãno vdihavanje 
izpu‰nih plinov motorja lahko predstavlja 
nevarnost za zdravje.
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KAJ JE KAJ?
Kaj je kaj na vrtni kosilnici?

212019

22

24

23

10

16

11

18

15

12

14

17

9

13

LB548S eLB448S

1 2

4

8

5

3

7
6

13
1 Roãica / roãaj

2 Roãica motorne zavore

3 Vzvod sklopke

4 Startna roãica

5 Rezervoar olja

6 Za‰ãita jermena

7 Du‰ilec

8 Sveãka

9 Za‰ãita jermena

10 Posoda za gorivo

11 Roãica za nastavitev kota

12 BlaÏilnik vibracij

13 Prilagajanje Ïice sklopke 

14 Spodnji roãaj

15 Regulator vi‰ine reza

16 Ventil za gorivo

17 Zraãni filter

18 Pokrov rezila

19 PodloÏka vzmeti

20 Vijak rezila

21 Rezilo/rezalna oprema

22 DrÏalo rezila

23 âep za mulãenje

24 Navodila za uporabo
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ZA·âITNA OPREMA STROJA
Splo‰no

To poglavje opisuje varnostne detajle stroja, naãin njihovega 
delovanja ter kako jih pregledujemo in vzdrÏujemo, tako da 
bodo v stanju, ki zagotavlja varnost pri delu. V poglavju Kaj je 
kaj? navajamo, kje so ti detajli na va‰em stroju.

Pokrov rezila in za‰ãitni pokrov

Namen pokrova rezila je zmanj‰anje vibracij in tveganja 
ureznin. Pazite, da se pokrov rezila ne po‰koduje in da na njem 
ni vidnih pomanjkljivosti, npr. razpok.

Namen za‰ãitnega pokrova je zmanj‰anje tveganja po‰kodb 
zaradi stisnjenja in ujetje pretrganega pogonskega jermena. 
Preverite ali je za‰ãitni pokrov nepo‰kodovan in ali je ustrezno 
pritrjen.

Roãica motorne zavore

Motorna zavora je namenjena za zaustavitev motorja. Ko 
spustite roãico motorne zavore, se mora motor zaustaviti.

Zavoro motorja preverite tako:

Pritisnite na polni plin, nato pa spustite roãico zavore. Motor bi 
se moral ustaviti, pogon pa sprostiti.

Motorna zavora mora biti vedno nastavljena tako, da se motor 
zaustavi v 3 sekundah.

Sistem du‰enja tresljajev

Va‰ stroj je opremljen s sistemom du‰enja vibracij, ki je 
zasnovan tako, da tresljaje ublaÏi na najmanj‰o moÏno stopnjo 
in vam s tem olaj‰a delo.

Jeklena cev sistema roãice in pokrov rezila sta oblikovana tako, 
da zmanj‰ujeta koliãino vibracij motorja.

Sistem za du‰enje vibracij ublaÏi tresljaje, ki se z motorja in 
verige prena‰ajo na roãaja stroja.

LB448S Ta model ima na enoti roãice tudi 4 du‰ilce vibracij, 
ki ‰e dodatno zmanj‰ujejo vibracije.

Preverite, da roãice in elementi za blaÏenje vibracijo niso 
po‰kodovani.

!
OPOZORILO! Nikoli ne uporabljajte stroja 
s po‰kodovano varnostno opremo. 
Varnostno opremo stroja pregledujte in 
vzdrÏujte natanãno v skladu z navodili, ki 
so podana v tem poglavju. âe stroj ob 
pregledu ne izpolnjuje vseh opisanih 
pogojev, ga nemudoma prepustite v po

!
OPOZORILO! Nikoli ne uporabljajte stroja 
s pokvarjenimi varnostnimi detajli. Sledite 
v tem poglavju opisanim navodilom za 
pregled, vzdrÏevanje in servis.

!
OPOZORILO! Pri ljudeh, ki imajo teÏave s 
krvnim obtokom, lahko pretirana 
izpostavljenost tresljajem povzroãi 
po‰kodbe oÏilja ali Ïivãevja. âe opazite 
znamenja pretirane izpostavljenosti 
tresljajem, se posvetujte z zdravnikom. 
Tak‰na znamenja so: odrevenelost udov, 
izguba obãutka za dotik, ‰ãemenje, 
zbadanje, boleãina, oslabelost, ter 
sprememba barve ali stanja koÏe. 
Obiãajno se pojavijo v prstih, na rokah ali 
na zapestjih.
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ZA·âITNA OPREMA STROJA
Du‰ilec

Du‰ilec je zasnovan tako, da zmanj‰uje hrup na najmanj‰o 
moÏno mero in istoãasno odvaja izpu‰ne pline v smeri od 
uporabnika.

Nikoli ne uporabljajte stroja s pokvarjenim du‰ilcem.

Redno preverjajte, ãe je du‰ilec dobro pritrjen na stroj.

Rezila

Pazite, da rezilo ne zadane ob tujke, npr. kamenje, korenine 
ipd. To lahko povzroãi topost rezila in upogibanje motorne 
gredi.

Redno preverjajte, ãe imajo rezilni prikljuãki po‰kodbe ali 
razpoke. Po‰kodovan rezilni prikljuãek morate vedno 
zamenjati. Vedno pazite, da je rezilo dobro nabru‰eno in 
pravilno uravnoteÏeno.

Preverite tudi, ali je vijak rezila nepo‰kodovan in ali motorna 
gred ni upognjena.

!
OPOZORILO! Izpu‰ni plini so vroãi in lahko 
vsebujejo iskre, ki lahko povzroãijo poÏar. 
Zato stroja nikoli ne vÏigajte v zaprtih 
prostorih ali v bliÏini vnetljivih snovi! 
Du‰ilec je med uporabo in ‰e nekaj ãasa 
po njen zelo vroã. Du‰ilca se ne dotikajte, 
ãe je vroã!
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MONTAÎA
MontaÏa vodila

Pazite, da ne po‰kodujete kablov in Ïic pri zlaganju roãaja. 

Zgornji del roãaja je na plo‰ão pritrjen s ãvrsto matico. Ne 
pozabite na podloÏko med plo‰ão in matico.

Po potrebi lahko z roãiãnim sklepom roãico obrnete rahlo 
vstran. Roãico lahko nastavite v razliãnih poloÏajih, da 
doseÏete najbolj‰i poloÏaj za voÏnjo, npr. pri ko‰nji poleg Ïivih 
mej ali hi‰nih sten. 

Roãaj je mogoãe nastaviti tudi navpiãno z obraãanjem kolesc 
z na nastavku ohi‰ja

Prilagajanje Ïice sklopke 

Îiãno potego sklopke je treba nastaviti po prvih 8 urah 
delovanja, nato pa ko se pojavi potreba.

Îiãna potega je pravilno nastavljena, ko je drÏalo Ïiãne potege 
poravnano z matico.

• Îiãno potego nastavite z nastavitvenim vijakom. Za 
podalj‰evanje ali kraj‰anje Ïiãne potege vijak odvijte v 
smeri vrtenja ali nasprotni smeri vrtenja urinih kazalcev.

DemontaÏa in montaÏa rezila.

VÏigalno Ïico vedno odstranite iz sveãke pred popravilom, 
ãi‰ãenjem ali vzdrÏevanjem.

Rezilo pri servisu stroja postavite tako, da bo vÏigalna sveãka 
obrnjena navzgor. 

Vedno izpraznite rezervoar za gorivo, preden obrnete vrtno 
kosilnico na stran.

DemontaÏa

• Odvijte vijak, ki drÏi rezilo.

• Odstranite vijak, podloÏko vzmeti in rezilo. 

!
OPOZORILO! Ko popravljate in vzdrÏujete 
rezalno opremo, vedno uporabljajte 
odporne rokavice. Rezila so zelo ostra in 
izredno lahko pride do ureznin.
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MONTAÎA

MontaÏa
Rezilo mora biti name‰ãeno tako, da so nagnjene strani rezila 
obrnjene navzgor, proti pokrovu.

• Rezilo vstavite tako, da bo podloÏka trenja nasproti zavore 
rezila.

• Rezilo mora biti pravilno usredinjeno na gredi. 

• Vibracije prepreãite tako, da rezilo kosilnice postavite tako, 
da lahko ob straneh rezila vidite oznako zavore rezila.

• Montirajte podloÏko in jo pravilno zategnite. Vijak morate 
priviti z momentom 70 Nm.

Namestitev vloÏka za mulãenje
• Izkljuãite visokonapetostni kabel iz sveãke.

• Rezilo pri servisu stroja postavite tako, da bo vÏigalna 
sveãka obrnjena navzgor. 

• Vodilne zatiãe vstavite v odprtine na pokrovu rezila.

• VloÏke za mulãenje vstavite z zgornje strani pokrova 
rezila.

POMEMBNO!

Pri delu s strojem bodite vedno previdni in prisebni. Izogibajte 
se situacijam, ki se vam zdijo prezahtevne. âe po branju teh 
navodil ‰e vedno niste prepriãani o delovnih postopkih, se 
pred nadaljevanjem posvetujte s strokovnjakom. Obrnite se 
na poobla‰ãeno servisno delavnico.

Vedno uporabljajte originalne dele. Veã informacij je na voljo 
v razdelku »Tehniãni podatki«.
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RAVNANJE Z GORIVOM
Splo‰no

Pogonsko gorivo

Bencin

• Uporabljajte kvaliteten neosvinãen ali osvinãen bencin.

• NajniÏja priporoãljiva kakovost goriva je 90 oktanov (RON). 
âe motor poganja gorivo, ki ima manj kot 90 oktanov 
lahko pride do tako imenovanega udarjanja. S tem se 
poveãa temperatura motorja in ga lahko resno po‰koduje.

• âe je na voljo okolju prilagojen bencin, tako imenovani 
alkyl bencin, uporabljajte to vrsto bencina.

Motorno olje

• Glejte navodila v razdelku VzdrÏevanje

• Motorno olje je treba prviã zamenjati po 5 urah delovanja. 
Za priporoãila o vrsti olja, ki jo morate uporabiti, glejte 
tehniãne podatke. Nikoli ne uporabljajte olja, namenjenega 
za dvotaktne motorje.

Toãenje goriva

Nikoli ne vÏigajte stroja:

• âe ste razlili gorivo ali motorno olje na stroj. Obri‰ite 
razlitje in poãakajte, da ostanki goriva izhlapijo.

• âe ste gorivo polili po sebi ali po va‰i obleki, se preoblecite. 
Umijte tiste telesne dele, ki so bili v stiku z gorivom. 
Uporabljajte milo in vodo.

• âe gorivo uhaja. Redno preverjajte tesnost pokrova posode 
za gorivo in dovode goriva.

Prevoz in shranjevanje

• Pri prevozu in shranjevanju stroja in goriva se prepriãajte, 
da morebitno pu‰ãanje goriva oziroma hlapi ne morejo priti 
v stik z iskro ali odprtim ognjem, na primer z iskrami, ki jih 
povzroãajo elektriãni stroji, elektromotorji, elektriãna 
stikala/vtiãnice ali peãi za centralno kurjavo.

• Za shranjevanje in prevoz goriva uporabljajte le posebne, 
za ta namen prilagojene in atestirane posode.

Dolgotrajno shranjevanje

• âe nameravate stroj shraniti za dalj ãasa, posodo za gorivo 
izpraznite. Vpra‰ajte na najbliÏji bencinski ãrpalki, kaj 
storiti z gorivom.

!
OPOZORILO! Delujoãi stroj v zaprtem ali 
slabo prezraãevanem prostoru lahko 
povzroãi smrt zaradi zadu‰itve ali 
zastrupitve z ogljikovim monoksidom. 

Gorivo in hlapi goriva so izredno lahko 
gorljivi in lahko povzroãijo resne 
po‰kodbe, ãe jih vdihamo, ali pa ãe 
pridejo v stik s koÏo. Pri rokovanju z 
gorivom bodite zato vedno zelo previdni 
in skrbite za dobro prezraãevanje.

Izpu‰ni plini so vroãi in lahko vsebujejo 
iskre, ki lahko povzroãijo poÏar. Zato 
stroja nikoli ne vÏigajte v zaprtih prostorih 
ali v bliÏini vnetljivih snovi!

V bliÏini goriva ne kadite in ne 
postavljajte vroãih predmetov.

PREVIDNO! Stroj je opremljen s ‰tiritaktnim motorjem.  
Prepriãajte se, da je v oljnem rezervoarju zmeraj dovolj olja.

PREVIDNO! Preverite nivo olja, preden zaÏenete vrtno 
kosilnico. Nivo olja lahko povzroãi teÏke po‰kodbe motorja.

!
OPOZORILO! Ugasnite motor in ga pustite 
nekaj minut hladiti, predno zaãnete z 
natakanjem. Motor mora biti izklopljen, 
stikalo za zaustavitev pa v poloÏaju STOP.

Obvezno uporabljajte posodo za gorivo in 
tako prepreãite razlitje.

Pokrovãek posode za gorivo odvijte 
poãasi, kajti v posodi je lahko nadpritisk.

Oãistite podroãje okrog pokrova za 
gorivo.

Po konãanem toãenju goriva pokrovãek 
trdno privijte. Posledica neprevidnosti je 
lahko povzroãitev poÏara.

Predno vÏgete motor, prestavite stroj 
najmanj 3 metre proã od mesta, na 
katerem ste toãili gorivo.
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NAVODILA ZA VARNO UPORABO
Osebna za‰ãita

• Uporabljajte rokavice, kadar je potrebno, na primer pri 
montiranju, pregledovanju ali ãi‰ãenju rezilnih prikljuãkov.

• Vedno delajte v trpeÏnih dolgih hlaãah. Ne nosite kratkih 
hlaã, sandalov in nikoli ne delajte bosi.

• Uporabite vzdrÏljive ‰kornje ali cevlje, ki ne drsijo.

Oblaãila naj bodo oprijeta, vendar ne toliko, da vas bodo ovirala 
pri gibanju.

Splo‰na navodila za varnost

V tej toãki so opisana osnovna varnostna navodila za uporabo 
tega stroja. Te informacije nikoli ne morejo nadomestiti 
strokovnega znanja in izku‰enj.

• Natanãno preberite navodila za uporabo in se prepriãajte, 
da ste jih razumeli, predno zaãnete z uporabo stroja.

• Bodite pozorni, da je uporabnik odgovoren za nesreãe ali 
nevarnosti, ki jih povzroãijo drugim ljudem ali njihovi 
lastnini.

• Stroj je treba redno ãistiti. Oznake in nalepke morajo biti 
ãitljive v celoti. 

Zmeraj uporabljajte zdrav razum

Vseh moÏnih situacij ni mogoãe predvideti. Pri delu s strojem 
bodite vedno previdni in prisebni. Izogibajte se vsem 
situacijam, za katere se ne poãutite dovolj usposobljeni. âe se 
po branju teh navodil ‰e vedno poãutite negotovi glede 
delovnih postopkov, se pred nadaljevanjem dela posvetujte s 
strokovnjakom. Kontaktirajte prodajalca, serviserja ali 
izku‰enega uporabnika stroja za rezanje. Izogibajte se uporabi, 
ãe se ne poãutite dovolj usposobljeni.

!
OPOZORILO! Ob vsaki uporabi stroja 
morate uporabljati osebno za‰ãitno 
opremo.

!
OPOZORILO! Stroj med delovanjem 
proizvaja elektromagnetno polje. To polje 
lahko v nekaterih pogojih interferira z 
aktivnimi ali pasivnimi medicinskimi 
vsadki. Da bi zmanj‰ali nevarnost resne ali 
smrtne po‰kodbe, priporoãamo, da se 
osebe z medicinskimi vsadki pred uporabo 
stroja posvetujejo s svojim zdravnikom in 
s proizvajalcem vsadka.

!
OPOZORILO!  Naprava je lahko nevarna, 
ãe se uporablja nepravilno ali povr‰no, in 
lahko upravljavcu ali drugim povzroãi 
resne oziroma celo smrtne po‰kodbe.

Nikdar ne dovolite, da bi stroj uporabljali 
ali vzdrÏevali oziroma popravljali otroci ali 
druge osebe, ki stroja ne znajo 
uporabljati.

Stroja ne smejo uporabljati ljudje z 
zmanj‰animi fiziãnimi ali du‰evnimi 
sposobnostmi ali ljudje, ki iz zdravstvenih 
razlogov ne morejo upravljati s strojem, 
razen ãe je prisotna oseba, zadolÏena za 
njihovo varnost.

Nikoli ne pustite uporabljati naprave 
nekomu, brez da se prepriãate ali so 
razumeli vsebino navodil za uporabo.

Stroja ne uporabljajte, ãe ste utrujeni, ãe 
ste pili alkohol ali ãe jemljete zdravila, ki 
vplivajo na vid, presojo ali telesno 
koordinacijo.

!
OPOZORILO! Spremembe brez pooblastila 
in/ali neoriginalni deli lahko povzroãijo 
resne po‰kodbe ali smrt uporabnika ali 
drugih. Brez predhodnega dovoljenja 
proizvajalca ne smete nikoli spreminjati 
prvotne izvedbe stroja.

Nikoli ne spreminjajte naprave tako, da ni 
v skladu z izvirno zgradbo in je ne 
uporabljajte, ãe mislite, da jo je spremenil 
nekdo drug.

Ne uporabljajte pokvarjenega stroja. 
Upo‰tevajte varnostna navodila ter 
navodila za vzdrÏevanje in servis, 
navedena v tem priroãniku. Nekatere 
vrste vzdrÏevalnih del in popravil lahko 
opravi samo za to usposobljeno strokovno 
osebje. Glejte navodila v poglavju 
VzdrÏevanje.

Vedno uporabljajte izkljuãno originalne 
dele. 
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NAVODILA ZA VARNO UPORABO
Varnost delovnega podroãja

• Veje, vejice, kamne itd. morate odstraniti iz trave, preden 
jo zaãnete kositi.

• Predmeti, ki udarjajo ob rezalni prikljuãek, se lahko izvrÏejo 
in po‰kodujejo ljudi in predmete. Ljudje in Ïivali se ne 
smejo zadrÏevati v bliÏini stroja.

• Stroja nikoli ne uporabljajte v slabem vremenu, na primer 
v megli, v deÏju, na zatohlih ali vlaÏnih mestih, pri 
moãnem vetru, mrazu, ãe obstaja nevarnost strele itd. 
Delo v slabem vremenu je utrujajoãe, slabo vreme pa 
pomeni tudi nevarne delovne pogoje, na primer poledenela 
tla.

• Opazujte okolico, da zagotovite odsotnost morebitnih 
vplivov na va‰ nadzor nad strojem.

• Pazite na korenine, kamne, veje, vdolbine, jarke itd. Visoka 
trava lahko prekrije ovire.

• Ko‰nja poboãij je lahko nevarna. Ne uporabljajte vrtne 
kosilnice na zelo strmih poboãjih. Vrtne kosilnice ne smete 
uporabljati na nagibih, veãjih od 15 stopinj.

• âe delate v strmini, hodite pravokotno na  njo. Mnogo laÏje 
je namreã hoditi vzporedno s strmino, kakor pa gor in dol.

• Bodite previdni, ko se bliÏate skritim vogalom in 
predmetom, ki bi vam lahko ovirali pogled.

Varnost pri delu

• Vrtna kosilnica je namenjena samo za ko‰njo trave. Vsi 
drugi naãini uporabe so prepovedani.

• Pri delu vedno uporabljajte osebno za‰ãitno opremo. 
Glejte navodila v poglavju Oseba za‰ãitna oprema.

• Ne zaÏenite vrtne kosilnice, ãe niso pravilno montirani 
rezilo in vsi pokrovi. V nasprotnem primeru se lahko odvije 
rezilo in povzroãi telesne po‰kodbe.

• Pazite, da rezilo ne zadane ob tujke, npr. kamenje, 
korenine ipd. To lahko povzroãi topost rezila in upogibanje 
motorne gredi. Upognjena os povzroãi neravnoteÏje in 
moãno vibriranje, kar povzroãa veliko tveganje, da se 
odvije rezilo.

• Zavorne roãice ne smete nikoli trajno pritrditi v roãaj med 
delovanjem stroja.

• Vrtno kosilnico postavite na trdno ravno povr‰ino in jo 
zaÏenite. Prepriãajte se, da rezilo ne more priti v stik s 
tlemi ali drugimi predmeti.

• Vedno bodite za strojem. Med ko‰njo vsem kolesom 
omogoãite stik s podlago in drÏite obe roki na roãaju. Roke 
in noge drÏite stran od vrtljivih rezil.

• Pri delujoãem motorju stroja nikoli ne nagibajte.

• Tek s strojem ni dovoljen, dovoljena je samo hoja.

• Posebej pazite takrat, ko potegnete stroj k sebi med 
delom. 

• Nikoli ne dvignite vrtne kosilnice ali je nosite okrog, ãe 
motor deluje. âe morate dvigniti vrtno kosilnico, najprej 
izkljuãite motor in odklopite vÏigalno Ïico iz sveãke.

• Trave ne kosite med vzvratno hojo.

• Pri pomikanju ãez zemlji‰ãe, ki ga ne boste kosili, morate 
izkljuãiti motor. Na primer, gramozne poti, kamenje, prod, 
asfalt itd.

• Pred menjanjem vi‰ine reza izkljuãite motor. Stroja nikoli 
ne popravljajte, kadar je motor priÏgan.

• Nikoli ne pustite stroja brez nadzora pri delujoãem 
motorju. Izklopite motor. Zagotovite, da se je rezalni 
prikljuãek prenehal vrteti.

• Napravo takoj ustavite, ãe zadenete kak‰en predmeti ali 
ãe pride do vibracij. Izkljuãite HT kabel iz sveãke. Preverite 
ali je naprava po‰kodovana. Popravite po‰kodbe.

Osnovna tehnika ko ‰enja in ãi 
‰ãenja 
podrasti

• Za optimalne rezultate vedno reÏite z ostrim rezilom. 
Topo rezilo povzroãi neenakomeren rez in trava na povr‰ini 
reza postane rumena.

• Nikoli ne kosite veã kot 1/3 dolÏine trave. To ‰e posebej 
velja med su‰nimi obdobji. Najprej kosite z visoko 
nastavitvijo vi‰ine reza. Nato preverite rezultat in spustite 
na primerno vi‰ino. âe je trava zares dolga, vozite poãasi 
in po potrebi kosite dvakrat.

• Vsakiã reÏite v razliãnih smereh, da se na travi ne bi 
pojavile ãrte.

• Preden kosilnico povleãete proti sebi, morate sprostiti 
roãico pogona in kosilnico za pribliÏno 10 cm potisniti 
naprej.

• Ko se pribliÏujete oviri, morate izklopiti pogon. 

Prevoz in shranjevanje

• Med prevozom opremo za‰ãitite, da prepreãite nastanek 
‰kode in po‰kodbe.

• Napravo shranite v prostoru, ki ga lahko zaklenete, tako da 
ni v dosegu otrok in nepoobla‰ãenih oseb.

• Stroj in opremo shranjujte na suhem mestu, kjer ne 
zmrzuje.

• Za prevoz in shranjevanje goriva glejte razdelek Ravnanje 
z gorivom.
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DELOVANJE
Prilagajanje vi‰ine reza

Enostavnej‰a nastavitev vi‰ine s pomoÏno vzmetjo. Ko‰njo 
lahko nastavite na 6 razliãnih vi‰in reza.

Ne nastavite prenizke vi‰ine reza, ker obstaja tveganje, da 
rezila udarijo ob neenakomerna poboãja.

• Za poveãanje vi‰ine reza pomaknite roãico v levo in nato 
naprej.

• Za zmanj‰anje vi‰ine reza pomaknite roãico v levo in nato 
nazaj.

VÏig in izklop

Preverite ali je vÏigalna Ïica pravilno name‰ãena na sveãki.

VÏig
• Odprite ventil za gorivo.

• Roãico motorne zavore povlecite proti gornjemu roãaju z 
levo roko.

• Primite vÏigalno roãico in z desno roko vlecite vÏigalno 
vrvico poãasi tako dolgo, da zaãutite odpor (vÏig zaãne 
"prijemati"), potem pa potegnite hitro in moãno. VÏigalne 
vrvice nikoli ne navijajte okoli zapestja.

Pogon
Za vklop pogona potisnite vzvod sklopke naprej. 

Izklop
• Zaustavite motor s pritiskom na roãico motorne zavore. 

Ko sprostite roãico zavore, se pogon ravno tako izklopi. 
Samo pogon lahko izklopite tako, da rahlo popustite roãico 
zavore.

• Zaprite ventil za gorivo.

POMEMBNO! Pred menjanjem vi‰ine reza izkljuãite motor.

!
OPOZORILO! Pred vÏigom bodite pozorni 
na naslednje:

Ne zaÏenite vrtne kosilnice, ãe niso 
pravilno montirani rezilo in vsi pokrovi. V 
nasprotnem primeru se lahko odvije rezilo 
in povzroãi telesne po‰kodbe.

Pred vÏigom stroj vedno umaknite s kraja, 
na katerem ste ga polnili z gorivom, in 
proã od vira goriva.

Stroj postavite na trdno podlago. 
Poskrbite, da rezilni prikljuãek ni v stiku s 
kak‰nim drugim predmetom.

Prepriãajte se, da na kraju kjer delate, ni 
nepoklicanih.

POZOR! VÏigalne vrvice nikoli ne izvlecite do konca in tudi 
vÏigalne roãice nikoli ne potisnite v skrajno lego. Tak‰no 
ravnanje lahko po‰koduje stroj.
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VZDRÎEVANJE
VzdrÏevanje

Pogonski jermeni bodo nastavljeni med prvim obdobjem 
utekanja (5 ur), med katerim bo morda treba nastaviti 
napetost. Glejte navodila:

Zraãni filter

Zraãni filter je potrebno redno ãistiti, kajti z odstranjevanjem 
prahu in umazanije prepreãimo:
• Motnje v delovanju uplinjaãa.
• TeÏave pri vÏigu.
• Pojemanje moãi motorja.
• Nepotrebno obrabo delov motorja
• Nenormalno visoko porabo goriva.
Zraãni filter ãistite vsak dan, ãe pa delate v pra‰nih razmerah, 
pogosteje.

Zraãni filter je mogoãe odstraniti po odstranitvi pokrova 
zraãnega filtra. Pritisnite na zapahe na vrhu pokrova zraãnega 
filtra in spustite pokrov.

 Odstranite zraãni filter in preverite, ali ni po‰kodovan. âe 
mislite, da je pomanjkjiv, ga zamenjajte z novim zraãnim 
filtrom.

Oãistite filter, tako da z njim previdno potolãete ob trdo 
podlago in ven pihnete stisnjen zrak. Umazanije nikoli ne 
odstranjujte s ‰ãetko. âe je zraãni filter zelo umazan, ga 
zamenjajte.

Zraãnega filtra, ki ste ga uporabljali dalj ãasa, ni mogoãe dobro 
oãistiti. Zaradi tega je potrebno filter redno nadome‰ãati z 
novim. âe je zraãni filter po‰kodovan, ga nemudoma 
zamenjajte.

Pri ponovnem sestavljanju pazite, da je filter dobro zatesnjen 
na drÏalu filtra.

Sveãka

âe je moã motorja oslabljena, ãe ga je teÏko vÏgati, delovanje 
v prostem teku pa je neenakomerno: vedno najprej preglejte 
sveãko. âe je zama‰ena, jo oãistite in preverite, da je razmik 
med elektrodama 0,7-0,8 mm. Sveãko zamenjajte po 
pribliÏno enomeseãni upor

POZOR! Vedno uporabljajte samo tip sveãke, ki ga 
priporoãamo! Uporaba napaãne sveãke lahko uniãi bat in valj.

Du‰ilec

Du‰ilec je izdelan tako, da zmanj‰uje hrup in usmerja izpu‰ne 
pline proã od uporabnika. Izpu‰ni plini so vroãi in lahko 
vsebujejo iskre, ki ob stiku s suhimi in vnetljivimi snovmi lahko 
povzroãijo poÏar.

Redno preverjajte, ãe je du‰ilec dobro pritrjen na stroj. Nikoli ne 
uporabljajte stroja s pokvarjenim du‰ilcem.

Rezalo

VaÏno je, da imate dobro in pravilno uravnoteÏeno rezilo. 
Odvijte vijak za pritrditev rezila in vsaj enkrat na leto pustite 
rezilo v servisni delavnici, da vam ga nabrusijo in uravnoteÏijo. 
Primeren ãas za to je po zakljuãku sezone ko‰nje.

âe je treba rezilo ali drÏalo rezila zamenjati, morate soãasno 
zamenjati tudi vijak, podloÏko in torno podloÏko.

Pri ponovnem name‰ãanju rezila morate priviti vijak z 
navorom 45-60 Nm. Glejte navodila v poglavju MontaÏa.

âe rezilo udari ob tujke, kot so kamni, korenine itd., bo zdrsnilo 
ob drÏalu rezila. To lahko pomeni, da je kontaktna povr‰ina 
drÏala rezila videti rahlo obrabljena, vendar je to popolnoma 
normalno. To je varnostna priprava, ki zmanj‰uje tveganje 
upogibanja motorne gredi.

Menjava olja

Motorno olje je treba prviã zamenjati po 5 urah delovanja.

Motorno olje je treba zamenjati vsako leto in vsakih 25 ur 
delovanja.

Menjavo olja izvajajte, kot sledi:

• Izkljuãite visokonapetostni kabel iz sveãke.

• Izpraznite rezervoar za gorivo.

• Zaprite ventil za gorivo.

!
OPOZORILO! Pred ãi‰ãenjem, 
popravljanjem ali preverjanjem se 
prepriãajte, da se je rezalni dodatek 
ustavil. Izkljuãite HT kabel iz sveãke.

!
OPOZORILO! Du‰ilec je med uporabo in ‰e 
nekaj ãasa po njen zelo vroã. Du‰ilca se 
ne dotikajte, ãe je vroã!

!
OPOZORILO! Ko popravljate rezalni 
prikljuãek, vedno uporabljajte odporne 
rokavice. Rezila so zelo ostra in se lahko 
hitro poreÏete.
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VZDRÎEVANJE
• Odvijte pokrovãek odprtine za polnjenje olja.

Postavite primerno posodo za iztekanje olja. 

• Olje izpraznite tako, da nagnete motor, da olje izteãe skozi 
cev polnila.

• Na krajevni bencinski ãrpalki vpra‰ajte, kam lahko zavrÏete 
odveãno motorno olje.

• Napolnite s kakovostnim novim motornim oljem. Glejte 
poglavje Tehniãni podatki.

• Znova vstavite merilno palico, ne da bi jo zategnili. Nivo 
olja preverite z merilno palico na pokrovãku odprtine za 
polnjenje olja. âe je nivo olja nizek, napolnite z motornim 
oljem do gornjega nivoja na merilni palici.

• Privijte pokrovãek na odprtino za polnjenje olja.

Pogon in menjalnik

Preverite ali so kolesa in osi koles ãista in brez listja, trave itd. 
Pomembna je tudi ãistoãa okrog menjalnika.

• Odvijte vijake in snemite za‰ãitni pokrov.

• Menjalnik oãistite s krtaãko. Preverite tudi, da nista 
po‰kodovana pogonski jermen in jermenica, npr. da sta 
brez razpok.

Menjava in prilagajanje jermena v obliki 

ãrke V

• Odvijte vijake in snemite za‰ãitni pokrov.

• Odstranite pokrov s sprednjega kolesa poleg menjalnika, 
dvignite ga previdno z izvijaãem. Odvijte varovalni vijak in 
odstranite kolo. 

• Odstranite jermen z jermenice kosi‰ãa.  Preverite, ali se 
jermenice kosi‰ãa nemoteno premikajo na osi, obmoãja 
med in za jermenicami napr‰ite z oljem ter namaÏite os.

• Namestite nov jermen in pred prilagajanjem preverite, ali 
se pravilno prilega krogliãnemu leÏaju. 

• Prilagodite jermen tako, da krogliãni leÏaj premikate 
navzgor ali navzdol. 

• Novi jermen se raztegne in podalj‰a, zato ga po nekaj urah 
obratovanja znova prilagodite. 

•  Privijte pokrov jermena in opravite preizkus delovanja 
stroja. 
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Menjava in prilagajanje srednjega jermena

Srednji jermen poteka med gredjo motorja in menjalnikom. 

• Odstranite rezilo. (samo pri zamenjavi jermena)

• Odvijte nastavitvene vijake za nekaj obratov.

• Zamenjajte jermen z novim in rahlo privijte nastavitvene 
‰obe.  (samo pri zamenjavi jermena)

• Jermen prilagodite tako, da pomaknete menjalno roãico 
naprej ali nazaj.

• Jermen se mora raztegniti, da se lahko v sredi‰ãu premika 
za 6-10 mm. To ustreza vleãni sili pribliÏno 3 kg. Za 
preverjanje uporabite tehtnico za ribolov.

• Pravilno zategnite nastavitvene ‰obe.  (3 Nm)

• Preverite delovanje pogona, saj prilagajanje prestav vpliva 
na napenjanje jermena v menjalniku.

âi‰ãenje

Za ãi‰ãenje stroja ne uporabljajte visokotlaãnega ãistilnika.

Nikoli ne polivajte vode neposredno na motor. 

Pri ãi‰ãenju pod pokrovom rezila obrnite stroj tako, da bo 
sveãka navzgor. Izpraznite rezervoar za gorivo.

Tehniãne motnje

âe motorja ni mogoãe zagnati: 

• Gorivo zamenjajte z novim, ãistim gorivom.

• Preverite, ali je ventil za gorivo odprt. 

• Preverite, ãe motorna zavora pravilno deluje in ãe ni 
po‰kodovana.

• Oãistite sveãko. Preverite, da je razmik med elektrodama 
0,7-0,8 mm.

• Preverite zraãni filter in ga po potrebi oãistite.

• âe motorja po teh posegih ‰e vedno ni mogoãe zagnati, se 
obrnite na najbliÏjo poobla‰ãeno servisno delavnico.

• âe niste zadovoljni z rezultatom ko‰nje, in je poko‰ena 
trava videti scefrana, zamenjajte rezilo.

Sledi nekaj splo‰nih navodil za vzdrÏevanje.

Vsakodnevno vzdrÏevanje

1 Preverite varno delovanje roãice motorne zavore.

2 S krtaãko oãistite listje, travo ipd. z vrtne kosilnice.

3 Oãistite dovod zraka v zaganjalnik. Kontrolirajte 
zaganjalnik in vÏigalno vrvico.

4 Preverite nivo olja.

5 Oãistite zraãni filter. Po potrebi ga zamenjajte.

6 Kontrolirajte, ãe so vse matice in vijaki temeljito priviti.

7 Preverite rezalno prilogo. Nikoli ne uporabljajte topih, 
poãenih ali po‰kodovanih rezil.

Tedensko vzdrÏevanje

1 Oãistite sveãko. Preverite, da je razmik med elektrodama 
0,7-0,8 mm.

2 Oãistite hladilna rebra cilindra.

Meseãno vzdrÏevanje

1 Preverite ali ni po‰kodovan pogonski jermen in ali ni vidno 
pomankljiv.

2 Oãistite menjalnik.

3 Preglejte filter za gorivo in dovodno cev. Po potrebi ju 
zamenjajte.

4 Oãistite notranjost posode za gorivo.

5 NamaÏite roãico za voÏnjo.

6 Zamenjajte motorno olje.

7 Preverite Ïiãno potego sklopke. Glejte navodila v poglavju 
MontaÏa.
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TEHNIâNI PODATKI
Tehniãni podatki

Opomba 1: Navedena vrednost moãi stroja je povpreãni skupni izhod (pri doloãenem ‰tevilu vrtljajev na minuto) obiãajnega 
proizvodnega stroja za model stroja, izmerjen po standardu SAE J1349/ISO1585. Stroji masovne proizvodnje imajo lahko 
drugaãno vrednost. Dejanska moã stroja, name‰ãenega na konãni napravi, je odvisna od delovne hitrosti, okoljskih pogojev in 
drugih vrednosti. Opomba 2: Emisija hrupa v okolico merjena kot zvoãni efekt (LWA) v skladu z EG direktivo 2000/14/EG. 
Opomba 3: Nivo zvoãnega tlaka po EN 836. Sporoãeni podatki za nivo zvoãnega tlaka imajo tipiãno statistiãno razpr‰itev 
(standardni odklon) v vrednosti 1,0 dB (A). Opomba 4: Nivo vibracij po EN 836. Sporoãeni podatki za nivo vibracij imajo tipiãno 
statistiãno razpr‰itev (standardni odklon) v vrednosti 0,2 m/s2.

LB448S LB548S e

Motor

Proizvajalec stroja Honda Honda

Gibna prostornina valja, cm3 160 160

Hitrost, rpm 2900 2900

Nazivna izhodna moã motorja, kW (glejte 1. opombo) 2,4 2,8

Sistem vÏiga

Sveãka NGK - BPR6ES NGK - BPR6ES

Odprtina elektrode, mm 0,7 - 0,8 0,7 - 0,8

Sistem za gorivo in mazanje

Kapaciteta rezervoarja za gorivo, litri 0,9 0,9

Prostornina posode za olje, l 0,55 0,55

Motorno olje
Servisna klasifikacija SG - SH; 
SAE 10W-30

Servisna klasifikacija SG - SH; 
SAE 10W-30

TeÏa

Vrtna kosilnica s praznimi rezervoarji, kg 31 33

Emisije hrupa (glejte op. 2)

Moã hrupa, izmerjena dB(A) 92 90

Moã hrupa, zagotovljena dB(A) 93 92

Raven hrupa (glejte op. 3)

Nivo zvoãnega tlaka pri u‰esu operaterja, dB(A) 79 77

Nivoji vibracij (glej opombo 4)

Nivo vibracij pri roãicah, m/s2 4,5 4,8

Rezila

Rezalni sistem BioClip BioClip

Vi‰ina reza 30-60 30-60

·irina rezanja, mm 48 48

Rezalo Mulcher, 48 cm Mulcher, 48 cm

·tevilka dela 5028813-10 5028813-10

Pogon

Hitrost km/h 4,5 4,5
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ES-Izjava o skladnosti

(Velja le za Evropo)

Husqvarna AB, SE–561 82 Huskvarna, ·vedska, tel.: +46–36–146500, izjavlja na lastno odgovornost, da so vrtne kosilnice 
Husqvarna LB448S in LB548S e od serijskih ‰tevilk 15XXXXX dalje v skladu z zahtevami DIREKTIVE SVETA:

z dne 17. maja 2006, ki se nana‰a na stroje, 2006/42/ES.

z dne 26. februarja 2014 "za elektromagnetsko skladnost" 2014/30/EU.

z dne 8. maja 2000 "za emisijo hrupa v okolico" 2000/14/ES.

Za informacije v zvezi z emisijo hrupa glejte poglavje Tehniãni podatki.

Uporabljeni so bili naslednji standardi: ISO 5395, ISO 11094, EN 55012.

Prigla‰eni organ: 0404, SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 7035, SE-750 07 Uppsala, je izdal sporoãila glede ocenjevanja 
skladnosti na podlagi VI. priloge DIREKTIVE SVETA z dne 8. maja 2000, ki se ”nana‰a na emisije hrupa v okolju” 2000/14/EC.

Huskvarna, 6. julij 2015.

Claes Losdal, vodja razvoja/vrtni izdelki

(Poobla‰ãeni predstavnik za Husqvarna AB in odgovorni za tehniãno dokumentacijo.)
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VYSVùTLENÍ SYMBOLÒ
Symboly vyobrazené na tûlese 
stroje:
V¯STRAHA!   Pfii nesprávném nebo 
neopatrném pouÏití se zafiízení mÛÏe stát 
nebezpeãn˘m nástrojem, coÏ mÛÏe 
obsluze nebo dal‰ím osobám zpÛsobit 
závaÏná nebo smrtelná zranûní.

NeÏ zaãnete stroj pouÏívat, prostudujte 
si, prosím, peãlivû návod k pouÏití a 
ubezpeãte se, Ïe jste dokonale pochopili 
pokyny v nûm uvedené.

Pozor na odvrÏené a odraÏené pfiedmûty.

Zajistûte, aby se v pracovní oblasti a 
jejím okolí nezdrÏovaly  nepovolané 
osoby ãi zvífiata.

ZabraÀte moÏnému náhodnému 
spu‰tûní odpojením zapalovacího kabelu 
od zapalovací svíãky.

Pozor na otáãející se radliãku. ChraÀte 
své ruce a nohy.

JestliÏe motor bûÏí, zajistûte, aby se va‰e 
ruce a nohy nedostaly do blízkosti 
stfiihacího nástavce.

Tento v˘robek vyhovuje platn˘m 
pfiedpisÛm CE.

Emise hluku do okolí dle direktivy 
Evropského spoleãenství. Emise stroje je 
udána v kapitole Technické údaje a na 
nálepce.

Popis úrovní v˘strahy

V˘strahy jsou odstupÀovány do tfií úrovní.

V¯STRAHA! 

POZOR!

UPOZORNùNÍ!

!
V¯STRAHA!  Tato úroveÀ je pouÏita v 
pfiípadû nebezpeãí váÏného úrazu nebo 
úmrtí obsluhy nebo v pfiípadû nebezpeãí 
vzniku ‰kod v okolním prostoru pfii 
nedodrÏení pokynÛ uveden˘ch v této 
pfiíruãce.

!
POZOR! Tato úroveÀ je pouÏita v pfiípadû 
nebezpeãí úrazu obsluhy nebo v pfiípadû 
nebezpeãí vzniku ‰kod v okolním prostoru 
pfii nedodrÏení pokynÛ uveden˘ch v této 
pfiíruãce.

UPOZORNùNÍ! Tato úroveÀ je pouÏita v pfiípadû nebezpeãí 
po‰kození materiálÛ nebo zafiízení pfii nedodrÏení pokynÛ 
uveden˘ch v této pfiíruãce.
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SEZNÁMENÍ SE STROJEM
VáÏen˘ zákazníku,

Gratulujeme k va‰í koupi v˘robku firmy Husqvarna! Minulost 
firmy Husqvarna zasahuje aÏ do roku 1689, kdy král Karl XI 
nechal na bfiehu potoka Husqvarna postavit továrnu na v˘robu 
mu‰ket. Umístûní u potoka Husqvarna bylo logické, neboÈ byl 
potok pouÏíván k v˘robû vodní síly a tím fungoval jako v˘robna 
vodní síly. Bûhem tûch více neÏ 300 let existence továrny 
Husqvarna v ní bylo vyrábûno mnoho v˘robkÛ, od kamen na 
dfievo aÏ k moderním kuchyÀsk˘m spotfiebiãÛm, ‰icím 
strojÛm, jízdním kolÛm, motocyklÛm a jiné. V roce 1956 byla 
uvedena na trh první motorová sekaãka na trávu, po ní 
následovala motorová pila v roce 1959 a to je v tomto oboru 
dnes firma Husqvarna pÛsobí.

Husqvarna je dnes jedním z nejpfiednûj‰ích svûtov˘ch v˘robcÛ 
lesních a parkov˘ch v˘robkÛ s kvalitou a v˘konností jako 
nejvy‰‰í priorita. Obchodní ideou je vyvíjet, vyrábût a uvádût na 
trh motorem pohánûné v˘robky k práci v lese a parcích/
zahradách a v oboru stavebním a inÏen˘rsk˘ch sítí. Cílem 
firmy Husqvarna je také b˘t pfiední co do ergonomie, 
pfiíjemného pouÏívání, bezpeãnosti a úspory Ïivotního 
prostfiedí, proto jsme vyvinuli rÛzné finesy ke zlep‰ení vyrobkÛ 
v tûchto oborech.

Jsme pfiesvûdãeni o tom, Ïe budete spokojeni a oceníte kvalitu 
a v˘konnost na‰ich v˘robkÛ po dlouhou dobu. Koupû 
nûkterého z na‰ich v˘robkÛ vám v pfiípadû potfieby dává 
pfiístup k profesionální pomoci ohlednû oprav a servisu. 
Kdybyste zakoupili vá‰ stroj jinde neÏ u na‰ich autorizovanych 
prodejcÛ, zeptejte se jich na nejbliÏ‰í autorizovanou servisní 
dílnu.

Doufáme, Ïe budete s na‰ím strojem spokojeni a Ïe s ním 
budete pracovat nerozluãnû po dlouhou dobu. Myslete na to, 
Ïe tento návod k pouÏití je cenn˘ doklad. Tím, Ïe budete 
sledovat jeho obsah (pouÏití, servis, údrÏbu atd.), mÛÏete 
znaãnû prodlouÏit Ïivotnost stroje a jeho hodnotu pfii dal‰ím 
prodeji. Budete-li vá‰ stroj prodávat, pamatujte i na to, abyste 
pfiedali novému vlastníkovi i návod k pouÏití.

Dûkujeme Vám, Ïe vÏdy pouÏíváte v˘robky Husqvarna!

Spoleãnost Husqvarna AB se fiídí strategií neustálého v˘voje 
v˘robku a proto si vyhrazuje právo mûnit konstrukci a vzhled 
v˘robkÛ bez pfiedchozího upozornûní.

Opatfiení pfied pouÏitím nové 
sekaãky

• Peãlivû si prostudujte návod k pouÏití.

• Zkontrolujte, zda fiezn˘ mechanismus je správnû upevnûn 
a sefiízen. Viz pokyny v ãásti MontáÏ

• NaplÀte motor benzínem a olejem. Stroj je dodáván s 
kanystrem s dostateãn˘m mnoÏstvím oleje. Dal‰í 
informace naleznete v kapitole o manipulaci s palivem.

Spoleãnost Husqvarna AB se fiídí strategií neustálého v˘voje 
v˘robku a proto si vyhrazuje právo mûnit konstrukci a vzhled 
v˘robkÛ bez pfiedchozího upozornûní.

!
V¯STRAHA!  Konstrukce zafiízení nesmí 
b˘t za Ïádn˘ch okolností upravována bez 
svolení v˘robce. VÏdy pouÏívejte 
originální pfiíslu‰enství. Nepovolené 
úpravy a/nebo pfiíslu‰enství mÛÏe vést k 
váÏnému nebo smrtelnému zranûní 
obsluhy nebo jin˘ch osob.

!
V¯STRAHA!  Sekaãka na trávu je pfii 
neopatrném a nesprávném pouÏívání 
nebezpeãn˘ nástroj a mÛÏe zpÛsobit 
váÏná nebo i smrtelná zranûní. Je 
mimofiádnû dÛleÏité, abyste si 
prostudovali tento návod k pouÏívání a 
pochopili jeho obsah.

!
V¯ STRAHA! Dlouhodobé vdechování 
v˘fukov˘ch plynÛ z motoru mÛÏe mít 
nepfiízniv˘ vliv na zdraví.
140 – Czech



CO JE CO?
Co je co na sekaãce trávy?
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1 ¤ídicí rukojeÈ

2 RukojeÈ brzdy motoru

3 Páãka spojky

4 Startovací madlo

5 Olejová nádrÏ

6 Kryt fiemene

7 Tlumiã v˘fuku

8 Zapalovací svíãka

9 Kryt fiemene

10 Palivová nádrÏ

11 Páãka k nastavení úhlu

12 Tlumiã vibrací

13 Sefiízení lanka spojky 

14 Dolní rukojeÈ

15 Ovladaã v˘‰ky seãení

16 Víãko palivové nádrÏe

17 Vzduchov˘ filtr

18 Kryt Ïacího ústrojí

19 PruÏná podloÏka

20 ·roub Ïacího noÏe

21 Îací nÛÏ/Ïací ústrojí

22 DrÏák Ïacího noÏe

23 Mulãovací ucpávka

24 Návod k pouÏití
Czech – 141



BEZPEâNOSTNÍ V¯BAVA ZA¤ÍZENÍ
V‰eobecnû

Tato ãást popisuje bezpeãnostní vybavení stroje, jeho úãel a 
zpÛsob, kter˘m by se mûla provádût kontrola a údrÏba, aby 
byla zaji‰tûna jeho správná funkce. Pokud chcete zjistit, kde je 
toto vybavení na stroji umístûno, prostudujte si ãást Co je co?

Kryt Ïacího ústrojí a ochrann˘ kryt

Kryt Ïacího ústrojí sniÏuje vibrace a sniÏuje nebezpeãí 
pofiezání. Zkontrolujte, zda kryt Ïacího ústrojí není poru‰en a 
zda není viditelnû po‰kozen (praskl˘ apod.).

Úãelem ochranného krytu je sníÏit nebezpeãí zranûní 
rozdrcením a zachytit pfietrÏen˘ hnací fiemen. Zkontrolujte, 
zda není ochrann˘ kryt po‰kozen˘ a zda je správnû zaji‰tûn.

RukojeÈ brzdy motoru

Brzda motoru slouÏí k zastavení motoru. JestliÏe uvolníte 
madlo na rukojeti brzdy motoru, motor se zastaví.

Zkontrolujte brzdu motoru:

Dejte pln˘ plyn a uvolnûte rukojeÈ brzdy. Motor se má zastavit 
a pohon odpojit.

Brzda motoru by mûla b˘t vÏdy nastavena tak, aby se motor 
zastavil do 3 sekund.

Antivibraãní systém

Stroj je vybaven antivibraãním systémem, kter˘ je 
konstruován tak, aby minimalizoval vibrace a usnadÀoval práci 
se strojem.

Ocelová trubka tvofiící systém rukojeti a kryt Ïacího ústrojí jsou 
konstruovány tak, aby minimalizovaly vibrace od motoru.

Antivibraãní systém stroje sniÏuje pfienos chvûní mezi 
jednotkou motoru/fiezn˘m mechanismem a rukojetí stroje.

LB448S Tento model je také vybaven 4 tlumiãi vibrací 
osazen˘mi na rukojeti, které dále sniÏují vibrace.

Zkontrolujte rukojeti a antivibraãní prvky, zda nejsou 
po‰kozené.

!
V¯STRAHA!  Nikdy nepouÏívejte stroj, 
jehoÏ bezpeãnostní vybavení je 
po‰kozené!  Kontrolu a údrÏbu 
bezpeãnostního vybavení stroje je nutno 
provádût podle postupÛ uveden˘ch v této 
ãásti textu. V pfiípadû, Ïe by stroj 
nevyhovûl pfii jakékoli z tûchto kontrol, je 
nutno vyhledat autorizované servisní 
stfiedisko a nechat závadu odstranit.

!
V¯STRAHA!  Nikdy nepouÏívejte stroj, 
kter˘ má po‰kozené bezpeãnostní 
vybavení! Pravidelnû provádûjte kontrolu 
a údrÏbu popsanou v této ãásti.

!
V¯STRAHA!  Nadmûrné vystavení 
vibracím mÛÏe u osob se zhor‰enou funkcí 
krevního obûhu vést k poruchám 
obûhového nebo nervového systému. V 
pfiípadû, Ïe byste pocítili pfiíznaky obtíÏí 
zpÛsoben˘ch nadmûrn˘m vystavením 
vibracím, obraÈte se na svého lékafie. Mezi 
tyto pfiíznaky mÛÏe patfiit znecitlivûní 
nûkter˘ch ãástí tûla, ztráta citu v rukou, 
brnûní, píchání, bolest, ztráta síly, zmûna 
barvy nebo stavu kÛÏe. Tyto pfiíznaky se 
normálnû objevují na prstech, rukou a 
zápûstích.
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BEZPEâNOSTNÍ V¯BAVA ZA¤ÍZENÍ
Tlumiã v˘fuku

Tlumiã v˘fuku je urãen k omezení úrovnû hluku na minimum 
a k usmûrnûní v˘fukov˘ch plynÛ smûrem od uÏivatele.

Nikdy nepouÏívejte stroj, kter˘ má po‰kozen˘ tlumiã v˘fuku.

Pravidelnû kontrolujte, zda je tlumiã v˘fuku bezpeãnû 
upevnûn k zafiízení.

¤ezn˘ mechanismus

Zajistûte, aby Ïací nÛÏ nemohl narazit do cizích objektÛ, jako 
jsou napfi. kameny, kofieny a podobnû. Mohlo by dojít ke 
ztupení Ïacího noÏe a ohnutí hfiídele motoru.

Kontrolujte fiezné vybavení co do po‰kození a vzniku trhlinek. 
Po‰kozené fiezné vybavení je nutné vÏdy vymûnit. Îací nÛÏ 
musí b˘t vÏdy dostateãnû u zemû a správnû vyváÏen.

Také zkontrolujte, zda není po‰kozen ‰roub Ïacího noÏe a zda 
není ohnutá hfiídel motoru.

!
V¯STRAHA!  V˘fukové plyny z motoru 
jsou horké a mohou obsahovat jiskry, 
které by mohly zaÏehnout poÏár. Nikdy 
nestartujte zafiízení uvnitfi budovy nebo v 
blízkosti hofilav˘ch materiálÛ! Bûhem 
práce se strojem se tlumiã v˘fuku zahfiívá 
na vysokou teplotu a zÛstává hork˘ i 
krátce po vypnutí stroje. Nedot˘kejte se 
tlumiãe v˘fuku, dokud nevychladne!
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MONTÁÎ
MontáÏ fiídící rukojeti

Pfii sklápûní rukojeti dejte pozor, abyste nepo‰kodili kabely a 
lanka.

Horní ãást rukojeti je upevnûna robustní maticí k ochrannému 
plechu. NezapomeÀte umístit mezi plech a matici podloÏku.

V pfiípadû potfieby je moÏné rukojeÈ natoãit mírnû do stran 
pomocí kloubu. RukojeÈ lze nastavit do rÛzn˘ch poloh tak, aby 
se sekaãka co nejlépe ovládala, napfi. pfii seãení vedle Ïiv˘ch 
plotÛ nebo zdí domÛ. 

RukojeÈ lze také nastavit ve vertikálním smûru otáãením 
koleãek u uchycení pfiíslu‰enství na ‰asi.

Sefiízení lanka spojky 

Lanko spojky je nutné upravit po prvních 8 hodinách provozu a 
poté znovu dle potfieby.

Lanko je správnû upraveno tehdy, kdyÏ je drÏák lanka zarovnán 
s maticí.

• Upravte lanko pomocí nastavovacího ‰roubu. Utáhnûte 
nebo povolte ‰roub po nebo proti smûru chodu hodinov˘ch 
ruãiãek, ãímÏ napnete nebo povolíte lanko.

DemontáÏ a montáÏ Ïacího noÏe

Pfied provádûním opravy, ãi‰tûní nebo údrÏby je vÏdy tfieba 
odpojit kabel od zapalovací svíãky.

Pfii opravách stroje otoãte Ïací nÛÏ se zapalovací svíãkou 
smûrem nahoru. 

Pfied poloÏením sekaãky na bok vÏdy vyprázdnûte palivovou 
nádrÏ.

DemontáÏ

• Od‰roubujte ‰roub drÏící Ïací nÛÏ.

• Vyjmûte ‰roub, podloÏku a Ïací nÛÏ. 

!
V¯STRAHA!  Pfii opravách a údrÏbû Ïacího 
ústrojí vÏdy pouÏívejte odolné ochranné 
rukavice. Îací noÏe jsou velmi ostré a 
velmi snadno se mÛÏete pofiezat.
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MONTÁÎ

MontáÏ
Kotouã musí b˘t namontován se ‰ikm˘mi konci smûfiujícími 
vzhÛru ke krytu.

• Umístûte Ïací nÛÏ s tfiecí podloÏkou proti drÏáku Ïacího 
noÏe.

• Zkontrolujte, zda je Ïací nÛÏ správnû vystfiedûn na hfiídeli. 

• Abyste zabránili vibracím, umístûte Ïací nÛÏ tak, aby bylo 
znaãení na drÏáku Ïacího noÏe vidût po stranách Ïacího 
noÏe.

• Nasaìte podloÏku a dotáhnûte ‰roub. Utahovací moment 
‰roubu je 70 Nm.

MontáÏ mulãovacích ucpávek
• Odpojte pfiívodní vodiã od zapalovací svíãky.

• Pfii opravách stroje otoãte Ïací nÛÏ se zapalovací svíãkou 
smûrem nahoru. 

• ZasuÀte vodicí kolíky do otvorÛ krytu Ïacího ústrojí.

• Nasaìte mulãovací ucpávky na horní stranu krytu Ïacího 
ústrojí.

UPOZORNùNÍ!

VÏdy buìte opatrní a pouÏívejte zdrav˘ rozum. Vyhnûte se 
v‰em situacím, o kter˘ch se domníváte, Ïe jsou nad va‰e 
moÏnosti. Pokud si ani po pfieãtení tohoto návodu nebudete 
jisti, jak stroj správnû pouÏívat, neÏ budete pokraãovat 
v práci, obraÈte se na odborníka. ObraÈte se na autorizovan˘ 
servis.

PouÏívejte vÏdy originální náhradní díly. Dal‰í informace 
naleznete v ãásti Technické údaje.
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MANIPULACE S PALIVEM
V‰eobecnû

Palivo

Benzín

• PouÏívejte vÏdy kvalitní olovnat˘ ãi bezolovnat˘ benzín.

• NejniÏ‰í doporuãené oktanové ãíslo je 90 (RON). Pokud 
pouÏijete do motoru benzín s oktanov˘m ãíslem men‰ím 
neÏ 90, mÛÏe dojít k tzv. klepání motoru. V˘sledkem je 
vysoká teplota motoru, která mÛÏe b˘t pfiíãinou jeho 
váÏného po‰kození.

• Tam, kde je k dostání benzín, uzpÛsoben˘ pro Ïivotní 
prostfiedí, tzv. akrylátov˘ benzín, pouÏijte tento benzín.

Motorov˘ olej

• Viz pokyny v ãásti ÚdrÏba.

• Motorov˘ olej je tfieba vymûnit po prvních 8 hodinách 
provozu. Doporuãení ohlednû typu oleje naleznete v ãásti 
Technické údaje. Nikdy nepouÏívejte olej urãen˘ pro 
dvoutaktové motory.

Plnûní paliva

Stroj nikdy nestartujte:

• JestliÏe vám na stroj vyteklo palivo nebo motorov˘ olej: Je 
tfieba v‰echno rozlité palivo setfiít a zbytek nechat vypafiit.

• JestliÏe jste potfiísnili palivem sebe nebo odûv, pfievléknûte 
se. Omyjte ty ãásti tûla, které byly v kontaktu s palivem. 
PouÏijte m˘dlo a vodu.

• JestliÏe ze stroje uniká palivo. Pravidelnû kontrolujte 
tûsnost uzávûru palivové nádrÏe a pfiívodÛ paliva.

Pfieprava a pfiechovávání

• Stroj i palivo je tfieba pfiechovávat a pfiepravovat tak, aby se 
eventuální ucházející palivo a benzínové v˘pary nedostaly 
do kontaktu s jiskrami nebo otevfien˘m ohnûm, napfiíklad 
od elektrick˘ch strojÛ, elektrick˘ch motorÛ, elektrick˘ch 
spínaãÛ/vypínaãÛ, tepeln˘ch kotlÛ apod.

• Palivo je vÏdy tfieba pfiechovávat a pfiepravovat v 
nádobách, urãen˘ch a schválen˘ch v˘hradnû k tomuto 
úãelu.

Dlouhodobé uskladnûní

• Pfied uloÏením stroje na del‰í dobu je nutno vyprázdnit 
nádrÏku na palivo. Zjistûte na va‰í nejbliÏ‰í benzínové 
ãerpací stanici, kam lze odevzdat zbylé palivo. 

!
V¯STRAHA!  Spou‰tûní motoru v 
uzavfieném nebo ‰patnû vûtraném 
prostoru mÛÏe zpÛsobit smrt udu‰ením 
nebo otravou oxidem uhelnat˘m.

Palivo a v˘pary paliva jsou velmi hofilavé 
a jsou zdraví ‰kodlivé pfii jejich vdechnutí 
a kontaktu s pokoÏkou. Buìte proto 
opatrní pfii zacházení s palivem a dbejte 
na to, aby byla v místû zacházení s 
palivem dobrá ventilace.

V˘fukové plyny z motoru jsou horké a 
mohou obsahovat jiskry, které by mohly 
zaÏehnout poÏár. Nikdy nestartujte 
zafiízení uvnitfi budovy nebo v blízkosti 
hofilav˘ch materiálÛ!

V blízkosti paliva nekufite ani neumisÈujte 
Ïádné horké pfiedmûty.

UPOZORNùNÍ! Stroj je vybaven ãtyfitaktov˘m motorem. 
Dbejte na to, aby bylo v nádrÏi na olej vÏdy dostateãné 
mnoÏství oleje.

UPOZORNùNÍ! Pfied nastartováním sekaãky zkontrolujte 
hladinu oleje. Pfiíli‰ nízká hladina oleje mÛÏe zpÛsobit váÏné 
po‰kození motoru.

!
V¯STRAHA!  Pfied doplnûním paliva motor 
vypnûte a nechte jej po nûkolik minut 
zchladnout. Motor by mûl b˘t vypnut˘ a 
vypínaã by se mûl nacházet v poloze 
STOP.

VÏdy pouÏívejte kanystr na benzín, aby 
se benzín nevylil.

Pfied doplÀováním paliva otvírejte uzávûr 
nádrÏe pomalu, aby se mohl zvolna 
uvolnit pfietlak.

Oãistûte prostor okolo palivové zátky.

Po doplnûní paliva peãlivû uzavfiete 
uzávûr palivové nádrÏe. Nedbalost mÛÏe 
vést ke vzniku poÏáru.

Pfied zahájením startování se s 
motorov˘m foukaãem pfiemístûte alespoÀ 
3 m od místa, kde jste doplÀovali palivo.
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BEZPECNOSTNÍ P¤EDPISY
Ochrana osob

• V pfiípadû potfieby je tfieba pouÏívat rukavice, napfiíklad pfii 
upevÀování, kontrole nebo ãi‰tûní stfiihacích nástavcÛ.

• VÏdy noste dlouhé, silné kalhoty. Nenoste krátké kalhoty 
nebo sandály a nepracujte bosí.

• PouÏívejte pevnou, protiskluzovou obuv.

Obecnû by mûl b˘t odûv pfiiléhav˘, aniÏ by omezoval volnost 
pohybu.

Obecná bezpeãnostní opatfiení

Tento oddíl popisuje základní bezpeãnostní pravidla pfii práci se 
strojem. Tyto informace nikdy nemohou nahradit profesionální 
zruãnost a zku‰enost.

• NeÏ zaãnete stroj pouÏívat, prostudujte si, prosím, peãlivû 
návod k pouÏití a ubezpeãte se, Ïe jste dokonale pochopili 
pokyny v nûm uvedené.

• Mûjte na pamûti, Ïe obsluha je odpovûdná za nehody a 
rizika vzniklá jin˘m osobám nebo na jejich majetku. 

• Zafiízení musí b˘t udrÏováno v ãistotû. Symboly a nálepky 
musí b˘t plnû ãitelné. 

VÏdy pouÏívejte zdrav˘ rozum

Není moÏné zmínit v‰echny pfiedstavitelné situace, se kter˘mi 
se mÛÏete setkat. Buìte stále opatrní a pouÏívejte zdrav˘ 
rozum. Vyvarujte se ve‰ker˘ch situací, které podle va‰eho 
mínûní pfiesahují va‰e schopnosti. Pokud vám i po pfieãtení 
tohoto návodu nebudou postupy pfii obsluze zcela jasné, mûli 
byste se pfied pokraãováním obrátit na odborníka. ObraÈte se k 
va‰emu prodejci, vasemu servisu nebo ke zku‰enému 
pracovníkovi se zkracovaãkou. NepouÏívejte vybavení, 
necítíte-li se dostateãnû kvalifikováni. 

!
V¯STRAHA!  Pfii kaÏdém pouÏití stroje je 
nutné pouÏívat osobní ochranné 
pomÛcky.

!
V¯STRAHA!  Tento stroj vytváfií bûhem 
provozu elektromagnetické pole. Toto 
pole mÛÏe za urãit˘ch okolností naru‰ovat 
funkci aktivních ãi pasivních 
implantovan˘ch lékafisk˘ch pfiístrojÛ. Pro 
sníÏení rizika váÏného ãi smrtelného 
poranûní doporuãujeme osobám s 
implantovan˘mi lékafisk˘mi pfiístroji 
poradit se pfied pouÏitím stroje s lékafiem 
a s v˘robcem implantovaného lékafiského 
pfiístroje.

!
V¯STRAHA!   Pfii nesprávném nebo 
neopatrném pouÏití se zafiízení mÛÏe stát 
nebezpeãn˘m nástrojem, coÏ mÛÏe 
obsluze nebo dal‰ím osobám zpÛsobit 
závaÏná nebo smrtelná zranûní.

Dûtem a osobám, které nejsou seznámeny 
s pouÏíváním stroje, nedovolte jeho 
pouÏití ani opravy.

Osoby se sníÏen˘mi fyzick˘mi nebo 
du‰evními schopnostmi nebo osoby, které 
nejsou zpÛsobilé k obsluze stroje ze 
zdravotních dÛvodÛ, nesmí stroj pouÏívat 
bez dozoru osoby odpovûdné za jejich 
bezpeãnost.

Nedovolte pracovat se strojem nikomu, 
kdo si pfiedem nepfieãetl a neporozumûl 
obsahu návodu k pouÏití.

Nikdy nepouÏívejte stroj, jste-li unaveni, 
jestliÏe jste poÏili alkohol nebo jestliÏe 
uÏíváte léky, které by mohly ovlivnit vá‰ 
zrak, úsudek nebo pohybovou koordinaci.

!
V¯STRAHA!  Neoprávnûné zmûny a nebo 
pouÏití nepovolného pfiíslu‰enství mÛÏe 
zpÛsobit váÏné zranûní nebo smrt 
uÏivatele ãi jin˘ch osob. Konstrukce 
zafiízení nesmí b˘t za Ïádn˘ch okolností 
upravována bez svolení v˘robce.

Nikdy neupravujte stroj tak, Ïe byste 
zmûnili trvale jeho pÛvodní konstrukci, a 
nepouÏívejte jej ani v pfiípadû, kdy se vám 
bude zdát, Ïe ji upravil nûkdo jin˘.

Nikdy nepouÏívejte stroj, kter˘ není zcela 
v pofiádku. DodrÏujte pokyny pro 
kontroly, údrÏbu a servis popsané v této 
pfiíruãce. Nûkteré úkony údrÏby a opravy 
mohou provádût pouze vy‰kolení a 
kvalifikovaní odborníci. Viz pokyny 
v ãásti ÚdrÏba.

VÏdy pouÏívejte originální pfiíslu‰enství.
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Bezpeãnost pracovního prostoru

• Pfied zahájením sekání odstraÀte z trávníku vûtve, 
vûtviãky, kameny a podobnû.

• Objekty, do kter˘ch narazí Ïací ústrojí, mohou b˘t 
odhozeny a mohou zpÛsobit úraz osob nebo po‰kození 
vûcí. UdrÏujte osoby ãi zvífiata v dostateãné vzdálenosti.

• NepouÏívejte stroj za nepfiíznivého poãasí (napfi. za mlhy, 
de‰tû, ve vlhkém nebo mokrém prostfiedí, za silného vûtru, 
velmi nízk˘ch teplot, boufiky atd.). Práce za ‰patného 
poãasí je namahavá a mÛÏe vést k nebezpeãn˘m 
okolnostem, napfi. ke kluzkému podloÏí.

• Prohlédnûte své okolí a ujistûte se, Ïe se v nûm nenachází 
nic, co by mohlo ovlivnit va‰i kontrolu nad zafiízením.

• Dávejte pozor na kofieny, kameny, pah˘ly, jámy, pfiíkopy a 
podobnû. Vysoká tráva mÛÏe pfiekáÏky skr˘t.

• Sekání svahÛ mÛÏe b˘t nebezpeãné. Sekaãku 
nepouÏívejte na pfiíli‰ strm˘ch svazích. Sekaãku nelze 
pouÏívat na svazích se sklonem vût‰ím neÏ 15 stupÀÛ.

• Na svazích se pohybujte smûrem po vrstevnici. Je 
mnohem snaÏ‰í se pohybovat napfiíã sklonu neÏ neustále 
stoupat a klesat.

• Postupujte opatrnû v blízkosti skryt˘ch rohÛ a objektÛ, 
které vám mohou bránit ve v˘hledu.

Bezpeãnost práce

• Sekaãka na trávu je urãena pouze k sekání trávníkÛ. 
Ve‰keré jiné pouÏití je zakázáno.

• PouÏívejte osobní ochranné pomÛcky. Viz pokyny v ãásti 
Osobní ochranné pomÛcky.

• Nestartujte sekaãku, aniÏ by byl správnû namontován Ïací 
nÛÏ a v‰echny kryty. Mohlo by dojít k uvolnûní Ïacího noÏe 
a poranûní osob.

• Zajistûte, aby Ïací nÛÏ nemohl narazit do cizích objektÛ, 
jako jsou napfi. kameny, kofieny a podobnû. Mohlo by dojít 
ke ztupení Ïacího noÏe a ohnutí hfiídele motoru. Ohnutá 
osa vyvolá nerovnováhu a silné vibrace, ãímÏ vznikne velké 
nebezpeãí uvolnûní Ïacího noÏe.

• KdyÏ je stroj spu‰tûn, nesmí b˘t rukojeÈ brzdy nikdy trvale 
zaji‰tûna.

• PoloÏte sekaãku na trávu na pevn˘, rovn˘ povrch a 
nastartujte ji. Zkontrolujte, zda Ïací nÛÏ nemÛÏe pfiijít do 
kontaktu se zemí nebo cizími objekty.

• StÛjte vÏdy za strojem. Bûhem sekání musí b˘t v‰echna 
kola na zemi a musíte mít obû ruce na rukojeti. Ruce a 
nohy udrÏujte mimo dosah rotujících noÏÛ.

• Nenaklánûjte stroj, kdyÏ je spu‰tûn˘ motor.

• Se strojem choìte, nebûhejte s ním.

• Buìte zvlá‰È opatrní, kdyÏ budete pfii práci pfiitahovat 
sekaãku smûrem k sobû. 

• Sekaãku nikdy nezvedejte nebo ji nepfiená‰ejte se 
zapnut˘m motorem. Pokud musíte sekaãku zvednout, 
nejprve vypnûte motor a odpojte kabel od zapalovací 
svíãky.

• Pfii sekání trávníku necouvejte.

• Pfii pfiená‰ení sekaãky pfies prostor, kter˘ nebude sekán, 
musí b˘t motor vypnut˘. Napfi. v pfiípadû ‰tûrkov˘ch cest, 
kamenÛ, ‰indelÛ, asfaltu a podobnû.

• Pfied zmûnou v˘‰ky seãení vypnûte motor. Stroj 
nesefiizujte a neopravujte s bûÏícím motorem.

• Pokud je spu‰tûn˘ motor, nikdy nenechávejte stroj bez 
dozoru. Vypnûte motor. Pfiesvûdãte se, Ïe se Ïací ústrojí 
zastavilo.

• JestliÏe zachytíte cizí pfiedmût nebo se objeví vibrace, 
stroj ihned zastavte. Odpojte pfiívodní vodiã od zapalovací 
svíãky. Zkontrolujte, zda stroj není po‰kozen. Opravte 
ve‰kerá po‰kození.

Hlavní principy ãinnosti

• Abyste dosáhli optimálních v˘sledkÛ, vÏdy sekejte s 
ostr˘m noÏem. Tup˘ nÛÏ zpÛsobí, Ïe trávník nebude 
posekán rovnomûrnû a tráva bude na povrchu sestfiihu 
Ïlutá.

• Nikdy nesekejte více neÏ 1/3 v˘‰ky trávy. Tato zásada 
platí zejména v období sucha. Nejprve sekejte se Ïacím 
ústrojím nastaven˘m dostateãnû vysoko. Potom 
zkontrolujte v˘sledek a sniÏte Ïací ústrojí na vhodnou 
v˘‰ku. Pokud je tráva velmi vysoká, jezdûte pomalu a v 
pfiípadû potfieby sekejte dvakrát.

• Sekejte vÏdy v jiném smûru, aby na trávníku nevznikly 
pruhy.

• Pfied pfiitaÏením sekaãky k sobû deaktivujte pojezd a 
zatlaãte sekaãku dopfiedu pfiibliÏnû o 10 cm.

• Pfii pfiibliÏování k pfiekáÏce zajistûte odpojení pohonu. 

Pfieprava a pfiechovávání

• Zafiízení pfii transportu zajistûte, aby nedocházelo k 
po‰kození a nehodám.

• Skladujte zafiízení v uzamykatelném prostoru mimo dosah 
dûtí a nepovolan˘ch osob.

• Skladujte stroj a jeho vybavení v suchém prostfiedí, kde 
nemrzne.

• Informace o transportu a skladování paliva naleznete v 
ãásti Manipulace s palivem.
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Nastavení v˘‰ky seãení

Pfii nastavení v˘‰ky seãení napomáhá pruÏina. V˘‰ku seãení 
lze nastavit v 6 rÛzn˘ch úrovních.

Nenastavujte pfiíli‰ nízkou v˘‰ku seãení, protoÏe by Ïací nÛÏ 
mohl na nerovném terénu narazit do svahu.

• Chcete-li zv˘‰it v˘‰ku seãení, pohnûte páãkou doleva a 
dopfiedu.

• Chcete-li sníÏit v˘‰ku seãení, pohnûte páãkou doleva a 
dozadu.

Startování a vypínání

Zkontrolujte, zda je zapalovací kabel fiádnû nasazen na 
zapalovací svíãce.

Startování
• Otevfiete víãko palivové nádrÏe.

• Pfiitáhnûte levou rukou rukojeÈ brzdy k horní fiídicí rukojeti.

• Uchopte pravou rukou startovací rukojet’ a zvolna 
vytáhnete startovací lanko aÏ pocítíte odpor (v této chvíli 
do‰lo k zaskoãení západek ve startovacím mechanizmu) a 
potom rychle a silnû za lanko zatahejte. Nikdy 
nemotejte startovací lanko kolem ruky.

Provoz
Chcete-li zapnout pohon, zatlaãte páãku spojky dopfiedu. 

Vypínání
• Motor zastavíte uvolnûním rukojeti brzdy motoru. Pohon 

odpojíte také uvolnûním rukojeti brzdy. Mírn˘m povolením 
páãky brzdy pouze odpojíte pohon.

• Zavfiete víãko palivové nádrÏe.

UPOZORNùNÍ! Pfied zmûnou v˘‰ky seãení vypnûte motor.

!
V¯STRAHA!  Pfied startováním 
nezapomínejte na následující:

Nestartujte sekaãku, aniÏ by byl správnû 
namontován Ïací nÛÏ a v‰echny kryty. 
Mohlo by dojít k uvolnûní Ïacího noÏe a 
poranûní osob.

Nikdy nestartujte motor stroje v prostoru 
doplÀování a zdroje paliva.

Umístûte stroj na pevn˘ podklad. 
Pfiesvûdãte se, Ïe se fiezné vybavení 
nedostane do styku s cizími pfiedmûty. 

Zajistûte, aby se v pracovní oblasti a 
jejím okolí nezdrÏovaly  nepovolané 
osoby ãi zvífiata.

VAROVÁNÍ! Nevytahujte celou délku lanka startéru, 
nepou‰tûjte startovací madlo a nenechávejte plnû vytaÏené 
lanko samovolnû navíjet. To by mohlo stroj po‰kodit.
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ÚdrÏba

UpozorÀujeme, Ïe hnací fiemeny bûhem prvního zábûhu (5 h) 
dosednou a mÛÏe b˘t nutné upravit jejich napnutí. Viz pokyny:

Vzduchov˘ filtr
Vzduchov˘ filtr je nutno pravidelnû ãistit od prachu a neãistot, 
jedinû tak je moÏno odstranit:
• Poruchy karburátoru.
• Problémy pfii startování.
• SníÏení v˘konu motoru.
• Zbyteãné opotfiebení souãástí motoru,
• Nadmûrnou spotfiebu paliva.
Vzduchov˘ filtr ãistûte dennû, v pfiípadû nároãn˘ch podmínek 
je‰tû ãastûji.

Jakmile zvednete kryt vzduchového filtru, filtr se vysune ven. 
Stisknûte západky na horní stranû krytu vzduchového filtru a 
stáhnûte kryt dolÛ.

 Odmontujte vzduchov˘ filtr a zkontrolujte, zda není 
po‰kozen˘. Pokud se domníváte, Ïe je vadn˘, vymûÀte jej za 
nov˘ vzduchov˘ filtr.

Vyãistûte filtr tak, Ïe s ním poklepete o tvrd˘ povrch a 
profouknete ho zevnitfi stlaãen˘m vzduchem.  Nikdy ho 
neãistûte kartáãem.  Pokud je vzduchov˘ filtr silnû zneãi‰tûn˘, 
vymûÀte ho.

Vzduchov˘ filtr, kter˘ byl pouÏíván po del‰í dobu, jiÏ nelze 
dokonale vyãistit. Filtr se proto musí v pravideln˘ch intervalech 
mûnit za nov˘. RovnûÏ po‰kozen˘ filtr je nutno vÏdy 
vymûnit.

Pfii montáÏi zkontrolujte, zda filtr v drÏáku filtru dokonale tûsní.

Zapalovací svíãka

Pokud se sniÏuje v˘kon stroje, je obtíÏné jej nastartovat ãi 
dochází k problémÛm pfii volnobûÏn˘ch otáãkách, vÏdy 
nejprve zkontrolujte stav zapalovací svíãky pfiedtím, neÏ 
pfiikroãíte k dal‰ím opatfiením. JestliÏe je zapalovací svíãka 
zneãi‰tûná, vyãistûte ji a zkontrolujte, zda je vzdálenost 
elektrod zapalovací svíãky 0,7-0,8 mm. Zapalovací svíãka by 
se mûla vymûÀovat po jednom mûsíci provozu, v pfiípadû 
potfieby i ãastûji.

VAROVÁNÍ! VÏdy pouÏívejte doporuãen˘ typ zapalovacích 
svíãek! PouÏití jiného typu zapalovacích svíãek by mohlo 
po‰kodit píst ãi válec.

Tlumiã v˘fuku

Tlumiã v˘fuku je urãen ke sníÏení úrovnû hluku a k usmûrnûní 
v˘fukov˘ch plynÛ smûrem od uÏivatele. V˘fukové plyny jsou 
horké a mohou obsahovat jiskry, které by mohly zpÛsobit 
poÏár, pokud by byly nasmûrovány proti suchému a hofilavému 
materiálu.

Pravidelnû kontrolujte, zda je tlumiã v˘fuku bezpeãnû 
upevnûn k zafiízení. Nikdy nepouÏívejte stroj, kter˘ má 
po‰kozen˘ tlumiã v˘fuku.

Stfiihaã

Îací nÛÏ musí b˘t ostr˘ a správnû vyváÏen˘. Povolte ‰roub 
drÏící Ïací nÛÏ a nejménû jednou roãnû ponechejte Ïací nÛÏ v 
servisní opravnû na nabrou‰ení a vyváÏení. Vhodná doba je po 
ukonãení sezóny sekání.

Pokud musíte vymûnit drÏák Ïacího noÏe nebo Ïací nÛÏ, 
musíte souãasnû vymûnit ‰roub Ïacího noÏe, podloÏku a tfiecí 
podloÏku.

Pfii opûtovném nasazení Ïacího noÏe dotáhnûte ‰roub 
utahovacím momentem 45 - 60 Nm. Viz pokyny v ãásti 
MontáÏ

Pokud Ïací nÛÏ narazí na cizí objekty, jako jsou napfi. kameny, 
kofieny a podobnû, Ïací nÛÏ sklouzne proti drÏáku Ïacího noÏe. 
V takovém pfiípadû mÛÏe kontaktní povrch drÏáku Ïacího noÏe 
vypadat mírnû opotfiebovanû, coÏ je zcela normální. Jedná se 
o ochranné zafiízení, které sniÏuje nebezpeãí ohnutí hfiídele 
motoru.

V˘mûna oleje

Motorov˘ olej je tfieba vymûnit po prvních 8 hodinách provozu.

Motorov˘ olej je tfieba mûnit kaÏd˘ rok nebo po 25 hodinách 
provozu.

Pfii v˘mûnû oleje postupujte takto:

• Odpojte pfiívodní vodiã od zapalovací svíãky.

• Vyprázdnûte palivovou nádrÏ.

• Zavfiete víãko palivové nádrÏe.

!
V¯STRAHA!  Pfied ãi‰tûním, opravou nebo 
prohlídkou se pfiesvûdãte, Ïe se fiezné 
vybavení zcela zastavilo. Vyjmûte kabel 
zapalování ze svíãky.

!
V¯STRAHA!  Bûhem práce se strojem se 
tlumiã v˘fuku zahfiívá na vysokou teplotu 
a zÛstává hork˘ i krátce po vypnutí stroje. 
Nedot˘kejte se tlumiãe v˘fuku, dokud 
nevychladne!

!
V¯STRAHA!  Pfii opravách Ïacího ústrojí 
vÏdy pouÏívejte odolné ochranné 
rukavice. NoÏe jsou mimofiádnû ostré a 
mohou snadno zpÛsobit pofiezání.
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• Od‰roubujte víãko plnicího hrdla oleje.

Pfiipravte si vhodnou nádobu, do které shromáÏdíte olej. 

• VypusÈte olej. NakloÀte motor tak, aby olej vytekl plnicím 
hrdlem.

• Informace o likvidaci nadbyteãného motorového oleje 
získáte u nejbliÏ‰í benzínové pumpy.

• NaplÀte nov˘m, kvalitním motorov˘m olejem. Viz ãást 
Technické údaje.

• Nyní mûrku znovu zasuÀte zpût, aniÏ byste ji 
utahovali. Zkontrolujte hladinu oleje na mûrce na víãku 
plnicího hrdla oleje. Je-li hladina oleje nízká, doplÀte 
motorov˘m olejem aÏ k horní rysce mûrky.

• Za‰roubujte víãko plnicího hrdla oleje.

Pohon a pfievodovka

Zkontrolujte, zda jsou koleãka a osy koleãek ãisté a nejsou na 
nich listy, tráva a podobnû. Také je dÛleÏité, aby byl ãist˘ 
prostor kolem pfievodovky.

• Uvolnûte ‰rouby a sundejte ochrann˘ kryt.

• Oãistûte pfievodovku kartáãkem. Také zkontrolujte, zda 
není po‰kozen hnací fiemen a fiemenice, napfi. zda na nich 
nejsou trhliny.

V˘mûna a sefiízení klínového fiemene

• Uvolnûte ‰rouby a sundejte ochrann˘ kryt.

• Sundejte poklici na pfiedním kole u pfievodovky. Opatrnû ji 
vypáãte ‰roubovákem. Od‰roubujte vratov˘ ‰roub a 
sundejte kolo. 

• Sejmûte fiemen z fiemenice.  Zkontrolujte, zda se 
fiemenice lehce pohybují na ose, nastfiíkejte olej mezi 
fiemenice a za nû a namaÏte osu.

• Nasaìte nov˘ fiemen a pfied jeho sefiízením zkontrolujte, 
zda dobfie sedí u kuliãkového loÏiska. 

• Sefiiìte fiemen posunutím kuliãkového loÏiska nahoru nebo 
dolÛ. 

• Nov˘ fiemen se natáhne a prodlouÏí, proto ho po nûkolika 
hodinách provozu sefiiìte znovu. 

•  Na‰roubujte kryt fiemene a vyzkou‰ejte stroj. 
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V˘mûna a sefiízení prostfiedního fiemene

Prostfiední fiemen probíhá mezi hfiídelí motoru a pfievodovkou. 

• Vyjmûte Ïací nÛÏ. (pouze pfii v˘mûnû fiemene)

• Vy‰roubujte sefiizovací ‰rouby o nûkolik otáãek.

• VymûÀte fiemen za nov˘ a ponûkud dotáhnûte stavûcí 
‰rouby.  (pouze pfii v˘mûnû fiemene)

• Sefiiìte fiemen posunutím hnacího soukolí dopfiedu nebo 
dozadu.

• ¤emen by mûl b˘t napnut˘ tak, aby mûl uprostfied vÛli 6-
10 mm. To odpovídá tahu pfiibliÏnû 3 kg. Zkontrolujte to 
pomocí závûsné váhy.

• ¤ádnû utáhnûte stavûcí ‰rouby.  (3 Nm)

• Zkontrolujte funkci pohonu, protoÏe sefiízení hnacího 
soukolí má vliv na napûtí fiemenu v pfievodovce.

âi‰tûní

K ãi‰tûní stroje nepouÏívejte mytí vodou pod vysok˘m tlakem.

Motor nesmí b˘t nikdy pfiímo oplachován vodou. 

Pfii ãi‰tûní pod krytem Ïacího ústrojí otoãte stroj zapalovací 
svíãkou nahoru. Vyprázdnûte palivovou nádrÏ.

OdstraÀování závad

Pokud motor nestartuje, zkontrolujte následující body: 

• VymûÀte palivo za nové, ãisté palivo.

• Zkontrolujte, zda je otevfien˘ palivov˘ ventil. 

• Zkontrolujte, zda brzda motoru fiádnû funguje a zda není 
po‰kozená.

• Vyãistûte zapalovací svíãku. Ovûfite, zda je vzdálenost 
elektrod zapalovací svíãky 0,7-0,8 mm.

• Zkontrolujte vzduchov˘ filtr a v pfiípadû potfieby ho 
vyãistûte.

• Pokud motor nestartuje ani po provedení tûchto úkonÛ, 
obraÈte se na nejbliÏ‰í autorizovan˘ servis.

• Pokud není v˘sledek sekání uspokojiv˘ a stébla trávy jsou 
na usekan˘ch koncích roztfiepená, vymûÀte Ïací nÛÏ.

V následujících odstavcích najdete nûkteré pokyny k 
provádûní obecné údrÏby.

Denní údrÏba

1 Zkontrolujte, zda rukojeÈ brzdy motoru fiádnû funguje.

2 OdstraÀte ze sekaãky kartáãkem listy, trávu a podobné 
neãistoty.

3 Vyãistûte sání vzduchu v krytu startéru. Zkontrolujte 
startér a lanko startéru.

4 Kontrolujte hladinu oleje.

5 Vyãistûte vzduchov˘ filtr. V pfiípadû potfieby ho vymûÀte.

6 Pfiesvûdãte se, zda jsou matice a ‰rouby utaÏené.

7 Zkontrolujte stfiihací nástavec. Nikdy nepouÏívejte tupé, 
prasklé nebo jinak po‰kozené ãepele.

T˘denní údrÏba

1 Vyãistûte zapalovací svíãku. Ovûfite, zda je vzdálenost 
elektrod zapalovací svíãky 0,7-0,8 mm.

2 Vyãistûte chladicí Ïebra válce.

Mûsíãní údrÏba

1 Zkontrolujte, zda hnací fiemen není po‰kozen˘ a viditelnû 
vadn˘.

2 Oãistûte pfievodovku.

3 Zkontrolujte stav filtru paliva a hadice pfiívodu paliva. V 
pfiípadû potfieby je vymûÀte.

4 Vyãistûte vnitfiek palivové nádrÏe.

5 NamaÏte pohon.

6 VymûÀte motorov˘ olej.

7 Provûfite, zda je lanko spojky správnû upraveno. Viz 
pokyny v ãásti MontáÏ
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TECHNICKÉ ÚDAJE
Technické údaje

Poznámka 1: Uveden˘ jmenovit˘ v˘kon motoru je prÛmûrn˘ ãist˘ v˘kon (pfii specifikovan˘ch ot./min.) typického motoru pro 
model motoru mûfien˘ podle normy SAE J1349/ISO1585. Sériovû vyrábûné motory se od této hodnoty mohou li‰it. Skuteãn˘ 
v˘stupní v˘kon motoru instalovaného na koneãném v˘robku závisí na provozních otáãkách, povûtrnostních podmínkách a dal‰ích 
hodnotách. Poznámka 2: Emise hluku do okolí namûfiená jako efekt zvuku (LWA) dle direktivy ES 2000/14/ES. Poznámka 3: 
Hladina akustického tlaku mûfiená podle normy EN 836. Uvádûná data pro hladinu akustického tlaku mají typickou statistickou 
odchylku (standardní odchylku) 1,2 dB(A). Poznámka 4: Hladina vibrací mûfiená podle normy EN 836. Uvádûná data pro hladinu 
vibrací mají typickou statistickou odchylku (standardní odchylku) 0,2 m/s2.

LB448S LB548S e

Motor

V˘robce motoru Honda Honda

Obsah válce, cm3 160 160

Otáãky, rpm 2900 2900

Jmenovit˘ v˘kon motoru, kW (viz poznámka 1) 2,4 2,8

Systém zapalování

Zapalovací svíãka NGK - BPR6ES NGK - BPR6ES

Vzdálenost elektrod, mm 0,7 - 0,8 0,7 - 0,8

Palivov˘ a mazací systém

Objem palivové nádrÏe, litr 0,9 0,9

Objem nádrÏe oleje, litrÛ 0,55 0,55

Motorov˘ olej
Servisní klasifikace SG - SH; 
SAE 10W -30

Servisní klasifikace SG - SH; 
SAE 10W -30

Hmotnost

Sekaãka na trávu s prázdn˘mi nádrÏemi, kg 31 33

Emise hluku (viz poznámka 2)

Hladina akustického v˘konu, zmûfiená dB(A) 92 90

Hladina akustického v˘konu, zaruãená dB(A) 93 92

Hladina zvuku (viz poznámka 3)

Hladina akustického tlaku na sluch obsluhy, dB(A) 79 77

Hladiny vibrací (viz poznámka 4)

Hladiny vibrací na rukojetích, v m/s2 4,5 4,8

¤ezn˘ mechanismus

Îací systém BioClip BioClip

V˘‰ka seãení 30-60 30-60

·ífika zábûru seãení, mm 48 48

Stfiihaã Mulcher, 48 cm Mulcher, 48 cm

Objednací ãíslo dílu 5028813-10 5028813-10

Provoz

Rychlost, km/h 4,5 4,5
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TECHNICKÉ ÚDAJE
ES Prohlá‰ení o shodû

(Platí pouze pro Evropu)

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, ·védsko, tel.: +46-36-146500, tímto prohla‰uje, Ïe sekaãky na trávu Husqvarna 
LB448S a LB548S e s v˘robním ãíslem 15XXXXX a vy‰‰ím vyhovují poÏadavkÛm SMùRNICE RADY:

ze 17. kvûtna 2006 „t˘kající se strojních zafiízení” 2006/42/EC.

ze dne 26. února 2014 "t˘kající se  elektromagnetické kompatibility" 2014/30/EU.

ze dne 8. kvûtna 2000 "t˘kající se  emise hluku do okolí" 2000/14/ES.

Pro informaci ohlednû emisí hluku viz kapitolu Technické údaje.

Byly uplatnûny následující standardní normy: ISO 5395, ISO 11094, EN 55012.

Registraãní orgán: 0404, SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 7035, SE-750 07 Uppsala, vydal zprávy t˘kající se 
zhodnocení shody podle dodatku VI ke SMùRNICI RADY z 8. kvûtna 2000 „t˘kající se emisí hluku do okolního prostfiedí' 2000/14/
EC.

Huskvarna, 6. ãervence 2015.

Claes Losdal, Development Manager/Garden Products

(Autorizovan˘ zástupce spoleãnosti Husqvarna AB a odpovûdn˘ za technickou dokumentaci.)
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“ñëîâíûå îáîçíà÷åíèß íà 

 

ìàøèíå:

 

��…„“��…†„…�ˆ…! �ðè 

 

íåïðàâèëüíîì èëè íåáðåæíîì 
èñïîëüçîâàíèè ìàøèíà ìîæåò 
áûòü îïàñíûì èíñòðóìåíòîì, 
êîòîðûé ìîæåò ïðè÷èíèòü 
ñåðüåçíûå ïîâðåæäåíèß èëè 
òðàâìó ñî ñìåðòåëüíûì 
èñõîäîì äëß ïîëüçîâàòåëß èëè äëß äðóãèõ.

�ðåæäå ÷åì ïðèñòóïèòü ê 
ðàáîòå ñ ìàøèíîé, âíèìàòåëüíî 
ïðî÷èòàéòå èíñòðóêöèþ è 
óáåäèòåñü, ÷òî ‚àì âñå 
ïîíßòíî.

�åðåãèòåñü îòñêàêèâàþùèõ 
ïðåäìåòîâ è ðèêîøåòîâ.

�îçàáîòüòåñü, ÷òîáû â ðàáî÷åé 
çîíå íå íàõîäèëîñü ëþäåé è 
æèâîòíûõ.

�ðåäîòâðàòèòå 
íåïðåäíàìåðåííûé çàïóñê, 
îòñîåäèíèâ êàáåëü îò ñâå÷è 
çàæèãàíèß.

‚íèìàíèå: âðàùàþùèåñß 
ðåæóùèå ÷àñòè. „åðæèòå ðóêè è 
íîãè íà áåçîïàñíîì ðàññòîßíèè.

‘ëåäèòå çà òåì, ÷òîáû ðóêè è 
íîãè íå ïîïàëè íà ðåæóùåå 
îáîðóäîâàíèå ïðè ðàáîòàþùåì 
äâèãàòåëå.

„àííîå èçäåëèå îòâå÷àåò 
òðåáîâàíèßì ñîîòâåòñòâóþùèõ 
äèðåêòèâ EC.

�ìèññèß øóìà â îêðóæàþùóþ 
ñðåäó ñîãëàñíî „èðåêòèâå 
…âðîïåéñêîãî ‘îîáùåñòâà. 
�ìèññèß ìàøèíû ïðèâåäåíà â 
ãëàâå '’åõíè÷åñêèå 
õàðàêòåðèñòèêè' è íà òàáëè÷êå.

 

�îßñíåíèå ê óðîâíßì 

 

ïðåäóïðåæäåíèé

 

‘óùåñòâóåò òðè óðîâíß ïðåäóïðåæäåíèé.

 

��…„“��…†„…�ˆ…!

 

�áðàòèòå âíèìàíèå!

 

‡�Œ…—��ˆ…!

!

 

��…„“��…†„…�ˆ…! ˆñïîëüçóåòñß, 

 

êîãäà íåñîáëþäåíèå èíñòðóêöèé 
ðóêîâîäñòâà ìîæåò ñîçäàòü óãðîçó 
ïðè÷èíåíèß ñåðüåçíûõ òðàâì èëè 
ñìåðòè îïåðàòîðà èëè ïîâðåæäåíèß 
íàõîäßùåãîñß ðßäîì èìóùåñòâà.

!

 

�áðàòèòå âíèìàíèå! ˆñïîëüçóåòñß, 

 

êîãäà íåñîáëþäåíèå èíñòðóêöèé 
ðóêîâîäñòâà ìîæåò ñîçäàòü óãðîçó 
ïðè÷èíåíèß òðàâì îïåðàòîðó èëè 
ïîâðåæäåíèß íàõîäßùåãîñß ðßäîì 
èìóùåñòâà.

‡�Œ…—��ˆ…! ˆñïîëüçóåòñß, êîãäà 
íåñîáëþäåíèå èíñòðóêöèé ðóêîâîäñòâà 
ìîæåò ñîçäàòü óãðîçó ïîâðåæäåíèß 
ìàòåðèàëîâ èëè ìàøèíû.
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“âàæàåìûé ïîêóïàòåëü!

 

Œû ïîçäðàâëßåì ‚àñ ñ âûáîðîì èíñòðóìåíòà 

 

Husqvarna! ”èðìà Husqvarna áåðåò ñâîå íà÷àëî â 
1689 ãîäó, êîãäà êîðîëü Šàðë XI ïîñòàíîâèë 
ñîçäàòü ôàáðèêó ïî èçãîòîâëåíèþ ìóøêåòîâ íà 
áåðåãó ðå÷êè Huskvarna. Œåñòî îêîëî ðå÷êè 
Huskvarna áûëî ðàçóìíûì âûáîðîì, òàê êàê 
ýíåðãèß òå÷åíèß âîäû èñïîëüçîâàëàñü â 
ïðîèçâîäñòâå. ‚ òå÷åíèå áîëåå 300 ëåò 
ñóùåñòâîâàíèß ôàáðèêè Husqvarna íà íåé 
ïðîèçâîäèëîñü ìíîæåñòâî ðàçëè÷íûõ èçäåëèé, 
íà÷èíàß îò êàìèíîâ è äî ñîâðåìåííûõ êóõîííûõ 
ìàøèí, øâåéíûõ ìàøèíîê, âåëîñèïåäîâ, 
ìîòîöèêëîâ è ò.ä. ‚ 1956 ãîäó áûëà âûïóùåíà 
ïåðâàß áåíçîìîòîðíàß ãàçîíîêîñèëêà, ïîñëå 
÷åãî â 1959 ãîäó áûëà âûïóùåíà ïåðâàß 
ìîòîðíàß ïèëà. ‚ ýòîé îáëàñòè ïðîèçâîäñòâà 
äåßòåëüíîñòü Husqvarna îñóùåñòâëßåòñß è 
ñåãîäíß.

‘åãîäíß Husqvarna ßâëßåòñß îäíèì èç âåäóùèõ 
â ìèðå ïðîèçâîäèòåëåé èçäåëèé äëß ëåñíûõ è 
ñàäîâûõ ðàáîò ñàìîãî âûñîêîãî êà÷åñòâà è 
ìîùíîñòè. –åëü áèçíåñà çàêëþ÷àåòñß â òîì, 
÷òîáû ðàçðàáàòûâàòü, ïðîèçâîäèòü è 
ðàñïðîñòðàíßòü íà ðûíêå èçäåëèß ñ ìîòîðíûì 
ïðèâîäîì äëß ðàáîòû â ëåñó è â ñàäó, à òàêæå â 
ñòðîèòåëüñòâå è â ïðîìûøëåííîì êîìïëåêñå. 
”èðìà Husqvarna òàêæå ñòðåìèòñß áûòü âïåðåäè 
â ýðãîíîìèêå, óäîáñòâå ïîëüçîâàíèß, 
áåçîïàñíîñòè è ýêîëîãèè, è ïî ýòîé ïðè÷èíå 
áûëî ðàçðàáîòàíî ìíîãî ðàçëè÷íûõ ôóíêöèé, 
êîòîðûå óëó÷øàþò ïðîäóêöèþ â ýòèõ îáëàñòßõ.

Œû óáåæäåíû â òîì, ÷òî ‚û ïî äîñòîèíñòâó 
îöåíèòå êà÷åñòâî íàøåãî èçäåëèß è ìîùíîñòü è 
îñòàíåòåñü äîâîëüíûì èì íà ïðîòßæåíèè 
äëèòåëüíîãî âðåìåíè. �ðèîáðåòåíèå êàêîãî-
ëèáî èç íàøèõ èçäåëèé, äàåò ‚àì äîñòóï ê 
ïðîôåññèîíàëüíîé ïîìîùè ïî åãî ðåìîíòó è 
îáñëóæèâàíèþ, åñëè â ýòîì âñå-òàêè âîçíèêíåò 
íåîáõîäèìîñòü. …ñëè ìàøèíà áûëà ïðèîáðåòåíà 
íå â îäíîì èç íàøèõ ñïåöèàëèçèðîâàííûõ 
ìàãàçèíîâ, óçíàéòå â áëèæàéøåé ñåðâèñíîé 
ìàñòåðñêîé.

�àäååìñß, ÷òî ‚û îñòàíåòåñü äîâîëüíû ‚àøåé 
ìàøèíîé, è ÷òî îíà áóäåò ‚àøèì ñïóòíèêîì íà 
äîëãîå âðåìß. �îìíèòå î òîì, ÷òî íàñòîßùåå 
ðóêîâîäñòâî ßâëßåòñß öåííûì äîêóìåíòîì. 
‚ûïîëíßß òðåáîâàíèß èíñòðóêöèè 
(ïîëüçîâàíèå, ñåðâèñ, îáñëóæèâàíèå è ò.ä.), ‚û 
çíà÷èòåëüíî ïðîäëèòå ñðîê ñëóæáû ìàøèíû è 
ïîäíèìèòå åå âòîðè÷íóþ ñòîèìîñòü. Šîãäà ‚û 
áóäåòå ïðîäàâàòü ‚àøó ìàøèíó, íå çàáóäüòå 
ïåðåäàòü èíñòðóêöèþ íîâîìó âëàäåëüöó.

‘ïàñèáî çà òî, ÷òî ‚û ïîëüçóåòåñü 
èíñòðóìåíòîì Husqvarna!

Husqvarna AB ïîñòîßííî ðàáîòàåò íàä 
ðàçðàáîòêîé ñâîèõ èçäåëèé è ïîýòîìó 
îñòàâëßåò çà ñîáîé ïðàâî íà âíåñåíèå 
èçìåíåíèé â ôîðìó è âíåøíèé âèä áåç 
ïðåäâàðèòåëüíûõ ïðåäóïðåæäåíèé.

 

„åéñòâèß, êîòîðûå 

 

íåîáõîäèìî ïðåäïðèíßòü 
ïåðåä ýêñïëóàòàöèåé íîâîé 
ãàçîíîêîñèëêè

 

•

 

‚íèìàòåëüíî ïðî÷åñòü èíñòðóêöèþ ïî 
ýêñïëóàòàöèè.

 

•

 

�ðîâåðèòü êîððåêòíîñòü ðåãóëèðîâîê. ‘ì. 
óêàçàíèß â ðàçäåëå ‘áîðêà.

 

•

 

‡àëèòü â äâèãàòåëü òîïëèâî è ìàñëî. Œàøèíà 
ïîñòàâëßåòñß ñ ìàñëßíûì êîíòåéíåðîì, 
çàïîëíåííûì äîñòàòî÷íûì êîëè÷åñòâîì 
ìàñëà. ‘ì. èíñòðóêöèè â ðàçäåëå 
Ç�áðàùåíèå ñ òîïëèâîìÈ.

Husqvarna AB ïîñòîßííî ðàáîòàåò íàä 
ðàçðàáîòêîé ñâîèõ èçäåëèé è ïîýòîìó 
îñòàâëßåò çà ñîáîé ïðàâî íà âíåñåíèå 
èçìåíåíèé â ôîðìó è âíåøíèé âèä áåç 
ïðåäâàðèòåëüíûõ ïðåäóïðåæäåíèé.

!

 

��…„“��…†„…�ˆ…! �è ïðè êàêèõ 

 

îáñòîßòåëüñòâàõ íå äîïóñêàåòñß 
âíåñåíèå èçìåíåíèé â 
ïåðâîíà÷àëüíóþ êîíñòðóêöèþ 
ìàøèíû áåç ðàçðåøåíèß 
èçãîòîâèòåëß. �îëüçóéòåñü òîëüêî 
îðèãèíàëüíûìè çàï÷àñòßìè. 
‚íåñåíèå íåðàçðåøåííûõ èçìåíåíèé 
è/èëè èñïîëüçîâàíèå íåðàçðåøåííûõ 
ïðèñïîñîáëåíèé ìîæåò ïðèâåñòè ê 
ñåðüåçíîé òðàâìå èëè äàæå ê 
ñìåðòåëüíîìó èñõîäó äëß îïåðàòîðà 
èëè äðóãèõ ëèö.

!

 

��…„“��…†„…�ˆ…! �ðè íåáðåæíîé 

 

èëè íåïðàâèëüíîé ýêñïëóàòàöèè 
ãàçîíîêîñèëêà ìîæåò ïðåäñòàâëßòü 
ñîáîé èñòî÷íèê ïîâûøåííîé 
îïàñíîñòè è âûçâàòü ñåðüåçíûå, 
âîçìîæíî ñìåðòåëüíûå, òðàâìû. 
—ðåçâû÷àéíî âàæíî, ÷òîáû ‚û 
ïðî÷èòàëè íàñòîßùåå ðóêîâîäñòâî 
ïî ðàáîòå è ïîíßëè åãî ñîäåðæàíèå.

!

 

��…„“��…†„…�ˆ…!  

 

�ðîäîëæèòåëüíîå âäûõàíèå 
âûõëîïíûõ ãàçîâ îïàñíî äëß 
çäîðîâüß.
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1

 

�óêîßòêà

2 �óêîßòêà òîðìîçà äâèãàòåëß

3 �û÷àã ñöåïëåíèß

4 �ó÷êà ñòàðòåðà

5 Œàñëßíûé áàê

6 Šîæóõ ðåìíß

7 ƒëóøèòåëü

8 ‘âå÷à çàæèãàíèß

9 Šîæóõ ðåìíß

10 ’îïëèâíûé áàê

11 �óêîßòêà ðåãóëïðîâêè óãëà

12 “ñïîêîèòåëü êîëåáàíèé

13 �åãóëèðîâêà òðîñà ñöåïëåíèß 

14 �èæíèé ðû÷àã

15 �û÷àã ðåãóëèðîâêè âûñîòû êîøåíèß

16 Šðàí äëß ðåãóëèðîâàíèß ïîñòóïëåíèß 
ãîðþ÷åãî

17 ‚îçäóøíûé ôèëüòð

18 �åæóùàß äåêà

19 �ðóæèííàß øàéáà

20 ‚èíò íîæåé

21 �åæóùåå îáîðóäîâàíèå

22 Šðåïëåíèå íîæåé

23 �ðîáêà ìóëü÷èðîâàíèß

24 �óêîâîäñòâî ïî ýêñïëóàòàöèè
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�áùèå ñâåäåíèß

 

‚ äàííîì ðàçäåëå ðàññìàòðèâàþòñß ðàçëè÷íûå 

 

çàùèòíûå ïðèñïîñîáëåíèß ìàøèíû, èõ ðàáîòà, è 
ïðèâåäåíû îñíîâíûå ïðèíöèïû è ïðàâèëà, 
êîòîðûå íåîáõîäèìî ñîáëþäàòü äëß 
îáåñïå÷åíèß áåçîïàñíîé ðàáîòû. „ëß òîãî 
÷òîáû íàéòè, ãäå ðàñïîëîæåíû ýëåìåíòû è 
ìåõàíèçìû ìàøèíû, ñì. ðàçäåë Ç—òî åñòü ÷òî?È.

 

Šðûøêà äëß íîæåé è çàùèòíàß 

 

êðûøêà

 

Šðûøêà äëß íîæåé ðàçðàáîòàíà äëß ñíèæåíèß 

 

âèáðàöèè è óìåíüøåíèß ðèñêà ïîëó÷åíèß 
ïîðåçîâ. “áåäèòåñü, ÷òî ðåæóùàß äåêà íå èìååò 
ïîâðåæäåíèé è òàêèõ âèäèìûõ äåôåêòîâ, êàê 
òðåùèíû.

‡àùèòíàß êðûøêà ïðåäíàçíà÷åíà äëß ñíèæåíèß 
ðèñêà ðàçìîçæåíèß, êðûøêà òàêæå ïîçâîëßåò 
óëîâèòü ïîðâàâøèéñß ïðèâîäíîé ðåìåíü. 
�ðîâåðüòå, ÷òî çàùèòíàß êðûøêà íå ïîâðåæäåíà 
è õîðîøî çàêðåïëåíà.

 

�óêîßòêà òîðìîçà äâèãàòåëß

 

’îðìîç äâèãàòåëß ïðåäíàçíà÷åí äëß îñòàíîâêè 

 

äâèãàòåëß. �ðè ñïóñêå ðóêîßòêè òîðìîçà 
äâèãàòåëü îñòàíàâëèâàåòñß. 

�îðßäîê ïðîâåðêè ôóíêöèîíèðîâàíèß òîðìîçà:

�îëíîñòüþ îòêðîéòå äðîññåëüíóþ çàñëîíêó 
('ïîëíûé ãàç') è îòïóñòèòå ðóêîßòêó òîðìîçà 

äâèãàòåëß. „âèãàòåëü äîëæåí çàãëîõíóòü, è 
ïðèâîä äîëæåí ðàçúåäèíèòüñß.

’îðìîç äâèãàòåëß íåîáõîäèìî íàñòðîèòü 
òàêèì îáðàçîì, ÷òîáû äâèãàòåëü 
îñòàíàâëèâàëñß â òå÷åíèå 3 ñåêóíä.

 

‘èñòåìà ãàøåíèß âèáðàöèè

 

‚àøà ìàøèíà îñíàùåíà ñèñòåìîé ãàøåíèß 

 

âèáðàöèè íà ðóêîßòêàõ, ñêîíñòðóèðîâàííîé äëß 
ìàêñèìàëüíîãî óäîáíîãî ïîëüçîâàíèß áåç 
âèáðèðîâàíèß ìàøèíû.

‘òàëüíàß òðóáà ðóëß ãàçîíîêîñèëêè è êîæóõ 
ðåçàòåëüíîãî àãðåãàòà ñïðîåêòèðîâàíû òàê, 
÷òîáû ìèíèìèçèðîâàòü âèáðàöèþ îò äâèãàòåëß.

‘èñòåìà âèáðîãàøåíèß ìàøèíû ñíèæàåò 
óðîâåíü âèáðàöèè ïåðåäàâàåìûé îò äâèãàòåëß 
èëè ðåæóùåãî îáîðóäîâàíèß íà ðóêîßòêè.

 

LB448S

 

 �à ýòîé ìîäåëè òàêæå èìåþòñß 4 
óñïîêîèòåëß êîëåáàíèé, íàñàæåííûå íà áëîê 
ðóëåâîé ñèñòåìû, ÷òîáû åùå áîëüøå óìåíüøèòü 
êîëåáàíèß.

�ðîâåðüòå ðó÷êè è âèáðîãàñßùèå ýëåìåíòû, 
÷òîáû îíè íå áûëè ïîâðåæäåíû.

!

 

��…„“��…†„…�ˆ…! �èêîãäà íå 

 

ðàáîòàéòå ñ ìàøèíîé ñ 
íåèñïðàâíûìè ýëåìåíòàìè 
çàùèòíîãî îáîðóäîâàíèß. 
�ðîèçâîäèòå ïðîâåðêó è âûïîëíßéòå 
âñå ìåðû ïî îáñëóæèâàíèþ, 
îïèñàííûå â äàííîì ðàçäåëå. …ñëè â 
ðåçóëüòàòå ýòèõ ïðîâåðîê áóäóò 
îáíàðóæåíû íåèñïðàâíîñòè, 
íåìåäëåííî âûçîâèòå ñïåöèàëèñòà 
äëß ðåìîíòà.

!

 

��…„“��…†„…�ˆ…! �èêîãäà íå 

 

ïîëüçóéòåñü ìàøèíîé ñ äåôåêòíûìè 
ýëåìåíòàìè çàùèòû. �îñòîßííî 
ïðîâîäèòå ïðîâåðêó, óõîä è 
îáñëóæèâàíèå èíñòðóìåíòà â 
ñîîòâåòñòâèè ñ ïðàâèëàìè, 
ïðèâåäåííûìè â äàííîì ðàçäåëå.

!

 

��…„“��…†„…�ˆ…! „ëèòåëüíîå 

 

âîçäåéñòâèå âèáðàöèè ìîæåò 
ïðèâåñòè ê òðàâìå êðîâîîáðàùåíèß 
èëè ðàññòðîéñòâàì íåðâíîé ñèñòåìû 
ó ëþäåé ñ íàðóøåííûì 
êðîâîîáðàùåíèåì. ‚ ñëó÷àå 
ïîßâëåíèß ñèìïòîìîâ ïåðåãðóçêè îò 
âèáðàöèè ñëåäóåò îáðàòèòüñß ê 
âðà÷ó. ’àêèìè ñèìïòîìàìè ìîãóò 
áûòü: îíåìåíèå, ïîòåðß 
÷óâñòâèòåëüíîñòè, ÇùåêîòêèÈ, 
ÇêîëèêèÈ, áîëè, ñëàáîñòü, èçìåíåíèå 
öâåòà è ñîñòîßíèß êîæè. �áû÷íî 
ïîäîáíûå ñèìïòîìû ïðîßâëßþòñß íà 
ïàëüöàõ, ðóêàõ èëè çàïßñòüßõ.
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ƒëóøèòåëü

 

ƒëóøèòåëü ïðåäíàçíà÷åí äëß ñíèæåíèß óðîâíß 

 

øóìà è îòâîäà â ñòîðîíó îò ðàáîòàþùåãî 
÷åëîâåêà âûõëîïíûõ ãàçîâ.

�èêîãäà íå èñïîëüçóéòå óñòðîéñòâî ñ 
íåèñïðàâíûì ãëóøèòåëåì.

�åðèîäè÷åñêè ïðîâåðßéòå, ÷òîáû ãëóøèòåëü 
áûë íàäåæíî çàêðåïëåí íà êîðïóñå ìàøèíû.

 

�åæóùåå îáîðóäîâàíèå

 

“áåäèòü, ÷òî â íîæè íå ïîïàëè ïîñòîðîííèå 

 

ïðåäìåòû, íàïðèìåð, êàìíè, êîðíè è ò.ä. �òî 
ìîæåò çàòóïèòü íîæè è ïðèâåñòè ê èñêðèâëåíèþ 
âàëà.

�ðîâåðüòå ðåæóùåå îáîðóäîâàíèå íà íàëè÷èå 
ïîâðåæäåíèé èëè òðåùèí. �îâðåæäåííîå 
ðåæóùåå îáîðóäîâàíèå ñëåäóåò îáßçàòåëüíî 
çàìåíèòü. “áåäèòü, ÷òî íîæè íàäåæíî 
óñòàíîâëåíû è ñáàëàíñèðîâàíû.

’àêæå íåîáõîäèìî óáåäèòüñß, ÷òî âèíò íîæà íå 
ïîâðåæäåí, à âàë äâèãàòåëß íå ñîãíóò.

!

 

��…„“��…†„…�ˆ…! ‚ûõëîïíûå ãàçû 

 

äâèãàòåëß ãîðß÷è è ìîãóò 
ñîäåðæàòü èñêðû, êîòîðûé ìîãóò 
ñòàòü ïðè÷èíîé ïîæàðà. �îýòîìó 
ìàøèíó íèêîãäà íå ñëåäóåò 
çàïóñêàòü âíóòðè ïîìåùåíèß èëè 
ðßäîì ñ ëåãêîâîñïëàìåíßåìûì 
ìàòåðèàëîì. ‚î âðåìß ðàáîòû 
ãëóøèòåëü î÷åíü ñèëüíî 
ðàçîãðåâàåòñß è îñòàåòñß ãîðß÷èì 
íåêîòîðîå âðåìß ñïóñòß ïîñëå 
âûêëþ÷åíèß. �å ïðèêàñàéòåñü ê 
ãëóøèòåëþ ïîêà îí íå îñòûë! 
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‘áîðêà ðóëß

 

‘îáëþäàéòå îñòîðîæíîñòü, ÷òîáû íå ïîâðåäèòü 

 

êàáåëü ïðè èñïîëüçîâàíèè ðóêîßòêè.

‚åðõíßß ÷àñòü ðóëß ïðèêðåïëåíà íà 
îòêëîíßþùåì ýêðàíå êðåïêîé ãàéêîé ñ ðó÷êîé. 
�å çàáóäüòå ïðî øàéáó ìåæäó ýêðàíîì è ãàéêîé 
ðû÷àãà óïðàâëåíèß.

�ðè íåîáõîäèìîñòè ðóëü ìîæíî ñëåãêà 
ïîâåðíóòü áîêîì â ñî÷ëåíåíèè ðóëß 
óïðàâëåíèß. �óëü ìîæíî óñòàíàâëèâàòü â 
ðàçëè÷íûå ïîëîæåíèß, ÷òîáû äîñòèãíóòü 
íàèëó÷øåãî ïîëîæåíèß äëß ðàáîòû, íàïðèìåð, 
ïðè ñêàøèâàíèè òðàâû ðßäîì ñ èçãîðîäüþ èëè 
ñòåíîé çäàíèß. 

�óëü ìîæíî òàêæå óñòàíîâèòü âåðòèêàëüíî 
ïîâîðîòîì êîëåñ ïðè ïîìîùè óçëà êðåïëåíèß íà 
øàññè

 

�åãóëèðîâêà òðîñà ñöåïëåíèß 

 

’ðîñèê ïðèâîäà íåîáõîäèìî îòðåãóëèðîâàòü 

 

÷åðåç ïåðâûå 8 ÷àñîâ ðàáîòû è â äàëüíåéøåì ïðè 
íåîáõîäèìîñòè.

’ðîñèê îòðåãóëèðîâàí íàäëåæàùèì îáðàçîì, 
êîãäà êðîíøòåéí òðîñèêà âûðîâíåí ñ ãàéêîé.

 

•

 

�òðåãóëèðóéòå òðîñèê ñ ïîìîùüþ 
óñòàíîâî÷íîãî âèíòà. �îâîðà÷èâàéòå âèíò ïî 
èëè ïðîòèâ ÷àñîâîé ñòðåëêè äëß óâåëè÷åíèß 
èëè óìåíüøåíèß äëèíû òðîñèêà.

 

„åìîíòàæ è ñáîðêà íîæåé

 

„î ïðîâåäåíèß ðåìîíòà, î÷èñòêè èëè 

 

îáñëóæèâàíèß íåîáõîäèìî ñíßòü ïðîâîä ñî 
ñâå÷è çàæèãàíèß.

�ðè îáñëóæèâàíèè ìàøèíû óñòàíàâëèâàéòå 
êîñèëêó ñâå÷îé çàæèãàíèß ââåðõ. 

�ðåæäå ÷åì ïîëîæèòü ãàçîíîêîñèëêó â 
ïîëîæåíèå Çíà áîêÈ ñëåéòå òîïëèâî èç 
òîïëèâíîãî áàêà.

 

�àçáîðêà

 

•

 

�òêðóòèòå âèíò, óäåðæèâàß íîæè.

 

•

 

‘íèìèòå áîëò, ïðóæèííóþ øàéáó è ðåæóùåå 
óñòðîéñòâî. 

!

 

��…„“��…†„…�ˆ…! �ðè ðåìîíòå 

 

ðåæóùåãî îáîðóäîâàíèß âñåãäà 
îäåâàéòå êðåïêèå ðàáî÷èå ïåð÷àòêè. 
�îæè î÷åíü îñòðûå è èìè âñåãäà 
ëåãêî ïîðåçàòüñß.
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‘áîðêà

  

÷òîáû íàõîäßùèåñß ïîä óãëîì êðàß áûëè 
îáðàùåíû ââåðõ ïî îòíîøåíèþ ê êðûøêå.

 

•

 

ôðèêöèîííîé ìóôòîé íàïðîòèâ êðîíøòåéíà 
ðåæóùåãî óñòðîéñòâà.

 

•

 

“áåäèòåñü, ÷òî ðåæóùåå óñòðîéñòâå 
ïðàâèëüíî îòöåíòðîâàíî íà âàëå. 

 

•

 

—òîáû èçáåæàòü âèáðàöèè, ðàçìåñòèòå 
ðåæóùåå óñòðîéñòâî êîñèëêè òàê, ÷òîáû 
ìàðêèðîâêó êðîíøòåéíà ðåæóùåãî 
óñòðîéñòâà ìîæíî áûëî âèäåòü íà ñòîðîíàõ 
ðåæóùåãî óñòðîéñòâà.

 

•

 

“ñòàíîâèòå øàéáó è çàòßíèòå âèíò. Œîìåíò 

 

‘áîðêà êëèíüåâ 

 

ìóëü÷èðîâàíèß

 

•

 

‘íèìèòå ñâå÷íîé êàáåëü ñî ñâå÷è.

 

•
êîñèëêó ñâå÷îé çàæèãàíèß ââåðõ. 

•
îòâåðñòèß íà êîæóõå ðåæóùåãî óñòðîéñòâà.

• ‡àêðåïèòå êëèíüß ìóëü÷èðîâàíèß ñî 
ñòîðîíû âåðõà êîæóõà ðåçàòåëüíîãî 
óñòðîéñòâà.

ðóêîâîäñòâîâàòüñß çäðàâûì ñìûñëîì. 
ˆçáåãàéòå ðàáîò, äëß êîòîðûõ, ïî âàøåìó 
ìíåíèþ, óðîâåíü âàøåé êâàëèôèêàöèè 
íåäîñòàòî÷åí. …ñëè ïîñëå èçó÷åíèß 
íàñòîßùèõ èíñòðóêöèé ó âàñ âîçíèêëè âîïðîñû 
îòíîñèòåëüíî ýêñïëóàòàöèè ìàøèíû, ïðåæäå 
÷åì ïðèñòóïèòü ê ðàáîòå, îáðàòèòåñü çà 

îôèöèàëüíîìó äèëåðó.

‚ñåãäà èñïîëüçóéòå îðèãèíàëüíûå äåòàëè. 
„ëß ïîëó÷åíèß áîëåå ïîäðîáíîé èíôîðìàöèè 
ñì. ðàçäåë Ç’åõíè÷åñêèå äàííûåÈ.

7
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�áùèå ñâåäåíèß

’îïëèâî

�åýòèëèðîâàííûé áåíçèí

• �îëüçóéòåñü âûñîêîêà÷åñòâåííûì 
áåíçèíîì, â òîì ÷èñëå íåýòèëèðîâàííûì.

• �åêîìåíäóåìîå ìèíèìàëüíîå îêòàíîâîå 
÷èñëî 90 (RON). …ñëè äâèãàòåëü áóäåò 
ðàáîòàòü ïðè áîëåå íèçêîì îêòàíîâîì ÷èñëå 
÷åì 90, äâèãàòåëü ìîæåò ïðîèçâîäèòü ñòóê. 
�òî ïðèâîäèò ê óâåëè÷åíèþ òåìïåðàòóðû 
äâèãàòåëß, ÷òî â ñâîþ î÷åðåäü ìîæåò 
ïðèâåñòè ê åãî ñåðüåçíûì íåèñïðàâíîñòßì.

• �î âîçìîæíîñòè ïîëüçóéòåñü 
ýêîëîãè÷åñêèì, ò.í. ùåëî÷íûì áåíçèíîì. 

Œîòîðíîå ìàñëî

• ‘ì. óêàçàíèß â ðàçäåëå "’åõíè÷åñêîå 
îáñëóæèâàíèå".

• Œîòîðíîå ìàñëî ñëåäóåò çàìåíèòü â ïåðâûé 
ðàç ïîñëå 8 ÷àñîâ ðàáîòû. �åêîìåíäàöèè ïî 
âûáîðó òèïà ìàñëà ñì. â ðàçäåëå 
"’åõíè÷åñêèå äàííûå". �èêîãäà íå 
ïðèìåíßéòå ìàñëî äëß äâóõòàêòíûõ 
äâèãàòåëåé.

‡àïðàâêà òîïëèâîì

�èêîãäà íå âêëþ÷àéòå ìàøèíó:

• …ñëè ‚û ïðîëèëè òîïëèâî èëè ìîòîðíîå 
ìîòîðíîå ìàñëî íà ìàøèíó. ‚ûòðèòå 
ïðîëèòîå òîïëèâî èëè ìàñëî è äàéòå 
îñòàòêàì òîïëèâà èñïàðèòüñß.

• …ñëè âû ïðîëèëè òîïëèâî íà ñåáß èëè ñâîþ 
îäåæäó, ñìåíèòå îäåæäó. �îìîéòå òå ÷àñòè 
òåëà, êîòîðûå áûëè â êîíòàêòå ñ òîïëèâîì. 
�îëüçóéòåñü ìûëîì è âîäîé.

• …ñëè íà ìàøèíå ïðîèñõîäèò óòå÷êà òîïëèâà. 
�åãóëßðíî ïðîâåðßéòå êðûøêó òîïëèâíîãî 
áàêà è øëàíãè íà ïðåäìåò ïðîòåêàíèß.

’ðàíñïîðòèðîâêà è õðàíåíèå
• ‘ëåäóåò õðàíèòü è òðàíñïîðòèðîâàòü 

ìàøèíó è òîïëèâî òàêèì îáðàçîì, ÷òîáû íå 
áûëî ðèñêà êîíòàêòà ïîäòåêîâ èëè ïàðîâ ñ 
èñêðàìè èëè îòêðûòûì îãíåì, íàïðèìåð, ó 
ýëåêòðîìàøèí, ýëåêòðîäâèãàòåëåé, 
ýëåêòðè÷åñêèõ è ñèëîâûõ ïåðåêëþ÷àòåëåé/
íàãðåâàòåëåé è êîòëîâ.

• ’îïëèâî âñåãäà ñëåäóåò õðàíèòü è 
òðàíñïîðòèðîâàòü â ñïåöèàëüíûõ åìêîñòßõ, 
ïðåäíàçíà÷åííûõ äëß ýòîé öåëè.

„ëèòåëüíîå õðàíåíèå

• �åðåä òåì, êàê íàïðàâèòü óñòðîéñòâî íà 
äëèòåëüíîå õðàíåíèå, ñëåäóåò îïîðîæíèòü 
òîïëèâíûé áàê. ‚ûßñíèòå íà ìåñòíîé 
áåíçîçàïðàâî÷íîé ñòàíöèè, êóäà âû ìîæåòå 
ñëèòü îòðàáîòàâøåå òîïëèâî.

!
��…„“��…†„…�ˆ…! �àáîòà 
äâèãàòåëß â çàêðûòîì èëè â ïëîõî 
ïðîâåòðèâàåìîì ïîìåùåíèè ìîæåò 
ïðèâåñòè ê ñìåðòåëüíîìó èñõîäó â 
ðåçóëüòàòå óäóøåíèß èëè çàðàæåíèß 
óãàðíûì ãàçîì.

’îïëèâî è èñïàðåíèß òîïëèâà êðàéíå 
ïîæàðîîïàñíû è ìîãóò ïðèâåñòè ê 
ñåðüåçíûì òðàâìàì ïðè âäûõàíèè è 
êîíòàêòå ñ êîæåé. �îýòîìó áóäüòå 
îñòîðîæíû ïðè îáðàùåíèè ñ 
òîïëèâîì è îáåñïå÷üòå õîðîøóþ 
âåíòèëßöèþ ïðè îáðàùåíèè ñ 
òîïëèâîì.

‚ûõëîïíûå ãàçû äâèãàòåëß ãîðß÷è è 
ìîãóò ñîäåðæàòü èñêðû, êîòîðûé 
ìîãóò ñòàòü ïðè÷èíîé ïîæàðà. 
�îýòîìó ìàøèíó íèêîãäà íå ñëåäóåò 
çàïóñêàòü âíóòðè ïîìåùåíèß èëè 
ðßäîì ñ ëåãêîâîñïëàìåíßåìûì 
ìàòåðèàëîì.

�å êóðèòå è íå ñòàâüòå íèêàêèå 
ãîðß÷èå ïðåäìåòû ðßäîì ñ 
òîïëèâîì.

‡�Œ…—��ˆ…! Œàøèíà êîìïëåêòóåòñß 
÷åòûðåõòàêòíûì äâèãàòåëåì. �åîáõîäèìî 
ïîñòîßííî ïðîâåðßòü óðîâåíü ìàñëà.

‡�Œ…—��ˆ…! �åðåä çàïóñêîì ãàçîíîêîñèëêè 
ïðîâåðüòå óðîâåíü ìàñëà. ‘ëèøêîì íèçêèé 
óðîâåíü ìàñëà ìîæåò ïðèâåñòè ê ñåðüåçíûì 
ïîâðåæäåíèßì äâèãàòåëß.

!
��…„“��…†„…�ˆ…! �åðåä çàïðàâêîé 
ñëåäóåò îáßçàòåëüíî âûêëþ÷èòü 
äâèãàòåëü è äàòü åìó îõëàäèòüñß â 
òå÷åíèå íåñêîëüêèõ ìèíóò. 
„âèãàòåëü äîëæåí áûòü âûêëþ÷åí, à 
âûêëþ÷àòåëü äîëæåí íàõîäèòüñß â 
ïîëîæåíèè îñòàíîâêè (STOP).

—òîáû ïðåäîòâðàòèòü ðàçëèâ 
òîïëèâà, âñåãäà èñïîëüçóéòå 
ñïåöèàëüíûé ïîääîí.

�ðè çàïðàâêå êðûøêó òîïëèâíîãî 
áàêà ñëåäóåò îòêðûâàòü ìåäëåííî, 
÷òîáû ïîñòåïåííî ñòðàâèòü 
èçáûòî÷íîå äàâëåíèå.

�÷èñòèòå ïîâåðõíîñòü âîêðóã 
êðûøêè òîïëèâíîãî áàêà.

�îñëå çàïðàâêè ïëîòíî çàòßíèòå 
êðûøêó òîïëèâíîãî áàêà. 
�åáðåæíîñòü ìîæåò ñòàòü ïðè÷èíîé 
ïîæàðà.

�åðåä çàïóñêîì ïåðåìåñòèòå 
êóëüòèâàòîð êàê ìèíèìóì íà 3 ì îò 
ìåñòà çàïðàâêè.
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‹è÷íàß çàùèòà

• �ðè íåîáõîäèìîñòè ïîëüçóòåñü çàùèòíûìè 
ïåð÷àòêàìè, íàïðèìåð ïðè ìîíòèðîâàíèè, 
îñìîòðå èëè ÷èñòêå ðåæóùåãî îáîðóäîâàíèß. 

• ‚ñåãäà íàäåâàéòå ïðî÷íûå áðþêè. �å íîñèòå 
óêðàøåíèß, øîðòû èëè ñàíäàëèè, íå õîäèòå 
áîñèêîì. 

• �îëüçóéòåñü íåñêîëüçêèìè è óñòîé÷èâûìè 
ñàïîãàìè èëè îáóâüþ.

‚ îáùåì ñëó÷àå îäåæäà äîëæíà áûòü ïëîòíî 
ïîäîãíàíà è â òî æå âðåìß íå ñòåñíßòü ñâîáîäû 
äâèæåíèß.

�áùèå ìåðû áåçîïàñíîñòè
‚ ýòîì ðàçäåëå ðàññìàòðèâàþòñß îñíîâíûå 
ïðàâèëà áåçîïàñíîñòè ïðè ðàáîòå ñ ìàøèíîé. 
�äíàêî äàííàß èíôîðìàöèß íèêîãäà íå ìîæåò 
çàìåíèòü ïîäãîòîâêè è ïðàêòè÷åñêîãî îïûòà 
ïðîôåññèîíàëüíîãî ïîëüçîâàòåëß.

• �ðåæäå ÷åì ïðèñòóïèòü ê ðàáîòå ñ ìàøèíîé, 
âíèìàòåëüíî ïðî÷èòàéòå èíñòðóêöèþ è 
óáåäèòåñü, ÷òî ‚àì âñå ïîíßòíî.

• �îìíèòå î òîì, ÷òî îïåðàòîð íåñåò 
îòâåòñòâåííîñòü çà âîçìîæíûå íåñ÷àñòíûå 
ñëó÷àè èëè àâàðèè, êîòîðûå ñòàëè ïðè÷èíîé 
òðàâì èëè ïîð÷è èìóùåñòâà äðóãèõ ëþäåé.

• Œàøèíó íåîáõîäèìî ñîäåðæàòü â ÷èñòîòå. 
‡íàêè è íàêëåéêè äîëæíû áûòü õîðîøî 
âèäíû. 

‚ñåãäà ðóêîâîäñòâóéòåñü çäðàâûì 
ñìûñë 
îì
�åâîçìîæíî ïðåäâèäåòü âñå ñèòóàöèè, êîòîðûå 
ìîãóò âîçíèêíóòü. �åîáõîäèìî ñîáëþäàòü 
îñòîðîæíîñòü è ðóêîâîäñòâîâàòüñß çäðàâûì 
ñóæäåíèåì. ˆçáåãàéòå ñèòóàöèé, äëß êîòîðûõ, 
ïî âàøåìó ìíåíèþ, óðîâåíü âàøåé êâàëèôèêàöèè 
íåäîñòàòî÷åí. …ñëè ïîñëå ïðî÷òåíèß 
íàñòîßùèõ èíñòðóêöèé ó âàñ âîçíèêëè âîïðîñû 
îòíîñèòåëüíî ýêñïëóàòàöèè ìàøèíû, 
îáðàòèòåñü çà êîíñóëüòàöèåé ê ñïåöèàëèñòó 
ïðåæäå ÷åì ïðèñòóïèòü ê ðàáîòå. ‘ïðîñèòå 
‚àøåãî äèëåðà, ñïðîñèòå â ñïåöèàëèçèðîâàííîé 
ìàñòåðñêîé èëè îïûòíîãî ïîëüçîâàòåëß. �å 
ïûòàéòåñü ðåøèòü êàêóþ-ëèáî çàäà÷ó, åñëè âû 
ñ÷èòàåòå, ÷òî îíà íàõîäèòñß çà ïðåäåëàìè 
âàøèõ âîçìîæíîñòåé.

!
��…„“��…†„…�ˆ…! ‚î âðåìß ðàáîòû 
ñ ìàøèíîé íåîáõîäèìî èñïîëüçîâàòü 
ñïåöèàëüíûå ñðåäñòâà çàùèòû.

!
��…„“��…†„…�ˆ…! ‚î âðåìß ðàáîòû 
óñòðîéñòâî ñîçäàåò 
ýëåêòðîìàãíèòíîå ïîëå. ‚ 
îïðåäåëåííûõ îáñòîßòåëüñòâàõ ýòî 
ïîëå ìîæåò ñîçäàâàòü ïîìåõè äëß 
ïàññèâíûõ è àêòèâíûõ ìåäèöèíñêèõ 
èìïëàíòàòîâ. ‚î èçáåæàíèå ðèñêà 
ñåðüåçíîé èëè ñìåðòåëüíîé òðàâìû 
ëèöàì ñ ìåäèöèíñêèìè 
èìïëàíòàòàìè ðåêîìåíäóåòñß 
ïðîêîíñóëüòèðîâàòüñß ñ âðà÷îì è 
èçãîòîâèòåëåì èìïëàíòàòà, ïðåæäå 
÷åì ïðèñòóïàòü ê ýêñïëóàòàöèè 
äàííîãî óñòðîéñòâà.

!
��…„“��…†„…�ˆ…! �ðè íåïðàâèëüíîì 
èëè íåáðåæíîì èñïîëüçîâàíèè ìàøèíà 
ìîæåò áûòü îïàñíûì èíñòðóìåíòîì, 
êîòîðûé ìîæåò ïðè÷èíèòü ñåðüåçíûå 
ïîâðåæäåíèß èëè òðàâìó ñî 
ñìåðòåëüíûì èñõîäîì äëß 
ïîëüçîâàòåëß èëè äëß äðóãèõ.

‡àïðåùàåòñß äîïóñêàòü ê óïðàâëåíèþ 
èëè ðåìîíòó ìàøèíû äåòåé èëè 
âçðîñëûõ, íå èìåþùèõ 
ñîîòâåòñòâóþùåé ïîäãîòîâêè.

„àííóþ ìàøèíó çàïðåùåíî 
èñïîëüçîâàòü ëèöàì ñ ôèçè÷åñêèìè 
èëè óìñòâåííûìè íàðóøåíèßìè, èëè 
ëèöàì, íå ñïîñîáíûì óïðàâëßòü 
äàííîé ìàøèíîé ïî ñîñòîßíèþ 
çäîðîâüß. �êñïëóàòàöèß ìàøèíû 
äàííûìè ëèöàìè ðàçðåøàåòñß òîëüêî 
ïîä ïðèñìîòðîì ëèö, îòâåòñòâåííûõ çà 
èõ áåçîïàñíîñòü.

�å äîïóñêàéòå ê ïîëüçîâàíèþ ìàøèíîé 
ïîñòîðîííèõ ëèö, íå óáåäèâøèñü â 
íà÷àëå â òîì, ÷òî îíè ïîíßëè 
ñîäåðæàíèå èíñòðóêöèè.

�èêîãäà íå ðàáîòàéòå ñ ìàøèíîé åñëè 
âû óñòàëè, âûïèëè àëêîãîëü, èëè 
ïðèíèìàåòå ëåêàðñòâà, 
âîçäåéñòâóþùèå íà çðåíèå, ðåàêöèþ 
èëè êîîðäèíàöèþ.

!
��…„“��…†„…�ˆ…! ‚íåñåíèå 
íåðàçðåøåííûõ èçìåíåíèé è/èëè 
èñïîëüçîâàíèå íåðåêîìåíäîâàííûõ 
ïðèñïîñîáëåíèé ìîæåò ïðèâåñòè ê 
ñåðüåçíîé òðàâìå èëè äàæå ê 
ñìåðòåëüíîìó èñõîäó äëß 
ïîëüçîâàòåëß èëè äðóãèõ ëèö. �è ïðè 
êàêèõ îáñòîßòåëüñòâàõ íå 
äîïóñêàåòñß âíåñåíèå èçìåíåíèé â 
ïåðâîíà÷àëüíóþ êîíñòðóêöèþ 
ìàøèíû áåç ðàçðåøåíèß 
èçãîòîâèòåëß.

�èêîãäà íå ìîäèôèöèðóéòå ìàøèíó 
íàñòîëüêî, ÷òîáû åå êîíñòðóêöèß 
áîëüøå íå ñîîòâåòñòâîâàëà 
îðèãèíàëüíîìó èñïîëíåíèþ, è íå 
îñóùåñòâëßéòå åå ýêñïëóàòàöèþ, 
åñëè ‚û ïîäîçðåâàåòå, ÷òî îíà áûëà 
ìîäèôèöèðîâàíà äðóãèì ëèöîì.

�èêîãäà íå ýêñïëóàòèðóéòå 
äåôåêòíóþ ìàøèíó. �ðîâîäèòå 
ðåãóëßðíûå ïðîâåðêè ñðåäñòâ 
çàùèòû, óõîä è îáñëóæèâàíèå â 
ñîîòâåòñòâèè ñ äàííûì 
ðóêîâîäñòâîì. �åêîòîðûå îïåðàöèè 
ïî óõîäó è îáñëóæèâàíèþ äîëæíû 
âûïîëíßòüñß òîëüêî 
êâàëèôèöèðîâàííûìè 
ñïåöèàëèñòàìè. ‘ì. óêàçàíèß â 
ðàçäåëå '’åõíè÷åñêîå 
îáñëóæèâàíèå'.

�îëüçóéòåñü òîëüêî îðèãèíàëüíûìè 
çàï÷àñòßìè.
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�åçîïàñíîñòü ðàáî÷åãî ìåñòà
• �åðåä íà÷àëîì ðàáîòû íåîáõîäèìî óäàëèòü 

ñ ó÷àñòêà âåòêè, êàìíè è ò.ä.
• Œàøèíà ìîæåò âûáðàñûâàòü íàðóæó 

ïîñòîðîííèå ïðåäìåòû, îêàçàâøèåñß ïîä 
íîæàìè, ÷òî ìîæåò ñòàòü ïðè÷èíîé òðàâì 
èëè ïîâðåæäåíèß èìóùåñòâà. �å 
èñïîëüçóéòå ìàøèíó, åñëè ðßäîì íàõîäßòñß 
ëþäè èëè æèâîòíûå.

• �èêîãäà íå èñïîëüçóéòå ìàøèíó ïðè 
íåáëàãîïðèßòíûõ ïîãîäíûõ óñëîâèßõ, 
íàïðèìåð â òóìàí, äîæäü, ïðè ñèëüíîì âåòðå, 
íà ñûðûõ ó÷àñòêàõ, ïðè íèçêèõ òåìïåðàòóðàõ 
âîçäóõà, ðèñêå óäàðà ìîëíèè è ò. ä. 
�êñïëóàòàöèß ìàøèíû ïðè ïëîõîé ïîãîäå 
óòîìèòåëüíà è ìîæåò ïðèâåñòè ê 
âîçíèêíîâåíèþ îïàñíûõ ñèòóàöèé, íàïðèìåð, 
èç-çà ñêîëüçêèõ ïîâåðõíîñòåé.

• �ðîâåðüòå, ÷òîáû ïîáëèçîñòè íå áûëî íè÷åãî 
òàêîãî, ÷òî ìîæåò ïîâëèßòü íà ‚àøó ðàáîòó ñ 
ìàøèíîé.

• �ðè ðàáîòå ñ ìàøèíîé îáðàùàéòå âíèìàíèå 
íà êîðíè, âåòêè, êàìíè, ßìû, êàíàâû è ïðî÷èå 
ïðåïßòñòâèß. ‚ âûñîêîé òðàâå ïðåïßòñòâèß 
ìîãóò áûòü íåçàìåòíû.

• ‘êàøèâàíèå òðàâû íà ñêëîíàõ ìîæåò áûòü 
îïàñíûì. �å èñïîëüçóéòå ãàçîíîêîñèëêó íà 
î÷åíü êðóòûõ ñêëîíàõ. �åëüçß ïîëüçîâàòüñß 
ãàçîíîêîñèëêîé íà ïîâåðõíîñòßõ ñ óêëîíîì, 
ïðåâûøàþùèì 15 ãðàäóñîâ.

• �à ñêëîíàõ ïóòü ñëåäóåò ïðîêëàäûâàòü ïîä 
ïðßìûì óãëîì ê ñêëîíó. ƒîðàçäî ëåã÷å 
ðàáîòàòü ïîïåðåê ñêëîíà, ÷åì ïîäíèìàßñü è 
îïóñêàßñü ïî ñêëîíó.

• �ðè ïðèáëèæåíèè ê çàêðûòûì ïîâîðîòàì èëè 
îáúåêòàì, êîòîðûå ìîãóò çàòðóäíßòü îáçîð, 
ñëåäóåò áûòü îñîáåííî îñòîðîæíûì.

’åõíèêà áåçîïàñíîñòè
• ƒàçîíîêîñèëêà ïðåäíàçíà÷åíà 

èñêëþ÷èòåëüíî äëß êîøåíèß ãàçîíà. 
‡àïðåùàåòñß èñïîëüçîâàòü ìàøèíó íå ïî 
íàçíà÷åíèþ.

• �îëüçóéòåñü ñðåäñòâàìè èíäèâèäóàëüíîé 
çàùèòû. ‘ì. ðàçäåë '‘ðåäñòâà çàùèòû 
ïîëüçîâàòåëß'.

• �èêîãäà íå çàïóñêàéòå ãàçîíîêîñèëêó ñ 
îòñóòñòâóþùèìè èëè íåêîððåêòíî 
óñòàíîâëåííûìè êîæóõàìè èëè íåêîððåêòíî 
óñòàíîâëåííûì íîæîì. ‚ ïðîòèâíîì ñëó÷àå 
íîæ ìîæåò íàíåñòè òðàâìó.

• “áåäèòü, ÷òî â íîæè íå ïîïàëè ïîñòîðîííèå 
ïðåäìåòû, íàïðèìåð, êàìíè, êîðíè è ò.ä. �òî 
ìîæåò çàòóïèòü íîæè è ïðèâåñòè ê 
èñêðèâëåíèþ âàëà. �ðè ñãèáàíèè îñè 
íàðóøàåòñß áàëàíñèðîâêà è óâåëè÷èâàåòñß 
óðîâåíü âèáðàöèè, ÷òî ìîæåò ïðèâåñòè ê 
ñíèæåíèþ íàäåæíîñòè êðåïåæà äåòàëåé 
ãàçîíîêîñèëêè. 

• ‡àïðåùàåòñß íà ïðîäîëæèòåëüíîå âðåìß 
çàêðåïëßòü ðó÷êó òîðìîçà ïðè ðàáîòàþùåé 
ìàøèíå.

• �ðè çàïóñêå ãàçîíîêîñèëêà äîëæíà áûòü 
ðàçìåùåíà íà ðîâíîé ãîðèçîíòàëüíîé 
ïîâåðõíîñòè. �ðîâåðüòå, ÷òîáû íîæ íå 
ïðèøåë â ñîïðèêîñíîâåíèå ñ ãðóíòîì èëè 
êàêèì-ëèáî ïðåäìåòîì.

• �ðè ðàáîòå ñ ìàøèíîé ñëåäóåò âñåãäà 
íàõîäèòüñß ñçàäè. �ðè âûïîëíåíèè ðàáîò âñå 
êîëåñà äîëæíû íàõîäèòüñß íà çåìëå. 

�óêîßòêó ñëåäóåò äåðæàòü îáåèìè ðóêàìè. 
�å ïðèáëèæàéòå ðóêè èëè íîãè ê 
âðàùàþùèìñß ôðåçàì.

• �åëüçß íàêëîíßòü ìàøèíó ïðè ðàáîòàþùåì 
äâèãàòåëå.

• �ðè ðàáîòå êóëüòèâàòîðîì ïåðåìåùàéòåñü 
ðàâíîìåðíî, áåç ðûâêîâ è óñêîðåíèé.

• �óäüòå îñîáî âíèìàòåëüíû ïðè 
ïåðåäâèæåíèè ãàçîíîêîñèëêè â ñâîþ 
ñòîðîíó. 

• �èêîãäà íå ïîäíèìàéòå è íå ïåðåíîñèòå 
ãàçîíîêîñèëêó ïðè ðàáîòàþùåì äâèãàòåëå. 
—òîáû ïîäíßòü ãàçîíîêîñèëêó, îñòàíîâèòå 
äâèãàòåëü è îòñîåäèíèòå êàáåëü îò ñâå÷è 
çàæèãàíèß.

• �å ïîäñòðèãàéòå ãàçîí âî âðåìß äâèæåíèß â 
îáðàòíîì íàïðàâëåíèè.

• �ðè ïåðåìåùåíèè ïî ó÷àñòêó, íå 
ïîäëåæàùåìó êîøåíèþ, íåîáõîäèìî 
îñòàíàâëèâàòü äâèãàòåëü. �àïðèìåð, ïðè 
ïåðåìåùåíèè ïî ãðàâèéíûì äîðîæêàì, 
êàìíßì, ãàëüêå, àñôàëüòó è ò.ä.

• �òêëþ÷èòå äâèãàòåëü, ïðåæäå ÷åì èçìåíèòü 
âûñîòó ñêàøèâàíèß. �èêîãäà íå âûïîëíßéòå 
ðåãóëèðîâêó ïðè ðàáîòàþùåì äâèãàòåëå.

• �å îñòàâëßéòå ìàøèíó ñ ðàáîòàþùèì 
äâèãàòåëåì áåç ïðèñìîòðà. ‚ûêëþ÷èòå 
äâèãàòåëü. �åîáõîäèìî óáåäèòüñß, ÷òî íîæ 
îñòàíîâèëñß.

• …ñëè ïîïàäåò ïîñòîðîííèé ïðåäìåò, èëè ïðè 
ñèëüíîé âèáðàöèè, íåìåäëåííî îñòàíîâèòå 
ìàøèíó. ‘íèìèòå ñâå÷íîé êàáåëü ñî ñâå÷è. 
�ðîâåðüòå íåò ëè íà ìàøèíå ïîâðåæäåíèé. 
�ðè íàëè÷èè ïîâðåæäåíèé, óñòðàíèòå èõ.

�ñíîâíûå ïðèíöèïû ðàáîòû
• „ëß îïòèìàëüíîãî ðåçóëüòàòà ñëåäóåò 

èñïîëüçîâàòü îñòðîå ëåçâèå. ‡àòóïèâøååñß 
ëåçâèå áóäåò ñòðè÷ü íåðîâíî, è â ìåñòå 
ñðåçà òðàâà áóäåò æåëòåòü.

• �å ñêàøèâàéòå áîëåå 1/3 âñåé äëèíû òðàâû. 
�òî êàñàåòñß, â ïåðâóþ î÷åðåäü, 
çàñóøëèâîãî âðåìåíè ãîäà. ‚ûïîëíèòå 
ïåðâîå ñêàøèâàíèå íà áîëüøåé âûñîòå. 
‡àòåì ïðîâåðüòå ðåçóëüòàò è ñêîñèòå òðàâó 
äî íåîáõîäèìîãî óðîâíß. …ñëè òðàâà âûñîêà, 
ïåðåäâèãàéòå ãàçîíîêîñèëêó ìåäëåííî è, 
ïðè íåîáõîäèìîñòè, èñïîëüçóéòå 
ãàçîíîêîñèëêó äâà ðàçà.

• …ñëè âû õîòèòå èçáåæàòü îáðàçîâàíèß ïîëîñ 
íà âàøåì ãàçîíå, íóæíî êàæäûé ðàç ñòðè÷ü 
åãî â ðàçíûõ íàïðàâëåíèßõ.

• �ðåæäå ÷åì ïîòßíóòü àãðåãàò íà ñåáß, 
íåîáõîäèìî îòêëþ÷èòü ïðèâîä è òîëêíóòü 
àãðåãàò âïåðåä ïðèáëèçèòåëüíî íà 10 ñì.

• �ðèáëèæàßñü ê ïðåïßòñòâèþ, óáåäèòåñü, ÷òî 
ïðèâîä âûêëþ÷åí. 

’ðàíñïîðòèðîâêà è õðàíåíèå
• �àäåæíî çàêðåïëßéòå îáîðóäîâàíèå âî 

âðåìß òðàíñïîðòèðîâêè âî èçáåæàíèå 
ïîâðåæäåíèß è íåñ÷àñòíûõ ñëó÷àåâ.

• •ðàíèòå îáîðóäîâàíèå â çàêðûâàåìîì íà 
çàìîê ïîìåùåíèè, íå äîñòóïíîì äëß äåòåé è 
ïîñòîðîííèõ.

• •ðàíèòå èíñòðóìåíò â ñóõîì òåïëîì 
ïîìåùåíèè.

• �åêîìåíäàöèè ïî òðàíñïîðòèðîâêå è 
õðàíåíèþ òîïëèâà ïðèâåäåíû â ðàçäåëå 
'�ðàâèëà îáðàùåíèß ñ òîïëèâîì'.
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“ñòàíîâêà âûñîòû ñòðèæêè

‚ûñîòà ñðåçà ðåãóëèðóåòñß ñ ïîìîùüþ ïðóæèíû. 
ˆìååòñß 6 ñòóïåíåé ðåãóëèðîâêè âûñîòû ñðåçà.

�å óñòàíàâëèâàéòå ñëèøêîì íèçêèé óðîâåíü, 
ò.ê. ãàçîíîêîñèëêà ìîæåò ñîïðèêàñàòüñß ñ 
íåðîâíûìè ïîâåðõíîñòßìè.

• „ëß óâåëè÷åíèß âûñîòû ñðåçà ñëåäóåò 
ïåðåâåñòè ðû÷àã âëåâî è âïåðåä.

• „ëß óìåíüøåíèß âûñîòû ñðåçà ñëåäóåò 
ïåðåâåñòè ðû÷àã âëåâî è íàçàä.

‡àïóñê è îñòàíîâêà

“áåäèòåñü â êîððåêòíîñòè ïîäêëþ÷åíèß 
êàáåëß ê ñâå÷å çàæèãàíèß.

‡àïóñê

• �òêðîéòå òîïëèâíûé êðàí.

• ‹åâîé ðóêîé ïîòßíèòå ðóêîßòêó òîðìîçà 
äâèãàòåëß ïî íàïðàâëåíèþ â âåðõíåé ÷àñòè 
ðóêîßòêè.

• “õâàòèòå ðó÷êó ñòàðòîâîãî øíóðà ïðàâîé 
ðóêîé è ìåäëåííî ïîòßíèòå åãî, ïîêà íå 
ïî÷óâñòâóåòå ñîïðîòèâëåíèå (çàõâàòû 
âñòóïàþò â äåéñòâèå), çàòåì ïîòßíèòå øíóð 
ðåçêèì äâèæåíèåì. �èêîãäà íå 
íàêðó÷èâàéòå ñòàðòîâûé øíóð âîêðóã ðóêè.

�û÷àã âêëþ÷åíèß ïðèâîäà

„ëß âêëþ÷åíèß ïðèâîäà íà êîëåñà, ïîòßíèòå 
ðû÷àã ñöåïëåíèß âïåðåä. 

�ñòàíîâêà

• �ñòàíîâèòå äâèãàòåëü, îòïóñòèâ ðóêîßòêó 
òîðìîçà äâèãàòåëß. �ðèâîä òàêæå 
ðàñöåïëßåòñß ïðè îòïóñêàíèè ðóêîßòêè 
òîðìîçíîãî ðû÷àãà �ðèâîä ìîæíî ðàñöåïèòü, 
÷óòü îòïóñòèâ òîðìîçíóþ ðóêîßòêó.

• �îñëå îñòàíîâêè äâèãàòåëß çàêðîéòå 
òîïëèâíûé êðàí.

‚�†��! �òêëþ÷èòå äâèãàòåëü, ïðåæäå ÷åì 
èçìåíèòü âûñîòó ñêàøèâàíèß.

!
��…„“��…†„…�ˆ…! �åðåä çàïóñêîì 
ïðîñëåäèòå çà ñëåäóþùèì: 
�èêîãäà íå çàïóñêàéòå 
ãàçîíîêîñèëêó ñ îòñóòñòâóþùèìè 
èëè íåêîððåêòíî óñòàíîâëåííûìè 
êîæóõàìè èëè íåêîððåêòíî 
óñòàíîâëåííûì íîæîì. ‚ ïðîòèâíîì 
ñëó÷àå íîæ ìîæåò íàíåñòè òðàâìó.

�åðåä çàïóñêîì âñåãäà îòíîñèòå 
ìàøèíó â ñòîðîíó îò ìåñòà çàïðàâêè.

�îñòàâüòå ìàøèíó íà óñòîé÷èâóþ 
ïîâåðõíîñòü. ‘ëåäèòå çà òåì, ÷òîáû 
ðåæóùåå îáîðóäîâàíèå íå çàöåïèëî 
íèêàêîé ïðåäìåò.

�îçàáîòüòåñü, ÷òîáû â ðàáî÷åé çîíå 
íå íàõîäèëîñü ëþäåé è æèâîòíûõ.

‚�ˆŒ��ˆ…! �å âûíèìàéòå ïîëíîñòüþ øíóð è íå 
âûïóñêàéòå ðó÷êè ñòàðòåðà ïðè ïîëíîñòüþ 
âûòßíóòîì øíóðå, ýòî ìîæåò ïðèâåñòè ê 
ïîâðåæäåíèþ ìàøèíû.
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’åõíè÷åñêîå îáñëóæèâàíèå

�îìíèòå, ÷òî íàñòðîéêà ïðèâîäíûõ ðåìíåé 
ïðîèñõîäèò â ïåðèîä ïåðâîé ïðèðàáîòêè (5 ÷) è 
ìîæåò ïîòðåáîâàòü ðåãóëèðîâêè íàòßæåíèß. ‘ì. 
èíñòðóêöèè:

‚îçäóøíûé ôèëüòð
‚îçäóøíûé ôèëüòð ñëåäóåò ðåãóëßðíî ÷èñòèòü 
îò ïûëè è ãðßçè äëß òîãî, ÷òîáû èçáåæàòü 
ñëåäóþùèõ ïîâðåæäåíèé:
• ‘áîé â ðàáîòå êàðáþðàòîðà.
• ’ðóäíîñòü çàïóñêà.
• �àäåíèå ìîùíîñòè äâèãàòåëß.
• �àïðàñíûé èçíîñ ÷àñòåé äâèãàòåëß
• —ðåçìåðíûé ðàñõîä òîïëèâà

”èëüòð ñëåäóåò ÷èñòèòü åæåäíåâíî èëè äàæå 
÷àùå, åñëè âîçäóõ â çîíå ðàáîòû îñîáî ïûëüíûé.

‚îçäóøíûé ôèëüòð äåìîíòèðóåòñß ïðè ñíßòîé 
êðûøêå âîçäóøíîãî ôèëüòðà. �àæìèòå çàùåëêè 
ñâåðõó êðûøêè âîçäóøíîãî ôèëüòðà è ñíèìèòå 
êðûøêó.

 ‘íèìèòå âîçäóøíûé ôèëüòð è óáåäèòåñü, ÷òî îí 
íå ïîâðåæäåí. ‡àìåíèòå âîçäóøíûé ôèëüòð, 
åñëè îí ïîâðåæäåí.

�÷èñòèòå ôèëüòð, ïîñòóêèâàß åãî î òâåðäóþ 
ïîâåðõíîñòü è ïðîäóâàß ñæàòûì âîçäóõîì 
èçíóòðè. �èêîãäà íå ñ÷èùàéòå ãðßçü. …ñëè 
âîçäóøíûé ôèëüòð î÷åíü ãðßçíûé, çàìåíèòå åãî.

‚îçäóøíûé ôèëüòð ïîñëå ýêñïëóàòàöèè â 
òå÷åíèå íåêîòîðîãî âðåìåíè íåâîçìîæíî 
ïîëíîñòüþ âû÷èñòèòü. �îýòîìó åãî íóæíî 
ïåðèîäè÷åñêè ìåíßòü íà íîâûé. �îâðåæäåííûé 
âîçäóøíûé ôèëüòð íåîáõîäèìî çàìåíèòü.

�ðè ïîâòîðíîé ñáîðêå óáåäèòåñü, ÷òî ôèëüòð 
çàãåðìåòèçèðîâàí â ðàéîíå äåðæàòåëß ôèëüòðà.

‘âå÷à çàæèãàíèß

…ñëè äâèãàòåëü òåðßåò ìîùíîñòü, ïëîõî 
çàïóñêàåòñß, ïëîõî: �ðåâäå æñåãî äåðæèò 
îáîðîòû õîëîñòîãî õîäà: ïðåæäå âñåãî 
ïðîâåðüòå ñâå÷ó çàæèãàíèß. …ñëè ñâå÷à ãðßçíàß, 
ïðî÷èñòèòå åå è ïðîâåðüòå çàçîð ýëåêòðîäîâ, 
0,7-0,8 ìì. ‘âå÷ó íóæíî ìåíßòü ÷åðåç ìåñßö 
ðàáîòû èëè ïðè íåîáõîäèìîñòè ÷àùå.

‚�ˆŒ��ˆ…! ‚ñåãäà èñïîëüçóéòå òîëüêî 
óêàçàííûé òèï ñâå÷è! �ðèìåíåíèå 
íåñîîòâåòñòâóþùåé ìîäåëè ìîæåò ïðèâåñòè ê 
ñåðüåçíûì ïîâðåæäåíèßì ïîðøíß/öèëèíäðà.

ƒëóøèòåëü
ƒëóøèòåëü ñëóæåò äëß ñíèæåíèß óðîâíß øóìà è 
îòâîäà ðàñêàëåííûõ âûõëîïíûõ ãàçîâ îò 
ðàáî÷åãî. ‚ûõëîïíûå ãàçû î÷åíü ãîðß÷èå è 
ìîãóò ñîäåðæàòü èñêðû, ÷òî ìîæåò ïðèâåñòè ê 
ïîæàðó ïðè ïðßìîì ïîïàäàíèè íà ñóõîé è 
âîñïëàìåíßþùèéñß ìàòåðèàë. 

�åðèîäè÷åñêè ïðîâåðßéòå, ÷òîáû ãëóøèòåëü 
áûë íàäåæíî çàêðåïëåí íà êîðïóñå ìàøèíû. 
�èêîãäà íå èñïîëüçóéòå óñòðîéñòâî ñ 
íåèñïðàâíûì ãëóøèòåëåì.

�îæ

‘áàëàíñèðîâàííûå è îñòðûå íîæè íåîáõîäèìû 
äëß ïðàâèëüíîé ðàáîòû ãàçîíîêîñèëêè. „ëß 
çàòî÷êè è áàëàíñèðîâêè ãàçîíîêîñèëêè â 
ìàñòåðñêîé ïî îáñëóæèâàíèþ îòâåðíèòå âèíò, 
óäåðæèâàþùèé íîæè. ’åõíè÷åñêîå 
îáñëóæèâàíèå íåîáõîäèìî ïðîâîäèòü íå ìåíåå 
îäíîãî ðàçà â ãîä. �åêîìåíäóåòñß ïðîâîäèòü 
òåõíè÷åñêîå îáñëóæèâàíèå ïî çàâåðøåíèþ 
ñåçîíà ñêàøèâàíèß òðàâû.

�ðè çàìåíå ðåæóùåãî óñòðîéñòâà èëè 
êðîíøòåéíà ðåæóùåãî óñòðîéñòâà, íåîáõîäèìî 
îäíîâðåìåííî çàìåíèòü áîëò ðåæóùåãî 
óñòðîéñòâà, øàéáó è ìóôòó ñöåïëåíèß.

Œîìåíò çàòßæêè âèíòà ïðè ïîâòîðíîé 
óñòàíîâêå íîæåé ñîñòàâëßåòñß 45 - 60 �ì. ‘ì. 
óêàçàíèß â ðàçäåëå ‘áîðêà.

�ðè ïîïàäàíèè â íîæè ïîñòîðîííèõ îáúåêòîâ, 
íàïðèìåð, êàìíåé, êîðíåé è ò.ä. íîæè àêêóðàòíî 
ñäâèãàþòñß â ñòîðîíó êðåïëåíèß. ’àêèì 
îáðàçîì îáåñïå÷èâàåòñß íåáîëüøîé, 
íîðìàëüíûé èçíîñ êîíòàêòíîé ïîâåðõíîñòè 
êðåïëåíèß íîæåé. �òî çàùèòíîå óñòðîéñòâî 
ïîçâîëßåò ñíèçèòü ðèñê èñêðèâëåíèß âàëà 
äâèãàòåëß.

‡àìåíà ìàñëà
Œîòîðíîå ìàñëî ñëåäóåò çàìåíèòü â ïåðâûé ðàç 
ïîñëå 8 ÷àñîâ ðàáîòû.

‡àìåíó ìàñëà íåîáõîäèìî ïðîèçâîäèòü êàæäûé 
ãîä èëè ÷åðåç êàæäûå 25 ÷àñîâ ðàáîòû.

�ðè çàìåíå ìàñëà ñëåäóéòå ñëåäóþùèì 
èíñòðóêöèßì:
• ‘íèìèòå ñâå÷íîé êàáåëü ñî ñâå÷è.
• �ïîðîæíèòå òîïëèâíûé áàê.

• �îñëå îñòàíîâêè äâèãàòåëß çàêðîéòå 
òîïëèâíûé êðàí.

!
��…„“��…†„…�ˆ…! �åðåä ÷èñòêîé, 
ðåìîíòîì èëè ïðîâåðêîé, óáåäèòåñü 
â òîì, ÷òî ðåæóùåå îáîðóäîâàíèå 
îñòàíîâèëîñü. ‘íèìèòå ñâå÷íîé 
êàáåëü ñî ñâå÷è.

!
��…„“��…†„…�ˆ…! ‚î âðåìß ðàáîòû 
ãëóøèòåëü î÷åíü ñèëüíî 
ðàçîãðåâàåòñß è îñòàåòñß ãîðß÷èì 
íåêîòîðîå âðåìß ñïóñòß ïîñëå 
âûêëþ÷åíèß. �å ïðèêàñàéòåñü ê 
ãëóøèòåëþ ïîêà îí íå îñòûë! 

!
��…„“��…†„…�ˆ…! �ðè ðåìîíòå 
ðåæóùåãî îáîðóäîâàíèß âñåãäà 
îäåâàéòå êðåïêèå ðàáî÷èå ïåð÷àòêè. 
�îæè î÷åíü îñòðûå è èìè âñåãäà 
ëåãêî ïîðåçàòüñß.
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• �òêðóòèòå êðûøêó ìàñëîçàïðàâî÷íîãî 
îòâåðñòèß.

�îäñòàâüòå ïîäõîäßùèé ñîñóä äëß ñáîðà 
ìàñëà. 

• ‘ëåéòå ìàñëî, îïðîêèíóâ äâèãàòåëü òàê, 
÷òîáû ìàñëî âûòåêàëî ÷åðåç íàëèâíóþ 
òðóáêó.

• �ðè ýòîì ñëåäóåò ïðîêîíñóëüòèðîâàòüñß íà 
áëèæàéøåé çàïðàâî÷íîé ñòàíöèè, êóäà 
ñëåäóåò ñäàòü ëèøíåå ìàñëî äëß äâèãàòåëß.

• ‡àëåéòå íîâîå ìîòîðíîå ìàñëî õîðîøåãî 
êà÷åñòâà. ‘ì. �àçäåë ’åõíè÷åñêèå 
õàðàêòåðèñòèêè.

• ‚ñòàâüòå çàòåì îïßòü ùóï, íå ââèí÷èâàß åãî. 
‘ ïîìîùüþ èçìåðèòåëüíîãî ñòåðæíß íà 
êðûøêå ìàñëîçàïðàâî÷íîãî îòâåðñòèß 
èçìåðüòå óðîâåíü ìàñëà.  �ðè íèçêîì óðîâíå 
ìàñëà çàëåéòå ìàñëî äî âåðõíåãî óðîâíß 
èçìåðèòåëüíîãî ñòåðæíß.

• ‚ñòàâüòå êðûøêó ìàñëîçàïðàâî÷íîãî 
îòâåðñòèß.

�ðèâîä è êîðîáêà ïåðåäà÷
“áåäèòåñü, ÷òî êîëåñà è îñè êîëåñ î÷èùåíû îò 
ëèñòüåâ, òðàâû è ò.ä. �åîáõîäèìî ñîäåðæàòü 
êîðîáêó ïåðåäà÷ â ÷èñòîòå.

• ‘íèìèòå çàùèòíóþ êðûøêó, âûâåðíóâ áîëòû.

• �÷èñòèòå êîðîáêó ïåðåäà÷ ùåòêîé. 
“áåäèòåñü â îòñóòñòâèè ïîâðåæäåíèé, 
íàïðèìåð òðåùèí, íà ïðèâîäíîì ðåìíå è 
ðåìåííîì øêèâå.

‡àìåíà è ðåãóëèðîâêà ïðèâîäíîãî 
ðåìíß

• ‘íèìèòå çàùèòíóþ êðûøêó, âûâåðíóâ áîëòû.

• ‘íèìèòå êîëïàê íà ïåðåäíåì êîëåñå 
êîðîáêè ïåðåäà÷, àêêóðàòíî ïîääåâ 
îòâåðòêîé. �òêðóòèòå âàãîííûé áîëò è 
ñíèìèòå êîëåñî. 

• ‘íèìèòå ðåìåíü ñ ðåìåííîãî êîëåñà.  
“áåäèòåñü, ÷òî ðåìåííûé øêèâ ëåãêî 
âðàùàåòñß íà âàëå, ñáðûçíèòå ìàñëîì ñ 
âûñîêîé ïðîíèêàþùåé ñïîñîáíîñòüþ ìåæäó 
è ïîçàäè øêèâîâ è ñìàæüòå âàë.

• �àäåíüòå íîâûé ðåìåíü è óáåäèòåñü, ÷òî îí 
ïðàâèëüíî ëîæèòñß ïåðåä ðåãóëèðîâêîé 
íàòßæåíèß ðåìíß. 

• �òðåãóëèðóéòå íàòßæåíèå ðåìíß, 
ïåðåìåùàß øàðèêîâûé ïîäøèïíèê ââåðõ èëè 
âíèç. 

• �îâûé ðåìåíü ðàñòßãèâàåò è ñòàíîâèòñß 
äëèííåå, ïîýòîìó ïîñëå íåñêîëüêèõ ÷àñîâ 
ðàáîòû íåîáõîäèìî çàíîâî îòðåãóëèðîâàòü 
íàòßæåíèå ðåìíß. 

•  ‡àêðåïèòå êîæóõ ðåìíß è ïðîâåðüòå ðàáîòó 
ìàøèíû. 
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‡àìåíà è ðåãóëèðîâêà 
öåíòðèðóþùåãî ðåìíß

–åíòðèðóþùèé ðåìåíü ðàáîòàåò ìåæäó 
êîðåííûì âàëîì è êîðîáêîé ïåðåäà÷. 

• ‘íèìèòå íîæè. (òîëüêî ïðè çàìåíå ðåìíß)

• �òêðóòèòå ðåãóëèðîâî÷íûå âèíòû íà 
íåñêîëüêî îáîðîòîâ.

• ‡àìåíèòå ðåìåíü íîâûì è íåìíîãî çàòßíèòå 
ðåãóëèðîâî÷íûå âèíòû.  (òîëüêî ïðè çàìåíå 
ðåìíß)

• �òðåãóëèðóéòå ðåìåíü, ïåðåìåùàß 
øåñòåðíþ âïåðåä èëè íàçàä.

• �åìåíü äîëæåí áûòü íàòßíóò òàê, ÷òîáû îí 
ìîã ñìåùàòüñß íà 6-10 ìì ê öåíòðó. �òî 
ñîîòâåòñòâóåò ïðèáëèçèòåëüíî óñèëèþ â 3 
êã. „ëß ïðîâåðêè èñïîëüçóéòå ðûáàöêèå 
âåñû.

• „îëæíûì îáðàçîì çàòßíèòå ðåãóëèðîâî÷íûå 
âèíòû.  (3 Nm)

• �ðîâåðüòå ðàáîòó ïðèâîäà, ïîñêîëüêó 
ðåãóëèðîâêà øåñòåðíè âîçäåéñòâóåò íà 
íàòßæåíèå ðåìíß â êîðîáêå ïåðåäà÷.

—èñòêà
�å èñïîëüçóéòå ìîå÷íûé àãðåãàò âûñîêîãî 
äàâëåíèß äëß ÷èñòêè ìàøèíû.

‡àïðåùàåòñß ëèòü âîäó íåïîñðåäñòâåííî íà 
äâèãàòåëü. 

�ðè ÷èñòêå âíóòðåííåé ïîâåðõíîñòè ðåæóùåé 
äåêè ïîâåðíèòå ìàøèíó ñâå÷îé çàæèãàíèß 
ââåðõ. �ïîðîæíèòå òîïëèâíûé áàê.

�îèñê íåèñïðàâíîñòåé
…ñëè äâèãàòåëü íå çàïóñêàåòñß, ïðîâåðüòå 
ñëåäóþùåå: 

• ‡àìåíèòå òîïëèâî íîâûì, ÷èñòûì òîïëèâîì.

• “áåäèòåñü, ÷òî êðûøêà òîïëèâíîãî áàêà 
õîðîøî çàêðó÷åíà. 

• �ðîâåðüòå, ÷òî òîðìîç äâèãàòåëß ïðàâèëüíî 
ôóíêöèîíèðóåò è íå ïîâðåæäåí.

• �ðî÷èñòèòå ñâå÷ó çàæèãàíèß. �ðîâåðüòå 
çàçîð 0,7-0,8 ìì.

• �ðîâåðüòå âîçäóøíûé ôèëüòð è ïðè 
íåîáõîäèìîñòè ïðî÷èñòèòå åãî.

• …ñëè äâèãàòåëü íå çàïóñêàåòñß ïîñëå ýòèõ 
äåéñòâèé, ñâßæèòåñü ñ áëèæàéøèì 
óïîëíîìî÷åííûì ñåðâèñíûì àãåíòîì.

• …ñëè êîøåíèå â ðåçóëüòàòå íå ßâëßåòñß 
óäîâëåòâîðèòåëüíûì, è ñðåç òðàâû 
íå÷åòêèé, òî ñëåäóåò çàìåíèòü ðåæóùèé 
èíñòðóìåíò.

�èæå ïðèâîäßòñß íåêîòîðûå îáùèå èíñòðóêöèè 
ïî ðåãëàìåíòíîìó îáñëóæèâàíèþ.

…æåäíåâíîå îáñëóæèâàíèå
1 �ðîâåðüòå, ÷òîáû ðóêîßòêà òîðìîçà 

äâèãàòåëß ïðàâèëüíî ôóíêöèîíèðîâàëà.

2 �÷èñòèòå ãàçîíîêîñèëêó îò ëèñòüåâ, òðàâû 
è ò.ä.

3 �ðî÷èñòèòå ðåøåòêó âîçäóõîçàáîðíèêà íà 
êðûøêå ñòàðòåðà. �ðîâåðüòå ñòàðòåð è åãî 
øíóð íà íàëè÷èå èçíîñà èëè ïîâðåæäåíèß.

4 �ðîâåðüòå óðîâåíü ìàñëà.

5 �ðî÷èñòèòå âîçäóøíûé ôèëüòð. �ðè 
íåîáõîäèìîñòè çàìåíèòå.

6 �ðîâåðüòå çàòßæêó ãàåê è âèíòîâ.

7 �ðîâåðüòå ðåæóùåå îáîðóäîâàíèå. �å 
ïîëüçóéòåñü òóïûìè íîæàìè, íîæàìè ñ 
òðåùèíîé èëè ïîâðåæäåííûìè íîæàìè.

…æåíåäåëüíîå îáñëóæèâàíèå
1 �ðî÷èñòèòå ñâå÷ó çàæèãàíèß. �ðîâåðüòå 

çàçîð 0,7-0,8 ìì.

2 �ðî÷èñòèòå îõëàæäàþùèå ðåáðà öèëèíäðà.

…æåìåñß÷íîå îáñëóæèâàíèå
1 “áåäèòåñü, ÷òî ïðèâîäíîé ðåìåíü íå 

ïîâðåæäåí è íà íåì îòñóòñòâóþò âèäèìûå 
äåôåêòû.

2 �÷èñòèòå êîðîáêó ïåðåäà÷.

3 �ñìîòðèòå òîïëèâíûé ôèëüòð è òîïëèâíûé 
øëàíã. ‡àìåíèòå åãî â ñëó÷àå 
íåîáõîäèìîñòè.

4 �ðîìîéòå èçíóòðè òîïëèâíûé áà÷îê 
áåíçèíîì.

5 ‘ìàæüòå îðãàíû óïðàâëåíèß ïðèâîäîì.

6 ‡àìåíèòå ìîòîðíîå ìàñëî.

7 �ñìîòðèòå òðîñèê. ‘ì. óêàçàíèß â ðàçäåëå 
‘áîðêà.
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’åõíè÷åñêèå äàííûå

�ðèìå÷àíèå 1: �îìèíàëüíàß ìîùíîñòü óêàçàííîãî äâèãàòåëß - ýòî ñðåäíßß ïîëåçíàß ìîùíîñòü 
òèïè÷íîãî ñåðèéíîãî äâèãàòåëß ïðè óêàçàííîé ÷àñòîòå âðàùåíèß, îá/ìèí, äëß îïðåäåëåííîé 
ìîäåëè äâèãàòåëß, èçìåðåííàß â ñîîòâåòñòâèè ñî ñòàíäàðòîì SAE J1349/ISO1585. �îêàçàòåëè 
äâèãàòåëåé ìàññîâîãî ïðîèçâîäñòâà ìîãóò îòëè÷àòüñß îò ýòîãî çíà÷åíèß. ”àêòè÷åñêàß âûõîäíàß 
ìîùíîñòü äâèãàòåëß, óñòàíîâëåííîãî íà îïðåäåëåííîé ìàøèíå, çàâèñèò îò ðàáî÷åé ñêîðîñòè, 
óñëîâèé îêðóæàþùåé ñðåäû è äðóãèõ ïàðàìåòðîâ. �ðèìå÷àíèå 2: �ìèññèß øóìà â îêðóæàþùóþ ñðåäó 
èçìåðßåòñß êàê øóìîâîé ýôôåêò (LWA) ñîãëàñíî „èðåêòèâå …‘ 2000/14/EG. �ðèìå÷àíèå 3: “ðîâåíü 
øóìîâîãî äàâëåíèß â ñîîòâåòñòâèè ñ EN 836. “êàçàííûå äàííûå îá óðîâíå øóìîâîãî äàâëåíèß 
èìåþò òèïè÷íûé ñòàòèñòè÷åñêèé ðàçáðîñ (ñòàíäàðòíîå îòêëîíåíèå) â 1,2 ä� (A). �ðèìå÷àíèå 4: 
“ðîâåíü âèáðàöèè â ñîîòâåòñòâèè ñ EN 836. “êàçàííûå äàííûå îá óðîâíå âèáðàöèè èìåþò òèïè÷íûé 
ñòàòèñòè÷åñêèé ðàçáðîñ (ñòàíäàðòíîå îòêëîíåíèå) 0,2 ì/ñ2

LB448S LB548S e

„âèãàòåëü

�ðîèçâîäèòåëü äâèãàòåëß Honda Honda

�áúåì öèëèíäðà, ñì3 160 160

—àñòîòà âðàùåíèß, îá/ìèí 2900 2900

�îìèíàëüíàß ìîùíîñòü ýëåêòðîäâèãàòåëß, 
ê‚ò (ñì. ïðèìå÷àíèå 1)

2,4 2,8

‘èñòåìà çàæèãàíèß

‘âå÷à çàæèãàíèß NGK - BPR6ES NGK - BPR6ES

‡àçîð ýëåêòðîäîâ, ìì 0,7 - 0,8 0,7 - 0,8

‘èñòåìà òîïëèâà / ñìàçêè

…ìêîñòü òîïëèâíîãî áàêà, ëèòðîâ 0,9 0,9

…ìêîñòü ìàñëßíîãî áàêà, ëèòðîâ 0,55 0,55

Œîòîðíîå ìàñëî
�êñïëóàòàöèîííàß 
êëàññèôèêàöèß SG - SH; 
SAE 10W -30

�êñïëóàòàöèîííàß 
êëàññèôèêàöèß SG - SH; 
SAE 10W -30

‚åñ

ƒàçîíîêîñèëêà ñ ïóñòûìè êîíòåéíåðàìè, êã 31 33

�ìèññèß øóìà (‘ì. �ðèìå÷àíèå 2)

“ðîâåíü øóìà, èçìåðåííûé ä�(A) 92 90

“ðîâåíü øóìà, ãàðàíòèðîâàííûé ä�(A) 93 92

“ðîâåíü øóìà (‘ì. �ðèìå÷àíèå 3)

“ðîâåíü çâóêîâîãî äàâëåíèß íà óøè 
îïåðàòîðà, ä�(A)

79 77

“ðîâíè âèáðàöèè (ñì. ïðèìå÷àíèå 4)

“ðîâåíü âèáðàöèè íà ðó÷êå, ì/ñåê 2 4,5 4,8

�åæóùåå îáîðóäîâàíèå

‘èñòåìà ñêàøèâàíèß BioClip BioClip

‚ûñîòà ñòðèæêè 30-60 30-60

˜èðèíà ïîëîñû ñòðèæêè, ìì 48 48

�îæ Mulcher, 48 cm Mulcher, 48 cm

�ðòèêóë 5028813-10 5028813-10

�û÷àã âêëþ÷åíèß ïðèâîäà

‘êîðîñòü, êì/÷ 4,5 4,5
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(’îëüêî äëß …âðîïû)

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sveden, tel: +46-36-146500, çàßâëßåò ñ ïîëíîé îòâåòñòâåííîñòüþ, 
÷òî ãàçîíîêîñèëêè Husqvarna LB448S è LB548S e ñ ñåðèéíûìè íîìåðàìè 15XXXXX è äàëåå, 
ñîîòâåòñòâóþò òðåáîâàíèßì „ˆ�…Š’ˆ‚› ‘�‚…’�:

îò 17 ìàß 2006 ãîäà, 'î ìàøèíàõ è ìåõàíèçìàõ' 2006/42/EC.

îò 26 ôåâðàëü 2014 ãîäà, Óîá ýëåêòðîìàãíèòíîé ñîâìåñòèìîñòèÓ 2014/30/EU.

îò 8 ìàß 2000 ãîäà 'îá ýìèññèè øóìà â îêðóæàþùóþ ñðåäóÓ 2000/14/EC.

„îïîëíèòåëüíàß èíôîðìàöèß ïî ýìèññèßì øóìà ïðèâåäåíà â ðàçäåëå ’åõíè÷åñêèå õàðàêòåðèñòèêè.

�ûëè èñïîëüçîâàíû ñëåäóþùèå ñòàíäàðòû: ISO 5395, ISO 11094, EN 55012.

‡àðåãèñòðèðîâàííàß îðãàíèçàöèß: 0404, SMP Svensk Maskinprovning AB, ïî÷òîâûé èíäåêñ 7035, 
SE-750 07 Uppsala, ïðåäñòàâèëà îò÷åòû îá îöåíêå ñîîòâåòñòâèß ñîãëàñíî ïðèëîæåíèþ VI ê 
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“ñëîâíè îáîçíà÷åíèß íà 
ìàøèíàòà:
��…„“��…†„…�ˆ…!   Œàøèíàòà 
ìîæå äà ñå îêàæå îïàñåí 
èíñòðóìåíò àêî ñå èçïîëçâà 
íåïðàâèëíî èëè áåçãðèæíî, 
êîåòî ìîæå äà äîâåäå äî 
ñåðèîçíî èëè ôàòàëíî 
íàðàíßâàíå íà îïåðàòîðà èëè 
äðóãè ëèöà.

�ðåäè äà çàïî÷íåòå ðàáîòà ñ 
ìàøèíàòà ïðî÷åòåòå 
âíèìàòåëíî ðúêîâîäñòâîòî çà 
åêñïëîàòàöèß è ñå óáåäåòå, ÷å 
ãî ðàçáèðàòå ïðàâèëíî.

�àçåòå ñå îò îòñêà÷àùè 
ïðåäìåòè è ðèêîøåòè.

‚ çîíàòà íà ðàáîòà íå áèâà äà 
èìà âúíøíè õîðà.

�ðåäîòâðàòåòå íåæåëàíî 
ñòàðòèðàíå, êàòî èçâàäèòå 
çàïàëèòåëíèß êàáåë îò 
çàïàëèòåëíàòà ñâåù.

�ðåäóïðåæäåíèå: âúðòßù ñå 
ðåçåö. �ñèãóðåòå ïðîñòðàíñòâî 
îêîëî ðúöåòå è êðàêàòà ñè.

“âåðåòå ñå, ÷å ðúöåòå âè è 
êðàêàòà âè íå ñå äîáëèæàâàò äî 
ðåæåùîòî îáîðóäâàíå êîãàòî 
äâèãàòåëßò ðàáîòè.

’àçè ïðîäóò îòãîâàðß íà 
èçèñêâàíèßòà íà âàëèäíèòå EO 
äèðåêòèâè.

˜óìîâè åìèñèè â îêîëíàòà 
ñðåäà ñúãëàñíî äèðåêòèâàòà íà 
…âðîïåéñêàòà �áùíîñò. 
…ìèñèßòà îò ìàøèíàòà å 
ïîñî÷åíà â ðàçäåë ’åõíè÷åñêè 
õàðàêòåðèñòèêè è âúðõó 
ëåïåíêàòà.

�áßñíåíèå íà íèâàòà íà 
ïðåäóïðåæäåíèå
’åçè ïðåäóïðåæäåíèß ñà ñòåïåíóâàíè â òðè 
íèâà.

��…„“��…†„…�ˆ…! 

‚�ˆŒ��ˆ…!

ˆ‡‚…‘’ˆ…!

!
��…„“��…†„…�ˆ…!  ̂ çïîëçâà ñå, àêî 
èìà ðèñê îò ñåðèîçíî íàðàíßâàíå 
èëè ñìúðò çà îïåðàòîðà èëè âðåäà çà 
çàîáèêàëßùàòà ñðåäà, àêî 
èíñòðóêöèèòå â ðúêîâîäñòâîòî íå ñå 
ñïàçâàò.

!
‚�ˆŒ��ˆ…! ˆçïîëçâà ñå, àêî èìà 
ðèñê îò íàðàíßâàíå íà îïåðàòîðà èëè 
âðåäà çà çàîáèêàëßùàòà ñðåäà, àêî 
èíñòðóêöèèòå â ðúêîâîäñòâîòî íå ñå 
ñïàçâàò.

ˆ‡‚…‘’ˆ…! ˆçïîëçâà ñå, àêî èìà ðèñê ïîâðåäè 
â ìàòåðèàëèòå èëè ìàøèíàòà, àêî 
èíñòðóêöèèòå â ðúêîâîäñòâîòî íå ñå ñïàçâàò.
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“âàæàåìè ïîòðåáèòåëþ!
�îçäðàâßâàìå âè çà âàøèß èçáîð äà ñå ñïðåòå íà 
ïðîäóêò íà Husqvarna! Šîìïàíèßòà Husqvarna èìà 
äúëãà èñòîðèß, ïðîñòèðàùà ñå ÷àê äî 1689 ã., 
êîãàòî êðàë Šàðë •§ ïîñòðîèë ôàáðèêà çà 
ïðîèçâîäñòâî íà ìóñêåòè íà áðåãà ðåêà 
•óñêâàðíà. ˆçáîðúò íà ìßñòîòî - íà ðåêà 
•óñêâàðíà - áèë ñúâñåì ëîãè÷åí, òúé êàòî 
ðåêàòà ñå èçïîëçâàëà çà ïðîèçâîäñòâîòî íà 
åíåðãèß ÷ðåç òå÷àùèòå âîäè, êàòî ïî òîçè íà÷èí 
îñèãóðßâàëà èçòî÷íèê íà åíåðãèß. ‚ 
ïðîäúëæåíèå íà ïîâå÷å îò 300 ãîäèíè 
ôàáðèêàòà Husqvarna ïðîèçâåæäà áåçáðîé 
ïðîäóêòè, îò ïå÷êè ñ äúðâåíî ãîðåíå äî 
ìîäåðíè êóõíåíñêè ìàøèíè, øåâíè ìàøèíè, 
âåëîñèïåäè, ìîòîöèêëåòè è ò.í. �úðâàòà 
êîñà÷êà çà òðåâà ñ ìåõàíè÷íî çàäâèæâàíe áåøå 
ïðîèçâåäåíà ïðåç 1956 ã., êàòî ïðåç 1959 ã. áåøå 
ïðîèçâåäåí è ìîòîðíèßò òðèîí, êàòî òîâà å 
ñåêòîðúò, â êîéòî êîìïàíèßòà Husqvarna ðàáîòè 
ïîíàñòîßùåì.

äíåñ êîìïàíèßòà Husqvarna å åäèí îò 
ñâåòîâíèòå ïðîèçâîäèòåëè íà 
äúðâîîáðàáîòâàùî è ãðàäèíñêî îáîðóäâàíå, 
êàòî êà÷åñòâîòî è ïðîèçâîäèòåëíîñòòà ñà íàé-
âèñîêèòå é ïðèîðèòåòè. �ñíîâîïîëàãàùàòà 
êîíöåïöèß íà áèçíåñà íè òîâà ñà 
ðàçðàáîòâàíåòî, ïðîèçâîäñòâîòî è ìàðêåòèíãà 
íà äúðâîîáðàáîòâàùî è ãðàäèíñêî îáîðóäâàíå ñ 
ìåõàíè÷íî çàäâèæâàíå, êàêòî è îáîðóäâàíå çà 
ñòðîèòåëíàòà ïðîìèøëåíîñò. �àøàòà öåë ñúùî 
òàêà ñå ñúñòîè â òîâà, äà áúäåì âèíàãè â 
àâàíãàðäà íà åðãîíîìèêàòà, ëåñíîòàòà çà 
áîðàâåíå, áåçîïàñíîñòòà íà òðóäà è çàùèòàòà íà 
îêîëíàòà ñðåäà, è ïîðàäè òàçè ïðè÷èíà ñà 
ðàçðàáîòåíè åäèí ãîëßì áðîé õàðàêòåðèñòèêè, 
êîèòî äà ïîäîáðßâàò ôóíêöèîíèðàíåòî íà 
ïðîäóêöèßòà íè â òåçè ñåêòîðè.

�èå ñìå óáåäåíè, ÷å âèå ùå îöåíèòå ñ ãîëßìî 
çàäîâîëñòâî êà÷åñòâîòî è ïðîèçâîäèòåëíîñòòà 
íà íàøèß ïðîäóêò â åäèí ïðîäúëæèòåëåí 
ïåðèîä îò âðåìå. �îêóïêàòà íà åäèí îò 
ïðîäóêòèòå íè âè îñèãóðßâà äîñòúï äî 
ïðîôåñèîíàëíà ïîìîù ïðè ðåìîíòè è 
îáñëóæâàíå êúäåòî è äà ñå íàëîæè. �êî 
òúðãîâåöúò íà äðåáíî, êîéòî âè å ïðîäàë 
ìàøèíàòà, íå å åäèí îò îòîðèçèðàíèòå íè 
äèëúðè, ïîèñêàéòå àäðåñà íà íàé-áëèçêèß äî 
âàñ íàø ñåðâèç.

�èå ñå íàäßâàìå, ÷å âèå ùå îñòàíàòå äîâîëíè îò 
ìàøèíàòà è ÷å òß ùå îñòàíå âàø âåðåí ïîìîùíèê 
â ïðîäúëæåíèå íà ìíîãî ãîäèíè. �å çàáðàâßéòå, 
÷å òîçè �àðú÷íèê íà îïåðàòîðà ïðåäñòàâëßâà 
åäèí ìíîãî öåíåí äîêóìåíò. ‘ïàçâàíåòî íà 
èíñòðóêöèèòå (çà ðàáîòà, îáñëóæâàíå, 
ïîääðúæêà è ò.í.) ìîæå çíà÷èòåëíî äà ïîäîáðè 
ñðîêà íà åêñïëîàòàöèß íà ìàøèíàòà âè è äîðè 
äà ïîâèøè ñòîéíîñòòà é ïðè ïðåïðîäàæáà. �êî 
ðåøèòå äà ïðîäàâàòå ìàøèíàòà ñè, íåïðåìåííî 

ïðåäàéòå �àðú÷íèêà íà îïåðàòîðà íà íîâèß é 
ñîáñòâåíèê.

�ëàãîäàðèì âè çà èçïîëçâàíåòî íà ïðîäóêò íà 
Husqvarna.

 Husqvarna AB íåïðåñòàííî óñúâúðøåíñòâóâà 
ñâîèòå ïðîäóêòè è ïîðàäè òîâà ñè çàïàçâà 
ïðàâîòî äà ïðîìåíß ïðèìåðíî îôîðìßíåòî èì, 
âúíøíèß èì âèä è äð. áåç ïðåäâàðèòåëíî 
óâåäîìëåíèå.

„åéñòâèß ïðåäè èçïîëçâàíå íà 
íîâà êîñà÷êà
• �ðî÷åòåòå âíèìàòåëíî ðúêîâîäñòâîòî çà 

åêñïëîàòàöèß.

• �ðîâåðåòå ìîíòàæà è ðåãóëèðîâêàòà íà 
ðåæåùîòî îáîðóäâàíå.  ‚èæ óêàçàíèßòà â 
ðàçäåë Œîíòèðàíå

• ‡àðåäåòå äâèãàòåëß ñ ãîðèâî è ìàñëî. ‘ 
ìàøèíàòà ñå äîñòàâß ñúä, ñúäúðæàù 
äîñòàòú÷íî êîëè÷åñòâî ìàñëî. ‚èæòå 
èíñòðóêöèèòå ïîä çàãëàâèåòî ‡àðåæäàíå ñ 
ãîðèâîÒ.

 Husqvarna AB íåïðåñòàííî óñúâúðøåíñòâóâà 
ñâîèòå ïðîäóêòè è ïîðàäè òîâà ñè çàïàçâà 
ïðàâîòî äà ïðîìåíß ïðèìåðíî îôîðìßíåòî èì, 
âúíøíèß èì âèä è äð. áåç ïðåäâàðèòåëíî 
óâåäîìëåíèå.

!
��…„“��…†„…�ˆ…!  �ðè íèêàêâè 
îáñòîßòåëñòâà íå áèâà äà ñå âíàñßò 
èçìåíåíèß â ïúðâîíà÷àëíàòà 
êîíñòðóêöèß íà ìàøèíàòà áåç 
ðàçðåøåíèå íà ïðîèçâîäèòåëß. 
�îëçóâàéòå ñàìî îðèãèíàëíè 
ïðèñïîñîáëåíèß. �åðàçðåøåíè 
èçìåíåíèß è/èëè ïðèñïîñîáëåíèß 
áèõà ìîãëè äà ïðåäèçâèêàò ñåðèîçíè 
òðàâìè èëè ñìúðòíè ñëó÷àè íà 
îïåðàòîðà èëè äðóãè ëèöà.

!
��…„“��…†„…�ˆ…!  
�åïðåäïàçëèâîòî èëè íåïðàâèëíî 
áîðàâåíå ñ êîñà÷êàòà å îïàñíî è 
ìîæå äî äîâåäå äî ñåðèîçíè è äîðè 
ñìúðòîíîñíè òðàâìè. �ò 
èçêëþ÷èòåëíà âàæíîñò å äà 
ïðî÷åòåòå è ðàçáåðåòå 
ñúäúðæàíèåòî íà òàçè èíñòðóêöèß 
çà åêñïëîàòàöèß.

!
��…„“��…†„…�ˆ…!  
�ðîäúëæèòåëíîòî âäèøâàíå íà 
îòðàáîòåíè ãàçîâå îò äâèãàòåëß 
ìîæå äà å îïàñíî çà çäðàâåòî.
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�ñíîâíè ïðèíöèïè
‚ òîçè ðàçäåë ñà îïèñàíè ðàçëè÷íèòå çàùèòíè 
óñòðîéñòâà íà ìàøèíàòà, òßõíîòî äåéñòâèå, 
êàêòî è íà÷èíúò çà èçâúðøâàíå íà ïðåãëåä è 
ïîääðúæêà çà äà ñå ãàðàíòèðà áåçîïàñíîñòòà 
ïðè ðàáîòà. ‚èæ ðàçäåë Šàêâî - êúäå?, â êîéòî å 
ïîñî÷åíî êúäå òåçè óñòðîéñòâà ñå íàìèðàò  íà 
âàøàòà ìàøèíà.

Šàïàê ñðåùó ïîðßçâàíå è 
çàùèòåí êàïàê
Šàïàêúò ñðåùó ïîðßçâàíå å ñúçäàäåí äà 
íàìàëßâà âèáðàöèèòå è äà íàìàëè ðèñêà îò 
ïîðßçâàíèß. “âåðåòå ñå, ÷å êàïàêúò ñðåùó 
ïîðßçâàíå íå å ïîâðåäåí è ÷å íßìà âèäèìè 
äåôåêòè, êàòî íàïðèìåð ïóêíàòèíè â ìàòåðèàëà.

‡àùèòíèßò êàïàê å ñúçäàäåí çà íàìàëßâàíå íà 
ðèñêà îò íàðàíßâàíèß ïðè èíöèäåíò è çà 
õâàùàíå íà çàäâèæâàùèß ðåìúê ïðè ñ÷óïâàíå. 
�ðîâåðåòå äàëè çàùèòíèß êàïàê å â èçïðàâíîñò 
è ïðàâèëíî ïîñòàâåí.

�ú÷êà çà ñïèðà÷êàòà íà 
äâèãàòåëß
‘ïèðà÷êàòà íà äâèãàòåëß å ñúçäàäåíà äà ñïèðà 
äâèãàòåëß. Šîãàòî ðú÷êàòà çà ñïèðà÷êàòà íà 
äâèãàòåëß áúäå ïóñíàòà, òîé òðßáâà äà ñïðå.

�ðîâåðåòå ñïèðà÷êàòà íà äâèãàòåëß ïî ñëåäíèß 
íà÷èí:

�îäàéòå ïúëíà ãàç è ñëåä òîâà ïóñíåòå ðú÷êàòà 
çà ñïèðà÷êàòà. …ëåêòðîäâèãàòåëßò òðßáâà äà 
ñïðå, à ïðåäàâêàòà äà ñå èçêëþ÷è.

‘ïèðà÷êàòà íà äâèãàòåëß òðßáâà âèíàãè äà 
áúäå íàñòðîéâàíà òàêà, ÷å äâèãàòåëßò äà ñïèðà 
â ðàìêèòå íà 3 ñåêóíäè.

�íòèâèáðàöèîííà ñèñòåìà
‚àøàòà ìàøèíà å ñíàáäåíà ñ àíòèâèáðàöèîííà 
ñèñòåìà, ñâåæäàùà äî ìèíèìóì âèáðàöèßòà è 
îáëåê÷àâàùà ðàáîòàòà.

‘òîìàíåíàòà òðúáà íà ñèñòåìàòà çà óïðàâëåíèå 
è êàïàêúò íà ðåæåùèòå ÷àñòè ñà ïðîåêòèðàíè 
òàêà, ÷å äà íàìàëßâàò âèáðàöèèòå îò 
äâèãàòåëß.

�íòèâèáðàöèîííàòà ñèñòåìà íà ìàøèíàòà 
íàìàëßâà âèáðàöèßòà, ïðåäàâàùà ñå îò 
äâèãàòåëß/ðåæåùîòî îáîðóäâàíå âúðõó 
ðúêîõâàòêàòà íà ìàøèíàòà. 

LB448S ’îçè ìîäåë èìà ñúùî 4 çàãëóøèòåëß íà 
âèáðàöèèòå, ìîíòèðàíè íà óñòðîéñòâîòî çà 
óïðàâëåíèå, çà äîïúëíèòåëíî íàìàëßâàíå íà 
âèáðàöèèòå.

“âåðåòå ñå, ÷å ðúêîõâàòêèòå è åëåìåíòèòå íà 
àíòèâèáðàöèîííàòà ñèñòåìà íå ñà ïîâðåäåíè.

!
��…„“��…†„…�ˆ…!  �å èçïîëçâàéòå 
íèêîãà ìàøèíà ñ íåèçïðàâíî çàùèòíî 
îáîðóäâàíå. �ðîâåðêèòå è 
ïîääðúæêàòà ñëåäâà äà ñå 
èçâúðøâàò ñúãëàñíî óêàçàíèßòà â 
òîçè ðàçäåë. �êî ìàøèíàòà âè íå 
èçäúðæè íà íßêîß îò èçáðîåíèòå 
ïðîâåðêè, ñëåäâà äà ñå ñâúðæåòå ñúñ 
ñåðâèçà ñè çà èçâúðøâàíå íà ðåìîíò.

!
��…„“��…†„…�ˆ…!  �èêîãà íå 
èçïîëçâàéòå ìàøèíàòà ñ íåèçïðàâíî 
çàùèòíî îáîðóäâàíå. �ðèäúðæàéòå 
ñå êúì îïèñàíèòå â òîçè  ðàçäåë 
èíñòðóêöèè çà ïðåãëåä, ïîääðúæêà è 
ñåðâèç.



����“„‚��… ‡� �…‡���‘��‘’ �� Œ�˜ˆ��’�

Bulgarian – 177

�óñïóõ
�óñïóõúò ñâåæäà äî ìèíèìóì ðàâíèùåòî íà 
øóìà è íàñî÷âà îòðàáîòåíèòå ãàçîâå âñòðàíè îò 
ðàáîòåùèß.

�èêîãà íå èçïîëçâàéòå ìàøèíà ñ ïîâðåäåí 
àóñïóõ.

�ðîâåðßâàéòå ðåäîâíî íàäåæäíîñòòà íà  
çàêðåïâàíåòî íà àóñïóõúò êúì ìàøèíàòà.

�åæåùî îáîðóäâàíå
“âåðåòå ñå, ÷å ðåçåöúò íßìà äà óäàðè äðóãè 
îáåêòè, êàòî íàïðèìåð êàìúíè, êîðåíè èëè 
äðóãè. ’îâà ìîæå äà çàòúïè ðåçåöà è äà îãúíå 
äâóñåêöèîííèß âàë íà äâèãàòåëß.

�ðîâåðßâàéòå ðåæåùîòî îáîðóäâàíå çà ïîâðåäè 
è îáðàçóâàëè ñå ïóêíàòèíè. �îâðåäåíî ðåæåùî 
îáîðóäâàíå ïîäëåæè âèíàãè íà ïîäìßíß. ‚èíàãè 
ïðîâåðßâàéòå äàëè ðåçåöúò å äîáðå ïîñòàâåí è 
ïðàâèëíî áàëàíñèðàí.

‘úùî òàêà ïðîâåðßâàéòå áîëòà íà ðåçåöà çà 
ïîâðåäè è äâóñåêöèîííèß âàë çà îãúâàíèß.

!
��…„“��…†„…�ˆ…!  �ðåêîìåðíî 
èçëàãàíå íà âèáðàöèè ìîæå äà 
äîâåäå äî ïîðàæåíèß âúðõó 
êðúâîíîñíè ñúäîâå è íåðâíàòà 
ñèñòåìà íà õîðà ñúñ ñìóùåíèß â 
êðúâîîáðàùåíèåòî. �áúðíåòå ñå êúì 
ëåêàð êîãàòî ïîßâßò ñèìïòîìè, 
êîèòî ìîãàò äà ñà ðåçóëòàò îò 
âèáðàöèè. ’àêèâà ñèìïòîìè ñà 
íàïðèìåð: èçòðúïâàíå, çàãóáà íà 
÷óâñòâèòåëíîñò, Óèãëè÷êèÓ, 
ÓáîäåæèÓ, áîëêè, ôèçè÷åñêî 
îòïóñêàíå, ïðîìßíà íà öâåòà èëè 
ñúñòîßíèåòî íà êîæàòà. ’åçè 
ñèìïòîìè ñå ïîßâßâàò îáèêíîâåíî íà 
ïðúñòèòå, ðúöåòå è êèòêèòå.

!
��…„“��…†„…�ˆ…!  �òðàáîòåíèòå 
ãàçîâå îò äâèãàòåëß ñà ãîðåùè è â 
òßõ ìîãàò äà ñúäúðæàò èñêðè, êîèòî 
äà ïðåäèçâèêàò ïîæàð. �å 
ñòàðòèðàéòå íèêîãà ìàøèíàòà â 
ïîìåùåíèå èëè áëèçî äî ãîðèâíè 
ìàòåðèàëè!  �î âðåìå íà ðàáîòà, 
êàêòî è èçâåñòíî âðåìå ñëåä òîâà 
àóñïóõúò å ìíîãî ãîðåù. �å ñå 
äîïèðàéòå äî àóñïóõúò, êîãàòî òîé å 
íàãîðåùåí! 
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Œîíòèðàíå íà óïðàâëåíèåòî
‚íèìàâàéòå äà íå íàðàíèòå êàáåëèòå è æèöèòå, 
êîãàòî ïðåãúâàòå óïðàâëåíèåòî.

ƒîðíàòà ÷àñò íà ðúêîõâàòêàòà å ïðèêðåïåíà 
ïîñðåäñòâîì ñòàáèëíà çàõâàùàùà ãàéêà êúì 
îòðàæàòåëíàòà ïëî÷à. �å çàáðàâßéòå øàéáàòà 
ìåæäó ïëî÷àòà è çàõâàùàùàòà ãàéêà.

�êî å íåîáõîäèìî, ðúêîõâàòêàòà ìîæå äà áúäå 
çàâúðòßíà íàñòðàíè, áëàãîäàðåíèå íà 
øàðíèðíîòî ñúåäèíåíèå. �úêîõâàòêàòà ìîæå äà 
áúäå íàñòðîåíà íà ðàçëè÷íè ïîçèöèè çà 
ïîñòèãàíå íà íàé-äîáðà ïîçèöèß çà óïðàâëåíèå, 
íàïð. ïðè êîñåíå â áëèçîñò äî æèâ ïëåò èëè 
ñòåíà íà êúùà. 

�úêîõâàòêàòà ñúùî òàêà ìîæå äà ñå ðåãóëèðà 
âåðòèêàëíî, ïîñðåäñòâîì âúðòåíå íà êîëåëàòà 
÷ðåç ñúåäèíåíèåòî êúì øàñèòî

�åãóëèðàíå íà êàáåëà íà 
ñúåäèíèòåëß 
†èëîòî íà ñúåäèíèòåëß òðßáâà äà ñå ðåãóëèðà 
ñëåä ïúðâèòå 8 ÷àñà ðàáîòà, à â ïîñëåäñòâèå ïðè 
íåîáõîäèìîñò.

†èëîòî å ïðàâèëíî ðåãóëèðàíî, êîãàòî ñêîáàòà 
ìó å ïîäðàâíåíà ñ ãàéêàòà.

• �åãóëèðàéòå æèëîòî íà ñúåäèíèòåëß ñ 
ïîìîùòà íà ðåãóëèðîâú÷íèß âèíò. �òâèéòå 
âèíòà ïî ïîñîêà íà ÷àñîâíèêîâàòà ñòðåëêà 
èëè îáðàòíî çà óäúëæàâàíå èëè ñêúñßâàíå 
íà æèëîòî.

�àçãëîáßâàíå è ìîíòèðàíå íà 
ðåçåöà

Šàáåëúò çà çàïàëâàíåòî âèíàãè òðßáâà äà áúäå 
ïðåìàõâàí îò çàïàëèòåëíàòà ñâåù ïðåäè ðàáîòà 
ïî ðåìîíò, ïî÷èñòâàíå èëè ïî ïîääðúæêàòà.

�ðè îáñëóæâàíå íà ìàøèíàòà ïîñòàâåòå íîæà 
ñúñ çàïàëèòåëíàòà ñâåù íàãîðå. 

‚èíàãè èçïðàçâàéòå ðåçåðâîàðà çà ãîðèâî, ïðåäè 
äà ïîñòàâèòå êîñà÷êàòà íàñòðàíè.

„åìîíòèðàíå

• �àçâèéòå áîëòà, êîéòî äúðæè ðåçåöà.

• �òñòðàíåòå âèíòà, ïðóæèííàòà øàéáà è íîæà. 

!
��…„“��…†„…�ˆ…!  ‚èíàãè íîñåòå 
ðúêàâèöè çà òåæêè óñëîâèß, êîãàòî 
îáñëóæâàòå è ïîääúðæàòå ðåæåùîòî 
îáîðóäâàíå. �åçöèòå ñà ìíîãî îñòðè 
è ëåñíî ìîãàò äà íàñòúïßò 
ïîðßçâàíèß.
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Œîíòèðàíå

íàñî÷åíè íàãîðå, êúì êàïàêà.

•
øàéáà êúì ñêîáàòà íà îñòðèåòî.

• “âåðåòå ñå, ÷å îñòðèåòî å öåíòðèðàíî 
ïðàâèëíî ñïðßìî âàëà. 

• ‡à äà èçáåãíåòå âèáðàöèè, ïîñòàâåòå 
îñòðèåòî íà êîñà÷êàòà òàêà, ÷å 
ìàðêèðîâêàòà íà ñêîáàòà é äà ìîæå äà ñå 
âèæäà îòñòðàíè.

•

âúðòßù ìîìåíò 70 Nm.

‘ãëîáßâàíå íà ïðèñòàâêèòå çà 
íàòîðßâàíå
•

ñâåù.

•
ñúñ çàïàëèòåëíàòà ñâåù íàãîðå. 

•
îòâîðèòå íà êàïàêà íà íîæà.

•
íà êàïàêà íà íîæà.

‚èíàãè ðàáîòåòå ñ ïîâèøåíî âíèìàíèå è ñå 
îñëàíßéòå íà çäðàâèß ñè ðàçóì. ˆçáßãâàéòå 
âñè÷êè ñèòóàöèè, â êîèòî èìàòå ñúìíåíèß, ÷å 

÷óâñòâàòå íåñèãóðíè çà ðàáîòíèòå ïðîöåäóðè 
ñëåä ïðî÷èòàíåòî íà òåçè èíñòðóêöèè, 
ïîòúðñåòå ñúâåò îò ñïåöèàëèñò ïðåäè äà 

óïúëíîìîùåí ñåðâèç.

ˆçïîëçâàéòå ñàìî îðèãèíàëíè ðåçåðâíè ÷àñòè. 
‡à ïîâå÷å èíôîðìàöèß âæ. ðàçäåëà 
ã’åõíè÷åñêè õàðàêòåðèñòèêèÓ.
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�ñíîâíè ïðèíöèïè

ƒîðèâíà ñìåñ

�åíçèí

• �îëçâàéòå ñ âèñîêîêà÷åñòâåí áåçîëîâåí èëè 
îëîâåí áåíçèí.

• �àé-íèñêîòî ïðåïîðú÷âàíî îêòàíîâî ÷èñëî å 
90 (RON). �êî âèå ïîäàâàòå íà äâèãàòåëß 
ãîðèâî ñ îêòàíîâî ÷èñëî, ïî-íèñêî îò 90, 
ìîæå äà ñå ïîëó÷è ÷óêàíå. ’îâà âîäè äî åäíà 
âèñîêà òåìïåðàòóðà íà äâèãàòåëß, êîåòî 
ìîæå äî äîâåäå äî ñåðèîçíà ïîâðåäà íà 
äâèãàòåëß.

• �êî èìàòå íà ðàçïîëîæåíèå åêîëîãè÷åí  
áåíçèí, ò.í. àëêèëàòåí áåíçèí, ñëåäâà òîé äà 
ñå èçïîëçâà.

äâèãàòåëíî ìàñëî

• ‚æ. óêàçàíèßòà â ðàçäåë ã�îääðúæêàÒ.

• Œîòîðíîòî ìàñëî òðßáâà äà ñå ñìåíè çà 
ïúðâè ïúò ñëåä 5 ÷àñà ðàáîòà. ‡à ïðåïîðúêè 
êîé òèï ìàñëî äà èçïîëçâàòå âèæòå 
òåõíè÷åñêèòå õàðàêòåðèñòèêè. �èêîãà íå 
èçïîëçâàéòå ìàñëî ïðåäíàçíà÷åíî çà 
äâóòàêòîâè äâèãàòåëè.

‡àðåæäàíå ñ ãîðèâî

�èêîãà íå ñòàðòèðàéòå ìàøèíàòà:

• �êî ñòå ðàçëåëè ãîðèâî èëè ìîòîðíî ìàñëî 
âúðõó ìàøèíàòà. ˆçòðèéòå ðàçëßëîòî ñå 
ãîðèâî èëè ìàñëî è îñòàâåòå îñòàòúöèòå îò 
ãîðèâîòî äà ñå èçïàðßò.

• �êî ñòå èçëåëè ãîðèâî âúðõó ñåáå ñè èëè 
äðåõèòå ñè ñå ïðåîáëå÷åòå. ˆçìèéòå òåçè 
÷àñòè íà òßëîòî ñè, êîèòî ñà áèëè â êîíòàêò 
ñ ãîðèâî. ˆçïîëçâàéòå ñàïóí è âîäà.

• �êî ìàøèíàòà èìà òå÷ íà ãîðèâî. 
�ðîâåðßâàéòå ðåäîâíî çà òå÷îâå îò êàïàêà è 
ìàðêó÷èòå çà ãîðèâîòî.

’ðàíñïîðò è ñúõðàíåíèå
• ‘úõðàíßâàéòå è òðàíñïîðòèðàéòå ìàøèíàòà 

è ãîðèâîòî òàêà, ÷å äà íßìà îïàñíîñò 
åâåíòóàëåí òå÷ èëè èçïàðåíèß äà âëßçàò â 
êîíòàêò ñ èñêðè èëè îòêðèò ïëàìúê, 
íàïðèìåð îò åëåêòðè÷åñêè ìàøèíè, 
åëåêòðîäâèãàòåëè, åëåêòðè÷åñêè/ñèëîâè 
ïðåâêëþ÷âàòåëè èëè íàãðåâàòåëè.

• ƒîðèâîòî òðßáâà äà ñå ñúõðàíßâà è 
òðàíñïîðòèðà â ñïåöèàëíî ïðåäíàçíà÷åíè çà 
òàçè öåë è îäîáðåíè òóáè.

�ðîäúëæèòåëíî ñúõðàíßâàíå
• �êî ìàøèíàòà ùå ñå ñúõðàíßâà çà ïî-

ïðîäúëæèòåëåí ïåðèîä ñëåäâà ãîðèâíèßò 
ðåçåðâîàð äà áúäå èçïðàçíåí. �áúðíåòå ñå  
êúì áåíçèíîñòàíöèßòà ñè çà èíôîðìàöèß 
êúäå äà èçëååòå èçëèøúêà îò ãîðèâî.

!
��…„“��…†„…�ˆ…!  �àáîòàòà íà 
äâèãàòåë â çàòâîðåíî èëè 
ëîøîïðîâåòðßâàíî ïîìåùåíèå ìîæå 
äà äîâåäå äî ñìúðòò ïîðàäè 
çàäóøàâàíå èëè îòðàâßíå ñ 
âúãëåðîäåí îêèñ.

ƒîðèâîòî è îòïàäíèòå ïðîäóêòè îò 
ãîðèâîòî ñà ëåñíî âúçïëàìåíèìè è 
ìîãàò äà ïðè÷èíßò ñåðèîçíî 
íàðàíßâàíå ïðè âäèøâàíå èëè êîãàòî 
âëßçàò â êîíòàêò ñ êîæàòà. �îðàäè 
òàçè ïðè÷èíà ñúáëþäàâàéòå 
âíèìàíèå êîãàòî áîðàâèòå ñ ãîðèâî è 
íåïðåìåííî ïðîâåðßâàéòå äàëè 
ñúùåñòâóâà àäåêâàòíà âåíòèëàöèß.

�òðàáîòåíèòå ãàçîâå îò äâèãàòåëß 
ñà ãîðåùè è â òßõ ìîãàò äà ñúäúðæàò 
èñêðè, êîèòî äà ïðåäèçâèêàò ïîæàð. 
�å ñòàðòèðàéòå íèêîãà ìàøèíàòà â 
ïîìåùåíèå èëè áëèçî äî ãîðèâíè 
ìàòåðèàëè! 

�å ïóøåòå è íå ïîìåñòâàéòå íèêàêâè 
íàãîðåùåíè ïðåäìåòè â áëèçîñò äî 
ãîðèâîòî.

ˆ‡‚…‘’ˆ…! Œàøèíàòà å îáîðóäâàíà ñ 
÷åòèðèòàêòîâ äâèãàòåë. “âåðåòå ñå, ÷å â 
ðåçåðâîàðà çà ìàñëî âèíàãè èìà äîñòàòú÷íî 
ìàñëî.

ˆ‡‚…‘’ˆ…! �ðîâåðåòå íèâîòî íà ìàñëîòî, 
ïðåäè äà ñòàðòèðàòå êîñà÷êàòà. ’âúðäå íèñêî 
íèâî íà ìàñëîòî ìîæå äà ïðè÷èíè ñåðèîçíè 
ùåòè íà äâèãàòåëß.

!
��…„“��…†„…�ˆ…!  �ðåäè 
çàðåæäàíåòî ñ ãîðèâî òðßáâà 
íåïðåìåííî äà ñå èçêëþ÷è 
äâèãàòåëßò è äà ñå îñòàâè çà 
íßêîëêî ìèíóòè äà èçñòèíå. 
…ëåêòðîäâèãàòåëßò òðßáâà äà áúäå 
èçêëþ÷åí è èçêëþ÷âàòåëßò çà 
ñïèðàíå äà å íà ïîçèöèß ã‘òîïÒ.

‚èíàãè èçïîëçâàéòå òóáà çà áåíçèí, 
çà äà èçáåãíåòå ðàçëèâàíå. 

�òâîðåòå âíèìàòåëíî êàïàêà íà 
ãîðèâíèß ðåçåðâîàð çà äà ñå 
îòñòðàíè åâåíòóàëíî 
ñâðúõíàëßãàíå.

�î÷èñòåòå îêîëî êàïà÷êàòà íà 
ãîðèâíèß ðåçåðâîàð.

‘ëåä çàðåæäàíåòî ñ ãîðèâî 
ãðèæëèâî çàâèíòåòå êàïàêà íà 
ãîðèâíèß ðåçåðâîàð. �åáðåæíîñòòà 
ìîæå äà äîâåäå äî èçáóõâàíå íà 
ïîæàð.

�ðåäè äà ñòàðòèðàòå ìàøèíàòà ß  
ïðåíåñåòå íàé-ìàëêî íà 3ì 
ðàçñòîßíèå  îò ìßñòîòî íà 
çàðåæäàíå ñ ãîðèâî.
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‹è÷íà áåçîïàñíîñò

• �ðè íóæäà òðßáâà äà ñå íîñßò ðúêàâèöè, 
íàïðèìåð ïðè ìîíòàæ, îãëåä èëè ïî÷èñòâàíå 
íà ðåæåùèòå ïðèñïîñîáëåíèß.

• ˆçïîëçâàéòå âèíàãè äúëãè ïàíòàëîíè îò 
çäðàâ ïëàò. �å íîñåòå êúñè ïàíòàëîíè, 
ñàíäàëè è íå ðàáîòåòå áîñè.

• �îñåòå êîðàâè áîòóøè èëè îáóâêè, êîèòî íå 
ñå õëúçãàò.

�áëåêëîòî êàòî ößëî ñëåäâà äà å ïðèëåïíàëî 
äî òßëîòî, áåç òîâà äà îãðàíè÷àâà äâèæåíèßòà.

�ñíîâíè ïðåäïàçíè ìåðêè ïî 
òåõíèêàòà çà áåçîïàñíîñò
’îçè ðàçäåë îïèñâà îñíîâíèòå ïðåïîðúêè çà 
áåçîïàñíà ðàáîòà ñ ìàøèíàòà. ’àçè èíôîðìàöèß 
íå ìîæå äà çàìåíè ïðîôåñèîíàëíàòà 
êâàëèôèêàöèß è îïèò íà åäèí ñïåöèàëèñò.

• �ðåäè äà çàïî÷íåòå ðàáîòà ñ ìàøèíàòà 
ïðî÷åòåòå âíèìàòåëíî ðúêîâîäñòâîòî çà 
åêñïëîàòàöèß è ñå óáåäåòå, ÷å ãî ðàçáèðàòå 
ïðàâèëíî.

• �å çàáðàâßéòå, ÷å îïåðàòîðúò å îòãîâîðåí 
ïðè íåùàñòíè ñëó÷àè èëè îïàñíîñòè, ñëó÷èëè 
ñå íà äðóãè õîðà èëè òßõíî èìóùåñòâî.

• Œàøèíàòà òðßáâà äà ñå ïîääúðæà ÷èñòà. 
‡íàöèòå è ñòèêåðèòå òðßáâà äà áúäàò 
íàïúëíî ÷åòèìè. 

‚èíàãè ñå îñëàíßéòå íà çäðàâèß 
ñìèñúë
�åâèíàãè ìîæå äà ñå ïðåäâèäè âñßêà âúçìîæíà 
ñèòóàöèß, ñ êîßòî ìîæå äà ñå ñáëúñêàòå. ‚èíàãè 
ðàáîòåòå ñ ïîâèøåíî âíèìàíèå è ñå îñëàíßéòå 
íà çäðàâèß ñè ðàçóì. ˆçáßãâàéòå âñè÷êè 
ñèòóàöèè, â êîèòî èìàòå ñúìíåíèß, ÷å íßìà äà 
ìîæåòå äà ñå ñïðàâèòå. �êî âñå îùå ñå 
÷óâñòâàòå íåñèãóðíè çà ðàáîòíèòå ïðîöåäóðè 
ñëåä ïðî÷èòàíåòî íà òåçè èíñòðóêöèè, òðßáâà 
äà ñå êîíñóëòèðàòå ñ åêñïåðò, ïðåäè äà 
ïðîäúëæèòå ðàáîòà.   ˆçáßãâàéòå âñßêàêâî 
èçïîëçâàíå, çà êîåòî ñå ÷óâñòâàòå íåäîñòàòú÷î 
êâàëèôèöèðàí.

!
��…„“��…†„…�ˆ…!  �ðè ðàáîòà ñ 
ìàøèíàòà òðßáâà âèíàãè äà 
èçïîëçâàòå ëè÷íà çàùèòíà 
åêèïèðîâêà.

!
��…„“��…†„…�ˆ…!  ’àçè ìàøèíà 
ñúçäàâà åëåêòðîìàãíèòíî ïîëå ïî 
âðåìå íà ðàáîòà. �ðè íßêîè 
îáñòîßòåëñòâà òîâà ïîëå ìîæå äà 
èíòåðôåðèðà ñ àêòèâíè èëè ïàñèâíè 
ìåäèöèíñêè èìïëàíòàíòè. ‡à äà 
íàìàëèòå ðèñêà îò ñåðèîçíî èëè 
ôàòàëíî íàðàíßâàíå, íèå 
ïðåïîðú÷âàìå ëèöàòà ñ ìåäèöèíñêè 
èìïëàíòàíòè äà ñå êîíñóëòèðàò ñ 
ëåêàðß ñè è ïðîèçâîäèòåëß íà 
ìåäèöèíñêèß èìïëàíòàíò, ïðåäè äà 
çàïî÷íàò äà ðàáîòßò ñ òàçè ìàøèíà.

!
��…„“��…†„…�ˆ…!   Œàøèíàòà ìîæå 
äà ñå îêàæå îïàñåí èíñòðóìåíò àêî 
ñå èçïîëçâà íåïðàâèëíî èëè 
áåçãðèæíî, êîåòî ìîæå äà äîâåäå äî 
ñåðèîçíî èëè ôàòàëíî íàðàíßâàíå íà 
îïåðàòîðà èëè äðóãè ëèöà.

�èêîãà íå ïîçâîëßâàéòå íà äåöà èëè 
äðóãè õîðà äà èçïîëçâàò èëè 
îáñëóæâàò ìàøèíàòà, áåç äà ñà 
îáó÷åíè ïðåäâàðèòåëíî.

Œàøèíàòà íå áèâà äà ñå èçïîëçâà îò 
õîðà ñ ïîíèæåíè ôèçè÷åñêè èëè 
óìñòâåíè âúçìîæíîñòè èëè õîðà, 
êîèòî íå å ïîäõîäßùî äà ðàáîòßò ñ 
ìàøèíàòà ïîðàäè çäðàâîñëîâíè 
ïðè÷èíè, áåç íàáëþäåíèå îò ÷îâåê, 
îòãîâîðåí çà òßõíàòà áåçîïàñíîñò.

�èêîãà äå äîïóñêàéòå äðóãè äà 
èçïîëçâàò ìàøèíàòà áåç äà ñòå ñå 
óáåäèëè, ÷å òå ñà ðàçáðàëè 
ñúäúðæàíèåòî â èíñòðóêöèèòå çà 
åêñïëîàòàöèß.

�å ðàáîòåòå íèêîãà ñ ìàøèíàòà, àêî 
ñòå óìîðåíè, èëè ñòå óïîòðåáèëè 
àëêîõîë èëè ëåêàðñòâà, êîèòî 
ïîâëèßâàò çðåíèåòî, 
ñúîáðàçèòåëíîñòòà è 
êîîðäèíàöèßòà íà äâèæåíèßòà.

!
��…„“��…†„…�ˆ…!  �åðàçðåøåíè 
èçìåíåíèß è/èëè ïðèñïîñîáëåíèß 
ìîãàò äà äîâåäàò äî ñåðèîçíî 
íàðàíßâàíå èëè ñìúðòíè ñëó÷àè íà 
ïîòðåáèòåëß èëè äðóãè ëèöà. �ðè 
íèêàêâè îáñòîßòåëñòâà íå áèâà äà 
ñå âíàñßò èçìåíåíèß â 
ïúðâîíà÷àëíàòà êîíñòðóêöèß íà 
ìàøèíàòà áåç ðàçðåøåíèå íà 
ïðîèçâîäèòåëß.

�èêîãà íå ïðîìåíßéòå òàçè ìàøèíà 
ïî íà÷èí, êîéòî íå ñúîòâåòñòâà íà 
îðèãèíàëíàòà êîíñòðóêöèß, è íå ß 
èçïîëçâàéòå êîãàòî ñå âèæäà, ÷å å 
áèëà ïðîìåíßíà îò íßêîé äðóã.

�èêîãà íå èçïîëçâàéòå ìàøèíà, 
êîßòî å íåèçïðàâíà. ˆçâúðøâàéòå 
îïèñàíèòå â òîâà ðúêîâîäñòâî çà 
åêñïëîàòàöèß ðåäîâíè ïðîâåðêè çà 
áåçîïàñíîñò, ïîääðúæêà è ñåðâèç. 
�ïðåäåëåíè îïåðàöèè ïî 
ïîääðúæêàòà è ñåðâèçà ñå 
èçâúðøâàò åäèíñòâåíî îò 
êâàëèôèöèðàíè ñïåöèàëèñòè. ‚èæòå 
óêàçàíèßòà â ðàçäåë '�îääðúæêà'.

�îëçóâàéòå ñàìî îðèãèíàëíè 
ïðèñïîñîáëåíèß.
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�åçîïàñíîñò íà ðàáîòíàòà îáëàñò
• Šëîíîâå, âåéêè, êàìúíè è äðóãè òðßáâà äà 

áúäàò ïðåìàõíàòè îò ìîðàâàòà, ïðåäè äà 
çàïî÷íåòå äà êîñèòå.

• �ðåäìåòè, óäðßùè ðåæåùîòî îáîðóäâàíå, 
ìîãàò äà áúäàò èçõâúðëåíè è äà ïðè÷èíßò 
âðåäè íà õîðà è ïðåäìåòè. �àáëèçî íå áèâà äà 
èìà âúíøíè õîðà è æèâîòíè.

• �èêîãà íå èçïîëçâàéòå ìàøèíàòà â ëîøî 
âðåìå, íàïðèìåð ïðè ìúãëà, äúæä, âëàæíî 
âðåìå èëè íà ìîêðè ìåñòà, ïðè ñèëíè 
âåòðîâå, ìíîãî ñèëåí ñòóä, ðèñê îò ìúëíèß è 
ò.í. �àáîòàòà â ëîøî âðåìå å èçìîðèòåëíà è 
ìîæå äà äîâåäå äî âúçíèêâàíå íà îïàñíè 
ñèòóàöèè, íàïðèìåð äî ïîßâàòà íà õëúçãàâè 
ó÷àñòúöè. 

• �àáëþäàâàéòå îêîëíàòà ñðåäà, çà äà ñòå 
ñèãóðíè, ÷å íèùî íßìà äà ïîïðå÷è íà 
ðàáîòàòà âè ñ ìàøèíàòà.

• ‚íèìàâàéòå çà êîðåíè, êàìúíè, âåéêè, ßìè, 
äóïêè è ò. í. ‚èñîêàòà òðåâà ìîæå äà êðèå 
ïðåïßòñòâèß.

• Šîñåíåòî ïî ñêëîí ìîæå äà áúäå îïàñíî. �å 
èçïîëçâàéòå êîñà÷êàòà íà ìíîãî ñòðúìíè 
ñêëîíîâå. Šîñà÷êàòà íå áèâà äà ñå èçïîëçâà 
íà ñêëîíîâå, ïî-ñòðúìíè îò 15 ãðàäóñà.

• ‚ íàêëîíåí òåðåí ñëåäâà ïðîõîäíàòà ïúòåêà 
äà ñå ïðîêàðà íåïðßêî íà ñêëîíà. ‡íà÷èòåëíî 
ïî-ëåñíî å äà ñå äâèæèòå íàïðßêî íà ñêëîíà, 
îòêîëêîòî äà ñå èçêà÷âàòå è ñëèçàòå ïî 
ñêëîíà.

• ‚íèìàâàéòå, êîãàòî ïðèáëèæàâàòå ñêðèòè 
úãëè è ïðåäìåòè, êîèòî ìîãàò äà áëîêèðàò 
çðèòåëíîòî âè ïîëå.

�åçîïàñíîñò ïðè ðàáîòà
• Šîñà÷êàòà å ñúçäàäåíà ñàìî çà êîñåíå íà 

ìîðàâè. ‚ñè÷êè äðóãè óïîòðåáè ñà çàáðàíåíè.

• ˆçïîëçâàéòå ëè÷íàòà çàùèòíà åêèïèðîâêà. 
‚èæ óêàçàíèßòà â ðàçäåë ‹è÷íà çàùèòíà 
åêèïèðîâêà.

• �å ñòàðòèðàéòå êîñà÷êà, îñâåí àêî ðåçåöúò è 
âñè÷êè êàïàöè ñà ïîñòàâåíè ïðàâèëíî. ‚ 
ïðîòèâåí ñëó÷àé ðåçåöúò ìîæå äà ñå 
ðàçõëàáè è äà ïðåäèçâèêà òðàâìè.

• “âåðåòå ñå, ÷å ðåçåöúò íßìà äà óäàðè äðóãè 
îáåêòè, êàòî íàïðèìåð êàìúíè, êîðåíè èëè 
äðóãè. ’îâà ìîæå äà çàòúïè ðåçåöà è äà 
îãúíå äâóñåêöèîííèß âàë íà äâèãàòåëß. �êî 
å îãúíàòà, îñòà ìîæå äà ïðè÷èíè äèñáàëàíñ è 
ñèëíè âèáðàöèè, êîåòî äà äîâåäå äî ãîëßì 
ðèñê çà îñâîáîæäàâàíå íà ðåçåöà.

• �ú÷êàòà çà ñïèðà÷êàòà íèêîãà íå áèâà äà 
áúäå ïåðìàíåíòíî çàñòîïîðåíà, äîêàòî 
ìàøèíàòà ðàáîòè.

• �îñòàâåòå êîñà÷êàòà íà ñòàáèëíà, ïëîñêà 
ïîâúðõíîñò è ß ñòàðòèðàéòå. “âåðåòå ñå, ÷å 
ðåçåöúò íå ìîæå äà âëåçå â êîíòàêò ñúñ 
çåìßòà èëè äðóãè îáåêòè.

• ‚èíàãè áúäåòå çàä ìàøèíàòà. �îçâîëåòå 
âñè÷êè êîëåëà äà îñòàíàò íà çåìßòà è 
äðúæòå è äâåòå ñè ðúöå íà ðúêîõâàòêàòà, 
êîãàòî êîñèòå. „ðúæòå ðúöåòå è êðàêàòà ñè 
äàëå÷ îò âúðòßùèòå ñå îñòðèåòà.

• �å íàêëàíßéòå ìàøèíàòà, êîãàòî 
åëåêòðîäâèãàòåëßò ðàáîòè.

• ‡àáðàíåíî å äà òè÷àòå ñ ìàøèíàòà.

• �ñîáåíî âíèìàâàéòå, êîãàòî äúðïàòå 
ìàøèíàòà êúì ñåáå ñè ïî âðåìå íà ðàáîòà. 

• �èêîãà íå âäèãàéòå èëè íîñåòå êîñà÷êàòà, 
äîêàòî äâèãàòåëßò ðàáîòè. �êî ñå íàëàãà äà 
âäèãíåòå êîñà÷êàòà, ïúðâî èçêëþ÷åòå 
äâèãàòåëß è èçêëþ÷åòå êàáåëà çà 
çàïàëâàíåòî îò çàïàëèòåëíàòà ñâåù.

• �å êîñåòå òðåâíàòà ïëîù, âúðâåéêè íàçàä.

• „âèãàòåëßò òðßáâà äà áúäå èçêëþ÷åí, 
êîãàòî ñå ïðèäâèæâàòå ïðåç ïîâúðõíîñò, 
êîßòî íßìà äà áúäå êîñåíà. �àïðèìåð, 
ïúòåêè ñ ÷àêúë, êàìúê, ðå÷íè êàìúíè, 
àñôàëò è äð.

• ˆçêëþ÷åòå äâèãàòåëß, ïðåäè äà ïðîìåíèòå 
âèñî÷èíàòà íà ðßçàíå. �èêîãà íå 
ðåãóëèðàéòå, äîêàòî äâèãàòåëßò ðàáîòè.

• �èêîãà íå îñòàâßéòå ìàøèíàòà áåç íàäçîð, 
äîêàòî äâèãàòåëßò ðàáîòè. ˆçêëþ÷åòå 
äâèãàòåëß. “âåðåòå ñå, ÷å ðåæåùîòî 
îáîðóäâàíå å ñïðßëî äà ñå âúðòè.

• �êî íßêàêúâ ñòðàíè÷åí îáåêò áúäå óäàðåí 
èëè ñå ïîëó÷àò âèáðàöèè, âåäíàãà ñïðåòå 
ìàøèíàòà. �àçêà÷åòå �’-êàáåëà îò 
çàïàëèòåëíàòà ñâåù. �ðîâåðåòå ìàøèíàòà 
äàëè íå å ïîâðåäåíà. �îïðàâåòå âñßêà 
ïîâðåäà.

�ñíîâíè ïðèíöèïè íà ðàáîòà
• ‚èíàãè ðåæåòå ñ îñòðî îñòðèå çà îïòèìàëíè 

ðåçóëòàòè. ˆçòúïåíîòî îñòðèå äâà íåðàâåí 
ñðåç è òðåâàòà ñòàâà æúëòà ïî ïîâúðõíîñòòà 
íà ñðåçà.

• �èêîãà íå êîñåòå ïîâå÷å îò 1/3 îò äúëæèíàòà 
íà òðåâàòà. ’îâà ñå îòíàñß îñîáåíî çà ñóõè 
ïåðèîäè. �úðâî êîñåòå ïðè âèñî÷èíà íà 
ðßçàíå, çàäàäåíà íà âèñîêà. ‘ëåä òîâà 
ïðîâåðåòå ðåçóëòàòà è íàìàëåòå äî 
ñúîòâåòíàòà âèñî÷èíà. �êî òðåâàòà å ìíîãî 
äúëãà, êàðàéòå áàâíî è Ð àêî å íåîáõîäèìî Ð 
îêîñåòå äâà ïúòè.

• �åæåòå âñåêè ïúò â ðàçëè÷íè ïîñîêè, çà äà 
èçáåãíåòå ëèíèè â ìîðàâàòà.

• �ðåäè äà ïðèäúðïàòå ìàøèíàòà êúì ñåáå ñè, 
îñâîáîäåòå çàäâèæâàíåòî è ïðèäâèæåòå 
ìàøèíàòà íàïðåä íà ïðèáëèçèòåëíî 10 ñì 
ðàçñòîßíèå.

• �åïðåìåííî èçêëþ÷åòå çàäâèæâàíåòî, 
êîãàòî ïðèáëèæàâàòå ïðåïßòñòâèå. 

’ðàíñïîðò è ñúõðàíåíèå
• �áåçîïàñåòå îáîðóäâàíåòî ïî âðåìå íà 

òðàíñïîðòèðàíå, çà äà èçáåãíåòå ïîâðåäà è 
èíöèäåíòè.

• ‘úõðàíßâàéòå îáîðóäâàíåòî â çàêëþ÷âàùî 
ñå ìßñòî, òàêà ÷å äà áúäå èçâúí äîñòúïà íà 
äåöà èëè íåóïúëíîìîùåíè ëèöà.

• ‘úõðàíßâàéòå ìàøèíàòà è îáîðóäâàíåòî é íà 
ñóõî è çàùèòåíî îò ñêðåæ ìßñòî.

• ‡à òðàíñïîðòèðàíå è çàðåæäàíå ñ ãîðèâî âæ. 
ðàçäåëà ã‡àðåæäàíå ñ ãîðèâîÒ.



…Š‘�‹��’�–ˆŸ

Bulgarian – 183

‡àäàâàíå íà âèñî÷èíàòà íà 
ðßçàíå

�åãóëèðàíåòî íà âèñî÷èíàòà íà ðßçàíå ñå 
èçâúðøâà ïîñðåäñòâîì ïðóæèíà. ‚èñî÷èíàòà íà 
ðßçàíå ìîæå äà áúäå íàãëàñßíà â 6 ðàçëè÷íè 
ñòåïåíè.

�å çàäàâàéòå âèñî÷èíàòà íà ðßçàíå òâúðäå 
íèñêî, òúé êàòî èìà ðèñê ðåçöèòå äà ïîïàäíàò 
íà ñêëîíîâå ñ íåðàâíîñòè.

• ‡à äà óâåëè÷èòå âèñî÷èíàòà íà ðßçàíå, 
ïðåìåñòåòå ëîñòà íàëßâî è ñëåä òîâà 
íàïðåä.

• ‡à äà íàìàëèòå âèñî÷èíàòà íà ðßçàíå, 
ïðåìåñòåòå ëîñòà íàëßâî è ñëåä òîâà íàçàä.

‘òàðòèðàíå è èçêëþ÷âàíå

“âåðåòå ñå, ÷å êàáåëúò çà çàïàëâàíåòî å 
ïðàâèëíî ïîñòàâåí â çàïàëèòåëíàòà ñâåù.

‘òàðòèðàíå
• �òâîðåòå êðàíà çà ãîðèâî.
• „ðúïíåòå äðúæêàòà íà ñïèðà÷êàòà íà 

äâèãàòåëß ñðåùó ãîðíîòî óïðàâëåíèå ñ 
ëßâàòà ñè ðúêà.

• •âàíåòå äðúæêàòà íà ñòàðòåðà è èçòåãëåòå 
áàâíî ñòàðòåðíèß øíóð ñ äßñíàòà ðúêà äî 
ïîëîæåíèå, êîãàòî óñåòèòå ñúïðîòèâà 
(çúáöèòå íà ñòàðòåðà çàöåïâàò), ñëåä êîåòî 
èçäúðïâàòå øíóðà ñ áúðçè è ñèëíè äâèæåíèß. 
�å áèâà íèêîãà äà íàâèâàòå ñòàðòåðíèß øíóð 
îêîëî ðúêàòà ñè.

‡àäâèæâàíå

‡à äà çàöåïè ïðåäàâêàòà, íàòèñíåòå ëîñòà íà 
ñúåäèíèòåëß íàïðåä. 

ˆçêëþ÷âàíå

• ‘ïðåòå äâèãàòåëß, êàòî îòïóñíåòå äðúæêàòà 
íà ñïèðà÷êàòà íà äâèãàòåëß. �ðåäàâêàòà ñå 
èçêëþ÷âà ñúùî è êîãàòî îñâîáîäèòå 
ðúêîõâàòêàòà íà ñïèðà÷êàòà. ‘àìî 
çàäâèæâàíåòî ìîæå äà áúäå èçêëþ÷åíî ïðè 
ëåêî îòïóñêàíå íà ñïèðà÷íèß ëîñò.

• ‡àòâîðåòå êðàíà çà ãîðèâî.

‡���Œ�…’…!  ˆçêëþ÷åòå äâèãàòåëß, ïðåäè äà 
ïðîìåíèòå âèñî÷èíàòà íà ðßçàíå.

!
��…„“��…†„…�ˆ…!  �ðåäè ñòàðòèðàíå 
îáúðíåòå âíèìàíèå íà ñëåäíîòî: 

 
�å ñòàðòèðàéòå êîñà÷êà, îñâåí àêî 
ðåçåöúò è âñè÷êè êàïàöè ñà ïîñòàâåíè 
ïðàâèëíî. ‚ ïðîòèâåí ñëó÷àé ðåçåöúò 
ìîæå äà ñå ðàçõëàáè è äà ïðåäèçâèêà 
òðàâìè.

�ðåäè äà ñòàðòèðàòå ìàøèíàòà, âèíàãè 
òðßáâà äà ß ïðåìåñòâàòå íàñòðàíè îò 
ìßñòîòî, êúäåòî å áèëà çàðåäåíà ñ 
ãîðèâî è êúäåòî äúðæèòå ãîðèâîòî.

�îñòàâåòå ìàøèíàòà âúðõó çäðàâà 
îñíîâà. “âåðåòå ñå, ÷å ðåæåùîòî 
îáîðóäâàíå íå ñå äîïèðà äî äðóãè 
ïðåäìåòè. 

‚ çîíàòà íà ðàáîòà íå áèâà äà èìà 
âúíøíè õîðà.

‚�ˆŒ��ˆ…!  �å áèâà äà ñå èçäúðïâà èçößëî 
ñòàðòîâîòî âúæå è äà ñå îòïóñêà äðúæêàòà íà 
ñòàðòåðà ïðè íàïúëíî èçòåãëåíî ïîëîæåíèå. 
’îâà ìîæå äà ïîâðåäè ìàøèíàòà. 
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�îääðúæêà

ˆìàéòå ïðåäâèä, ÷å çàäâèæâàùèòå ðåìúöè ùå 
ñå íàãëàñßò ïðåç ïúðâèß ïóñêîâ ïåðèîä (5 ÷àñà) 
è å âúçìîæíî äà âúçíèêíå íåîáõîäèìîñò îò 
ðåãóëèðàíå íà îáòßãàíåòî. ‚èæòå 
èíñòðóêöèèòå:

‚úçäóøåí ôèëòúð
‚úçäóøíèßò ôèëòúð òðßáâà äà ñå ïî÷èñòâà 
ðåäîâíî îò ïðàõ è çàìúðñßâàíèß çà äà ñå 
èçáåãíàò:
• �àðóøåíèß â ðàáîòàòà íà êàðáóðàòîðà.
• �ðîáëåìè ïðè ñòàðòèðàíå.
• �àìàëßâàíå íà ìîùíîñòòà .
• �åíóæíî èçíîñâàíå íà ÷àñòèòå íà äâèãàòåëß
• ’âúðäå ãîëßì ðàçõîä íà ãîðèâî.

‚úçäóøíèßò ôèëòúð ñëåäâà äà ñå ïî÷èñòâà 
åæåäíåâíî èëè ïðè ïî-òåæêè óñëîâèß è ïî-÷åñòî.

„åìîíòàæúò íà âúçäóøíèß ôèëòúð ñå èçâúðøâà 
ñëåä ïîâäèãàíå íà êàïàêà íà ôèëòúðà. 
�àòèñíåòå çàõâàùàùèòå ñêîáè â ãîðíàòà ÷àñò íà 
êàïàêà çà ôèëòúðà è ãî ñâàëåòå.

 ‘âàëåòå âúçäóøíèß ôèëòúð è ïðîâåðåòå äà 
íßìà ïîâðåäè. �îäìåíåòå ãî ñ íîâ âúçäóøåí 
ôèëòúð, àêî ïîäîçèðàòå, ÷å ìîæå äà å äåôåêòåí.

�î÷èñòåòå ôèëòúðà ÷ðåç âíèìàòåëíî èçòóïâàíå 
ïî òâúðäà ïîâúðõíîñò è ãî ïðîäóõàéòå ñúñ 
ñãúñòåí âúçäóõ îòâúòðå. �èêîãà íå ÷åòêàéòå 
çàìúðñßâàíèßòà. ‘ìåíåòå âúçäóøíèß ôèëòúð, 
àêî å òâúðäå çàìúðñåí.

‚úçäóøåí ôèëòúð, èçïîëçóâàí äúëãî âðåìå, íå 
ìîæå äà ñå ïî÷èñòè íàïúëíî. …òî çàùî íà 
îïðåäåëåíè èíòåðâàëè îò âðåìå òîé òðßáâà äà 
ñå ïîäìåíß ñ íîâ. �îâðåäåí âúçäóøåí ôèëòúð 
òðßáâà äà áúäå íåïðåìåííî ñìåíåí.

Šîãàòî ãî ìîíòèðàòå îòíîâî, ïðîâåðåòå äàëè 
ôèëòúðúò ïðèëßãà ïëúòíî êúì äúðæàòåëß íà 
ôèëòúðà.

‡àïàëèòåëíà ñâåù

�êî äâèãàòåëßò ðàáîòè ñ íèñêà ìîùíîñò, 
ìàøèíàòà ñå ñòàðòèðà òðóäíî è ðàáîòè ëîøî íà 
ïðàçåí õîä: òðßáâà ïðåäè âñè÷êî  äà ïðîâåðèòå 
çàïàëèòåëíàòà ñâåù. �êî çàïàëèòåëíàòà ñâåù å 

çàìúðñåíà, òß òðßáâà äà ñå ïî÷èñòè è äà ñå 
ïðîâåðè õëàáèíàòà ìåæäó åëåêòðîäèòå äà å 0,7-
0,8 ìì. ‡àïàëèòåëíàòà ñâåù òðßáâà äà ñå 
ïîäìåíß ñëåä îêîëî åäèí ìåñåö èëè äîðè ïî-
÷åñòî, àêî òîâà ñå íàëàãà.

‚�ˆŒ��ˆ…!  ˆçïîëçóâàéòå âèíàãè 
çàïàëèòåëíèòå ñâåùè îò ïðåïîðú÷àíèß âèä!  
ˆçïîëçóâàíåòî íà ïîãðåøåí òèï ñâåùè ìîæå äà 
ïðåäèçâèêà ñåðèîçíè ïîâðåäè íà áóòàëîòî/
öèëèíäúðà.

�óñïóõ
�óñïóõúò å ïðåäíàçíà÷åí çà íàìàëßâàíå 
ðàâíèùåòî íà øóìà è íàñî÷âàíå íà 
îòðàáîòåíèòå ãàçîâå âñòðàíè îò îïåðàòîðà. 
�òðàáîòåíèòå ãàçîâå ñà íàãðåòè è ìîãàò äà 
ñúäúðæàò èñêðè, êîèòî äà ïðåäèçâèêàò ïîæàð, 
êàãàòî ïîïàäíàò âúðõó ñóõ è ãîðëèâ ìàòåðèàë. 

�ðîâåðßâàéòå ðåäîâíî íàäåæäíîñòòà íà  
çàêðåïâàíåòî íà àóñïóõúò êúì ìàøèíàòà. 
�èêîãà íå èçïîëçâàéòå ìàøèíà ñ ïîâðåäåí 
àóñïóõ.

�îæ

‚àæíî å äà èìàòå îñòúð è ïðàâèëíî áàëàíñèðàí 
ðåçåö. �àçõëàáåòå áîëòà, êîéòî äúðæè ðåçåöà, è 
îñòàâßéòå ðåçåöà â ñåðâèç ïîíå âåäíúæ 
ãîäèøíî çà íàòî÷âàíå è áàëàíñèðàíå. 
�îäõîäßùîòî âðåìå çà òîâà å ñëåä 
ïðèêëþ÷âàíåòî íà ñåçîíà çà êîñåíå.

�êî íîæúò èëè ñêîáàòà íà íîæà òðßáâà äà áúäàò 
ïîäìåíåíè, òî òðßáâà äà ñìåíèòå âèíòà íà íîæà, 
øàéáàòà è ïðóæèíàòà çàåäíî.

�îëòúò òðßáâà äà áúäå çàòåãíàò ñ âúðòßù 
ìîìåíò 45 - 60 Nm, êîãàòî ïîñòàâßòå îòíîâî 
ðåçåöà. ‚èæ óêàçàíèßòà â ðàçäåë Œîíòèðàíå

�êî ðåçåöúò óäàðè ÷óæäè îáåêòè, êàòî 
íàïðèìåð êàìúíè, êîðåíè è äðóãè, ðåçåöúò ùå ñå 
ïëúçíå ñðåùó ñêîáàòà íà ðåçåöà. ’îâà îçíà÷àâà, 
÷å êîíòàêòíàòà ïîâúðõíîñò íà ñêîáàòà íà 
ðåçåöà ìîæå äà èçãëåæäà ìàëêî èçíîñåíà, 
êîåòî å ñúâñåì íîðìàëíî. ’îâà å óñòðîéñòâî çà 
áåçîïàñíîñò, êîåòî íàìàëßâà ðèñêà 
äâóñåêöèîííèßò âàë íà äâèãàòåëß äà ñå îãúíå.

‘ìßíà íà ìàñëîòî
Œîòîðíîòî ìàñëî òðßáâà äà ñå ñìåíè çà ïúðâè 
ïúò ñëåä 5 ÷àñà ðàáîòà.

Œîòîðíîòî ìàñëî òðßáâà äà áúäå ñìåíßíî 
âñßêà ãîäèíà è íà âñåêè 25 ÷àñà ðàáîòà.

Šîãàòî ñìåíßòå ìàñëîòî, ïîñòúïåòå ïî ñëåäíèß 
íà÷èí:

• �àçêà÷åòå �’-êàáåëà îò çàïàëèòåëíàòà 
ñâåù.

!
��…„“��…†„…�ˆ…!  �ðåäè 
ïî÷èñòâàíå, ðåìîíò èëè ïðåãëåä 
òðßáâà äà ñå óáåäèòå, ÷å ðåæåùîòî 
îáîðóäâàíå íå ñå äâèæè. ˆçâàäåòå 
êàáåëà çà ñâåùòà îò çàïàëèòåëíàòà 
ñâåù.

!
��…„“��…†„…�ˆ…!  �î âðåìå íà 
ðàáîòà, êàêòî è èçâåñòíî âðåìå ñëåä 
òîâà àóñïóõúò å ìíîãî ãîðåù. �å ñå 
äîïèðàéòå äî àóñïóõúò, êîãàòî òîé å 
íàãîðåùåí! 

!
��…„“��…†„…�ˆ…!  ‚èíàãè 
ñëàãàéòå ðúêàâèöè çà ðàáîòà ïðè 
îñîáåíî òåæúê ðåæèì, êîãàòî 
ïîïðàâßòå ðåæåùîòî îáîðóäâàíå. 
�ñòðèåòàòà ñà èçêëþ÷èòåëíî îñòðè 
è ëåñíî ìîãàò äà ïðè÷èíßò 
ïîðßçâàíèß.
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• ˆçïðàçíåòå ðåçåðâîàðà çà ãîðèâî.
• ‡àòâîðåòå êðàíà çà ãîðèâî.

• �àçâèéòå êàïà÷êàòà íà ïúëíèòåëß çà 
ìàñëîòî.

�îñòàâåòå ïîäõîäßù ñúä çà ñúáèðàíå íà 
ìàñëîòî. 

• ˆçòî÷åòå ìàñëîòî, êàòî íàêëîíèòå 
äâèãàòåëß, òàêà ÷å ìàñëîòî äà èçòå÷å ïðåç 
òðúáè÷êàòà çà ïúëíåíå.

• �îïèòàéòå â ìåñòíàòà áåíçèíîñòàíöèß êúäå 
ìîæåòå äà èçëååòå èçëèøíîòî ìîòîðíî 
ìàñëî.

• ‡àðåäåòå ñ íîâî, âèñîêîêà÷åñòâåíî ìîòîðíî 
ìàñëî. ‚èæ ðàçäåë ’åõíè÷åñêè 
õàðàêòåðèñòèêè.

• ‘åãà ïîñòàâåòå îòíîâî ïðú÷êàòà çà 
èçìåðâàíå íà íèâî, áåç äà ß çàòßãàòå. 
�ðîâåðåòå íèâîòî íà ìàñëîòî ñ ìåðèòåëíàòà 
ïðú÷êà íà êàïà÷êàòà íà ïúëíèòåëß çà 
ìàñëîòî. �êî íèâîòî íà ìàñëîòî å íèñêî, 
äîïúëíåòå ãî ñ ìîòîðíî ìàñëî äî ãîðíîòî 
íèâî íà ìåðèòåëíàòà ïðú÷êà.

• ‡àâèéòå îáðàòíî êàïà÷êàòà íà ïúëíèòåëß çà 
ìàñëîòî.

‡àäâèæâàíå è ñêîðîñòíà 
êóòèß
“âåðåòå ñå, ÷å êîëåëàòà è îñèòå íà êîëåëàòà ñà 
÷èñòè è ïî òßõ íßìà ëèñòà, òðåâà è ò. í. ‚àæíî å 
ñúùî îêîëî ñêîðîñòíàòà êóòèß íà 
çàäâèæâàíåòî äà å ÷èñòî.

• ‘âàëåòå çàùèòíèß êàïàê, êàòî ðàçâèíòèòå 
âèíòîâåòå.

• �î÷èñòåòå ñêîðîñòíàòà êóòèß ñ ÷åòêà. 
�ðîâåðåòå ñúùî äàëè çàäâèæâàùèßò ðåìúê è 
ðåìú÷íàòà øàéáà ñà áåç ïîâðåäè, íàïðèìåð, 
áåç íàïóêâàíèß.

�îäìßíà è ðåãóëèðàíå íà V-îáðàçíèß 
ðåìúê
• ‘âàëåòå çàùèòíèß êàïàê, êàòî ðàçâèíòèòå 

âèíòîâåòå.

• �òñòðàíåòå êàïà÷êàòà íà îñòà íà ïðåäíîòî 
êîëåëî äî ñêîðîñòíàòà êóòèß, îòêà÷åòå ß 
âíèìàòåëíî ñ îòâåðòêà. �òâúðòåòå íîñåùèß 
âèíò è îòñòðàíåòå êîëåëîòî. 

• ‘âàëåòå ðåìúêà íà ïëàòôîðìàòà îò 
âîäåùàòà ðîëêà.  �ðîâåðåòå äàëè âîäåùèòå 
ðîëêè íà ðåìúêà íà ïëàòôîðìàòà ñå äâèæàò 
ëåñíî ïî îñòà, íàïðúñêàéòå ñ ïðîíèêâàùà 
ñìàçêà ìåæäó è çàä ðîëêèòå, ñìàæåòå îñòà.

• �îñòàâåòå íîâèß ðåìúê è ñå óâåðåòå, ÷å 
âëèçà ïðàâèëíî ñïðßìî ëàãåðà, ïðåäè äà ãî 
ðåãóëèðàòå. 

• �åãóëèðàéòå ðåìúêà, êàòî ðàçäâèæèòå 
ëàãåðà íàãîðå èëè íàäîëó. 

• �îâèßò êîëàí ñå ðàçòßãà è ñòàâà ïî-äúëúã, 
òàêà ÷å ðåãóëèðàéòå ðåìúêà îòíîâî ñëåä 
íßêîëêî ÷àñà ðàáîòà. 

•  ‡àòåãíåòå êàïàêà íà ðåìúêà è ñòàðòèðàéòå 
ïðîáíî ìàøèíàòà. 
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�îäìßíà è ðåãóëèðàíå íà 
öåíòðàëíèß ðåìúê

–åíòðàëíèßò ðåìúê ñå äâèæè ìåæäó âàëà íà 
äâèãàòåëß è ñêîðîñòíàòà êóòèß. 

• ˆçâàäåòå ðåçåöà. (ñàìî ïðè ñìßíà íà ðåìúê)

• �àçâèéòå ðåãóëèðàùèòå âèíòîâå ñ íßêîëêî 
îáîðîòà.

• �îäìåíåòå ðåìúêà ñ íîâ è çàòåãíåòå ëåêî 
ðåãóëèðàùèòå âèíòîâå.  (ñàìî ïðè ñìßíà íà 
ðåìúê)

• �åãóëèðàéòå ðåìúêà, êàòî ðàçäâèæèòå 
ïðåäàâêàòà íàïðåä èëè íàçàä.

• �åìúêúò òðßáâà äà áúäå îáòåãíàò òîëêîâà, 
÷å äà ìîæå äà ñå äâèæè íà 6-10mm â öåíòúðà. 
’îâà îòãîâàðß íà äúðïàíå îò îêîëî 3 kg. 
ˆçïîëçâàéòå ðèáîëîâåí êàíòàð, çà äà 
ïðîâåðèòå.

• ‡àòåãíåòå ïðàâèëíî ðåãóëèðàùèòå âèíòîâå.  
(3 Nm)

• �ðîâåðåòå ðàáîòàòà íà ïðåäàâêàòà, òúé êàòî 
ðåãóëèðàíåòî é îêàçâà âëèßíèå âúðõó 
îáòßãàíåòî íà ðåìúêà â ñêîðîñòíàòà êóòèß.

�î÷èñòâàíå
�å ìèéòå ìàøèíàòà ñúñ ñòðóè ïîä âèñîêî 
íàëßãàíå.

�èêîãà íå ïóñêàéòå âîäà äèðåêòíî âúðõó 
äâèãàòåëß. 

Šîãàòî ïî÷èñòâàòå ïîä êîæóõà íà ðåæåùèòå 
÷àñòè, çàâúðòåòå ìàøèíàòà ñúñ çàïàëèòåëíàòà 
ñâåù íàãîðå. ˆçïðàçíåòå ðåçåðâîàðà çà ãîðèâî.

�àìèðàíå è îòñòðàíßâàíå íà 
íåèçïðàâíîñòè
�êî äâèãàòåëßò íå ñòàðòèðà ïðîâåðåòå 
ñëåäíîòî: 

• ‘ìåíåòå ãîðèâîòî ñ íîâî è ÷èñòî.

• �ðîâåðåòå äàëè êðàíà çà ãîðèâî å îòâîðåí. 

• �ðîâåðåòå äàëè ñïèðà÷êàòà íà äâèãàòåëß 
ðàáîòè ïðàâèëíî è íå å ïîâðåäåíà.

• �î÷èñòåòå çàïàëèòåëíàòà ñâåù è ïðîâåðåòå 
äàëè õëàáèíàòà å 0,7-0,8 ìì.

• �ðîâåðßâàéòå âúçäóøíèß ôèëòúð è ãî 
ïî÷èñòâàéòå, êîãàòî å íåîáõîäèìî.

• �êî äâèãàòåëßò íå ñòàðòèðà ñëåä 
èçâúðøâàíå íà òåçè äåéñòâèß ñå ñâúðæåòå ñ 
íàé-áëèçêèß îòîðèçèðàí ñåðâèçåí 
ïðåäñòàâèòåë.

• ‚ ñëó÷àé, ÷å ðåçóëòàòèòå îò êîñåíåòî íå ñà 
çàäîâîëèòåëíè è ïî îêîñåíàòà ïëîù ñòúð÷àò 
ñòðúêîâå òðåâà, ñìåíåòå íîæà.

�î-äîëó ùå íàìåðèòå íßêîè îáùè óêàçàíèß çà 
ïîääðúæêà.

‚ñåêèäíåâíî îáñëóæâàíå
1 �ðîâåðåòå äàëè ðú÷êàòà íà ñïèðà÷êàòà íà 

äâèãàòåëß ðàáîòè ïðàâèëíî.

2 ˆç÷èñòåòå ëèñòàòà, òðåâàòà è äðóãè ïîäîáíè 
îò êîñà÷êàòà.

3 �î÷èñòåòå ïðîðåçèòå çà çàñìóêâàíå íà 
âúçäóõ íà ñòàðòîâîòî óñòðîéñòâî. �ðîâåðåòå 
äàëè íå ñà èçíîñåíè èëè ïîâðåäåíè ñòàðòåðà 
è âúæåòî íà ñòàðòåðà. 

4 �ðîâåðåòå íèâîòî íà ìàñëîòî.

5 �î÷èñòåòå âúçäóøíèß ôèëòúð. �îäìåíåòå ãî 
â ñëó÷àé íà íåîáõîäèìîñò. 

6 �ðîâåðåòå äàëè âñè÷êè ãàéêè è âèíòîâå ñà 
çàòåãíåòè.

7 �ðîâåðåòå ðåæåùîòî îáîðóäâàíå. �èêîãà íå 
èçïîëçâàéòå ðåçöè, êîèòî ñà òúïè, íàïóêàíè 
èëè ïîâðåäåíè.

‘åäìè÷íî îáñëóæâàíå
1 �î÷èñòåòå çàïàëèòåëíàòà ñâåù è ïðîâåðåòå 

äàëè õëàáèíàòà å 0,7-0,8 ìì.

2 �î÷èñòåòå îõëàæäàùèòå ðåáðà íà 
öèëèíäúðà.

Œåñå÷íî îáñëóæâàíå
1 �ðîâåðåòå äàëè çàäâèæâàùèßò ðåìúê íå å 

ïîâðåäåí èëè ñ âèäèìè äåôåêòè.

2 �î÷èñòåòå ñêîðîñòíàòà êóòèß.

3 �ðîâåðåòå ãîðèâíèß ôèëòúð è ìàðêó÷è. 
�îäìåíåòå ãî ïðè íåîáõîäèìîñò.

4 �î÷èñòåòå ãîðèâíèß ðåçåðâîàð îòâúòðå.

5 ‘ìàæåòå óïðàâëåíèåòî íà ìîòîðà.

6 �îäìåíåòå äâèãàòåëíîòî ìàñëî.

7 �ðîâåðåòå æèëîòî íà ñúåäèíèòåëß. ‚èæ 
óêàçàíèßòà â ðàçäåë Œîíòèðàíå
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’åõíè÷åñêè õàðàêòåðèñòèêè

‡àáåëåæêà 1: �îìèíàëíàòà ìîùíîñò íà åëåêòðîäâèãàòåëß å ñðåäíàòà íåòíà ìîùíîñò (ïðè óêàçàíèòå 
îá./ìèí.) íà äâèãàòåë ñúñ ñòàíäàðòíà ïðîèçâîäèòåëíîñò çà ìîäåëà åëåêòðîäâèãàòåë, èçìåðåí 
ñïðßìî SAE ñòàíäàðòà J1349/ISO1585. „âèãàòåëèòå ìàñîâî ïðîèçâîäñòâî ìîæå äà ñå îòêëîíßâàò îò 
òàçè ñòîéíîñò. „åéñòâèòåëíàòà èçõîäíà ìîùíîñò çà äâèãàòåëß, èíñòàëèðàí íà êðàéíàòà ìàøèíà, ùå 
çàâèñè îò ðàáîòíàòà ñêîðîñò, óñëîâèßòà íà îêîëíàòà ñðåäà è äðóãè ñòîéíîñòè. ‡àáåëåæêà 2: ̃ óìîâà 
åìèñèß â îêîëíàòà ñðåäà, èçìåðåíà êàòî çâóêîâ åôåêò (LWA) ñúãëàñíî …� äèðåêòèâà 2000/14/…�. 
‡àáåëåæêà 3: �èâî íà çâóêîâîòî íàëßãàíå ñúãëàñíî EN 836. �ò÷åòåíèòå äàííè çà íèâîòî íà 
çâóêîâîòî íàëßãàíå èìàò òèïè÷íà ñòàòèñòè÷åñêà äèñïåðñèß (ñòàíäàðòíî îòêëîíåíèå) îò 1,2 dB(A). 
‡àáåëåæêà 4: �àâíèùå íà âèáðàöèèòå ñúãëàñíî EN 836. �ò÷åòåíèòå äàííè çà ðàâíèùåòî íà âèáðàöèè 
èìàò òèïè÷íà ñòàòèñòè÷åñêà äèñïåðñèß (ñòàíäàðòíî îòêëîíåíèå) îò 0,2 m/s2.

LB448S LB548S e

„âèãàòåë

�ðîèçâîäèòåë íà äâèãàòåëß Honda Honda

�áåì íà öèëèíäúðà, ñì3 160 160

‘êîðîñò, rpm 2900 2900

�îìèíàëíà èçõîäíà ìîùíîñò íà 
åëåêòðîäâèãàòåëß, kW (âæ. çàáåëåæêà 1)

2,4 2,8

‡àïàëèòåëíà ñèñòåìà

‡àïàëèòåëíà ñâåù NGK - BPR6ES NGK - BPR6ES

•ëàáèíà ìåæäó åëåêòðîäèòå, ìì 0,7 - 0,8 0,7 - 0,8

‘èñòåìà íà çàõðàíâàíå/ñìàçâàíå

‚ìåñòèìîñò íà ãîðèâíèß ðåçåðâîàð, ëèòðè 0,9 0,9

‚ìåñòèìîñò íà ìàñëåíèß ðåçåðâîàð, ëèòðè 0,55 0,55

äâèãàòåëíî ìàñëî
…êñïëîàòàöèîííà 
êëàñèôèêàöèß SG - SH; 
SAE 10W -30

…êñïëîàòàöèîííà 
êëàñèôèêàöèß SG - SH; 
SAE 10W -30

’åãëî

Šîñà÷êà ñ ïðàçíè ðåçåðâîàðè, êã 31 33

˜óìîâè åìèñèè (âæ. çàáåëåæêà 2)

�àâíèùå íà çâóêîâèß åôåêò, èçìåðåíî â dB (A) 92 90

�àâíèùå íà çâóêîâèß åôåêò, ãàðàíòèðàíî dB 
(A)

93 92

�èâî íà øóì (âæ. çàáåëåæêà 3)

�èâî íà øóìà ïðè óõîòî íà ðàáîòåùèß, dB(A) 79 77

�àâíèùå íà âèáðàöèßòà (âæ. çàá. 4)

�èâà íà âèáðàöèß íà ðúêîõâàòêèòå, m/s2 4,5 4,8

�åæåùî îáîðóäâàíå

�åæåùà ñèñòåìà BioClip BioClip

‚èñî÷èíà íà ðßçàíå 30-60 30-60

˜èðèíà íà ðßçàíå, mm 48 48

�îæ Mulcher, 48 cm Mulcher, 48 cm

‘åðèåí íîìåð 5028813-10 5028813-10

‡àäâèæâàíå

‘êîðîñò, km/h 4,5 4,5
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…�-óâåðåíèå çà ñúîòâåòñòâèå

(‚àëèäíî ñàìî â ðàìêèòå íà …âðîïà)

Husqvarna AB, SEÐ561 82 Huskvarna, ˜âåöèß, òåë: +46Ð36Ð146500, óäîñòîâåðßâà íà ñîáñòâåíà 
îòãîâîðíîñò, ÷å êîñà÷êèòå Husqvarna LB448S è LB548S e, ñúñ ñåðèéíè íîìåðà 15XXXXX è 
ïîñëåäâàùè, ñà â ñúîòâåòñòâèå ñ èçèñêâàíèßòà íà „ˆ�…Š’ˆ‚�’� �� ‘š‚…’�:

òî 17 ìàé 2006 ã., ãñâúðçàíè ñ ìàøèíè' 2006/42/EO.

îò 26 ôåâðóàðè 2014 'îòíîñíî åëåêòðîìàãíèòíà ñúâìåñòèìîñòÓ 2014/30/EU.

îò 8 ìàé 2000 ãîä. 'îòíîñíî øóìîâè åìèñèè â îêîëíàòà ñðåäàÓ 2000/14/EO.

‡à èíôîðìàöèß îòíîñíî øóìîâèòå åìèñèè âèæ ðàçäåë ’åõíè÷åñêè õàðàêòåðèñòèêè.

ˆçïîëçâàíè ñà ñëåäíèòå ñòàíäàðòè: ISO 5395, ISO 11094, EN 55012.

�îñî÷åíî âåäîìñòâî: 0404, SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 7035, SE-750 07 Uppsala, èçäàâà îò÷åòè 
îòíîñíî îöåíßâàíåòî íà ñúîòâåòñòâèåòî ñ ïðèëîæåíèå VI íà „ˆ�…Š’ˆ‚�’� �� ‘š‚…’� îò 8 ìàé 
2000 ã. ãîòíîñíî øóìîâè åìèñèè â îêîëíàòà ñðåäàÓ 2000/14/EC.

Huskvarna 6 þëè 2015 ã.

Claes Losdal, Œåíèäæúð '�àçðàáîòêè è �àçâèòèå/ƒðàäèíñêè ïðîäóêòè'

(�òîðèçèðàí ïðåäñòàâèòåë íà Husqvarna AB è îòãîâîðíèê çà òåõíè÷åñêàòà äîêóìåíòàöèß.)
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Simboluri pe maäinã:

 

AVERTISMENT! Maäina poate deveni o 

 

unealtã periculoasã äi poate produce raniri 
grave sau mortale ale utilizatorului sau a 
altor persoane, în cazul în care este folositã 
în mod greäit sau neglijent.

Citiöi cu atenöie instrucöiunile de utilizare äi 
asiguraöi-vã cã aöi înöeles conöinutul înainte 
de a folosi maäina.

Atenöie la obiecte proiectate äi de ricoäeuri.

Aveöi grijã ca nici o persoanã neautorizatã 
sã nu se afle în zona de lucru.

Preveniöi pornirea accidentalã prin 
decuplarea cablului de aprindere al bujiei.

Avertisment: motofierãstrãu circular. Feriöi 
mâinile äi picioarele.

Asiguraöi-vã cã mâinile äi picioarele nu se 
aflã în apropierea dispozitivului de tãiere 
atunci când motorul este pornit.

Acest product corespunde normelor 
prevãzute în indicaöiile CE.

Producere de zgomot în mediul înconjurãtor 
conform directivei Comunitãöii Europene. 
Nivelul de zgomot al maäinii este indicat în 
capitolul Date tehnice cât äi pe etichetã.

 

Explicaöia nivelurilor de avertizare

 

Avertismentele sunt împãröite pe trei niveluri.

 

AVERTISMENT!

 

ATENÖIE!

 

AVERTISMENT!

!

 

AVERTISMENT! Se utilizeazã dacã existã 

 

pericolul de vãtãmare corporalã gravã sau deces 
pentru operator sau pericolul de deteriorare a 
mediului înconjurãtor în cazul în care nu se 
respectã instrucöiunile din manual.

!

 

ATENÖIE! Se utilizeazã dacã existã pericol de 

 

vãtãmare corporalã a operatorului sau pericolul 
de deteriorare a mediului înconjurãtor în cazul 
în care nu se respectã instrucöiunile din 
manual.

 

AVERTISMENT! Se utilizeazã dacã existã pericolul de 

 

deteriorare a materialelor sau a utilajului în cazul în care nu se 
respectã instrucöiunile din manual.
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Stimate client!

 

Vã felicitãm pentru decizia dumneavoastrã de a cumpãra un 

 

produs Husqvarna! Tradiöiile firmei Husqvarna dateazã încã din 
1689, când regele Suediei Karl al XI-lea a ordonat construirea unei 
fabrici pe malul râului Huskvarna, pentru a produce muschete. 
Plasarea pe malul râului Huskvarna a fost logicã deoarece râul 
Huskvarna a fost folosit pentru a produce energie hidraulicã äi în 
acest mod a reprezentat o centralã hidraulicã. În timpul perioadei 
de mai bine de 300 de ani în care fabrica Husqvarna a existat, o 
mare varietate de produse a fost construitã, de la sobe de lemne 
pânã la maäini moderne de bucãtãrie, maäini de cusut, biciclete, 
motociclete, äi aäa mai departe. În 1956 a fost lansat primul motor 
de cositoare, urmat în 1959 de ferãstrãul cu motor äi acesta este 
domeniul în care Husqvarna este activã în ziua de azi.

Husqvarna este acum unul dintre liderii mondiali în fabricarea de 
utilaje forestiere äi grãdinã, având calitatea äi funcöionalitatea ca o 
prioritate de bazã. Planul comercial este de a proiecta, produce äi 
comercializa utilaje cu motor pentru pãdure äi grãdinãrit, cât äi 
pentru industria de construcöii. Öelul companiei Husqvarna este 
äi de a fi lider în ceea ce priveäte ergonomia, comoditatea de lucru, 
siguranöa äi protejarea mediului înconjurãtor, äi de acea un mare 
numãr de detalii a fost proiectat pentru a îmbunataöi productele 
în aceste domenii.

Suntem convinäi cã veöi aprecia cu satisfacöie calitatea äi 
funcöionalitatea produsului nostru un timp îndelungat în viitor. 
Cumpãrarea unuia din produsele noastre vã va da acces la ajutor 
profesional, cu reparaöii äi service în cazul în care ceva se 
defecteazã. Dacã magazinul de achiziöie nu a fost unul din centrele 
noastre de vânzare autorizate, cereöi informaöii despre atelierul de 
service cel mai apropiat.

Sperãm sã fiöi mulöumit de maäina dumneavoastrã äi cã aceasta vã 
va însoöi un timp îndelungat. Nu uitaöi cã acest manual de 
utilizare este un document de valoare. Prin a urma conöinutul 
acestuia (folosire, service, întreöinere etc) veöi putea prelungi 
considerabil viaöa de lucru a maäinii, cât äi valoarea ei la revânzare. 
În cazul în care vindeöi maäina, aveöi grijã sã daöi noului proprietar 
manualul de utilizare.

Vã mulöumim pentru cã utilizaöi un produs Husqvarna.

Husqvarna AB lucreazã în mod continuu pentru dezvoltarea 
produselor sale äi de aceea îäi rezervã dreptul de a modifica 
produsele în ceea ce priveäte printre altele forma äi înfãöiäarea, fãrã 
obligaöia de a comunica aceasta în prealabil.

 

Paäi de urmat înainte de a utiliza o 

 

nouã maäinã pentru tuns gazonul

 

•

 

Citiöi cu atenöie instrucöiunile de utilizare.

 

•

 

Controlaöi montarea äi reglarea dispozitivului de tãiere. A se 
vedea instrucöiunile la paragraful Montaj.

 

•

 

Umpleöi motorul cu combustibil äi ulei. Un recipient cu o 
cantitate suficientã de ulei este furnizat odatã cu maäina. 
Consultaöi instrucöiunile din capitolul Manevrarea 
combustibilului.

Husqvarna AB lucreazã în mod continuu pentru dezvoltarea 
produselor sale äi de aceea îäi rezervã dreptul de a modifica 
produsele în ceea ce priveäte printre altele forma äi înfãöiäarea, fãrã 
obligaöia de a comunica aceasta în prealabil.

!

 

AVERTISMENT! Orice modificare a 

 

construcöiei originale a maäinii este interzisã 
fãrã aprobarea fabricantului. Folosiöi 
întotdeauna piese de schimb originale. 
Modificãri sau accesorii neautorizate pot sã 
ducã la rãniri serioase, sau accidente mortale ale 
utilizatorului sau a altor persoane.

!

 

AVERTISMENT! Maäina pentru tuns gazonul 

 

este o unealtã periculoasã dacã este utilizatã 
neatent sau incorect äi poate provoca vãtãmãri 
grave sau chiar fatale. Este foarte important sã 
citiöi äi sã înöelegeöi conöinutul acestui manual 
de utilizare.

!

 

AVERTISMENT! Inhalarea de lungã duratã a 

 

gazelor de eäapament de la motor poate 
reprezenta un pericol pentru sãnãtate.
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PÂRÖILE COMPONENTE

 

Care sunt componentele maäinii pentru tuns gazonul?
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LB548S eLB448S
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1

 

Mâner/Ghidon

2 Manetã frânã de motor

3 Mâner ambreiaj

4 Maneta de pornire

5 Rezervor de ulei

6 Apãrãtoare curea

7 Toba de eäapament

8 Bujia

9 Apãrãtoare curea

10 Rezervorul de combustibil

11 Mâner reglare unghi

12 Amortizor de vibraöii

13 Reglarea cablului de ambreiaj 

14 Ghidon inferior

15 Control înãlöime de tãiere

16 Robinet pentru combustibil

17 Filtrul de aer

18 Capac de tãiere

19 Äaibã de siguranöã

20 Bolö frezã

21 Frezã/Echipament de tãiere

22 Consolã pentru frezã

23 Capac pentru mãrunöirea ierbii

24 Instrucöiuni de utilizare
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Generalitãöi

 

În acest capitol se explicã diferitele detalii de siguranöã ale maäinii, 

 

care este rolul lor, precum äi controlul äi întreöinerea ce trebuie 
executate pentru a vã asigura cã acestea funcöioneazã. A se vedea 
capitolul Pãröile componente pentru localizarea acestor detalii pe 
maäina Dvs.

 

Capacul de tãiere äi capacul de 

 

protecöie

 

Capacul de tãiere este proiectat pentru reducerea vibraöiilor äi 

 

pentru diminuarea pericolului de tãiere. Capacul de tãiere nu 
trebuie sã fie deteriorat äi nu trebuie sã existe defecte vizibile, cum 
ar fi fisurile.

Capacul de protecöie este conceput pentru a reduce riscul de rãniri 
produse prin strivire äi pentru a prinde cureaua de transmisie în 
cazul ruperii. Verificaöi capacul pentru a vã asigura cã nu este 
deteriorat äi cã este fixat corespunzãtor.

 

Manetã frânã de motor

 

Frâna de motor este proiectatã pentru a opri motorul. Când 

 

mânerului frânei de motor este eliberat, motorul ar trebui sã se 
opreascã.

Verificaöi frâna de motor astfel:

Aplicaöi vitezã maximã, apoi eliberaöi maneta de frânã. Motorul 
trebuie sã se opreascã äi sistemul de antrenare sã se decupleze.

Frâna de motor trebuie întotdeauna reglatã astfel încât motorul sã 
se opreascã în 3 secunde.

 

Sistemul de amortizare a vibraöiilor

 

Maäina Dvs. este înzestratã cu un sistem de amortizare a 

 

vibraöiilor, conceput sã reducã vibraöiile äi sã facã manevrarea mai 
uäoarã.

Tubul din oöel al sistemului ghidonului äi capacul de tãiere sunt 
concepute pentru a minimiza vibraöiile provenite de la motor.

Sistemul de amortizare a vibraöiilor al maäinii reduce transmiterea 
vibraöiilor între unitatea de motor/dispozitivul de tãiere äi unitatea 
de mânere a maäinii.

 

LB448S

 

 Acest model dispune, de asemenea, de 4 amortizoare de 
vibraöie montate pe ghidon, pentru a reduce äi mai mult vibraöiile.

Asiguraöi-vã cã mânerele äi elementele de amortizare a vibraöiilor 
nu sunt deteriorate.

!

 

AVERTISMENT! Nu folosiöi niciodatã o 

 

maäinã cu dispozitiv de siguranöã defect. 
Dispozitivul de siguranöã al maäinii trebuie 
controlat äi întreöinut conform indicaöiilor din 
acest capitol. Dacã maäina nu face faöã la toate 
controalele trebuie luat legãtura cu atelierul

!

 

AVERTISMENT! Nu folosiöi niciodatã o 

 

maäinã cu dispozitive de siguranöã defecte. 
Urmaöi instrucöiunile de control, întreöinere äi 
service conform punctelor din acest capitol.

!

 

AVERTISMENT! Expunerea îndelungatã la 

 

vibraöii poate sã ducã la vãtãmarea aparatului 
circulator sau a nervilor la persoane cu 
circulaöie slabã de sînge. Luaöi legãtura cu 
medicul Dvs. dacã observaöi simptome care pot 
avea legãturã cu o expunere îndelungatã la 
vibraöii. Exemple de astfel de simptome sunt 
amoröeli, pierderea sensibilitãöii pielii, 
”furnicãri”, ”înöepãturi”, durere, pierderea sau 
reducerea foröei normale, schimbãri ale culorii 
sau suprafeöei pielii. Aceste simptome apar de 
regulã în degete, mâini äi la încheieturile 
mâinilor.
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Toba de eäapament

 

Toba de eäapament este construitã pentru a menöine zgomotul la 

 

un nivel minim, cât äi pentru a îndepãrta gazele de eäapament ale 
motorului departe de operator.

Nu folosiöi niciodatã o maäinã care are o tobã de eäapament 
defectã.

Verificaöi periodic cã toba de eäapament este stabil ataäatã de 
maäinã.

 

Mecanismul de tãiere

 

Asiguraöi-vã cã freza nu loveäte obiecte strãine, precum pietre, 

 

rãdãcini sau alte obiecte similare. Acestea pot toci freza äi pot îndoi 
arborele motorului.

Controlaöi ca dispozitivul de tãiere sã nu aibe defecte sau 
crãpãturi. Un dispozitiv de tãiere defect trebuie întotdeauna 
schimbat. Asiguraöi-vã întotdeauna cã freza este bine ascuöitã äi 
corect echilibratã.

De asemenea, verificaöi dacã bolöul frezei nu este deteriorat äi dacã 
arborele motorului nu este îndoit.

!

 

AVERTISMENT! Gazele de eäapament ale 

 

motorului sunt fierbinöi äi pot conöine scântei 
care pot produce incendiu. Nu puneöi niciodatã 
în funcöiune maäina în înterior sau în apropiere 
de materiale inflamabile! În timpul funcöionãrii 
äi imediat dupã folosire toba de eäapament este 
foarte fierbinte. Nu atingeöi toba de eäapament 
dacã este caldã!



 

MONTAJ

 

Romanian

 

 –

 

 

 

195

 

Montarea ghidonului

 

Aveöi grijã sã nu deterioraöi cablurile äi firele atunci când depliaöi 

 

ghidonul.

Partea superioarã a ghidonului este montatã cu ajutorul unei 
piuliöe rezistente de mâner pe plãcuöa deflectorului. Nu uitaöi de 
äaiba dintre plãcuöã äi piuliöa mânerului.

Dacã este necesar, mânerul poate fi rotit uäor în lateral cu ajutorul 
articulaöiei acestuia. Mânerul poate fi aäezat în diverse poziöii 
pentru a oböine cea mai potrivitã poziöie de condus, de ex. atunci 
când tãiaöi gazonul de lângã gardurile vii sau de pe lângã pereöii 
casei. 

Mânerul poate fi, de asemenea, reglat pe verticalã prin rotirea 
roöilor de lângã montajul accesoriilor de pe äasiu

 

Reglarea cablului de ambreiaj 

 

Cablul ambreiajului trebuie reglat dupã primele 8 ore de 

 

funcöionare äi ulterior, oricând este necesar.

Cablul este reglat corespunzãtor atunci când consola cablului este 
aliniatã cu piuliöa.

 

•

 

Reglaöi cablul cu ajutorul äurubului de reglaj. Desfaceöi 
äurubul în sens orar sau antiorar pentru a extinde sau a scurta 
cablul.

 

Demontarea äi asamblarea frezei

 

Electrodul de aprindere trebuie întotdeauna demontat de pe bujie 

 

înainte de reparaöie, curãöare sau întreöinere.

Poziöionaöi freza cu bujia în sus atunci când efectuaöi întreöinerea 
maäinii. 

Goliöi întotdeauna rezervorul de combustibil înainte de a 
poziöiona maäina de tuns gazonul pe partea acestuia.

 

Demontarea

 

•

 

Deäurubaöi bolöul de fixare a frezei.

 

•

 

Demontaöi äurubul, äaiba de siguranöã äi freza. 

!

 

AVERTISMENT! Când efectuaöi operaöii de 

 

service äi întreöinere a echipamentului de tãiere, 
purtaöi întotdeauna mãnuäi de protecöie 
rezistente. Frezele sunt foarte ascuöite äi vã 
puteöi tãia foarte uäor.
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Montaj

 

Lama trebuie sã fie montat cu capetele înclinate cu vârful în sus 

 

spre capacul.

 

•

 

Poziöionaöi freza cu äaiba de fricöiune pe consola frezei.

 

•

 

Asiguraöi-vã cã freza se centreazã corect pe arbore. 

 

•

 

Pentru a evita vibraöiile, poziöionaöi freza maäinii de tuns 
gazonul astfel încât marcajul consolei frezei sã poatã fi vãzut 
pe pãröile laterale ale frezei.

 

•

 

Montaöi äaiba äi strângeöi corect bolöul. Bolöul trebuie strâns 
la un cuplu de 70 Nm.

 

Asamblarea capacelor pentru 

 

mãrunöirea ierbii

 

•

 

Deconectaöi cablurile de înaltã tensiune de la bujia de 
aprindere.

 

•

 

Poziöionaöi freza cu bujia în sus atunci când efectuaöi 
întreöinerea maäinii. 

 

•

 

Montaöi ätifturile principale în orificiile de pe capacul de 
tãiere.

 

•

 

Strângeöi capacele pentru mãrunöirea ierbii de pe partea 
superioarã a capacului de tãiere.

 

IMPORTANT!

 

Lucraöi întotdeauna cu atenöie äi luaöi decizii de bun simö. 

 

Evitaöi toate situaöiile pe care le consideraöi cã vã depãäesc 
capacitatea de reacöie. Dacã totuäi vã simöiöi nesiguri în legãturã 
cu procedurile de operare dupã citirea acestor instrucöiuni, 
trebuie sã consultaöi un specialist înainte de a continua. Luaöi 
legãtura cu un atelier de service autorizat.

Utilizaöi doar piese de schimb originale. Pentru informaöii 
suplimentare, consultaöi secöiunea „Date tehnice”.
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Generalitãöi

Amestecul de combustibil

Benzinã
• Folosiöi benzinã fãrã plumb sau benzinã cu plumb de bunã 

calitate.

• Cea mai scãzutã cifrã octanicã recomandatã este 90 (RON). 
În cazul în care alimentaöi motorul cu carburant cu cifrã 
octanicã sub 90 se poate produce fenomenul numit bãtaie. 
Acest lucru duce la temperaturi ridicate ale motorului, ceea ce 
poate provoca defecöiuni grave motorului.

• Atunci când benzinã adaptatã la mediu ambiant, aäa numitã 
benzinã alcalinã existã trebuie ca aceasta sã fie folositã.

Uleiul de motor

• Consultaöi instrucöiunile din capitolul „Întreöinerea”.

• Uleiul pentru motor trebuie înlocuit prima datã dupã 5 ore de 
funcöionare. Pentru recomandãri legate de tipul de ulei pe 
care trebuie sã îl utilizaöi, consultaöi datele tehnice. Nu 
utilizaöi niciodatã ulei destinat motoarelor în doi timpi.

Alimentarea

Nu porniöi niciodatã maäina:

• Dacã aöi vãrsat carburant sau ulei pentru motor pe utilaj. 
Curãöaöi scurgerea äi lãsaöi carburantul rãmas sã se evapore.

• Dacã aöi vãrsat carburant pe dumneavoastrã sau pe 
îmbrãcãminte, schimbaöi îmbrãcãmintea. Spãlaöi pãröile ce au 
ajuns în contact cu combustibilul. Folosiöi sãpun äi apã.

• În caz de scurgere de combustibil din maäinã. Verificaöi 
periodic capacul rezervorului äi coductele de combustibil în 
privinöa curgerii.

Transport äi depozitare
• Depozitaöi äi transportaöi maäina äi combustibilul în aäa fel 

încât sã nu existe riscul de contact al eventualelor scurgeri äi 
vaporilor cu scântei sau foc, de exemplu, de la maäini electrice, 
motoare electrice, contacte electrice/comutatoare de foröã sau 
centrale de încãlzire.

• La depozitarea äi transportul combustibilului trebuie folosite 
canistre special destinate äi omologate.

Depozitarea pe termen lung
• În cazul în care maäina este depozitatã un timp mai 

îndelungat trebuie ca rezervorul de combustibil sã fie golit. 
Întrebaöi la staöia de benzinã din apropiere unde puteöi arunca 
surplusul de combustibil.

!
AVERTISMENT! Rularea motorului într-o 
zonã închisã sau prost aerisitã poate duce la 
deces prin asfixiere sau intoxicaöie cu monoxid 
de carbon.

Combustibil äi gaze de combustibil sunt foarte 
inflamabile äi pot produce rãniri grave în cazul 
aspiraöiei äi contactului cu pielea. Fiöi de aceea 
atent la manupularea combustibilului äi 
asiguraöi o ventilare bunã în timpul 
manipulãrii combustibilului.

Gazele de eäapament ale motorului sunt 
fierbinöi äi pot conöine scântei care pot produce 
incendiu. Nu puneöi niciodatã în funcöiune 
maäina în înterior sau în apropiere de materiale 
inflamabile!

Nu fumaöi äi nu amplasaöi obiecte fierbinöi în 
apropierea carburantului.

AVERTISMENT! Maäina este prevãzutã cu un motor în patru 
timpi.  Asiguraöi-vã cã aveöi întotdeauna ulei suficient în 
rezervorul de ulei.

AVERTISMENT! Verificaöi nivelul de ulei înainte de a porni 
maäina pentru tuns gazonul. Un nivel de ulei prea redus poate 
provoca grave deteriorãri ale motorului.

!
AVERTISMENT! Opriöi motorul äi lãsaöi-l sã se 
rãceacsã câteva minute înainte de alimentare. 
Motorul trebuie sã fie oprit, iar butonul de 
oprire trebuie sã fie în poziöia OPRIT.

Utilizaöi permanent o canistrã de benzinã, 
pentru a evita vãrsarea.

Deschideöi capacul rezervorului de combustibil 
încet, ca o eventualã suprapresiune sã fie încet 
compensatã.

Curãöaöi suprafaöa din jurul capacului 
rezervorului de carburant.

Strângeöi bine capacul rezervorului dupã 
alimentare. Neglijenöa poate cauza incendii.

Mutaöi maäina cel puöin 3 m de la locul 
alimentãrii înainte de a o porni.



INSTRUCÖIUNI DE SIGURANÖÂ

198 – Romanian

Protecöie personalã

• Mãnuäile trebuie purtate atunci când acest lucru este 
obligatoriu, de exemplu la montarea, verificarea sau curãöarea 
accesoriilor de tãiere.

• Purtaöi întotdeauna pantaloni groäi äi lungi. Nu purtaöi 
pantaloni scuröi, sandale äi nu staöi desculöi.

• Purtaöi pantofi sau ghete rezistente, cu tãlpi aderente.

Hainele în general trebuie sã fie mulate pe corp, fãrã sã limiteze 
posibilitãöile de miäcare.

Mãsuri generale de protecöia muncii
Aceastã secöiune descrie instrucöiunile de siguranöã fundamentale 
pentru utilizarea echipamentului. Aceste informaöii nu trebuie sã 
înlocuiascã niciodatã aptitudinile profesionale äi experienöa.

• Citiöi cu atenöie instrucöiunile de utilizare äi asiguraöi-vã cã aöi 
înöeles conöinutul înainte de a folosi maäina.

• Reöineöi cã operatorul este responsabil pentru eventuala 
accidentare a altor persoane sau a bunurilor lor.

• Utilajul trebuie pãstrat în stare de curãöenie. Indicatoarele äi 
autocolantele trebuie sã fie complet lizibile. 

Procedaöi permanent conform raöionamentului 
de bun simö
Nu este posibil sã prezentãm toate situaöiile imaginabile cu care vã 
puteöi confrunta. Lucraöi întotdeauna cu atenöie äi luaöi decizii de 
bun simö. Evitaöi toate situaöiile pe care le consideraöi cã vã 
depãäesc capacitatea de reacöie. Dacã totuäi vã simöiöi nesiguri în 
legãturã cu procedurile de operare dupã citirea acestor 
instrucöiuni, trebuie sã consultaöi un specialist înainte de a 
continua. Luaöi legãtura cu dealer-ul, agentul de service sau cu un 
utilizator experimentat al utilajului. Evitaöi orice folosire pentru 
care nu vã consideraöi suficient calificat.

!
AVERTISMENT! Trebuie sã folosiöi 
echipament de protecöie individualã ori de câte 
ori folosiöi maäina.

!
AVERTISMENT! În timpul funcöionãrii, acest 
aparat produce un câmp electromagnetic. În 
anumite împrejurãri, acest câmp poate interfera 
cu implanturile medicale active sau pasive. 
Pentru a reduce pericolul de rãniri grave sau 
fatale, recomandãm persoanelor cu implanturi 
medicale sã consulte medicul äi producãtorul de 
implanturi medicale înainte de a acöiona 
aparatul.

!
AVERTISMENT! Maäina poate deveni o 
unealtã periculoasã äi poate produce raniri 
grave sau mortale ale utilizatorului sau a altor 
persoane, în cazul în care este folositã în mod 
greäit sau neglijent.

Nu permiteöi copiilor sau altor persoane 
neinstruite în operarea utilajului sã îl utilizeze 
sau sã îl depaneze.

Aparatul nu trebuie utilizat de cãtre persoane 
cu capacitãöi fizice sau mentale reduse sau de 
cãtre persoane care, din motive de sãnãtate, nu 
pot opera aparatul, fãrã a fi supravegheate de 
cãtre o persoanã responsabilã pentru siguranöa 
acestora.

Nu lãsaöi niciodatã o altã persoanã sã foloseascã 
maäina înainte de a vã asigura cã conöinutul din 
instrucöiunile de folosire sunt înöelese.

Nu folosiöi niciodatã maäina dacã sunteöi 
obosit, dacã aöi bãut alcool, sau dacã aöi luat 
medicamente care vã influenöeazã vederea, 
judecata, sau coordonarea miäcãrilor.

!
AVERTISMENT! Modificãrile äi/sau accesoriile 
neaprobate pot duce la rãni grave sau la 
moartea utilizatorului sau a altor persoane. 
Orice modificare a construcöiei originale a 
maäinii este interzisã fãrã aprobarea 
fabricantului.

Niciodatã nu modificaöi aparatul în aäa fel încât 
sã nu mai corespundã design-ului original äi 
nu-l utilizaöi dacã existã suspiciunea cã a fost 
modificat de cãtre altcineva.

Nu utilizaöi niciodatã un aparat care este defect. 
Efectuaöi verificãrile de siguranöã, operaöiile de 
întreöinere äi de service descrise în acest 
manual. Anumite operaöii de întreöinere äi de 
service trebuie efectuate de specialiäti instruiöi 
äi calificaöi. Consultaöi instrucöiunile din 
subcapitolul Întreöinerea.

Folosiöi întotdeauna piese de schimb originale.
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Siguranöa zonei de lucru
• Înainte de a începe tunderea gazonului, trebuie îndepãrtate 

ramurile, crenguöele äi pietrele.

• Obiectele care se lovesc de accesoriul de tãiere pot ricoäa äi pot 
afecta persoanele äi obiectele. Persoanele äi animalele trebuie 
sã fie öinute la distanöã.

• Nu folosiÈi niciodatã maÈina în vreme rea, de exemplu în 
ceaÈã, în ploaie, umed sau în locuri umede, vânturi puternice, 
intense rece, riscul de fulgere, etc. Lucrul pe vreme rea este 
obositor äi poate duce la apariöia de situaöii periculoase cum ar 
fi suprafeöele alunecoase.

• Fiöi atent la mediul înconjurãtor pentru a vã asigura cã nu 
existã factori care ar putea influenöa controlul asupra 
utilajului.

• Feriöi-vã de rãdãcini, pietre, crenguöe, adâncituri, äanöuri etc. 
În iarba înaltã se pot ascunde obstacole.

• Tunderea în pantã poate fi periculoasã. Nu utilizaöi maäina 
pentru tuns gazonul în pante foarte înclinate. Maäina pentru 
tuns gazonul nu trebuie utilizatã în pante mai mari de 15 
grade.

• Pe teren înclinat calea trebuie sã fie perpendicularã pe pantã. 
Este mai uäor de a se lucra de-a lungul pantei, decât în sus äi 
în jos.

• Procedaöi cu atenöie atunci când vã apropiaöi de colöuri 
ascunse äi de obiecte care vã pot bloca vederea.

Siguranöa în lucru
• Ferãstraiele cu motor sunt construite cu exclusivitate pentru 

tãierea lemnului. Este interzisã orice altã utilizare.

• Purtaöi echipament individual de protecöie. A se vedea 
instrucöiunile de la paragraful Echipamentul individual de 
protecöie.

• Nu porniöi maäina pentru tuns gazonul fãrã sã fi montat 
corespunzãtor freza äi toate capacele. În caz contrar, freza se 
poate slãbi äi poate cauza vãtãmãri corporale.

• Asiguraöi-vã cã freza nu loveäte obiecte strãine, precum pietre, 
rãdãcini sau alte obiecte similare. Acestea pot toci freza äi pot 
îndoi arborele motorului. Un ax îndoit creeazã dezechilibru äi 
vibraöii puternice, ceea ce are ca rezultat un risc sporit de 
slãbire a frezei.

• Mânerul frânei nu trebuie niciodatã sã fie ancorat permanent 
în mâner atunci când aparatul este în funcöiune.

• Amplasaöi maäina pentru tuns gazonul pe o suprafaöã tare äi 
platã äi porniöi-o. Asiguraöi-vã cã freza nu poate intra în 
contact cu solul sau cu alte obiecte.

• Poziöionaöi-vã întotdeauna în spatele aparatului. Permiteöi 
tuturor roöilor sã rãmânã la sol äi öineöi ambele mâini pe 
mâner când tundeöi gazonul. Feriöi-vã mâinile äi picioarele de 
lamele rotative.

• Nu înclinaöi aparatul când motorul funcöioneazã.

•

• Fiöi foarte atent când trageöi aparatul spre dvs. în timpul 
lucrului. 

• Nu ridicaöi niciodatã maäina pentru tuns gazonul când 
motorul este în funcöiune. Dacã trebuie sã ridicaöi maäina 
pentru tuns gazonul, mai întâi opriöi motorul äi deconectaöi 
electrodul de aprindere de la bujie.

• Nu tundeöi gazonul deplasându-vã cu spatele.

• Motorul trebuie oprit atunci când maäina se deplaseazã pe un 
teren care nu trebuie tuns. De exemplu, poteci de pietriä, 
piatrã, prundiä, asfalt etc.

• Opriöi motorul înainte de a schimba înãlöimea de tãiere. Nu 
efectuaöi niciodatã reglãri în timp ce motorul este pornit.

• Nu lãsaöi niciodatã aparatul nesupravegheat cu motorul în 
funcöiune. Opriöi motorul. Asiguraöi-vã cã miäcarea de rotaöie 
a accesoriului de tãiere s-a oprit.

• Dacã este lovit un obiect strãin sau dacã apar vibraöii, opriöi 
imediat maäina. Deconectaöi cablul HT de la bujie. Verificaöi 
maäina: nu trebuie sã fie deterioratã. Reparaöi orice defect.

Reguli principale de lucru
• Pentru rezultate optime, tãiaöi întotdeauna cu o lamã ascuöitã. 

O lamã tocitã executã o tãieturã inegalã äi iarba se 
îngãlbeneäte la suprafaöa tãieturii.

• Nu tãiaöi niciodatã mai mult de 1/3 din lungimea ierbii. Acest 
lucru este valabil mai ales în timpul perioadelor uscate. Iniöial, 
tundeöi cu o înãlöime mare de tãiere. Apoi, verificaöi rezultatul 
äi reduceöi înãlöimea pânã la o valoare corespunzãtoare. Dacã 
iarba este foarte înaltã, deplasaöi aparatul încet äi tundeöi de 
douã ori, dacã este necesar.

• Tãiaöi de fiecare datã în altã direcöie, pentru a evita formarea 
de dungi pe gazon.

• Înainte de a trage aparatul spre dvs., decuplaöi sistemul de 
antrenare äi împingeöi aparatul înainte cu circa 10 cm.

•

Transport äi depozitare
• Fixaöi echipamentul în timpul transportului, pentru a evita 

deteriorarea äi accidentele.

• Depozitaöi echipamentul într-o zonã blocabilã, unde nu pot 
ajunge copiii äi persoanele neautorizate.

• Depozitaöi aparatul äi echipamentul acestuia într-un loc uscat, 
ferit de îngheö.

• Pentru transportul äi depozitarea carburantului, consultaöi 
secöiunea „Manevrarea carburantului”.
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Reglarea înãlÈimii de tãiere

Reglarea înãlöimii de tãiere este asistatã cu arc. Înãlöimea de tãiere 
poate fi reglatã în 6 paäi diferiöi.

Nu setaöi înãlöimea de tãiere la o valoare prea redusã, deoarece 
existã pericolul ca frezele sã atingã solul în mod inegal.

• Pentru a mãri înãlöimea de tãiere, deplasaöi pârghia la stânga 
äi apoi înainte.

• Pentru a reduce înãlöimea de tãiere, deplasaöi pârghia la stânga 
äi apoi în spate.

Pornire äi oprire

Asiguraöi-vã cã electrodul de aprindere este corect amplasat pe 
bujie.

Pornire
• Deschideöi robinetul pentru combustibil.

• Trageöi de maneta frânei de motor spre ghidonul superior, cu 
mâna stângã.

• Apucaöi maneta demarorului, trageöi încet cu mâna dreaptã 
änurul demarorului pânã ce se simte o rezistenöã (cârligele 
demarorului se angreneazã) äi trageöi apoi cu miäcãri rapide äi 
puternice.  Nu rãsuciöi niciodatã cablul de pornire în jurul 
mâinii.

Acöionare
Pentru a activa sistemul de antrenare, apãsaöi mânerul 
ambreiajului spre faöã. 

Oprire
• Opriöi motorul prin eliberarea mânerului frânei de motor. 

Sistemul de antrenare este, de asemenea, decuplat atunci când 
se elibereazã maneta frânei. Dacã eliberaöi numai puöin 
levierul frânei, sistemul de antrenare va fi decuplat.

• Închideöi robinetul pentru combustibil.

IMPORTANT! Opriöi motorul înainte de a schimba înãlöimea 
de tãiere. !

AVERTISMENT! Înaintea pornirii trebuie 
observate urmãtoarele: 

 
Nu porniöi maäina pentru tuns gazonul fãrã sã 
fi montat corespunzãtor freza äi toate capacele. 
În caz contrar, freza se poate slãbi äi poate 
cauza vãtãmãri corporale.

Mutaöi întotdeauna echipamentul departe de 
zona de realimentare äi de sursã înainte de 
pornire.

Plasaöi maäina pe o suprafaöã solidã. Aveöi grijã 
ca dispozitivul de tãiere sã nu fie în contact cu 
vreun obiect. 

Aveöi grijã ca nici o persoanã neautorizatã sã nu 
se afle în zona de lucru.

ATENÖIE! Nu trageöi complet cablul de demaraj äi nici nu daöi 
drumul mânerului demarorului când acesta este în poziöie 
complet scoasã. Aceste manevre pot produce avarii ale maäinii.
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Întreöinere

Reöineöi, curelele de transmisie vor fi setate din timpul primei 
perioade de rodaj (5 ore) äi poate fi necesarã reglarea tensionãrii. 
Consultaöi instrucöiunile:

Filtrul de aer
Filtrul de aer trebuie curãöat regulat de praf äi impuritãöi pentru a 
evita:

• Funcöionarea defectuoasã a carburatorului.

• Probleme la pornire.

• Putere redusã.

• Uzuri inutile ale componentelor motorului

• Consum exagerat de combustibil.

Curãöaöi filtrul de aer zilnic, sau äi mai des dacã aerul conöine 
neobiänuit de multe impuritãöi.

Filtrul de aer este demontat odatã cu ridicarea capacului acestuia. 
Apãsaöi pe dispozitivele de blocare din partea superioarã a 
capacului filtrului de aer äi coborâöi capacul.

 Demontaöi filtrul de aer äi verificaöi sã nu fie deteriorat. Înlocuiöi-
l cu un filtru de aer nou, în cazul în care credeöi cã este defect.

Curãöaöi filtrul lovindu-l cu uäor de o suprafaöã durã äi suflând cu 
aer comprimat din interior. Nu curãöaöi niciodatã murdãria cu 
peria. Înlocuiöi filtrul de aer dacã este foarte murdar.

Un filtru de aer folosit un timp îndelungat nu se poate curãöi 
perfect. De aceea este necesarã schimbarea lui la intervale regulate 
cu unul nou. Un filtru de aer deteriorat trebuie întotdeauna 
schimbat.

Când reasamblaöi, asiguraöi-vã cã filtrul este complet etanäat de 
suport.

Bujia

Dacã maäina are putere micã, este greu de pornit sau are o 
funcöionare neregulatã la mersul în gol: verificaöi întâi bujia 
înainte de a lua alte mãsuri. Dacã bujia este înfundatã, curãöaöi-o 
äi controlaöi ca distanöa dintre electrozi sã fie de 0,7-0,8 mm. Buj

ATENÖIE! Folosiöi întotdeauna bujii de tipul recomandat! O 
bujie incorectã poate sã distrugã pistonul äi cilindrul.

Toba de eäapament
Toba de eäapament este conceputã pentru a reduce nivelul de 
zgomot äi pentru a dirija gazele de eäapament departe de operator. 
Gazele de eäapament sunt fierbinöi äi pot conöine scântei, care pot 
cauza incendii dacã sunt dirijate spre materiale uscate äi 
inflamabile.

Verificaöi periodic cã toba de eäapament este stabil ataäatã de 
maäinã. Nu folosiöi niciodatã o maäinã care are o tobã de 
eäapament defectã.

Dispozitiv de tãiere

Este important sã aveöi o frezã ascuöitã äi echilibratã corect. Slãbiöi 
bolöul de fixare a frezei äi lãsaöi freza la un atelier de service cel 
puöin o datã pe an pentru älefuire äi echilibrare. O perioadã 
potrivitã pentru a face acest lucru este dupã terminarea sezonului 
de tundere a gazonului.

În cazul în care freza sau consola frezei trebuie înlocuitã, trebuie sã 
schimbaöi bolöul, äaiba äi äaiba de fricöiune ale frezei în acelaäi 
timp.

La remontarea frezei, bolöul trebuie strâns la un cuplu de 45-60 
Nm. A se vedea instrucöiunile la paragraful Montaj.

Dacã freza loveäte obiecte strãine precum pietre, rãdãcini sau alte 
obiecte similare, freza va aluneca pe consolã. Acest lucru poate 
însemna cã suprafaöa de contact a consolei frezei are un aspect uäor 
uzat, ceea ce este complet normal. Acesta este un dispozitiv de 
siguranöã, care reduce riscul îndoirii arborelui motorului.

Schimbarea uleiului
Uleiul pentru motor trebuie înlocuit prima datã dupã 5 ore de 
funcöionare.

Uleiul de motor trebuie schimbat în fiecare an sau la fiecare 25 de 
ore de funcöionare.

La schimbarea uleiului, procedaöi în felul urmãtor:

• Deconectaöi cablurile de înaltã tensiune de la bujia de 
aprindere.

• Goliöi rezervorul de carburant.

• Închideöi robinetul pentru combustibil.

!
AVERTISMENT! Înainte de curãöire, reparaöie 
sau control trebuie sã vã asiguraöi cã 
dispozitivul de tãiere s-a oprit. Îndepãrtaöi 
cablul de aprindere de la bujie.

!
AVERTISMENT! În timpul funcöionãrii äi 
imediat dupã folosire toba de eäapament este 
foarte fierbinte. Nu atingeöi toba de eäapament 
dacã este caldã!

!
AVERTISMENT! Când efectuaöi operaöii de 
reparaöie a accesoriului de tãiere, purtaöi 
întotdeauna mãnuäi de protecöie rezistente. 
Lamele sunt extrem de ascuöite äi pot cauza cu 
uäurinöã tãieturi.
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• Deäurubaöi buäonul de alimentare cu ulei.

Amplasaöi un recipient corespunzãtor pentru colectarea uleiului. 

• Scurgeöi uleiul prin înclinarea motorului, astfel încât uleiul sã 
curgã prin conducta buäonului.

• Interesaöi-vã cu privire la evacuarea la deäeuri a surplusului de 
ulei pentru motor la staöia dvs. localã de alimentare cu 
carburant.

• Umpleöi cu ulei pentru motor nou, de bunã calitate. A se 
vedea capitolul Date tehnice.

• Acum introduceöi joja din nou, fãrã a o strânge. Verificaöi 
nivelul de ulei cu joja pe buäonul de alimentare cu ulei. Dacã 
nivelul de ulei este redus, umpleöi cu ulei pentru motor pânã 
la nivelul superior al jojei.

• Strângeöi bine buäonul de umplere cu ulei.

Sistemul de antrenare äi cutia de viteze
Asiguraöi-vã cã roöile äi axele acestora sunt curate äi nu conöin 
frunze, iarbã, etc. Este, de asemenea, important sã menöineöi 
curatã zona din jurul sistemului de antrenare äi a cutiei de viteze.

• Demontaöi capacul protector desfãcând äuruburile.

• Curãöaöi cutia de viteze cu o perie. Verificaöi, de asemenea, 
cureaua de transmisie äi fulia curelei pentru a vã asigura cã nu 
sunt deteriorate, de ex. nu au crãpãturi.

Înlocuirea äi reglarea curelei trapezoidale
• Demontaöi capacul protector desfãcând äuruburile.

• Demontaöi capacul butucului de pe roata faöã de lângã cutia 
de viteze; utilizaöi cu grijã o äurubelniöã drept pârghie. 
Deäurubaöi bolöul äi demontaöi roata. 

• Scoateöi cureaua de pe fulia curelei punöii.  Verificaöi ca fuliile 
curelei punöii sã se deplaseze uäor pe ax, pulverizaöi ulei de 
impregnare între äi în spatele fuliilor äi ungeöi axul.

• Montaöi cureaua cea nouã äi asiguraöi-vã cã se potriveäte lângã 
rulmentul cu bile înainte de a regla cureaua. 

• Reglaöi cureaua prin deplasarea rulmentului cu bile în sus sau 
în jos. 

• O curea nouã se întinde äi devine mai lungã, în consecinöã 
reglaöi cureaua din nou dupã câteva ore de funcöionare. 

•  Strângeöi bine capacul curelei äi efectuaöi un test de 
funcöionare a maäinii. 
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Înlocuirea äi ajustarea curelei de centrare
Cureaua de centrare se deruleazã între arborele motorului äi cutia 
de viteze. 

• Demontaöi freza. (numai la înlocuirea curelei)

• Slãbiöi câteva ture äuruburile de reglare.

• Înlocuiöi cureaua cu una nouã äi strângeöi puöin äuruburile de 
reglare.  (numai la înlocuirea curelei)

• Reglaöi cureaua prin deplasarea angrenajului înainte sau 
înapoi.

• Cureaua trebuie strânsã astfel încât sã se poatã deplasa cu 6-
10 mm spre centru. Aceasta corespunde unei greutãöi de 
aproximativ 3 kg. Pentru a verifica, folosiöi un cântar de 
pescuit.

• Strângeöi corespunzãtor äuruburile de reglare.  (3 Nm)

• Verificaöi funcöionarea sistemului de antrenare, deoarece 
reglarea angrenajului afecteazã întinderea curelei în cutia de 
viteze.

Curãöarea
Nu utilizaöi un spãlãtor cu presiune ridicatã pentru a curãöa 
dispozitivul.

Nu turnaöi niciodatã apã direct pe motor. 

Când curãöaöi sub capacul de tãiere, rotiöi aparatul cu bujia în sus. 
Goliöi rezervorul de carburant.

Depanare
Dacã motorul nu porneäte, verificaöi urmãtoarele: 

• Înlocuiöi combustibilul cu unul nou äi curat.

• Verificaöi deschiderea supapei de combustibil. 

• Asiguraöi-vã cã frâna de motor funcöioneazã corect äi nu este 
deterioratã.

• Curãöaöi bujia. Controlaöi ca distanöa dintre electrozi sã fie 
0,7-0,8 mm.

• Verificaöi filtrul de aer äi curãöaöi-l dacã este necesar.

• Dacã motorul nu porneäte dupã luarea acestor mãsuri, 
contactaöi cel mai apropiat agent autorizat de service.

• Dacã rezultatul de tãiere nu este satisfãcãtor äi firele de iarbã 
sunt rãsfirate pe faöa de tãiere, înlocuiöi freza.

Mai jos gãsiöi câteva instrucöiuni generale de întreöinere.

Întreöinere zilnicã
1 Verificaöi siguranöa funcöionãrii manetei frânei de motor.

2 Îndepãrtaöi, prin periere, frunzele, iarba äi altele similare de pe 
maäina pentru tuns gazonul.

3 Curãöaöi orificiile de admisie a aerului de pe carcasa 
demarorului. Controlaöi demarorul äi änurul demarorului.

4 Verificaöi nivelul de ulei.

5 Curãöaöi filtrul de aer. Schimbaöi-l dacã este necesar.

6 Verificaöi ca äuruburile äi piuliöele sã fie strânse.

7 Verificaöi dispozitivul de tãiere. Nu utilizaöi niciodatã lame 
tocite, crãpate sau deteriorate.

Întreöinere sãptãmânalã
1 Curãöaöi bujia. Controlaöi ca distanöa dintre electrozi sã fie 

0,7-0,8 mm.

2 Curãöaöi nervurile de rãcire de pe cilindru.

Întreöinere lunarã
1 Verificaöi cureaua de transmisie pentru a vã asigura cã nu este 

deterioratã sau vizibil defectã.

2 Curãöaöi cutia de viteze.

3 Verificaöi filtrul de combustibil äi furtunul combustibilului. 
Schimbaöi-le dacã este necesar.

4 Curãöaöi rezervorul de combustibil în interior.

5 Lubrifiaöi comanda sistemului de antrenare.

6 Schimbaöi uleiul de motor.

7 Inspectaöi cablul de ambreiaj. A se vedea instrucöiunile la 
paragraful Montaj.
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DATE TEHNICE
Date tehnice

Nota 1: Puterea nominalã indicatã a motorului este puterea de ieäire medie netã (la turaöia specificatã) a unui motor de producöie normal 
pentru modelul de motor, mãsuratã conform standardului SAE J1349/ISO1585. Motoarele de producöie în masã pot prezenta valori 
diferite de aceasta. Puterea de ieäire efectivã pentru motorul instalat pe aparatul final va depinde de viteza de funcöionare, de condiöiile de 
mediu äi de alte valori. Nota 2: Producere de zgomot în mediul înconjurãtor mãsurat ca äi efect sonor (LWA) conform directivei EG 2000/
14/EG. Nota 3: Presiunea nivelului de zgomot conform EN 836. Datele raportate pentru presiunea nivelului de zgomot prezintã o 
dispersie statisticã tipicã (abatere standard) de 1,2 dB(A). Nota 4: Nivelul de vibraöii conform EN 836. Datele raportate pentru nivelul 
de vibraöii prezintã o dispersie statisticã tipicã (abatere standard) de 0,2 m/s2.

LB448S LB548S e

Motor

Producãtorul motorului Honda Honda

Volumul cilindrului, cm3 160 160

Vitezã, rpm 2900 2900

Putere nominalã motor, kW (consultaöi nota 1) 2,4 2,8

Sistem de aprindere

Bujia NGK - BPR6ES NGK - BPR6ES

Distanöa între electrozi, mm 0,7 - 0,8 0,7 - 0,8

Sistemul de alimentare äi ungere

Volumul rezervorului de combustibil, litri 0,9 0,9

Volumul rezervorului de ulei, litri 0,55 0,55

Uleiul de motor
Clasificare de service SG - SH; 
SAE 10W -30

Clasificare de service SG - SH; 
SAE 10W -30

Greutate

Maäinã pentru tuns gazonul cu rezervoare goale, kg 31 33

Producere de zgomot (vezi nota 2)

Nivelul efectului sonor, mãsurat dB(A) 92 90

Nivelul efectului sonor, garantat dB(A) 93 92

Nivel de zgomot (vezi nota 3)

Nivelul de presiune a sunetului la urechea operatorului, dB(A) 79 77

Nivele de vibraöii (vezi nota 4)

Niveluri de vibraöie pe mânere, m/s2 4,5 4,8

Mecanismul de tãiere

Sistem de tãiere BioClip BioClip

Înãlöimea de tãiere 30-60 30-60

Lãöime de tãiere, mm 48 48

Dispozitiv de tãiere Mulcher, 48 cm Mulcher, 48 cm

Codul de produs 5028813-10 5028813-10

Acöionare

Vitezã, km/h 4,5 4,5
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DATE TEHNICE
Declaratie de conformitate EC
(Valabil doar în Europa)
Husqvarna AB, SE–561 82 Huskvarna, Suedia, tel: +46–36–146500, declarã pe propria rãspundere cã maäinile pentru tuns gazonul 
Husqvarna LB448S äi LB548S e, începând cu numerele de serie 15XXXXX, respectã cerinöele DIRECTIVEI CONSILIULUI:

din 17 mai 2006 „referitoare la aparat” 2006/42/EC.

- 2014/30/EU din 26 februarie 2014, cu privire la compatibilitatea electromagneticã

- 2000/14/EC din 8 mai 2000, cu privire la poluarea fonicã a mediului înconjurãtor

Pentru informaöii referitoare la emisiile sonore, consultaöi capitolul Date tehnice.

Au fost aplicate urmãtoarele standarde: ISO 5395, ISO 11094, EN 55012.

Organizaöia examinatoare: 0404, SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 7035, SE-750 07 Uppsala a emis rapoarte privind evaluarea 
conformitãöii conform anexei VI a DIRECTIVEI CONSILIULUI din 8 mai 2000, „privind emisiile de zgomot în mediul înconjurãtor” 
2000/14/EC.

Huskvarna, 6 iulie 2015.

Claes Losdal, Director de Dezvoltare/Produse de grãdinãrit

(Reprezentant autorizat pentru Husqvarna AB äi responsabil cu documentaöia tehnicã.)
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